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I. FG4A OÝLAPTAPYŞLARY / ИЗОБРЕТЕНИЯ / INVENTIONS 
1.1. Türkmenistanyň pаtеntleri bilen goralýan oýlap tapyşlar bаrаdаky mаglumаtlаr 

1.1. Публикация сведений об изобретениях, охраняемых патентами Туркменистана 
1.1. The publication of date on inventions protected by patents of Turkmenistan 

 
BÖLÜM / РАЗДЕЛ / SECTION: B 
 
B03      
(11)  565 
(51) B03B 9/06    
 (21) 08/I00971 (22) 23.05.2008 
(31) 206100555 (32) 10.01.2006 (33) RU 
(71)(73) Paýdarlaryň ýapyk jemgyýeti “Uralkaliý-

Tehnologiýa” (RU) 
Закрытое акционерное общество «Уралкалий-
Технология» (RU) 
Closed corporation “Uralkaliy-Technologiya” 
(RU) 

(72) Smetannikow Andreý Filippowiç, Onosow 
Dmitriý Walentinowiç, Krasnoşteýn Arkadiý 
Ýewgenýewiç (RU) 
Синегрибов Виктор Андреевич, Оносов 
Дмитрий Валентинович,  
Красноштейн Аркадий Евгеньевич (RU) 
Sinegribov Viktor Andreyevich, Onosov Dmitriy 
Valentinovich, Krasnoshtein Arkadiy 
Yevgenyevich (RU) 

(54) Gymmat baha metallary çykaryp almak üçin 
kollektiw konsentraty almagynyň usuly 
Способ получения коллективного 
концентрата для извлечения благородных 
металлов 
Method for producing a bulk concentrate for 
extracting precious metals 

(57) 1. Способ получения коллективного 
концентрата для извлечения благородных металлов, 
включающий, трехстадийное гидроциклонирование 
шламов с выделением концентрата, причем на 
гидроциклонирование поступают шламы с 
отношением Т:Ж = 1:3, отличающийся тем, что 
гидроциклонирование осуществляется последо-
вательно через 10-ти, 7-ми и 5-ти градусные циклоны, 
а коллективный концентрат из глинисто-солевых 
отходов предприятий, перерабатывающих калийно-
магниевые руды и каменную соль для извлечения 
благородных металлов, является смесью осадочного и 
флотируемого материалов, представляющих собой 
нерастворимый в воде остаток шламов, слив  второго 
гидроциклона в виде раствора соли и флотируемой 
части нерастворимого в воде остатка шламов с 
природной и техногенной органикой, направляют на 
третью стадию гидроциклонирования с выделением 
на ней через сливную насадку флотируемой фракции 
с природной и техногенной органикой и 
последующим объединением с концентратами 
первого и второго гидроциклонов и формированием 
коллективного концентрата, при этом через песковую 
насадку выходит раствор соли, являющийся хвостами 
обогатительного процесса. 
2. Способ по п.1, отличающийся тем, что 
перерабатывают шламы галургических и 

флотационных фабрик с высоким содержанием 
природной и техногенной органики. 
3. Способ по п.1, отличающийся тем, что содержание 
солей ограниченное 15%-ным барьером накапливают в 
течение всех трех стадий гидроциклонирования. 
4. Способ по п.1, отличающийся тем, что при 
содержании солей более 15% на каждой стадии 
гидроциклонирования проводят перечистку полученного 
концентрата посредством его повторного направления  в 
соответствующий 10-ти, 7-ми и 5-ти градусный циклон. 
 
 
BÖLÜM / РАЗДЕЛ / SECTION: C 
 
C01       
(11)  566 
(51) C01B 3/34, F02B 43/12, F02B 47/02  
(21) 08/I00986 (22) 27.12.2006 
(31) 2006104161 (32) 13.02.2006 (33) RU 
(71)(73) “EST - INWEST” Ltd. (RU) 
               “ЭСТ - ИНВЕСТ” Лтд. (RU) 
  “EST - INVEST” Ltd. (RU) 
(72) Batenin Wýaçeslaw Mihaýlowiç, Dolinskiý  

Ýuriý Lwowiç, Tolçinskiý Lew  
Solomonowiç (RU) 

  Батенин Вячеслав Михайлович, Долинский  
  Юрий Львович, Толчинский Лев  
  Соломонович (RU) 
 Batenin Vyacheslav Mihailovich, Dolinski  
              Yuri Lvovich, Tolchinski Lev  
   Solomonovich (RU) 
(54) Sintez-gaz almak usuly we ony durmuşa  

geçirmek üçin abzal 
 Способ получения синтез-газа и установка  

для его реализации 
 Method for producing synthesis gas in plant  

consisting of a compression – type internal  
combustion engine 

(57) 1. Способ получения синтез-газа в 
установке для его реализации, включающей 
многоцилиндровый четырехтактный или двухпоршневой 
двухтактный двигатель внутреннего сгорания 
компрессионного типа, работающий в режиме 
химического реактора сжатия, который включает 
приготовление смеси, состоящей из углеводородного 
сырья, водяного пара и воздуха или обогащенного 
кислородом воздуха - топливного заряда с 
коэффициентом избытка воздуха - окислителя 0,3-0,58 
для метана, дальнейший предварительный подогрев 
образовавшегося топливного заряда, последовательную 
подачу его в цилиндры двигателя, дополнительный 
нагрев его в такте сжатия поршнем, объемное 
воспламенение его в зоне верхней мертвой точки за счет 
самовоспламенения дополнительно введенных в 
топливный заряд добавок в виде жидких или 
газообразных веществ с температурой воспламенения 
ниже температуры воспламенения топливного заряда, в 
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результате чего осуществляется запуск двигателя как 
химического реактора сжатия и парциальное 
окисление топливного заряда в объеме цилиндров 
внутреннего сгорания, последующие расширение и 
охлаждение продуктов, образовавшихся при обратном 
ходе поршня двигателя к нижней мертвой точке, 
вывод продуктов процесса, содержащих синтез-газ, 
последующие их охлаждение, очистку от сажи, 
окончательное охлаждение и конверсию в метанол 
или диметиловый эфир, при этом процесс 
парциального окисления при выходе химического 
реактора сжатия на рабочий режим поддерживают за 
счет остаточных газов в цилиндрах, количество 
которых регулируют перенастройкой механизма 
газораспределения, дополнительным прогревом за 
счет разогрева двигателя и внешним регулированием 
температурой подогрева топливного заряда. 
2. Установка для получения синтез газа с 
последующей конверсией его в метанол или 
диметиловый эфир, включающая много-цилиндровый 
четырехтактный или двухпоршневой двухтактный 
двигатель внутреннего сгорания компрессионного 
типа, работающий в режиме химического реактора 
сжатия, содержащий систему впускных и выпускных 
клапанов, при этом указанный двигатель снабжен 
системой подачи воздуха, углеводородного сырья 
топливного заряда и добавок, системой их подогрева, 
в том числе предварительного подогрева, состоящей 
из воздухонагревателя, теплообменников и смесителя, 
системой охлаждения синтез-газа, состоящей в свою 
очередь из теплообменника и холодильника, 
обратимым мотор-генератором, вырабатывающим 
электроэнергию, питающую многоступенчатый 
компрессор синтез-газа, и, жестко связанный с 
двигателем, высокотемпературный фильтр очистки 
синтез-газа от сажи, холодильник, каплеуловитель, и 
при этом запуск двигателя в режим химического 
реактора сжатия и управление режимом его работы, а 
также составом получаемого синтез-газа выполняют с 
возможностью регулирования коэффициента избытка 
окислителя и температуры предварительного 
подогрева в теплообменнике при установившемся 
режиме или температурой на выходе пускового 
воздухонагревателя. 
3. Способ получения синтез-газа и установка 
для его реализации по п. 1 и 2, отличающиеся тем, 
что для идентификации работы отдельных цилиндров 
осуществляют дополнительную возможную подачу 
непосредственно в зону впускных клапанов 
необходимых компонентов для корректировки 
момента воспламенения смеси в каждом цилиндре. 
 
 
C07 
(11) 563 
(51) C07H 1/00     
(21) 07/I00929 (22) 07.06.2007 
(31) 10/982,873 (32) 08.11.2004 (33) US 
(71)(73) JEM FARMASEUTIKALS, ElElSi (US) 

ДЖЕМ ФАРМАЦЕУТИКАЛС, ЭлЭлСи (US) 
              GEM  PHARMACEUTICALS, LLC (US) 
(72)  UOLŞ, Jerald, M., OLSON, Riçard, D. (US) 

УОЛШ, Джеральд, М., ОЛСОН, Ричард, Д. (US) 
WALSH, Gerald, M., OLSON, Richard, D. (US) 

(54)       13-dezoksi antirasiklinlaryň kompozisiýalary we 
olary almagynyň usuly  
13 – дезокси антрациклиновые композиции и 
способ их получения 
Compositions and processes for preparing 13 –deoxy 
anthracyclines 

(57) 1. Соединение, представленное формулой 

    
 
где 
R1, R2 и R3 представляют собой Н или ОН; 
R4 означает Н, ОН, алкил, или О-алкил; 
R5 соответствует О или NH; и 
R6 представляет собой Н, ОН, или группу cахаров. 
2. Соединение по п.1, где указанное соединение 
представляет собой производное антрациклина,   
выбранное   из   группы,   включающей   доксорубицин, 
даунорубицин, эпирубицин, идарубицин, аннамицин и 
карминомицин. 
3. Способ  получения  соединений  по  п.1,   
включающий  взаимодействие      13-кетоантрациклина 
или его кислой соли с бензолсульфонилгидразидом в 
спиртовом растворителе при температуре, 
приблизительно,    от    35    до    50°С    в течение, 
приблизительно, 10-24 часов. 
4. Способ получения 13-дезокси антрациклинов, 
включающий: 

1) получение спиртового раствора 13-бензол-, или 
замещенного бензол-, 
сульфонилгидразонового антрациклина; 

2) добавление к указанному раствору восстановителя и 
кислоты; 

3) нагревание указанного раствора без 
перемешивания или взбалтывания с целью 
восстановления указанного 13-бензол-, или 
замещенного бензол-, сульфонилгидра-зонового 
антрациклина;  
4) нейтрализацию указанного раствора водным 
раствором основания с получением 
искомого 13-дезокси антрациклинового 
производного и выпадением осадка. 

5. Способ по п.4, дополнительно включающий этап 
фильтрации указанного осадка, экстракцию указанного 
13-дезокси антрациклина из указанного осадка, а также 
экстракцию указанного 13-дезокси антрациклина из 
фильтрата. 
6. Способ по п.4, где указанное нагревание 
осуществляется до температуры, 
приблизительно, от 55 до 64°С, указанный 
восстановитель представляет собой цианоборогидрид, а 
указанная кислота - пара-толуолсульфоновую кислоту. 
7. Способ по п.6, где указанное нагревание 
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осуществляется при температуре, приблизительно, от 
59 до 60°С. 
8. Способ по п.4, где указанный 13-бензол-, или 
замещенный бензол-сульфонил-гидразоновый 
антрациклин представляет собой  производное 
антрациклина, выбранное из группы, включающей 
доксорубицин, даунорубицин, эпирубицин, 
идарубицин. аннамицин и карминомицин. 
9.  Способ получения 5-имино-13-дезокси 
антрациклинов, включающий: 
1) получение 13-дезокси антрациклинов по п. 4; 
2) растворение указанных 13-дезокси антрациклинов 
в спирте; и 
3) превращение указанных   13-дезокси 
антрациклинов в соответствующие           5-имино-13-
дезокси антрациклины под действием аммиака при 
температуре менее чем, приблизительно, 20°С. 
10. Способ по п.9, где этап превращения указанных 
13-дезокси антрациклинов в соответствующие 5-
имино-13-дезокси     антра-циклины под действием 
аммиака 
осуществляется при температуре, приблизительно, от 
1 до 4°С в течение 1-4 дней. 
11. Способ по п.9, где указанный 13-дезокси 
антрациклин выбран из группы, включающей 13-
дезокси-формы доксорубицина, даунорубицина, 
эпирубицина, идарубицина, аннамицина и 
карминомицина. 
12.  Способ   по   п. 9,   где   указанный   13-дезокси 
антрациклин синтезируют из соответствующего 13-
бензолсульфонилгидра-зонового антрациклина. 
13. Способ получения 13-дезокси антрациклинов, 
включающий: 
1) получение    спиртового    раствора    13-бензол-,    
или    замещенного    бензол-, 
сульфонилгидразонового антрациклина; 
2) добавление к указанному раствору восстановителя 
и кислой соли пиридиния; и 
3) нагревание указанного раствора для 
восстановления указанного 13-бензол-, или 
замещенного бензол-, сульфонилгидра-зонового 
антрациклина. 
14. Способ по п. 13, где указанная кислая соль 
пиридиния представляет собой пара- 
толуолсульфонат   пиридиния,    а   указанный   
восстановитель представляет собой 
цианоборогидрид. 
15. Способ по п. 13, дополнительно включающий 
этап гидролиза указанного 
восстановленного    13-бензол-,    или   замещенного    
бензол-, сульфонил-гидразонового антрациклина с 
получением указанного 13-дезокси антрациклина. 
16. Способ по п. 13, где указанное нагревание 
осуществляется при температуре, 
приблизительно, от 65 до 75°С. 
17. Способ по п. 13, где указанный восстановленный 
13-бензол-, или замещенный бензол-, 
сульфонилгидразоновый   антрациклин   представляет   
собой   производное антрациклина,  выбранное из 
группы, включающей  доксорубицин, даунорубицин, 
эпирубицин, идарубицин, аннамицин и 
карминомицин. 

18. Способ получения 5-имино- 13-дезокси 
антрациклинов, включающий: 
1) получение 13-дезокси антрациклина по п. 13;  
2) превращение указанного 13-дезокси антрациклина в 
соответствующий 5-имино- 
13-дезокси антрациклин под действием аммиака при 
температуре приблизительно менее чем, 20°С. 
19. Способ по п. 18, где этап преобразования 
указанного 13 -дезокси антрациклина в соответствующий 
5-имино-13-дезокси антрациклин под действием аммиака 
протекает при температуре, приблизительно, от 1 до 4°С, 
в течение 1-4 дней. 
20. Способ по п. 18, где указанный 13-дезокси 
антрациклин выбран из группы, 
включающей доксорубицин, даунорубицин, эпирубицин, 
идарубицин, аннамицин и карминомицин. 
21. Способ по п.  18, где указанный  13-дезокси 
антрациклин синтезируют из 
соответствующего 13-бензолсульфонилгидра-зонового 
антрациклина. 
 
 
C22 
(11)  564 
(51)  C22B 11/00     
(21) 08/I00970 (22) 23.05.2008 
(31) 206100779 (32) 10.01.2006 (33) RU 
(71)(73) Paýdarlaryň ýapyk jemgyýeti “Uralkaliý-

Tehnologiýa” (RU) 
Закрытое акционерное общество «Уралкалий-
Технология» (RU) 
Closed corporation “Uralkaliy-Technologiya” (RU) 

(72) Sinegribow Wiktor Andreýewiç, Smetannikow 
Andreý Filippowiç, Ýudina Tatýana Borisowna, 
Nowikow Pawel Ýurýewiç, Logwinenko Izabella 
Alekseýewna, Krasnoşteýn Arkadiý Ýewgenýewiç 
(RU) 
Синегрибов Виктор Андреевич, Сметанников 
Андрей Филиппович, Юдина Татьяна  
Борисовна,  Новиков Павел Юрьевич, 
Логвиненко Изабелла Алексеевна, Красноштейн 
Аркадий Евгеньевич (RU) 
Sinegribov Viktor Andreyevich, Smetannikov 
Andrei Filippovich, Yudina Tatyana Borisovna, 
Novikov Pavel Yuryevich, Logvinenko Izabella 
Alekseyevna, Krasnoshtein Arkadiy Yevgenyevich 
(RU) 

(54) Gymmat baha metallary çykaryp almagyň usuly 
Способ извлечения благородных металлов 
Method for extracting precious metals 

(57) 1. Способ извлечения благородных металлов из 
минерального сырья, содержащего хлориды щелочных и 
щелочно-земельных элементов, включающий его обжиг, 
выщелачивание огарка и сорбцию благородных 
металлов, отличающийся тем, что хлорирующий обжиг 
минерального сырья проводят при температуре 600-
7000С, благородные металлы выщелачивают из огарка 
разбавленным раствором царской водки и далее 
производят их сорбцию из полученной пульпы. 
2. Способ по п.1, отличающийся тем, что, обжигу 
подвергают минеральное сырье содержащее 7-13% 
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суммы хлоридов щелочных и щелочноземельных 
металлов  
3. Способ по п.1, отличающийся тем, что при 
содержании в обрабатываемом    минеральном сырье 
хлоридов более 13%, проводится обогащение сырья, 
включающего отмывку избытка хлоридов,  сгущение 
пульпы и направление сгущенного продукта после 
сушки на обжиг. 
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1.2.Тürkmenistanyň wagtlaýyn pаtеntleri bilen  goralýan oýlap tapyşlar bаrаdаky mаglumаtlаr 
1.2. Публикация сведений об изобретениях, охраняемых временными патентами Туркменистана 

1.2. The publication of date on inventions protected by provisional patents of Turkmenistan 
 
BÖLÜM / РАЗДЕЛ / SECTION: A 
 
А61        
(11)  428 
(51)  А61В 5/1455, G01N 33/50, 33/53, 33/549 
(21) 07/I00935 (22) 30.07.2007 
(76)  Pleskanowskaýa Swetlana Aleksandrowna (TM) 

Плескановская Светлана Александровна (ТМ) 
            Pleskanovskaya Svetlana Aleksandrovna (TM) 
(54) Içki organlaryň kesellerini bejermek üçin 

klinikadan öň derdi anyklamagyň we derman 
serişdelerini indiwidual seçip almagyň 
immunologiki usuly 
Иммунологический способ доклинической 
диагностики и индивидуального подбора 
лечебных препаратов для лечения 
заболеваний внутренних органов 
Immunologic method before clinical diagnostics 
and individual selection of medical products for 
treatment of diseases of internal organs  

(57) Иммунологический способ доклинической 
диагностики и индивидуального подбора лечебных 
препаратов для лечения заболеваний внутренних 
органов, основанный на определении степени 
изменения миграции лейкоцитов крови обследуемого 
в присутствии соответствующего тканевого антигена 
и его модуляций в присутствии лекарственных 
препаратов, достигающийся определением величины 
индекса модуляции иммунного ответа лейкоцитов 
(ИМИО) в присутствии тканевого антигена и/или 
лекарственного препарата и сравнением его с 
популяционной нормой, отличающийся тем, что 
вычисляется коэффициент, величина которого имеет 
значения соответствующие для заболевания каждого 
внутреннего органа. 
 
 
A61 
(11)  424 
(51)  A61P 41/00, 37/00; G01N 33/48        
(21) 07/I00933 (22) 25.07.2007 
(71)(73) Geldiýewa Gülbahar Annanazarowna (TM) 

Гельдыева Гульбахар Анназаровна (TM) 
Geldiyeva Gulbakhar Annanazarovna (TM) 

(72) Geldiýewa Gülbahar Annanazarowna,  
Nepesowa Ogulbahar Berdiýewna,   
Abdullaýew Akmurat, Durdyýew Agamurat  
Döwranowiç, Jumanazarow Bahtyýar 
Gandymowiç, Orazow Tahyr Orazowiç, 
Agaýewa Oguljeren Serdarowna, Meňliýew 
Toýly Ergeşowiç, Dadaýewa Nurjemal 
Meredowna (TM) 
Гельдиева Гульбахар Аннаназаровна, 
Непесова Огульбахар Бердыевна, Абдуллаев 
Акмурад, Дурдыев Агамурад Довранович, 
Джуманазаров Бахтияр  Кандымович, Оразов 
Тахыр Оразович, Агаева Огулджерен 

Сердаровна, Менглиев Тойлы Эргешович, 
Дадаев Нурджемал Мередовна (TM) 
Geldiyeva Gulbakhar Annanazarovna, Nepesova 
Ogulbakhar Berdiyevna, Abdullayev Akmurat, 
Durdyvev Agamurat Dovranovich, Jumanazarov 
Bakhtiyar Kandymovich, Orazov  
Tahyr Orazovich, Agayeva Oguljeren 
Serdarovna, Mengliyev Toyly Ergeshovich, 
Dadayeva Nurjemal Meredovna (TM) 

(54) Bagyr ehinokkozy diagnozly çagalarda 
operasiýadan öňki taýýarlyk  
Способ предоперационной подготовки детей 
с диагнозом эхинококкоз печени  
Method of  before operation preparation of 
children with the diagnosis an echinococcus of a 
liver  

(57) Способ предоперационной подготовки детей 
с диагнозом эхинококкоз печени, включающий 
использование антигистаминных средств, 
отличающийся тем, что в этом периоде для 
повышения реактивности организма и увеличения 
гуморального и клеточного звеньев иммунитета, 
используется имунностимулирующее средство 
левамизол из расчёта от 1 до 2 мг на 1 кг веса массы 
ребёнка. 
 
 

BÖLÜM / РАЗДЕЛ / SECTION: С 
С04 
(11) 429 
(51)     C04B 38/04, 28/20, 111/20   
(21) 07/I00942 (22) 02.10.2007 
(76) Gasanow Ýaşar Ahmedowiç (TM) 

Гасанов Яшар Ахмедович (ТМ) 
Gasanov Yashar Ahmedovich (TM) 

(54)  Awtoklaw öýjükli betony taýýarlamak üçin 
garyndy çig maly we ony taýýarlamagyň usuly 
Сырьевая смесь для изготовления 
автоклавного ячеистого бетона и способ его            
изготовления  
Raw materials mixture for fabrication autoclave 
cellular concrete and way of its fabrication  

(57) 1. Сырьевая смесь для изготовления автоклавного 
ячеистого бетона, включающая цемент, известь, 
карбонатный молотый песок, карбонатный песок 
естественной крупности, гипс, алюминиевую пудру и 
воду отличающаяся тем, что сырьевая смесь вместо 
карбонатных песков содержит барханные пески трех 
фракций: немолотый, грубо - и тонкодисперсную 
и/или кварцевый песок с удельной поверхностью 
2500-3000 см2/г при следующем соотношении 
компонентов в весе: % 
 
цемент                                            13,73 - 14,00 
тонкодисперсный песок,  
уд. поверхность 2800 – 3000 см2/г    5,90 - 6,20  
грубодисперсный песок,  
уд. поверхность 1200 – 1300 см2/г     19,65 - 21,23 
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немолотый песок,  
уд. поверхность 250 – 300 см2/г          17,70 - 18,22 
гипс                                            0,92 -   0,66 
алюминиевая пудра                    0,139 – 0,33 
известь                       13,73  - 14,33 
сульфанол              0,01 -   0,003 
вода                     28,22-24,02. 
2. Способ изготовления автоклавного ячеистого 
бетона, включающий совместный вибропомол части 
песка с известью-кипелкой, с размолом остальной 
части песка в шаровой мельнице, к ним прибавляют 
размолотый песок и перемешивают их в сухую, затем 
смесь, с добавлением воды, перемешивают в мешалке, 
после чего в неё добавляют пенообразователь, 
повторно перемешивают и полученную ячеистую 
массу заливают в формы, которые, перед автоклавной 
обработкой, подвергают вибрированию, 
отличающийся тем, что используют комплексную 
вибротехнологию, при этом соблюдают следующую 
технологическую последовательность: все 
компоненты смеси перемешивают в гомогенизаторе, 
дозировано подают в виброгазобетоносмеситель и 
перемешивают с водой, температура которой не ниже 
+25°С в течение 3-5 минут, затем добавляют 
алюминиевую пудру, сульфанол и гипс  и 
перемешивают в течение 1-2 минут, после чего 
полученную ячеистую массу заливают в формы. 
3. Сырьевая смесь для изготовления автоклавного 
ячеистого бетона и способ его изготовления по п. 1 и 
п. 2, отличающиеся тем, что по предлагаемой 
технологии получают тепло-изоляционно-
конструкционный  и конструкционный бетоны из 
смеси следующих компонентов в весе %:  
 
цемент                                              11,53– 13,41 
известь                                     11,53  - 13,41 
кварцевый песок, удельной  
поверхностью 2500-3000 см2/г           53,83 – 50,00 
гипс                                                      0,00 -  0,068 
алюминиевая пудра                            0,027 - 0,078 
сульфанол                                               0,004 - 0,004 
вода                                           23,07 -23,03 

Смесь готовится при температуре воды +25оС и 
водотвёрдом отношении 0,3. 
 
 
С09 
(11)      427 
(51)      C09K 8/02, E21B 8/42    
(21) 07/I00937  (22) 17.08.2007 
(71)(73) Türkmenistanyň nebitgaz senagaty we mineral 

serişdeler Ministrliginiň Nebit we gaz instituty 
(TM) 
Институт нефти и газа Министерства нефти и 
газа и минеральных ресурсов Туркменистана 
(ТМ) 
Ministry of Oil and Gas Industry and Mineral 
Resources of  Turkmenistan Oil and Gas Institute 
(TM) 

(72) Mantrowa Swetlana Wasilýewna, Akmyradow 
Akmyrad Ilýasowiç (TM) 

Мантрова Светлана Васильевна, Акмурадов 
Акмурад Ильясович (TM) 
Mantrova Svetlana Vasilyevna, Akmuradov 
Akmurad Ilyasovich (TM) 

(54) Guýulary tamamlamak, basmarlamak we düýpli 
bejeriş işleri üçin läbigi 
Раствор для заканчивания, глушения и 
капитального ремонта скважин 
Well killing, completion, overhauling drilling 
mud  

(57)  Раствор для заканчивания, глушения и 
капитального ремонта скважин в условиях 
аномально-низких пластовых давлений, включающий 
газовый конденсат, синтетическую жирную кислоту, 
щелочной компонент и наполнитель (глинопорошок), 
отличающийся тем, что раствор содержит 
природную жирную кислоту, в качестве заменителя 
щелочного компонента он содержит моноэтаноламин 
и вместо наполнителя – водный раствор 
полиакриламида при следующем соотношении 
компонентов, масс.%: 
 
Газовый конденсат                                     60,0 – 10,0 
Природная жирная кислота                         2,0 – 3,0 
Моноэтаноламин                                          1,0 – 3,0 
Полиакриламид                                            0,05 – 0,1 
Вода                                                               остальное. 
 
 
 

BÖLÜM / РАЗДЕЛ / SECTION: E 
Е04 
(11) 426  
(51)      E04B 1/35, Е04С 2/30, 2/52, 5/10, Е04G  21/00, 

23/00  
(21)     07/I00941       (22) 10.09.2007 
(76) Seýitliýew Baýramdurdy Nurýagdyýewiç (TM) 

Сейтлиев Байрамдурды Нурягдыевич (TM) 
Seytliev Bayramdurdy Nuryagdyevich (TM) 

(54)  Gurluşyk binalary gurmak üçin gurluşyk 
ýasamalarynyň ulanyş usuly (kerpiç “Delbi”) 
Способ строительства зданий, сооружений и 
строительные изделия для их возведения 
(кирпич «Дельби»)  
Way of construction of buildings, constructions 
and building products for their erection (a brick 
“Delbi”)  

(57)  Способ возведения или реконструкции 
зданий, сооружений и строительные изделия из 
композиционных материалов включающий отрывку 
котлованов и/или траншей, подготовку основания, 
возведения фундаментов и/или наземных, в том числе 
армированных конструкций, которые выполняют 
сборными и/или монолитными кирпичной кладкой, а 
также способ изготовления строительных изделий и 
конструкций из композиционных материалов, 
преимущественно бетонов для возведения, 
восстановления или реконструкции зданий, 
сооружений, включающий приготовление бетонной 
смеси с предварительным подбором её состава, 
смешивание вяжущего, мелкого заполнителя, воды 
затворения и крупного заполнителя, армирование 

С

С
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изделий совместно работающими протяженными 
силовыми элементами, по крайней мере, один из 
которых выполняют из материала с более высоким 
пределом текучести по сравнению с другими 
силовыми элементами того же направления, укладку в 
форму или опалубку, уплотнение бетонной смеси и 
отвержение, отличающийся тем, что для выполнения 
кирпичной кладки используют строительные изделия 
- кирпичи "DELBI"', в пустоты которых, 
образованные в процессе производства строительных 
работ, включают силовое армирование, 
воспринимающее, в том числе изгибающие нагрузки 
участков зданий, сооружений и/или их элементов, 
и/или их соединений и узлов, и/или конструкций в 
зонах, соответствующих зонам эпюры изгибающих 
моментов для наиболее неблагоприятных статических 
и/или динамических воздействий.  
2. Способ и строительные изделия по п.1., 
отличающиеся тем, что возведение и реконструкция 
зданий, сооружений осуществляется из строительных 
изделий - кирпичей «DELBI" разной модификации в 
зависимости от их функционального назначения; 
3. Строительные изделия по п.2., отличающиеся тем, 
что внутри кирпича имеются призматические 
перегородки, размеры и расположение которых 
зависят от его функционального назначения, с 
помощью которых образуются вертикальные и 
горизонтальные пазы; 
4. Способ и строительные изделия по п.2 и п.3, 
отличающиеся тем, что пазы в кирпиче 
располагаются таким образом, что при любом виде 
кирпичной кладки, они образуют в ней сквозные 
пустоты, как в  вертикальном, так и в горизонтальном 
направлениях. 
5. Способ по п.1. и п.4, отличающийся тем, что по 
мере возведения или реконструкции зданий и 
сооружений, в образованные при производстве 
строительных работ пустоты закладывают  
пластмассовые трубы, специально предназначенные 
для монтажа электрических, телефонных и 
телевизионных кабелей; 
6. Способ по п.4. и п.5, отличающийся тем, что по 
мере возведения или реконструкции зданий и 
сооружений, в образованные при производстве 
строительных работ пустотах размещают 
отопительные, канализационные и водопроводные и 
т.д. трубы; 
7. Способ по п.1., п.4,, п.5. и п.6. отличающийся тем, 
что омоноличивание блоков осуществляется 
последовательно, по мере размещения в пустотах 
арматуры и соответствующих труб, путем 
заполнения, образованных при кирпичной кладке, 
пустот цементным раствором; 
8. Строительные элементы из композиционных 
материалов по п.1., отличающиеся тем, что при 
изготовлении кирпичей «ДЕЛЬБИ», в зависимости от 
значимости объектов строительства, используют 
такие строительные материалы как цемент, глину, 
керамзитобетон или композиционные материалы; 
9. Способ по п.8., отличающийся тем, что, 
технология изготовления кирпичей производится 

формованием, по известным для соответствующего 
строительного материала технологиям; 
10. Способ по п.9., отличающийся тем, что, для 
придания кирпичам различной окраски, для 
оформления, по крайней мере, части наружных стен 
панно, в бетон добавляют красящие пигменты; 
11. Способ и строительные элементы по п.1, п. 5., п.6., 
п.7. и п.9., отличающиеся тем, что в местах вывода 
наружу стен проводов, кабелей и труб, в конструкции 
кирпичей предусматриваются специальные выводные 
устройства. 
 
 

BÖLÜM / РАЗДЕЛ / SECTION: F 
F03 
(11) 425 
(51) F03G 7/08, В62М 1/10; 9/00; 9/10   
(21) 07/I00930       (22) 11.06.2007 
(71)(73) S.A.Nyýazow adyndaky Türkmen oba hojalyk 

uniwersiteti, Rozyýew Hudaýguly (TM) 
Туркменский сельскохозяйственный 
университет им. С.А.Ниязова, Розыев 
Худайгулы (TM) 
Turkmen agricultural university named after 
S.A.Niyazov, Rozyev Hudayguly (TM) 

(72) Rozyýew Hudaýguly (TM) 
 Розыев Худайгулы (TM) 
 Rozyev Hudayguly (TM) 

(54)  Ulag serişdesiniň hereketlendirijisiniň artyk 
energiýasyny saklamak we ony goşmaça çekiş 
güýji hökmünde ulanmak usuly  
Способ аккумулирования избыточной 
энергии двигателя транспортного средства и 
использования её в качестве дополнительной 
силы тяги  
Method of accumulation of excess energy of the 
vehicle engine and its use as additional force of 
traction.  

(57) Способ аккумулирования избыточной 
энергии двигателя транспортного средства и 
использования её в качестве дополнительной силы 
тяги включающий преобразование избыточной 
энергии двигателя транспортного средства в 
кинетическую энергию маховика, рекуперирование 
энергии маховика и получение дополнительной силы 
тяги отличающийся тем, что аккумулирование и 
рекуперирование энергии осуществляется в рамках 
единой цепи соединений гидросистемы 
транспортного средства с основными механизмами 
установленного устройства, а именно 
аккумулирование энергии осуществляется через 
гидросистему транспортного средства, приводной 
механизм, систему передачи энергии и маховичный 
механизм, а рекуперирование энергии происходит 
через гидросистему транспортного средства, 
маховичный механизм, и карданный вал шасси, 
которым приводятся в движение ведущие колеса 
установленного на транспортное средство устройства. 
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1.3.Тürkmenistanyň çäklendirilen pаtеntleri bilen  goralýan oýlap tapyşlar bаrаdаky mаglumаtlаr 
1.3. Публикация сведений об изобретениях, охраняемых ограниченными патентами Туркменистана 

1.3. The publication of date on inventions protected by limited patents of Turkmenistan 
 

BÖLÜM / РАЗДЕЛ / SECTION: A 
A01 
(11) 432 
(51)  А01G 9/24, А01K 67/02,  H02N 10/00, C05F 3/00 
(21) 07/I00936 (22) 07.08.2007 
(76) Baýriýew Annagurban Çaryýewiç, Penjiýew  

Ahmet Myradowiç (TM) 
Байриев Аннагурбан Чарыевич, Пенджиев  
Ахмет Мырадович (ТМ) 
Bayriev Annagurban Charyevich, Penjiyev  
Ahmet Myradovich (TM) 

(54) Galyndysyz geliobiotehnologiki kompleksiň  
            awtonom energoüpjünçiligi. 
            Безотходный гелиобиотехнологический  
            комплекс с автономным энергоснабжением 
            Without waste complex using for independent  
            power supply heliobiotechnologies 
(57) Безотходный гелиобиотехнологический 
комплекс с автономным электроснабжением (БГК с АЭ)  
является экологически чистой замкнутой системой, в 
которой обеспечивается непрерывный процесс 
производства сельскохозяйственной продукции, и 
включает гелиобиотеплицу (ГБТ) (в сообщающихся 
между собой отсеках которой одновременно 
выращивают растения и содержат животных или птиц), 
теплонасосную установку (ТНУ)  с газомоторным 
приводом (ГМП) (обеспечивающую микроклимат в 
теплице), биогазовую установку (БГУ) 
(перерабатывающую отходы биологических объектов с 
одновременным производством биогаза и качественного 
биоудобрения), отличающийся тем, что БГК 
дополнительно включает жилой блок для 
обслуживающего персонала, а автономное 
электроснабжение (АЭ) всего комплекса, осуществляет 
электрогенератор необходимой мощности, приводом 
которого служит газомоторный двигатель, работающий 
на биогазе. 
 
A61 
(11) 438 
(51) А61В 17/00 
(21) 08/I00968 (22) 14.04.2008 
(76) Bäşimow Gurbanbaý Osmanowiç (TM) 

Бяшимов Гурбанбай Османович (ТМ) 
Bashimov Gurbanbay Osmanovich (TM) 

(54) Aşgazanyň diwarynda submukoz wagotomiýanyň 
ediliş usuly 
Способ субмукозной ваготомии в стенке желудка 
Method of submucous vagotomy of the wall of the 
stomach 

(57)  Способ субмукозной ваготомии в стенке желудка 
путём селективной проксимальной ваготомии, 
включающей рассечение серозного слоя и продолжение 
разреза на уровне угла желудка до большой кривизны, 
при этом пересекают и перевязывают желудочно-
сальниковые артерии, отличающийся тем, что слои 
стенки желудка, рассекают до собственной мышечной 

пластинки слизистого слоя, от желудочной вырезки до 
угла желудка, затем перпендикулярно оси органа, разрез 
продолжают до большой кривизны, при этом желудочно-
сальниковые артерии не перевязываются. 
 

BÖLÜM / РАЗДЕЛ / SECTION: B 
B01 
(11) 435  
(51) B01J 20/12, C02F 1/28, С01В 31/08, В01D 39/04 
(21) 07/I00946 (22) 25.10.2007 
(76) Žarkow Wýaçeslaw Wasilýewiç,  

Muhammetnyýazowa Bahar Şalarowna (TM) 
Жарков Вячеслав Васильевич,  
Мухамедниязова Бахар Шаларовна (ТМ) 
Zharkov Vyacheslav Vasilyevich,  
Muhamedniyazova Bahar Shalarovna (TM) 

(54) Galyndysyz geliobiotehnologiki kompleksiň  
awtonom energoüpjünçiligi. 
Безотходный гелиобиотехнологический 
комплекс с автономным энергоснабжением 
Without waste complex using for independent power 
supply heliobiotechnologies 

(57) Kollektor-zeýkeş, ýap, ýerasty hem ýerüsti 
suwlarynyň himiki hapalanmasynyň öňüni almak 
üçin kaolin sorbentini almagyň usuly 
Способ получения каолинового сорбента для 
очистки коллекторно-дренажных, сточных, 
подземных и поверхностных вод от химических 
загрязнителей 
Method of getting kaolin sorbent for cleaning 
collector-drainages, sewages, undergrounds and 
surfaces waters out of chemical pollutants 

(57) 1. Способ получения каолинового сорбента для 
очистки коллекторно-дренажных, сточных, подземных и 
поверхностных вод от химических загрязнений, 
включающий переработку окислов природного 
происхождения, где в качестве сырья используют 50% 
бентонитовой глины и 50% древесных опилок, причем 
глину предварительно замачивают и перемешивают с 
опилками, экструдируют в формы в виде лепестков 
толщиной от 1 до 3 мм, после чего просушивают при 
температуре от 140 до 1600С, далее обжигают при 
температуре от 750 до 8500С и перемалывают до 
необходимой фракции, отличающийся тем, что 
экструзию осуществляют для получения цилиндров 
диаметром от 1 до 3 мм, а в качестве сырья используют 
каолиновую глину;  
2. Способ по п. 1, отличающийся тем, что в качестве 
сырья используют 50% каолиновой глины и 50% 
древесных опилок; 
3. Способ по п. 1., отличающийся тем, что в качестве 
сырья используют 50% каолиновой глины и 50% 
сульфоугля; 
4. Способ по п. 1., отличающийся тем, что в качестве 
сырья используют 50% каолиновой глины и 50% 
косточек от сладких фруктовых плодов  (урюка, сливы, 
абрикоса, персика) или скорлупы ореха; 
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5. Способ п.п. 1 и 4., отличающийся тем, что косточки 
или скорлупу от орехов предварительно дробят, 
просушивают на воздухе или при температуре от 100 до 
1200С, обжигают в печи при температуре от 200 до 
3000С. 
 

BÖLÜM / РАЗДЕЛ / SECTION: C 
C02 
(11) 431 
(51) C02F 1/02, 1/14, 1/16; F24J 2/04, 2/14, 2/44 
(21) 07/I00927 (22) 03.05.2007 
(76) Nepesow Annaly (TM) 

Непесов Аннали (ТМ) 
Nepesov Annali (TM) 

(54) Jemleşdirilen gün şöhlesini ilanmak bilen gün  
şorsyzlatma gurnamasy (JGŞ) 
Солнечная опреснительная установка (СОУ) 
Solar desalinating unit (SDU) based on the 
employment of concentrated sun beams 

(57) 1. Солнечная опреснительная установка (СОУ) с 
использованием концентрированных солнечных лучей, 
включающая корпус парникового типа, поглощающее 
излучение корытообразное днище, заполненное 
питательной солёной водой с расположенным над ним 
прозрачным двухскатным покрытием с двойным 
остеклением и укреплёнными под двухскатными 
покрытиями желобами для сбора конденсата и 
атмосферных осадков связанные с бортиком и систему 
нагрева питательной воды, отличающаяся тем, что 
система нагрева выполнена в виде расположенного в 
полости теплопоглощающего днища теплообменника, 
гидравлически связанного с трубчатым котлом, 
размещённым в фокальной области параболического 
линейного концентратора солнечной энергии, а 
межстекляное пространство прозрачной кровли 
гидравлически связано с источником охлаждающей 
воды; 
2. Солнечная опреснительная установка (СОУ) с 
использованием концентрированных солнечных лучей по 
п.1, отличающаяся тем, что система сбора дистиллята 
выполнена в виде двухскатных сливов, например из 
оцинкованной жести, ориентированных в нижней части в 
продольно расположенные желоба; 
3. Солнечная опреснительная установка (СОУ) с 
использованием концентрированных солнечных лучей, 
по п.1, отличающаяся тем, что корытообразное днище 
(СОУ) гидравлически связано с тепловыми дублёрами, 
например с ТЭНом или горючим топливом. 
 
C02 
(11) 439 
(51)    C02F 1/14, F24J 2/32, 2/44, 2/48 
(21)    08/I00966 (22) 01.04.2008 
(76) Korostin Georgiý Nikolaýewiç (TM) 

Коростин Георгий Николаевич (ТМ) 
Korostin Georgiy Nikolayevich(TM) 

(54) Deňiz suwy üçin G.N.Korostiniň gün distillýatory. 
Солнечный дистиллятор морской воды  
Коростина Г.Н. 
Solar distiller of sea water by Korostin G.N. 

(57) 1. Cолнечный дистиллятор морской воды 
Коростина Г.Н., включающий последовательно 

соединённые между собой водоприёмный узел, водяной 
насос, водонапорный бак, блок испарителей солёной 
воды, блок конденсаторов и приёмную ёмкость 
дистиллята, причём каждый испаритель выполнен в виде 
прямоугольной удлинённой кюветы со светопрозрачным 
покрытием, полость которой над уровнем солёной воды 
связана с воздухом окружающей среды и 
конденсаторами, отличающийся тем, что блок 
конденсаторов дистиллята пневматически связан с 
зачернённой снаружи вытяжной трубой и испарителем, а 
над уровнем солёной воды в кювете испарителя, ниже 
светопрозрачного покрытия, размещён стальной лист, 
зачернённый запудренным сажей водостойким чёрным 
лаком, а паровой патрубок, соединяющий блок 
испарителей с блоком конденсаторов, снаружи снабжён 
теплообменными рёбрами.  
    2. Cолнечный дистиллятор морской воды Коростина 
Г.Н.  по п.1., отличающийся тем, что подводящий к 
системе испарителей морскую воду самотёчный 
трубопровод выполнен из тонкостенного 
теплопроводного материала и снаружи имеет 
зачернённую поверхность, а также днище кювет 
испарителей зачернено и расположено над поверхностью 
земли. 
 
C04 
(11) 436 
(51)  С04В 18/26, В27J 7/00 (2006.01) 
(21) 08/I00957 (22) 31.01.2008  
(76) Bäşimow Hojaberdi (TM) 

Бяшимов Ходжаберды (ТМ) 
Bashimov Hojaberdy (TM) 

(54) Bütewi ksilolit pollar. 
Ксилолитовые монолитные полы. 
The monolithic magnesite slabs. 

(57) Применение измельчённых стеблей хлопчатника 
(гуза-паи) в качестве  заполнителя в составе 
ксилолитовых  монолитных полов. 
 
C09 
(11) 430 
(51)  C09K 8/02 
(21) 07/I00949 (22) 12.11.2007 
(71)(73) Türkmenistanyň nebitgaz senagaty we mineral 

serişdeler Ministrliginiň Nebit we gaz instituty (TM) 
Институт нефти и газа Министерства нефти и 
газа и минеральных ресурсов Туркменистана 
(ТМ) 
Ministry of Oil and Gas Industry and Mineral 
Resources of  Turkmenistan Oil and Gas Institute 
(TM) 

(72) Samowik Nikolaý Nikolaýewiç (TM) 
Самовик Николай Николаевич (TM) 
Samovik Nikolay Nikolayevich(TM) 

(54)    Buraw läbigi. 
   Буровой раствор. 

Drilling mud.  
(57) Буровой раствор на водной основе, содержащий 
глину, углещелочной реагент (органические реагенты-
стабилизаторы), хромат и/или бихромат натрия, сульфат 
натрия и воду, отличающийся тем, что он 
дополнительно содержит гидроокись натрия, нефть и 
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графит при следующем соотношении компонентов,  
мас.%: 

Глина                                                             5,0 -  8,0 
Сульфат натрия                                         10,0 -20,0 
Органические реагенты –  
стабилизаторы            1,5 -  7,5 
Хроматы и /или бихроматы натрия      0,1 -  0,2 
Гидроокись натрия                                     0,3 -  1,0 
Нефть                                                           5,0 -10,0 
Графит                                                         0,5 - 1,0 
Техническая вода                                         остальное. 
 
C09 
(11) 433 
(51)  C09K 8/02 
(21) 07/I00939 (22) 04.09.2007 
(71)(73) Türkmenistanyň nebitgaz senagaty we mineral 

serişdeler Ministrliginiň Nebit we gaz instituty (TM) 
Институт нефти и газа Министерства нефти и 
газа и минеральных ресурсов Туркменистана 
(ТМ) 
Ministry of Oil and Gas Industry and Mineral 
Resources of  Turkmenistan Oil and Gas Institute 
(TM) 

(72) Mantrowa Swetlana Wasilýewna, Akmyradow 
Akmyrad Ilýasowiç, Esedulaýew Rahmanguly (TM) 
Мантрова Светлана Васильевна, Акмурадов 
Акмурад Ильясович, Эседулаев Рахмангулы 
(TM) 
Mantrova Svetlana Vasilyevna, Akmuradov 
Akmurad Ilyasovich, Esedulayev Rahmanguly (TM) 

(54) Çendenaşa pes gatlak basyşly guýulary 
tamamlamak, basmarlamak üçin läbigi 
Раствор для заканчивания и глушения скважин с 
аномально-низким пластовым давлением 
Drilling mud for abnormal low pressure well killing 
and completion 

(57) Раствор для заканчивания и глушения скважин с 
аномально низким пластовым давлением, включающий 
газовый конденсат, водный раствор полиакриламида и 
поверхностно-активного вещества ОП-10, 
отличающийся тем, что он вместо полиакриламида и 
поверхностно-активного вещества ОП-10 содержит 
водный раствор смеси полимеров {полиакриламид 
(ПАА) и карбоксилметилцеллюлоза (КМЦ)}, 
поверхностно-активных веществ {ОП-10 и сульфанол} и 
моноэтаноламина, а также минеральный наполнитель – 
мел, при следующем соотношении компонентов, %: 

 Конденсат                     50,0 – 60, 0 
 ПАА                                0,1 -   0,25      
 КМЦ                               1,0 -   1,5 
 ОП-10                             0,5 -   1,0 
 Сульфонал                     0,5 -   1,0 
 МЭА                                0,5 -   1,0 
 Мел                                 0,0 -   3,0 

Вода                                остальное. 
 
C09 
(11) 434 
(51)  C09K 8/42, E21B 43/27 

(21) 07/I00947 (22) 26.10.2007 
(71)(73) Türkmenistanyň nebitgaz senagaty we mineral 

serişdeler Ministrliginiň Nebit we gaz instituty (TM) 
Институт нефти и газа Министерства нефти и 
газа и минеральных ресурсов Туркменистана 
(ТМ) 
Ministry of Oil and Gas Industry and Mineral 
Resources of  Turkmenistan Oil and Gas Institute 
(TM) 

(72) Orazglyçew Gulberdi (TM) 
Оразклычев Кулберди (TM) 
Orazglychev Gulberdy (TM) 

(54)  Çendenaşa pes gatlak basyşly guýularyň düýpýaka 
zolagyny kislotaly işläp bejermek  usuly we ony iş 
ýüzünde amala aşyrmak üçin   düzüm 
Способ кислотной обработки призабойной зоны 
скважин с аномально-низким пластовым    
давлением и состав для его осуществления 
Method and composition for bottom-hole acidizing 
of abnormal low pressure formations 

(57) 1. Способ кислотной обработки призабойной 
зоны скважины с аномально-низким пластовым 
давлением и состав для его осуществления, включающий 
закачку глинокислотного раствора (ГКР) и продавку в 
зону продуктивного пласта продавочной жидкости, 
энергией сжатого газа, находящегося в шлейфе (или 
воздуха от передвижного компрессора), отличающийся 
тем, что перед глинокислотным раствором закачивают 
буферную жидкость (водный раствор поверхностно-
активного вещества), объем которой рассчитывают с 
учетом статического давления скважины и давления 
приемистости пласта, затем кислотный раствор (с 
дополнительным содержанием ПАВ) продавливают в 
пласт продавочной жидкостью (объем которой 
определяют с учетом давления приемистости пласта и 
давления сжатого газа, находящегося в шлейфе или 
давления воздуха от передвижного компрессора) и 
энергией сжатого газа (или воздуха). 
2. Состав для кислотной обработки призабойной зоны 
скважины с аномально-низким пластовым давлением по 
п.1., содержащий соляную кислоту, фтористоводородную 
кислоту, моноэтаноламин и воду, отличающийся тем, 
что он дополнительно содержит поверхностно-активное 
вещество, при следующем соотношении компонентов: 
мас. %: 
 
Соляная кислота СНl (ингибированная)   8,0 - 10,0 
Фтористоводородная кислота HF               3,0 - 5,0 
Mоноэтаноламин                                           1,0 
Поверхностно-активное веще ство (ПАВ)  0,3 
Вода                     остальное. 
 

BÖLÜM / РАЗДЕЛ / SECTION: E 
E21 
(11) 437 
(51)  Е21В 43/16, 43/14, Е21В 33/14 
(21) 07/I00965 (22) 26.03.2008 
(76)      Kuznesow Aleksandr Kirillowiç (TM) 
            Кузнецов Александр Кириллович (ТМ) 
            Kuznesov Aleksandr Kirillovich (TM) 
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(54) Köp gatlak gaz we nebit ýataklaryny işläp 
taýýarlamagyň usuly. 
Способ разработки многопластового 
газонефтяного месторождения. 
Method for development gas and an oil deposit from 
many seams. 

(57)  Способ разработки многопластового 
газонефтяного месторождения, включающий бурение 
добывающих скважин на верхний низконапорный пласт, 
принимая его за основной объект разработки, 
сооружение перепускных скважин на верхний и нижний 
пласты и перепуск углеводородов с помощью последних 
из нижнего высоконапорного продуктивного пласта в 
интервал верхнего низконапорного пласта через насосно-
компрессорные трубы, отличающийся тем, что перед 
межпластовым перепуском углеводородного сырья 
осуществляют замену раствора водой в межпластовом 
пространстве перепускной скважины, спускают 
перфоратор на вышележащий горизонт, цементируют 
промежуток между вышележащим горизонтом и устьем 
скважины и осуществляют подрыв перфоратора на 
уровне вышележащего горизонта. 
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II. FG4L SENAGAT NUSGALARY / ПРОМЫШЛЕННЫЕ ОБРАЗЦЫ / INDUSTRIAL DESIGNS 
2.1. Türkmenistanyň pаtеntleri bilen goralýan senagat nusgasylar bаrаdаky mаglumаtlаr 

2.1. Публикация сведений о промышленных образцах, охраняемых патентами Туркменистана 
2.1. The publication of date on industrial designs protected by patents Turkmenistan 

 

(11) 082   (51) 09-01 
(21) 0720 0007  (22) 10.05.2007 
(31) 000673041-0002  (32) 19.02.2007    
(33)   EM  
(71)(73) Sara Li Haushold end Bodi Kea Nederland  B.W. 

(NL) 
           Сара Ли Хаусхолд энд Боди Кеа Недерланд  
 Б.В. (NL) 

Sara Lee Household and Body Care Nederland  
B.V.(NL) 

(72) Býörn Weggelaar (NL) 
              Бъёрн Веггелaар (NL) 

Bjorn Weggelaar (NL) 
(54) Howadaky ýakymsyz yslary aýryjy gurluşyň 

çalyşylýan göwrümi 
Сменная емкость устройства для дезодорации 
воздуха  
Replacement capacity for air deodorizing 
apparatus. 

(55) 

 
 

(57) «Сменная емкость устройства для 
дезодорации воздуха» 

характеризующаяся: 
- выполнением корпуса емкости в виде 

объемной фигуры с плоским дном и колпачком 
сверху; 
  отличающаяся: 

- выполнением емкости в форме 
полусферического тела, ограниченного плоскостями 
сверху и снизу; 

- выполнением одной пары параллельных 
противоположных сторон боковых поверхностей 
емкости скругленными от верха к низу до 
образования плоского основания; 

- выполнением другой параллельной пары 
противоположных сторон емкости плоскими таким 
образом, что образованные торцы имеют форму 
окружности в сечении, дуги которой параллельны 
скругленным бокам и не достигают основания 
емкости, причем образованные плоскости имеют 
небольшой наклон от края к центру тела емкости; 

- выполнением корпуса емкости в 
горизонтальном сечении в виде прямоугольника с 
закругленными углами; 

- наличием на скругленных боках емкости 
малых торцевых плоскостей; 

- выполнением плоского основания емкости в 
форме эллипса с находящимся на нем вытянутым 
прямоугольником с малой окружностью по центру 
эллипса; 

- наличием в верхней части корпуса емкости 
колпачка цилиндрической формы, несколько 
сужающегося от основания к верху; 

- наличием в верхней части колпачка 
внутреннего цилиндра, расположенного со-осно 
колпачку. 
 
(11) 080   (51) 14-02 
(21)   0620 0013  (22) 08.11.2006 
(31)   2006-011635  (32) 08.05.2006      
(33)  JP  
(71)(73)  SONI KOMPÝUTER ENTERTEÝNMENT  

INK. (JP)  
СОНИ КОМПЬЮТЕР ЭНТЕРТЕЙНМЕНТ  
ИНК. (JP)  
SONY COMPUTER ENTERTAINMENT  
INC. (JP) 

(72) GOTO Teýýu (JP) 
 ГОТО Тейю (JP) 

GOTO Teiyu (JP) 
(54) Arifmetiki blokyny dolandyrýan  
 dolandyryjynyň gurluşy.  
   Устройство управления арифметическим  

блоком  управления. 
              Controller for Arithmetic and Control Unit 
(55)  

           
 
(57) «Устройство управления арифметическим 
блоком управления»  

характеризующееся: 
-  наличием П-образного корпуса с 

вертикальными составляющими отогнутыми назад и 
имеющими скругленные концы; 

-  выполнением вертикальных составляющих 
корпуса имеющими округлый передний верхний 
участок; 
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-  наличием на верхней стороне корпуса 
выступов, включающих четырехугольные в плане 
кнопки; 

-  выполнением задних четырехугольных в 
плане кнопок на выступе на верхней стороне корпуса 
имеющими выступающий верхний участок задней 
стороны с треугольным поперечным сечением, 
причем указанный участок выступает за заднюю 
кромку выступа и корпуса; 

- наличием на нижней стороне корпуса двух 
выступов на основе части цилиндра, причем выступы 
примыкают к округлым передним верхним участкам 
вертикальных составляющих корпуса; 

- наличием грибообразного рычага на 
передней стороне каждого выступа на нижней 
стороне корпуса; 

-  наличием на округлых передних верхних 
участках вертикальных составляющих корпуса двух 
зон, включающих группу кнопок. 
 
(11) 081   (51) 23-04 
(21)   0720 0006  (22) 10.05.2007 
(31) 000673041-0001  (32) 19.02.2007      
(33)  NL  
(71)(73) Sara Li Haushold end Bodi Kea Nederland  B.W. 

(NL) 
 Сара Ли Хаусхолд энд Боди Кеа Недерланд 
Б.В. (NL) 
Sara Lee Household and Body Care Nederland 
B.V.(NL) 

(72) Býörn Weggelaar (NL) 
Бъёрн Веггелaар (NL) 
Bjorn Weggelaar (NL) 

(54)        Howadaky ýakymsyz yslary aýyrmak gurluş 
Устройство для дезодорации воздуха  
Air Deodorising Apparatus. 

(55)  

 
 
(57) «Устройство для дезодорации воздуха» 
 характеризующееся: 
 - выполнением корпуса в виде округлой 
объемной фигуры; 
 - наличием отверстий, концентрических щелей 
и прорезей. 
   отличающееся: 
 - выполнением корпуса устройства 
шарообразной формы, причем корпус несколько 
вытянут по горизонтали и ограничен двумя плоскими 
торцевыми сечениями вдоль продольной оси; 

- наличием на каждом из двух торцевых 
сечений корпуса устройства овальных выемок, 

расположенных симметрично вдоль продольной оси 
корпуса; 

- выполнением стенок овальных выемок 
несколько скошенными по направлению к центру 
устройства; 

- выполнением внешних очертаний корпуса 
устройства в продольном вертикальном сечении в виде 
полусферы; 

- наличием на верхней части корпуса 
разновеликих овалов и концентрических линий; 

- наличием на верхней части корпуса овальной 
кнопки, расположенной по центру вертикальной оси 
устройства и внутри внешнего овала; 

- наличием на боковой поверхности верхней 
части корпуса круглого отверстия для распространения 
запаха, причем отверстие вписано в плавный излом 
линии внешнего овала; 

- выполнением округлой верхней части 
устройства по вертикали ступенчатой за счет 
концентрических рельефов; 

- наличием внутри центральной части 
устройства кольцеобразного элемента для фиксации 
емкости с ароматической жидкостью; 

- наличием внутри устройства ниппеля в виде 
ступенчатого штока, который расположен вертикально 
и по центру относительно оси корпуса устройства. 
 
(11) 083   (51) 23-04 
(21)   0320 0009  (22) 14.11.2003 
(31)   000031620 – 0001  (32) 16.05.2003      
(33)  IT  
(71)(73) MISAL AREKSONS S.p.A. (IT) 
          МИСАЛ АРЕКСОНС С.п.А. (IT) 

MISAL AREXONS S.p.A. (IT) 
(72)    Fulwio KOÇI (IT) 
          Фулвио КОЧИ (IT) 

Fulvio COCCHI(IT) 
(54) Howany salkynladýan maddany paýlaýjy 

Дозатор вещества освежающего воздух  
Air Freshener Dispenser 

(55)  

 
 

(57) «Дозатор вещества освежающего воздух» 
характеризующийся: 

- составом и компоновкой основных 
композиционных элементов: корпус и зажим; 

- выполнением задней стороны корпуса 
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плоской; 
            отличающийся: 
 - композиционным  решением,  состоящим  из  
корпуса  усеченной  конусообразной  кверху формы, 
которая венчается сверху круглым прозрачным 
колпачком; 

- нижняя часть корпуса закруглена с обеих 
сторон и сужается к утолщенной основе профиля 
дозатора; 

- зажим прибора имеет зубчики, 
расположенные с внутренней стороны губок зажима; 
зажим имеет шарнирное соединение с прибором, для 
возможности крепления дозатора как вертикально, 
так и горизонтально на решетках отверстия впуска 
воздуха; 

- верхняя и нижняя части дозатора 
определяются сзади соответствующими 
утолщенными вертикальными гранями, образующими 
выступ; 

- верхняя часть с лицевой стороны имеет две 
противоположные друг другу утолщенные 
диагональные грани, соединенные между собой сзади 
закругленными краями; 

- каждая грань верхней части дозатора имеет 
ряд параллельных удлиненных горизонтальных 
вырезов; 

нижняя часть дозатора выполнена в виде U-
образной полосы-вставки, расширяющейся вдоль 
передней   и   соответствующих   боковых   граней,   и 
предпочтительно изготовлена из металлического 
материала; 

- наличием колпачка куполовидной формы с 
боковой поверхностью, на которой расположено 
множество вертикальных линий-рубчиков; 

- с лицевой стороны колпачок выполнен как 
равнобедренный, равносторонний треугольник с 
вершиной угла по центру, направленного вниз; 

- с одной стороны колпачка рубчики 
разрываются  участком, представленного в виде 
вытянутого равностороннего треугольника. 
 

(11) 094   (51) 23-04 
(21) 0720 0021  (22) 14.11.2007 
(31)   000775515-0001    (32) 16.08.2007      
(33) EM  
(71)(73) Sara Li Haushold end Bodi Kea Nederland B.W. 

(NL) 
Сара Ли Хаусхолд энд Боди Кеа Недерланд 
Б.В. (NL) 
Sara Lee Household and Body Care Nederland 
B.V.(NL) 

(72) Juan Antonio Benito (ES) 
Джуан Антонио Бенито (ES) 
Juan Antonio Benito (ES) 

(54) Howadaky ýakymsyz yslary aýyrmak üçin gurluş 
Устройство для дезодорации воздуха  
Air Deodorising Apparatus 

(55)  

 
(57) «Устройство для дезодорации воздуха» 

характеризующееся: 
- выполнением корпуса в виде объемной 

фигуры; 
- наличием отверстий и прорезей; 
отличающееся: 
- выполнением корпуса устройства в 

горизонтальном сечении в виде равносторонней 
фигуры, ограниченной двумя симметрично отстоящими 
друг от друга равновеликими окружностями, 
сопряженными вогнутыми дугами одинакового 
радиуса; 

- выполнением корпуса устройства в 
вертикальном сечении в виде прямоугольника; 

- наличием на фронтальной стенке устройства, 
двух отстоящих друг от друга не одинаково выгнутых 
волнообразных полосок, расположенных вдоль корпуса 
от низа к верху, причем в верхней части каждой из 
полосок содержатся овальные отверстия; 

- наличием на фронтальной стенке устройства 
несколько вытянутого по вертикали отверстия, 
расположенного между и выше овальных отверстий 
волнообразных полосок; 

- наличием в верхней части оборотной стенки 
устройства двух крепежных отверстий, расположенных 
симметрично и ближе к боковым округленным стенкам 
корпуса; 

- наличием на боковых поверхностях корпуса 
устройства линии, разделяющей устройство на две 
равные по вертикали части; 

- наличием на верхней плоскости устройства 
элипсовидной и прямоугольной кнопок, 
расположенных в центре и симметрично вдоль 
разделяющей по горизонтали линии верхней части 
устройства; 

- наличием на нижней плоской части 
устройства ребер жесткости, расположенных под 
прямым углом к разделяющей по горизонтали линии 
вдоль нижней части корпуса. 
 

(11) 095   (51) 23-04 
(21)   0720 0022  (22) 14.11.2007 
(31) 000772538-0001      (32) 09.08.2007      
(33)  NL  
(71)(73)  Sara Li Haushold end Bodi Kea Nederland  
 B.W. (NL) 
           Сара Ли Хаусхолд энд Боди Кеа Недерланд  
 Б.В. (NL) 

Sara Lee Household and Body Care Nederland  
B.V.(NL) 



Türkmenistanyň resmi patent býulleteni 2_(23)_2009 
 

17 
 

(72) Býörn Weggelaar (NL) 
              Бъёрн Веггелaар (NL) 

Bjorn Weggelaar (NL) 
(54)       Howadaky ýakymsyz yslary aýyrmak  

gurluş 
Устройство для дезодорации воздуха  
Air Deodorising Apparatus. 

(55) 

 
 
(57) «Устройство для дезодорации воздуха» 

характеризующееся: 
- выполнением корпуса в виде округлой 

объемной фигуры; 
- наличием крепежного элемента, отверстий и 

прорезей.  
отличающееся: 

 - выполнением корпуса устройства в форме 
объемного овоида, содержащего плоское кольцо в 
части наибольшего диаметра; 
 - наличием крюка держателя в виде 
разомкнутой петли; 
 - расположением крюка-держателя под 
некоторым углом к горизонтальной оси устройства и 
под прямым углом к вертикальной оси; 
 - наличием на поверхности устройства 
утолщения, сопряженного с одной стороны с большей 
торцевой окружностью устройства и 
заканчивающегося в его центре в виде выступа с 
фигурными краями; 
 - наличием на меньшем по диаметру торце 
устройства окружности, смещенной вверх 
относительно продольной оси; 

- наличием полукруглого паза, 
расположенного в нижней части большей окружности 
устройства. 
 
(11) 096   (51) 23-04 
(21) 0820 0009  (22) 01.04.2008 
(31) 000868336-0001      (32) 29.01.2008      
(33)  NL  
(71)(73) Sara Li Haushold end Bodi Kea Nederland  B.W. 

(NL) 
 Сара Ли Хаусхолд энд Боди Кеа Недерланд 

Б.В. (NL) 
Sara Lee Household and Body Care Nederland 
B.V.(NL) 

(72) Býörn Weggelaar (NL) 
              Бъёрн Веггелaар (NL) 

Bjorn Weggelaar (NL) 
(54) Howadaky ýakymsyz yslary aýyrmak gurluş 

Устройство для дезодорации воздуха  
Air Deodorising Apparatus. 

(55) 

 
 
 
(57) «Устройство для дезодорации воздуха» 

характеризующееся: 
 - выполнением корпуса в виде округлой 
объемной фигуры; 

- наличием крепежного элемента, отверстий и 
прорезей.  

отличающееся: 
- выполнением корпуса устройства в форме 

объемного овоида, содержащего плоское кольцо в 
части наибольшего диаметра; 

- наличием крюка держателя в виде 
разомкнутой петли; 

- расположением крюка-держателя под 
некоторым углом к горизонтальной оси устройства и 
под прямым углом к вертикальной оси; 

- наличием на поверхности устройства 
утолщения, сопряженного с одной стороны с большей 
торцевой окружностью устройства и заканчивающегося 
в его центре в виде выступа с фигурными краями; 

- наличием на меньшем по диаметру торце 
устройства окружности, смещенной вверх 
относительно продольной оси; 

- наличием полукруглого паза, расположенного 
в нижней части большей окружности устройства. 
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2.2. Türkmenistanyň çäklendirilen pаtеntleri bilen goralýan senagat nusgasylar bаrаdаky mаglumаtlаr 
2.2. Публикация сведений о промышленных образцах, охраняемых ограниченными патентами 

Туркменистана 
2.2. The publication of date on industrial designs protected by limited patents Turkmenistan 

 
 
11) 091  (51) 01-01 
(21)   0620 0008 (22) 26.09.2006 
(71)(73) ORION Korporeýşn (KR) 
 ОРИОН Корпорейшн (KR) 

ORION Corporation (KR) 
(72) Hwa-Kung LI (KR) 

Хвa-Кунг ЛИ (KR) 
Hwa-Kyung LEE (KR) 

(54) Süýji-köke önümleri  
  Kондитерское изделие    
  Shape of snack 
(55)  

                         
 
(57)       «Кондитерское изделие» 

характеризующееся; 
 - выполнением в виде стилизованного гриба со 
шляпкой облитой шоколадом; 

- колористическим решением: выполнением 
шляпки-коричневого (шоколадного) цвета, ножки-
бежевого цвета (с желтоватым оттенком), 

отличающееся: 
- пластической проработкой шляпки со 

сферической верхней поверхностью, с наклонной  
округленной боковой поверхностью, расширенной по 
периферии, оформленной   рельефными вырезами в виде 
двух наклонных граней, направленных к верхней  
поверхности, а в нижней части раздвинутых в стороны 
под углом, и округлениями между вырезами по 
периметру нижней поверхности; 

- выполнением ножки наклонной 
цилиндрической формы, округлой, с выпуклой нижней 
поверхностью. 
 
 
(11) 077  (51) 06-10 
(21) 0820 0005 (22) 13.02.2008 
(76) Seýitliýew Baýramdurdy Nurýagdyýewiç (TM) 

Сейтлиев Байрамдурды Нурягдыевич (TM) 
Seytliev Bayramdurdy Nuryagdyevich (TM) 

(54) “ELS” dik çyzyk žalýuzleri (12 wariant) 
Жалюзи вертикальные “ЕЛС” (12 вариантов) 

 Jalousie vertical “ELS” (12 variants) 
(55) 

 

 
 

Вариант 1 
 

 
 

Вариант 2 
 

 
 

Вариант 3 
 

 
 

Вариант 4 
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Вариант 5 

 

 
Вариант 6 

 

 
Вариант 7 

 

 
Вариант 8 

 
 

 
Вариант 9 

 
 

 
Вариант 10 

 

 
Вариант 11 

 

 
Вариант 12 

 
(57) Жалюзи вертикальные «ЕЛС» (вариант 1) 

характеризующиеся: 
- изготовлением  ламелей из различных тканей и 

пластиков, стандартных образцов (ширина ламели 89 
мм); 

- использованием известных поворотных 
устройств при регулировании освещённости помещения; 

- орнаментальной темой рисунка: в основу 
линейно-графического решения положены 
геометрические мотивы; 
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- выполнением основного полотна в виде 
прямоугольника, состоящего из ламелей светлых тонов; 

- сочетанием на вертикальных полосках 
(ламелях) отрезков различной длины и цветовых 
оттенков; 

- прорисовкой орнаментального 
геометрического мотива полотна жалюзи с помощью 
кроя отдельных оформительных элементов из ламелей 
по выкройкам геометрических фигур; 

отличающeеся: 
- орнамент рисунка выполнен симметрично 

относительно вертикальной оси; 
- в орнаментальной теме рисунка выделены три 

зоны имеющие различные конфигурации: верхняя, 
средняя и нижняя;  

- верхняя зона жалюзи включает карниз и 
сплошную оттеняющую полосу из накладных ламелей; 

- средняя зона включает орнаментальный 
геометрический мотив выполненный с помощью кроя 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур и наложенным на 
основное полотно жалюзи; 

- нижняя зона жалюзи состоит из светлой 
полосы основного полотна по всей длине зоны и каймы, 
выполненной с помощью кроя отдельных 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур;  

- по карнизу жалюзи проходит горизонтально 
направленная ламель с вырезанными по нижней стороне 
фестонами, шаг выпуклой части которых равен двойной 
ширине ламели;  
 - средняя зона сверху разделена на три равные части 
– одну светлую и две темные, а снизу светлая часть 
составляет две трети, а две темные части одну треть от 
ширины жалюзи;  

- светлая часть рисунка основного полотна 
отделена от темной обрамлением в виде кругов, 
прилегающих к низу отрезков накладных ламелей, что 
придаёт оригинальный эффект отделки по типу 
«бахромы». 

 
Жалюзи вертикальные «ЕЛС» (вариант 2) 
характеризующиеся: 
- изготовлением  ламелей из различных тканей и 

пластиков, стандартных образцов (ширина ламели 89 
мм); 

- использованием известных поворотных 
устройств при регулировании освещённости помещения; 

- орнаментальной темой рисунка: в основу 
линейно-графического решения положены 
геометрические мотивы; 

- выполнением основного полотна в виде 
прямоугольника, состоящего из ламелей светлых тонов; 

-  сочетанием на вертикальных полосках 
(ламелях) отрезков различной длины и цветовых 
оттенков; 

- прорисовкой орнаментального 
геометрического мотива полотна жалюзи с помощью 
кроя отдельных оформительных элементов из ламелей 
по выкройкам геометрических фигур; 

отличающeеся: 

- орнамент рисунка выполнен симметрично 
относительно вертикальной оси; 
- в орнаментальной теме рисунка выделены три зоны 
имеющие различные конфигурации: верхняя, средняя и 
нижняя;  
- верхняя зона жалюзи включает карниз и сплошную 
оттеняющую полосу из накладных ламелей; 
- средняя зона включает орнаментальный 
геометрический мотив выполненный с помощью кроя 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур и наложенным на 
основное полотно жалюзи; 
- нижняя зона жалюзи состоит из светлой полосы 
основного полотна по всей длине зоны и каймы, 
выполненной с помощью кроя отдельных 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур;  
- по карнизу жалюзи проходит горизонтально 
направленная ламель с вырезанными по нижней стороне 
фестонами, шаг выпуклой части которых равен двойной 
ширине ламели;  
- средняя зона сверху разделена на три равные части – 
одну светлую и две темные, а снизу светлая часть 
составляет две трети, а две темные части одну треть от 
ширины жалюзи;  
-  светлая часть рисунка основного полотна отделена от 
темной обрамлением в виде ромбов, прилегающих к 
низу отрезков накладных ламелей, что придаёт 
оригинальный эффект отделки по типу «бахромы». 

 
Жалюзи вертикальные «ЕЛС» (вариант 3), 
характеризующиеся: 
- изготовлением  ламелей из различных тканей и 

пластиков, стандартных образцов (ширина ламели 89 
мм); 

- использованием известных поворотных 
устройств при регулировании освещённости помещения; 

- орнаментальной темой рисунка: в основу 
линейно-графического решения положены 
геометрические мотивы; 

- выполнением основного полотна в виде 
прямоугольника, состоящего из ламелей светлых тонов; 

- сочетанием на вертикальных полосках 
(ламелях) отрезков различной длины и цветовых 
оттенков; 

- прорисовкой орнаментального 
геометрического мотива полотна жалюзи с помощью 
кроя отдельных оформительных элементов из ламелей 
по выкройкам геометрических фигур; 

отличающeеся: 
- орнамент рисунка выполнен симметрично 

относительно вертикальной оси; 
- в орнаментальной теме рисунка выделены три 

зоны имеющие различные конфигурации: верхняя, 
средняя и нижняя;  

- верхняя зона жалюзи включает карниз и 
сплошную оттеняющую полосу из накладных ламелей; 

- средняя зона включает орнаментальный 
геометрический мотив выполненный с помощью кроя 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур и наложенным на 
основное полотно жалюзи; 
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- нижняя зона жалюзи состоит из светлой 
полосы основного полотна по всей длине зоны и каймы, 
выполненной с помощью кроя отдельных 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур;  

- по карнизу жалюзи проходит горизонтально 
направленная ламель с вырезанными по нижней стороне 
фестонами, шаг выпуклой части которых равен двойной 
ширине ламели;  

- средняя зона сверху разделена на три равные 
части – одну светлую и две темные, а снизу светлая 
часть составляет две трети, а две темные части одну 
треть от ширины жалюзи;  

- нижние концы накладных ламелей выполнены 
в виде вогнутого полукруга; 

- светлая часть рисунка основного полотна 
отделена от темной обрамлением в виде кругов, 
расположенных не некотором расстоянии от низа 
отрезков накладных ламелей, что придаёт оригинальный 
эффект отделки по типу «бахромы». 

 
Жалюзи вертикальные «ЕЛС» (вариант 4), 
характеризующиеся: 
- изготовлением  ламелей из различных тканей и 

пластиков, стандартных образцов (ширина ламели 89 
мм); 

- использованием известных поворотных 
устройств при регулировании освещённости помещения; 

- орнаментальной темой рисунка: в основу 
линейно-графического решения положены 
геометрические мотивы; 

- выполнением основного полотна в виде 
прямоугольника, состоящего из ламелей светлых тонов; 

-  сочетанием на вертикальных полосках 
(ламелях) отрезков различной длины и цветовых 
оттенков; 

- прорисовкой орнаментального 
геометрического мотива полотна жалюзи с помощью 
кроя отдельных оформительных элементов из ламелей 
по выкройкам геометрических фигур; 

отличающeеся: 
 - орнамент рисунка выполнен симметрично 
относительно вертикальной оси; 
 - в орнаментальной теме рисунка выделены три 
зоны имеющие различные конфигурации: верхняя, 
средняя и нижняя;  
 - верхняя зона жалюзи включает карниз и сплошную 
оттеняющую полосу из накладных ламелей; 
 - средняя зона включает орнаментальный 
геометрический мотив выполненный с помощью кроя 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур и наложенным на 
основное полотно жалюзи; 
 - нижняя зона жалюзи состоит из светлой полосы 
основного полотна по всей длине зоны и каймы, 
выполненной с помощью кроя отдельных 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур;  
 - по карнизу жалюзи проходит горизонтально 
направленная ламель с вырезанными по нижней стороне 
фестонами, шаг выпуклой части которых равен двойной 
ширине ламели;  

- средняя зона сверху разделена на три равные 
части – одну светлую и две темные, а снизу светлая 
часть составляет две трети, а две темные части одну 
треть от ширины жалюзи; 

- нижняя часть полос, накладываемых на 
основное полотно, выполнена в форме  флажков; 

-  светлая часть рисунка основного полотна 
отделена от темной обрамлением в виде ромбов, 
отстоящих на некотором расстоянии от низа отрезков 
накладных ламелей; 

- ромбы выполнены из обрезков ламелей и 
имеют ту же цветовую гамму, что и накладные 
элементы, а также могут содержать зеркальные 
золотистые или серебристые вставки что придаёт 
оригинальный эффект отделки по типу «бахромы». 

 
Жалюзи вертикальные «ЕЛС» (вариант 5), 
характеризующиеся: 
- изготовлением  ламелей из различных тканей и 

пластиков, стандартных образцов (ширина ламели 89 
мм); 

- использованием известных поворотных 
устройств при регулировании освещённости помещения; 

- орнаментальной темой рисунка: в основу 
линейно-графического решения положены 
геометрические мотивы; 

- выполнением основного полотна в виде 
прямоугольника, состоящего из ламелей светлых тонов; 

-  сочетанием на вертикальных полосках 
(ламелях) отрезков различной длины и цветовых 
оттенков; 

- прорисовкой орнаментального 
геометрического мотива полотна жалюзи с помощью 
кроя отдельных оформительных элементов из ламелей 
по выкройкам геометрических фигур; 

отличающeеся: 
- орнамент рисунка выполнен симметрично 

относительно вертикальной оси; 
- в орнаментальной теме рисунка выделены три 

зоны имеющие различные конфигурации: верхняя, 
средняя и нижняя;  

- верхняя зона жалюзи включает карниз и 
сплошную оттеняющую полосу из накладных ламелей; 

- средняя зона включает орнаментальный 
геометрический мотив выполненный с помощью кроя 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур и наложенным на 
основное полотно жалюзи; 

- нижняя зона жалюзи состоит из светлой 
полосы основного полотна по всей длине зоны и каймы, 
выполненной с помощью кроя отдельных 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур; 

- накладные ламели выполняются с боковыми 
скосами;  

- в зависимости от места их  расположения они 
имеют разную высоту, но одинаковые основания; 
 - нижнее основание накладных ламелей равно 
ширине ламели, а верхнее основание равно её половине; 
 - по карнизу жалюзи проходит горизонтально 
направленная ламель с вырезанными по нижней стороне 
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фестонами, шаг выпуклой части которых равен двойной 
ширине ламели;  
 - средняя зона сверху разделена на три равные 
части – одну светлую и две темные, а снизу светлая 
часть составляет две трети, а две темные части одну 
треть от ширины жалюзи;  

-  светлая часть рисунка основного полотна 
отделена от темной обрамлением в виде кругов, 
прилегающих к низу отрезков накладных ламелей, что 
придаёт оригинальный эффект отделки по типу 
«бахромы». 

 
Жалюзи вертикальные «ЕЛС» (вариант 6), 
характеризующиеся: 
- изготовлением  ламелей из различных тканей и 

пластиков, стандартных образцов (ширина ламели 89 
мм); 

- использованием известных поворотных 
устройств при регулировании освещённости помещения; 

- орнаментальной темой рисунка: в основу 
линейно-графического решения положены 
геометрические мотивы; 

- выполнением основного полотна в виде 
прямоугольника, состоящего из ламелей светлых тонов; 

-  сочетанием на вертикальных полосках 
(ламелях) отрезков различной длины и цветовых 
оттенков; 

- прорисовкой орнаментального 
геометрического мотива полотна жалюзи с помощью 
кроя отдельных оформительных элементов из ламелей 
по выкройкам геометрических фигур; 

отличающееся:  
- орнамент рисунка выполнен симметрично 

относительно вертикальной оси; 
- в орнаментальной теме рисунка выделены три 

зоны имеющие различные конфигурации: верхняя, 
средняя и нижняя;  

- верхняя зона жалюзи включает карниз и 
сплошную оттеняющую полосу из накладных ламелей; 

- средняя зона включает орнаментальный 
геометрический мотив выполненный с помощью кроя 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур и наложенным на 
основное полотно жалюзи; 

- нижняя зона жалюзи состоит из светлой 
полосы основного полотна по всей длине зоны и каймы, 
выполненной с помощью кроя отдельных 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур;  

- накладные полосы выполняются с боковыми 
скосами;  

- в зависимости от их места расположения, они 
выполнены разной высоты, но с одинаковыми 
основаниями; 

- нижнее основание накладных ламелей равно 
ширине ламели, а верхнее основание равно её половине; 

- нижняя часть светлой части рисунка 
составляет  две трети от ширины жалюзи; 

- по карнизу жалюзи проходит горизонтально 
направленная ламель с вырезанными по нижней стороне 
фестонами, шаг выпуклой части которых равен двойной 
ширине ламели;  

- средняя зона сверху разделена на три равные 
части – одну светлую и две темные, а снизу светлая 
часть составляет две трети, а две темные части одну 
треть от ширины жалюзи;  

-  светлая часть рисунка основного полотна 
отделена от темной обрамлением в виде ромбов, 
прилегающих к низу отрезков накладных ламелей, что 
придаёт оригинальный эффект отделки по типу 
«бахромы». 

 
Жалюзи вертикальные «ЕЛС» (вариант 7) 
характеризующиеся: 
- изготовлением  ламелей из различных тканей и 

пластиков, стандартных образцов (ширина ламели 89 
мм); 

- использованием известных поворотных 
устройств при регулировании освещённости помещения; 

- орнаментальной темой рисунка: в основу 
линейно-графического решения положены 
геометрические мотивы; 

- выполнением основного полотна в виде 
прямоугольника, состоящего из ламелей светлых тонов; 

-  сочетанием на вертикальных полосках 
(ламелях) отрезков различной длины и цветовых 
оттенков; 

- прорисовкой орнаментального 
геометрического мотива полотна жалюзи с помощью 
кроя отдельных оформительных элементов из ламелей 
по выкройкам геометрических фигур; 

отличающeеся: 
- орнамент рисунка выполнен симметрично 

относительно вертикальной оси; 
- в орнаментальной теме рисунка выделены три 

зоны имеющие различные конфигурации: верхняя, 
средняя и нижняя;  

- верхняя зона жалюзи включает карниз и 
сплошную оттеняющую полосу из накладных ламелей; 

- средняя зона включает орнаментальный 
геометрический мотив выполненный с помощью кроя 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур и наложенным на 
основное полотно жалюзи; 

- нижняя зона жалюзи состоит из светлой 
полосы основного полотна по всей длине зоны и каймы, 
выполненной с помощью кроя отдельных 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур;  

- накладные полосы выполняют из ламелей 
разной длины с заостренными окончаниями; 

- высота острия зависит от места расположения 
накладных полос и составляет одну четвёртую часть от 
её длины; 

- по карнизу жалюзи проходит горизонтально 
направленная ламель с вырезанными по нижней стороне 
фестонами, шаг выпуклой части которых равен двойной 
ширине ламели;  

- средняя зона сверху разделена на три равные 
части – одну светлую и две темные, а снизу светлая 
часть составляет две трети, а две темные части одну 
треть от ширины жалюзи;  

-  светлая часть рисунка основного полотна 
отделена от темной обрамлением в виде кругов, 
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прилегающих к низу отрезков накладных ламелей, что 
придаёт оригинальный эффект отделки по типу 
«бахромы». 

 
Жалюзи вертикальные «ЕЛС» (вариант 8), 
характеризующиеся: 
- изготовлением  ламелей из различных тканей и 

пластиков, стандартных образцов (ширина ламели 89 
мм); 

- использованием известных поворотных 
устройств при регулировании освещённости помещения; 

- орнаментальной темой рисунка: в основу 
линейно-графического решения положены 
геометрические мотивы; 

- выполнением основного полотна в виде 
прямоугольника, состоящего из ламелей светлых тонов; 

-  сочетанием на вертикальных полосках 
(ламелях) отрезков различной длины и цветовых 
оттенков; 

- прорисовкой орнаментального 
геометрического мотива полотна жалюзи с помощью 
кроя отдельных оформительных элементов из ламелей 
по выкройкам геометрических фигур; 

отличающeеся: 
- орнамент рисунка выполнен симметрично 

относительно вертикальной оси; 
- в орнаментальной теме рисунка выделены три 

зоны имеющие различные конфигурации: верхняя, 
средняя и нижняя;  

- верхняя зона жалюзи включает карниз и 
сплошную оттеняющую полосу из накладных ламелей; 

- средняя зона включает орнаментальный 
геометрический мотив выполненный с помощью кроя 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур и наложенным на 
основное полотно жалюзи;  

- накладные полосы выполняют из ламелей 
разной длины с заостренными окончаниями; 

- высота острия зависит от места расположения 
накладных полос и составляет одну четвёртую часть от 
её длины; 

- нижняя зона жалюзи состоит из светлой 
полосы основного полотна по всей длине зоны и каймы, 
выполненной с помощью кроя отдельных 
оформительных элементов из ламелей темных оттенков 
по выкройкам геометрических фигур;  

- по карнизу жалюзи проходит горизонтально 
направленная ламель с вырезанными по нижней стороне 
фестонами, шаг выпуклой части которых равен двойной 
ширине ламели;  

- средняя зона сверху разделена на три равные 
части – одну светлую и две темные, а снизу светлая 
часть составляет две трети, а две темные части одну 
треть от ширины жалюзи;  

-  светлая часть рисунка основного полотна 
отделена от темной обрамлением в виде ромбов, 
прилегающих к низу отрезков накладных ламелей, что 
придаёт оригинальный эффект отделки по типу 
«бахромы». 

 
Жалюзи вертикальные «ЕЛС» (вариант 9), 
 

характеризующиеся: 
- изготовлением  ламелей из различных тканей и 

пластиков, стандартных образцов (ширина ламели 89 
мм); 

- использованием известных поворотных 
устройств при регулировании освещённости помещения; 

- орнаментальной темой рисунка: в основу 
линейно-графического решения положены 
геометрические мотивы; 

- выполнением основного полотна в виде 
прямоугольника, состоящего из ламелей светлых тонов; 

-  сочетанием на вертикальных полосках 
(ламелях) отрезков различной длины и цветовых 
оттенков; 

- прорисовкой орнаментального 
геометрического мотива полотна жалюзи с помощью 
кроя отдельных оформительных элементов из ламелей 
по выкройкам геометрических фигур; 

отличающeеся: 
- по карнизу жалюзи проходит горизонтально 

направленная ламель с вырезанными по нижней стороне 
фестонами, шаг выпуклой части которых равен двойной 
ширине ламели; 

- выполнением орнамента рисунка 
симметричным относительно вертикальной оси; 
 - верхняя часть орнаментальной темы рисунка 
разделена на три неравные части;  

- центральная часть составляет четвертую часть 
от ширины жалюзи; 

- крайние фигуры выполнены из накладных 
отрезков более темных цветовых оттенков относительно 
центральной части;  

- нижние концы накладных полос выполнены в 
форме выпуклых полуокружностей; 

- нижняя часть светлой части рисунка 
составляет  две трети от ширины жалюзи; 

- низ жалюзи выполнен в виде каймы по всей её 
длине и сочетается с орнаментальным мотивом рисунка. 

 
Жалюзи вертикальные «ЕЛС» (вариант 10), 
характеризующиеся: 
- изготовлением  ламелей из различных тканей и 

пластиков, стандартных образцов (ширина ламели 89 
мм); 

- использованием известных поворотных 
устройств при регулировании освещённости помещения; 

- орнаментальной темой рисунка: в основу 
линейно-графического решения положены 
геометрические мотивы; 

- выполнением основного полотна в виде 
прямоугольника, состоящего из ламелей светлых тонов; 

-  сочетанием на вертикальных полосках 
(ламелях) отрезков различной длины и цветовых 
оттенков; 

- прорисовкой орнаментального 
геометрического мотива полотна жалюзи с помощью 
кроя отдельных оформительных элементов из ламелей 
по выкройкам геометрических фигур; 

отличающeеся: 
- по карнизу жалюзи проходит горизонтально 

направленная ламель с вырезанными по нижней стороне 
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фестонами, шаг выпуклой части которых равен двойной 
ширине ламели; 

- верхняя и нижняя части жалюзи обрамлены 
накладными полосками;  

- накладные полосы выполнены с 
закругленными окончаниями, ориентированы 
направлением вниз и имеют одинаковые длины; 

- длина накладок расположенных в верхней 
части жалюзи равна двойной ширине ламели, а нижних 
накладок равна её ширине. 

 
Жалюзи вертикальные «ЕЛС» (вариант 11), 
характеризующиеся: 
- изготовлением  ламелей из различных тканей и 

пластиков, стандартных образцов (ширина ламели 89 
мм); 

- использованием известных поворотных 
устройств при регулировании освещённости помещения; 

- орнаментальной темой рисунка: в основу 
линейно-графического решения положены 
геометрические мотивы; 

- выполнением основного полотна в виде 
прямоугольника, состоящего из ламелей светлых тонов; 

-  сочетанием на вертикальных полосках 
(ламелях) отрезков различной длины и цветовых 
оттенков; 

- прорисовкой орнаментального 
геометрического мотива полотна жалюзи с помощью 
кроя отдельных оформительных элементов из ламелей 
по выкройкам геометрических фигур; 

отличающeеся: 
- по карнизу жалюзи проходит горизонтально 

направленная ламель с вырезанными по нижней стороне 
фестонами, шаг выпуклой части которых равен двойной 
ширине ламели; 

- верхняя часть жалюзи обрамлена накладными 
полосками с заостренными окончаниями; 

- на остриях полос имеются круги;  
- высота верхнего обрамления составляет одну 

шестую части от высоты жалюзи,  
- обрамляющие части выполнены из полос более 

тёмной цветовой гаммы по сравнению с цветом 
основного полотна жалюзи; 

- низ жалюзи оформлен накладками в виде 
равносторонних треугольников, обращенных внутрь 
основного полотна, на вершинах которых находятся 
круги;  

- диаметры кругов, а также стороны 
треугольников равны ширине ламели. 

 
Жалюзи вертикальные «ЕЛС» (вариант 12), 
характеризующиеся: 
- изготовлением  ламелей из различных тканей и 

пластиков, стандартных образцов (ширина ламели 89 
мм); 

- использованием известных поворотных 
устройств при регулировании освещённости помещения; 

- орнаментальной темой рисунка: в основу 
линейно-графического решения положены 
геометрические мотивы; 

- выполнением основного полотна в виде 
прямоугольника, состоящего из ламелей светлых тонов; 

-  сочетанием на вертикальных полосках 
(ламелях) отрезков различной длины и цветовых 
оттенков; 

- прорисовкой орнаментального 
геометрического мотива полотна жалюзи с помощью 
кроя отдельных оформительных элементов из ламелей 
по выкройкам геометрических фигур; 

отличающeеся: 
- орнамент рисунка выполнен симметрично 

относительно вертикальной оси; 
- в орнаментальной теме рисунка выделены три 

зоны имеющие различные конфигурации: верхняя, 
средняя и нижняя;  

- верхняя зона жалюзи включает карниз и 
центральную обрамляющую часть из накладных 
ламелей; 

- средняя зона включает орнаментальный 
геометрический мотив выполненный с помощью кроя 
оформительных элементов из ламелей тех же цветовых 
оттенков что и основное полотно по выкройкам 
геометрических фигур и наложенным на основное 
полотно жалюзи; 

- накладные полосы выполнены с выпуклыми 
окончаниями; 

- нижняя зона жалюзи состоит из светлой 
полосы основного полотна по всей длине зоны и каймы, 
выполненной с помощью кроя отдельных 
оформительных элементов из ламелей тех же цветовых 
оттенков по выкройкам геометрических фигур;  

- по карнизу жалюзи проходит горизонтально 
направленная ламель с вырезанными по нижней стороне 
фестонами, шаг выпуклой части которых равен двойной 
ширине ламели;  

- средняя зона сверху разделена на три равные 
части, а снизу центральная часть составляет две трети, а 
крайние части одну треть от ширины жалюзи. 
 
 
(11) 086  (51) 07-01, 09-01 
(21) 0820 0016 (22) 14.07.2008 
(76) Seýtliýew Baýramdurdy Nurýagdyýewiç (TM) 

Сейтлиев Байрамдурды Нурягдыевич (TM) 
Seytliev Bayramdurdy Nuryagdyyevich (TM) 

(54) STAKAN „E-1404“ (iki wariant) 
СТАКАН „E-1404“ (два варианта)         
THE GLASS „E-1404“ (two variant) 

(55) 

                       
Вариант 1                         Вариант 2 
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(57) СТАКАН „E-1404“  (вариант 1) 
 характеризующийся:  

- корпусом, имеющим форму усечённого 
конуса, сужающегося от верха к низу; 

- верхняя и нижняя части стакана в сечении по 
горизонтали имеют форму окружности, боковая 
поверхность имеет рёбра жёсткости; 

- наличием округлого буртика в верхней части 
по периметру окружности стакана; 

- наличием вогнутой внутрь части дна по 
периметру окружности стакана; 

- изделие имеет простую гармоничную и 
устойчивую форму, 

отличающeеся: 
- комплектованием: в комплект входят стакан, 

крышка и чашка; 
- отсутствием на боковой поверхности рёбер 

жесткости; 
- выполнением комплекта из непрозрачного 

белого материала; 
- выполнением по верхнему краю корпуса 

стакана горизонтального внутреннего буртика с 
наружным выступом в форме усечённого конуса, 
размеры которого соответствуют размерам крышки и 
верхней части чашки, для крепления их на нём    
натягом; 

-  выполнением чашки в виде уплощённой 
миски с полусферообразной боковой поверхностью, 
плавно переходящей к основанию; 

- выполнение основания чашки небольшого 
диаметра с кольцевым ободком; 

-  выполнением крышки, размеры которой 
(диаметр и высота) соразмеримы с размерами выступа 
буртика стакана, для крепления её на стакане натягом.  
 

СТАКАН „E-1404“ (вариант 2) 
характеризующийся:  
-  корпусом, имеющим форму усечённого 

конуса, сужающегося от верха к низу; 
-  верхняя и нижняя части стакана в сечении по 

горизонтали имеют форму окружности, боковая 
поверхность имеет рёбра жёсткости; 

-  наличием округлого буртика в верхней части 
по периметру окружности стакана; 

-  наличием вогнутой внутрь части дна по 
периметру окружности стакана; 

- изделие имеет простую гармоничную и 
устойчивую форму, 

отличающeеся: 
- комплектованием: в комплект входят стакан, 

крышка и чашка; 
- отсутствием на боковой поверхности рёбер 

жесткости; 
- выполнением комплекта из непрозрачного 

белого материала;  
- составом дополнительных композиционных 

элементов стакана: короткая цилиндрическая горловина 
с резьбовым венчиком и плечиками;  

-  наличием крышки на горловину, выполненной 
в виде цилиндрического колпачка с низкими 
ребристыми боковыми стенками и плоской верхней 
поверхностью; 

-  выполнением плечиков в виде уплощённой 
формы с полусферообразной боковой поверхностью, 
плавно переходящей к горловине и винтовой резьбой в 
месте стыка со стаканом, для навинчивания чашки;  

-  выполнением чашки в виде уплощённой 
формы с полусферообразной боковой поверхностью, 
плавно переходящей к основанию и винтовой резьбой с 
внутренней стороны чашки у верхней кромки, для 
навинчивания на плечики стакана; 

- выполнение основания чашки небольшого 
диаметра с кольцевым ободком. 
 
 
(11) 085  (51) 09-01 
(21) 0820 0015 (22) 08.07.2008 
(76) Seýtliýew Baýramdurdy Nurýagdyýewiç (TM) 
 Сейтлиев Байрамдурды Нурягдыевич (TM) 

Seytliev Bayramdurdy Nuryagdyyevich (TM) 
(54) GÜÝŞE “TTG” (iki wariant) 

БУТЫЛКА “TTG” (два варианта)         
BOTTLE “TTG” (two variant) 

(55) 

                 
          Вариант 1                  Вариант 2 
 
(57) БУТЫЛКА “TTG”  (вариант 1), 

характеризующаяся: 
- составом композиционных элементов, 

включающих: корпус, плечики и горловину; 
- выполнением горловины цилиндрической 

формы; 
- наличием в верхней части горловины резьбы, а 

в нижней узкого кольцевого буртика; 
- выполнением плечиков в форме усечённого 

конуса с выпуклой поверхностью; 
- наличием плавного сопряжения плечиков с 

цилиндрическим корпусом; 
- наличием на большей части высоты корпуса 

неглубокого кольцевого трапециевидного углубления; 
- наличием декора на поверхности; 
- выполнением пластического решения 

основания бутылки с дугообразными углублениями, 
расположенными через равные интервалы друг от друга 
по всему периметру основания; 

отличающeеся: 
- комплектованием: в состав комплекта входят 

бутылка, крышка, стакан и чашка; 
- наличием крышки, выполненной в виде 

цилиндрического колпачка с низкими боковыми 
ребристыми стенками и плоской верхней поверхностью; 

- наличием на большей части высоты корпуса 
неглубокого кольцевого трапециевидного выступа; 
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- креплением стакана и чашки сверху и снизу 
бутылки натягом до неглубоких кольцевых 
трапециевидных выступов на корпусе бутылки; 

- отсутствием декора на поверхности; 
- выполнением стакана в виде усечённого 

конуса с выпуклой поверхностью, форма верхней части 
которого повторяет плавное сопряжение плечиков с 
цилиндрическим корпусом до кольцевого 
трапециевидного выступа на корпусе бутылки; 

- выполнением основания стакана плоским 
небольшого диаметра с кольцевым ободком; 

- выполнением чашки в виде уплощённой 
ёмкости повторяющей цилиндрический корпус бутылки 
до неглубоких кольцевых трапециевидных выступов; 

- выполнением основания чашки небольшого 
диаметра с кольцевым ободком. 
 

БУТЫЛКА “TTG” (вариант 2) 
характеризующаяся: 
- составом композиционных элементов, 

включающих: корпус, плечики и горловину; 
- выполнением горловины цилиндрической 

формы; 
- наличием в верхней части горловины резьбы, а 

в нижней узкого кольцевого буртика; 
- выполнением плечиков в форме усечённого 

конуса с выпуклой поверхностью; 
- наличием плавного сопряжения плечиков с 
цилиндрическим корпусом; 

- наличием на большей части высоты корпуса 
неглубокого кольцевого трапециевидного углубления; 

- наличием декора на поверхности; 
- выполнением пластического решения 

основания бутылки с дугообразными углублениями, 
расположенными через равные интервалы друг от друга 
по всему периметру основания; 

отличающeеся: 
- комплектованием, в состав комплекта входят: 

бутылка, крышка, стакан и чашка; 
- отсутствием декора на поверхности; 
- наличием на большей части высоты корпуса 

неглубокого кольцевого трапециевидного выступа; 
- наличием крышки на горловину бутылки, 

выполненной в виде цилиндрического колпачка с 
низкими ребристыми боковыми стенками и плоской 
верхней поверхностью; 

- креплением стакана и чашки сверху и снизу 
бутылки навинчиванием до неглубоких кольцевых 
трапециевидных выступов на корпусе бутылки; 

- выполнением стакана в виде усечённого 
конуса с выпуклой поверхностью, верхняя часть 
которого повторяет плавное сопряжение плечиков с 
цилиндрическим корпусом до кольцевого 
трапециевидного выступа на корпусе бутылки; 

- наличием с внутренней стороны стакана 
выступов, соответствующих выступам, находящимся в 
верней части бутылки для навинчивания стакана на 
бутылку;  
- выполнение основания стакана небольшого диаметра с 
кольцевым ободком; 

- выполнением чашки в виде уплощённой ёмкости 
повторяющей цилиндрический корпус бутылки до 
неглубоких кольцевых трапециевидных выступов; 
- наличием с внутренней стороны чашки выступов, 
соответствующих выступам, находящимся в нижней 
части бутылки для навинчивания чашки на бутылку;  
- выполнением основания чашки плоским с кольцевым 
ободком. 
 
 
(11) 087  (51) 09-03, 19-08 
(21) 0420 0001 (22) 08.07.2004 
(71) (73) ORION Korporeýşn (KR) 
               ОРИОН Корпорейшн (KR) 
      ORION Corporation (KR) 
(72)        Hwa-Kung LI (KR) 
               Хвa-Кунг ЛИ (KR) 

 Hwa-Kyung LEE (KR) 
(54)        Konditer önümleri üçin gap  
  Коробка для упаковки кондитерских  
  изделий           

       Packing Box for confectionery 
(55) 

 
   

(57) «Коробка для упаковки кондитерских 
изделий», 

характеризующаяся: 
- выполнением упаковки-коробки: в форме 

прямоугольного параллелепипеда; 
- наличием   на   сторонах   упаковки   надписи   

названия упаковываемого изделия светлыми 
рисованными буквами;  

отличающeеся: 
- оформлением верхней, нижней, передней и 

боковых сторон изображением упаковываемого 
кондитерского изделия в виде стилизованного гриба; 

- фоном светлого цвета всех сторон коробки для 
упаковки; 

- наличием на сторонах коробки для упаковки 
надписей Сносо Boy названия упаковываемого 
кондитерского изделия, выполненных светлыми 
рисованными буквами латинским шрифтом, с 
разрезанными в верхней части буквами «О», с теневым 
контуром; 

- расположением надписи Сносо Boy на 
переднем плане в изобразительном элементе в виде 
овала темного цвета с вогнутой верхней стороной, 
снабженного контрастной окантовкой; 

- наличием на правой верхней стороне овала 
горизонтально расположенной ленты, концы которой 
имеют срезы под углом, на которую нанесена надпись 
рекламного характера, выполненная латинским 
шрифтом, контрастным цветом;  
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- расположением в левом углу верхней стороны, 
на передней, нижней и боковых сторонах коробки 
изобразительного элемента в виде круга со звездами и 
названия фирмы, выполненного латинским шрифтом 
контрастным цветом; 

- выполнением на верхней стороне изображения 
в стиле мультипликации: на фоне пейзажа, леса, 
облаков, стилизованных домиков в виде грибов, 
человечка в виде гриба, рядом с которым стилизованный 
зверек в полете; 

- наличием на верхней стороне оригинальных 
шрифтовых надписей, выполненных контрастным 
цветом; 

- выполнением на передней стороне 
изображения в стиле мультипликации: на фоне пейзажа 
речка с мостиком; 

- оформлением нижней стороны коробки с 
изобразительным решением идентичным 
изобразительному решению правой части верхней 
стороны; 

- расположением на задней стороне коробки 
шрифтовых блоков информационного содержания на 
разных языках; 

- колористическим оформлением плоскостей 
коробки: 

- выполнением основного фона желтого цвета, 
стилизованных грибов с коричневой головкой, надписей 
Сносо Boy белого цвета на фоне овала красного цвета, 
ленты синего цвета с надписью белого цвета и 
человечка в виде гриба в синей рубашке, круга красного 
цвета со звездами белого цвета, одной звездочки 
красного цвета и названия фирмы красного цвета; 

- выполнением пейзажа с зеленым, красным, 
синим, белым и светло-коричневым цветами. 
 
 
(11) 088  (51) 09-03, 19-08 
(21) 0420 0002 (22) 08.07.2004 
(71)(73) ORION Korporeýşn (KR) 
 ОРИОН Корпорейшн (KR) 

ORION Corporation (KR) 
(72) Hwa-Kung LI (KR) 

Хвa-Кунг ЛИ (KR) 
 Hwa-Kyung LEE (KR) 

(54) Konditer önümleri üçin gap  
Коробка для упаковки кондитерских  

  изделий           
Packing Box for confectionery 

(55) 

 
 
 
(57) «Коробка для упаковки кондитерских 
изделий» 

характеризующаяся: 
- выполнением упаковки-коробки в форме 

прямоугольного параллелепипеда; 
 - использованием в оформлении коробки 
изображений кондитерского изделия, выполненных 
методом фотомонтажа; 
 - наличием на сторонах упаковки надписи 
названия упаковываемого кондитерского изделия 
СНОСО PIE, выполненной крупным латинским 
шрифтом светлыми буквами; 
 - выполнением на переднем плане композиции 
блюда с кондитерскими изделиями дискообразной 
формы, наклонно расположенных друг на друге и 
кондитерского изделия с вырезом, показывающим 
начинку; 
 - наличием темного фона боковых сторон; 
 - наличием в правой части передней стороны 
изображения кондитерского изделия с разрезом, 
показывающим начинку;  

отличающаяся: 
- выполнением верхней стороны коробки для 

упаковки кондитерских изделий с темным основным 
фоном, а в нижней части с контрастной светлой 
информационной зоной, четко отделённой 
горизонтальной линией с мягким округлением в 
направлении верхней части  правой стороны коробки; 

- наличием на левой стороне информационной 
зоны изображения плоской упаковки одного 
кондитерского изделия, при этом композиция лицевой 
стороны плоской упаковки идентична композиции 
верхней стороны коробки, а в информационной зоне 
плоской упаковки на правой стороне изображено одно 
кондитерское изделие с поперечным разрезом; 

- наличием в нижнем левом углу верхней 
стороны коробки концентрично расположенных двух 
окружностей, справа от которых изображены три 
волнообразные линии; 

- наличием в правом верхнем углу верхней и 
передней сторон коробки вертикально расположенной 
ленты, конец которой в информационной зоне имеет 
волнообразный срез, на которую нанесена надпись 
рекламного характера с контрастной окантовкой, 
выполненная наклонным рисованным латинским 
шрифтом; 

- выполнением в верхней части 
информационной зоны верхней стороны очертания 
стилизованного изображения двух фигур, 
повернувшихся друг к другу: 

-  расположением в левом углу верхней 
стороны, на передней и боковых сторонах коробки 
изобразительного элемента в виде круга со звездами и 
названия фирмы, выполненного латинским шрифтом 
контрастным цветом; 

- идентичным изобразительным решением 
верхней и нижней сторон: расположением на задней и 
нижней сторонах коробки шрифтовых блоков 
информационного содержания на разных языках; 

- колористическим оформлением плоскостей: 
- выполнением основного фона красным цветом, 

кондитерских изделий в шоколадно-коричневой гамме с 
начинкой кремового цвета, выполнением 
информационной зоны в   кремовых и золотистых тонах, 
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блюда на ней в золотистых тонах, надписей Сносо-Pie, 
названия фирмы, круга со звездами белого цвета, 

- выполнением плоской упаковки красного 
цвета в верхней половине и белой в нижней половине, 
выполнением на синей ленте надписи красного цвета с 
белой окантовкой. 
 
(11) 089  (51) 09-03, 19-08 
(21) 0420 0003 (22) 08.07.2004 
(71)(73) ORION Korporeýşn (KR) 
 ОРИОН Корпорейшн (KR) 

ORION Corporation (KR) 
(72) Hwa-Kung LI (KR) 

Хвa-Кунг ЛИ (KR) 
 Hwa-Kyung LEE (KR) 

(54) Konditer önümleri üçin gap  
Коробка для упаковки кондитерских  

  изделий           
Packing Box for confectionery 

(55)  

 
(57) «Коробка для упаковки кондитерских 
изделий» 

характеризующаяся: 
 - выполнением упаковки-коробки в форме 
горизонтально вытянутого прямоугольного 
параллелепипеда; 
 - использованием в оформлении коробки 
изображений кондитерского изделия, выполненных 
методом фотомонтажа; 
 - наличием на сторонах упаковки надписи 
названия упаковываемого кондитерского изделия 
СНОСО PIE выполненной крупным латинским шрифтом 
светлыми буквами; 
 - выполнением на переднем плане композиции 
с кондитерским изделием дискообразной формы и 
кондитерским изделием с вырезом, показывающим 
начинку; 
 - наличием темного фона боковых сторон; 
 - наличием в правой части передней стороны 
изображения кондитерского изделия с разрезом, 
показывающим начинку; 

отличающаяся: 
 - выполнением верхней стороны коробки для 
упаковки кондитерских изделий с темным основным 
фоном  и  в нижней части с контрастной  светлой 
информационной зоной, четко отделенной 
горизонтальной линией с мягким скруглением в 
направлении правой верхней части верхней стороны 
коробки: 
 - наличием на левой стороне информационной 
зоны коробки для упаковки кондитерских изделий 
изображения плоской упаковки одного кондитерского 
изделия, при этом композиция лицевой стороны плоской 

упаковки идентична композиции верхней стороны 
коробки для упаковки кондитерских изделий, а в 
информационной зоне плоской упаковки на правой 
стороне изображено одно кондитерское изделие с 
поперечным разрезом; 
 - наличием в нижнем правом углу верхней 
стороны коробки концентрично расположенных двух 
окружностей, справа от которых изображены три 
волнообразные линии; 
 - расположением в левом углу верхней 
стороны, на передней и боковых сторонах коробки 
изобразительного элемента в виде круга со звездами и 
названия фирмы, выполненного латинским шрифтом 
контрастным цветом; 
 - наличием в правом верхнем углу верхней 
стороны коробки вертикально расположенной ленты, 
конец которой в информационной зоне имеет 
волнообразный срез, на которую нанесена надпись 
рекламного характера с контрастной окантовкой, 
выполненная  наклонным рисованным латинским 
шрифтом; 
 - оформлением  нижней  стороны  коробки 
идентичным изобразительному решению 
информационной зоны верхней стороны коробки; 
 - расположением на задней и нижней сторонах 
коробки шрифтовых блоков информационного 
содержания на разных языках; 
 - колористическим оформлением плоскостей: 
 - выполнением основного фона красного 
цвета, кондитерского изделия в шоколадно-коричневой 
гамме с начинкой кремового цвета, выполнением 
информационной зоны в кремовых и золотистых тонах, 
выполнением надписей Choco Pie, названия фирмы, 
круга со звездами белого цвета, выполнением плоской 
упаковки красного цвета в верхней половине и белой в 
нижней половине. 

- выполнением на синей ленте надписи красного 
цвета с белой окантовкой. 
 
 
(11) 090  (51) 09-03, 19-08 
(21) 0420 0004 (22) 08.07.2004 
(71)(73) ORION Korporeýşn (KR) 
 ОРИОН Корпорейшн (KR) 

ORION Corporation (KR) 
(72) Hwa-Kung LI (KR) 

Хвa-Кунг ЛИ (KR) 
 Hwa-Kyung LEE (KR) 

(54) Konditer önümleri üçin gap  
Коробка для упаковки кондитерских изделий           
Packing Box for confectionery 

(55)  
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(57) «Коробка для упаковки кондитерских  
изделий» 

характеризующаяся: 
- выполнением упаковки-коробки в форме 

прямоугольного параллелепипеда; 
- использованием в оформлении коробки 

изображения кондитерского изделия, выполненного 
методом фотомонтажа; 

- наличием на сторонах упаковки надписи 
названия упаковываемого кондитерского изделия 
СНОСО PIE, выполненной крупным латинским 
шрифтом светлыми буквами; 

- выполнением на переднем плане 
кондитерского изделия в форме диска с вырезом, 
покатывающим начинку; 

- наличием темного фона боковых сторон: 
- наличием в правой части передней и верхней 

сторон изображения кондитерского изделия с вырезом, 
показывающим начинку; 

отличающаяся: 
- выполнением передней стороны коробки для 

упаковки кондитерских изделий  с темным основным 
фоном, а нижней её части с контрастной светлой 
информационной зоной, четко отделенной верхней 
части от нижней горизонтальной линей с мягким 
округлением в направлении правой верхней части; 

- наличием на левой стороне, нижней части 
коробки чашки, на боку которой выполнена рукописная 
надпись рисованными латинскими буквами, а от 
поверхности жидкости в ней идет стилизованный пар; 

- наличием между чашкой и кондитерским 
изделием знака «+» (плюс), а на фоне кондитерского 
изделия знака «=»  (равно),  выполненных с  
контрастной  контурной  обводкой и надписи 
выполненной рисованными латинскими буквами, над 
который  расположена в  виде  дуги стилизованная 
ломаная линия из ленты; 

- наличием в правой части верхней стороны 
коробки для упаковки кондитерских изделий 
графического и шрифтового решения, идентичного 
решению информационной зоны её передней стороны; 

- наличием светлого фона в информационной 
зоне передней и задней сторон и темного фона в верхней 
и нижней сторонах коробки; 

- расположением в левом углу передней, 
верхней и задней сторон коробки изобразительного 
элемента в виде круга со звездами и названия фирмы 
выполненного буквами латинского шрифта 
контрастным цветом; 

- наличием в правом верхнем углу передней 
стороны коробки вертикально расположенной ленты, 
конец которой имеет волнообразный срез, на которую 
нанесена надпись рекламного содержания с контрастной 
окантовкой, выполненная рисованными наклонными 
латинскими буквами; 

- расположением  па  задней  стороне  коробки  
графических  и  шрифтовых элементов рекламного 
содержания; 

- расположением на нижней и боковых сторонах 
коробки шрифтовых блоков информационного 
содержания на разных языках; 

- колористическим оформлением плоскостей 
упаковки, выполнением: 

- основного фона красного цвета, кондитерского 
изделия в шоколадно-коричневой гамме с начинкой 
кремового цвета, информационной зоны в кремовых и 
золотистых тонах надписей Choco Pie названия фирмы, 
круга со звездами и чашки белым цветом,     ленты и 
знаков «+» (плюс) и «=» (равно) синего цвета, ломаной 
линии из ленты и надписи под ней медового цвета, на 
синей ленте надписи красного цвета с белой окантовкой. 
 
 
(11) 092  (51) 09-05, 19-08 
(21) 0620 0009 (22) 26.09.2006 
(71)(73) ORION Korporeýşn (KR) 
 ОРИОН Корпорейшн (KR) 

ORION Corporation (KR) 
(72) Hwa-Kung LI (KR) 

Хвa-Кунг ЛИ (KR) 
 Hwa-Kyung LEE (KR) 

(54) Iýmit önümleri üçin gap  
Упаковка для пищевых продуктов 
Packing sheet for food 

(55)  

 
 
(57) «Упаковка для пищевых продуктов» 

характеризующаяся: 
- выполнением в виде пакета прямоугольной 

формы: 
- проработкой поверхности изобразительным 

элементом и шрифтовой графикой различного размера; 
- расположением на передней стороне упаковки 

центрального изобразительного элемента, выполненного 
в виде стилизованного изображения головы 
удивленного человека в шляпе с выпученными глазами 
и открытым ртом; 

отличающаяся: 
- наличием в руках человека ёмкости со 

стилизованными четырёхугольными трубчатыми 
изделиями, размещёнными вертикально; 

- расположением над центральным 
изобразительным элементом надписи названия 
упаковываемого пищевого продукта, выполненной 
крупными рисованными латинскими буквами, 
снабженными контрастной окантовкой, с теневой 
проработкой; 
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- наличием над названием пищевых продуктов 
информационной надписи, выполненной прописными 
буквами на латинице, в контрастном обрамлении; 

- наличием под названием волнообразно 
извивающейся ленты с контрастной окантовкой, с 
рекламной надписью на кириллице, над которой 
расположено стилизованное блюдо с рекламируемым 
продуктом; наличием на ёмкости информационной 
надписи, выполненной на кириллице с контрастной 
окантовкой: 

- наличием на задней стороне упаковки 
стилизованной прямоугольной плетёной плашки с 
контрастным плетёным обрамлением с разрывом в 
левой верхней половине; 

- расположением в левой верхней половине с 
выступом за пределы платки сверху вниз; 

- названия упаковываемого пищевого продукта, 
идентичного изображению на передней стороне 
упаковки, стилизованного изображения улыбающегося 
повара, который в одной руке держит стилизованные 
упаковываемые четырехугольные трубчатые изделия, а 
другой рукой он указывает на рекламную надпись, 
выполненную рукописным шрифтом на кириллице; 

- наличием в левой средней части плашки: 
- горизонтально расположенной по всей её 

ширине волнообразно извивающейся ленты, с 
контрастной окантовкой и рекламной надписью на 
кириллице, 

- в нижней её части, с выступом за пределы 
ленты, названия упаковываемого пищевого продукта, 
идентичного изображению на передней стороне 
упаковки, 

- под лентой - рекламных стилизованных 
упаковок для пищевых продуктов с наложением их друг 
на друга, с видом передней стороны упаковки; 

- расположением в правой половине плашки 
шрифтовых надписей информационного характера на 
латинице и кириллице; 

- наличием в нижней части упаковки с 
наложением на нижнюю часть плашки изобразительных 
элементов в виде картофеля. 
 
(11) 093  (51) 09-05, 19-08 
(21) 0620 0011 (22) 26.09.2006 
(71)(73) ORION Korporeýşn (KR) 

ОРИОН Корпорейшн (KR) 
ORION Corporation (KR) 

(72) Hwa-Kung LI (KR) 
Хвa-Кунг ЛИ (KR) 
Hwa-Kyung LEE (KR) 

(54) Iýmit önümleri üçin gap  
Упаковки для пищевых продуктов 
Packing sheet for food 

(55)  

 
 
(57) «Упаковка для пищевых продуктов» 

характеризующаяся: 
- выполнением в виде пакета прямоугольной 

формы; 
- наличием центрального изобразительного 

элемента и стилизованных изображений упакованного 
пищевого продукта; 

- колористическим решением;  
отличающаяся: 
- композиционным построением передней 

стороны упаковки для пищевых продуктов: 
вертикальным разделением фона на два разноцветных 
поля - белое и оранжевое, отделённых друг от друга 
жёлтой волнистой полосой, 

- расположением сверху вниз: плашки с 
названием упаковываемого продукта, информационной 
надписи, крупного изобразительного элемента и 
россыпи стилизованных упакованных изделий; 

- выполнением плашки в виде стилизованной 
красной ленты с волнообразным срезом в нижней и 
правой частях, выполненной с наложением белого, 
оранжевого и чёрного цветов; 

- расположением па плашке названия 
упаковываемого изделия, выполненного крупными 
белыми буквами на латинице с выступом первой и 
последней букв за пределы плашки, с красным 
контурным оформлением и с теневой проработкой;  

- расположением информационной надписи под 
плашкой, выполненной черным цветом на кириллице, с 
белым контурным оформлением и с теневой 
проработкой; 

- выполнением изобразительного элемента в 
виде расположенного в центре рисунка изображения 
упаковываемого пищевого продукта жёлто-золотистого 
цвета;  

- выполнением задней стороны с вертикальным 
разделением на два разноцветных поля-белое и 
оранжевое и наличием в углах нижней части россыпи 
стилизованных пищевых продуктов жёлто-золотистого 
цвета. 
 
(11) 079  (51) 19-08 
(21) 0820 0010 (22) 27.03.2008 
(76) Ismailow Abas-Ali Mirzaliýwiç (TM) 

Исмаилов Абас-Али Мирзалиевич (TM) 
Ismailov Abas-Ali(TM) 

(54) „Täsin elipbiý“ lotereýa bileti 
Лотерейный билет «Чудо алфавит» 
The lottery ticket «The Miracle of the alphabet» 

(55) 
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(57) Лотерейный билет  «ЧУДО АЛФАВИТ», 

характеризующийся: 
- прямоугольной формой;  
- наличием на лицевой стороне игрового поля с 

графической сеткой; 
- наличием на поверхностях декоративных 

композиций; 
- выполнением основной и отделяемой части; 
- наличием индивидуализирующих признаков 

на основной и отделяемой частях; 
- наличием на оборотной стороне билета правил 

и условий проведения розыгрыша; 
- наличием на оборотной стороне шрифтовых 

сопроводительных надписей; 
- шрифтовая графика выполнена на двух языках.  
- наличием надписи названия-символа игры, 

выполненной рисованным крупным шрифтом 
отличающийся: 
- прямоугольной вертикально- вытянутой 

формой; 
- выполнением доминирующего декоративного 

элемента в верхней части в виде раскрытой книги с 
надписью „Täsin elipbiý“ на развороте книги, которая 
сделана в виде рукописного рисованного цветного 
шрифта; 

- выполнением над книгой надписи 
«Türkmenistanyň lotoreýasy“, а под книгой надписи 
“Bilimli nesil – kuwwatly Watan!“, сделанных цветной 
шрифтовой графикой; 

- расположением под декоративным элементом 
параллельно боковым граням шрифтовой графики в 
виде автономно выполненных и выделенных по цвету 
цветных надписей, касающихся номера билета и мелких 
надписей времени и правил игры; 

- выполнением шрифтовых надписей на двух 
языках – туркменском и русском;   

- выполнением оборотной стороны сплошной 
фоновой заливкой светло-зелёного цвета и состоящей из 
трёх частей, отделяемых друг от друга линиями, с 
указанием линии отрыва в виде штриховки с 
ножницами; 

- разбивкой поля билета на два равных и один 
меньшего размера прямоугольника; 

- решением композиции симметричной с двумя 
игровыми полями;  

- расположением игрового поля с графической 
сеткой с тридцатью клетками, в которых проставлены 
шрифтовые изображения букв туркменского алфавита 
“ЭЛИПБИЙ” в привычном порядке по одной в каждой 
клетке, по шесть в горизонтальных строках и по пять в 
вертикальных; 

- выполнением в пределах каждой части 
шрифтовой графики в виде автономно выполненных 
надписей, касающихся номера билета, его серии 
признаков индивидуализации игроков; 

- третья часть выполнена без игрового поля и 
имеет четыре квадратные ячейки, в которые участником 
розыгрыша заносятся буквы, определённые путём 
случайного совпадения в процессе розыгрыша, 
промаркированные на игровых полях в порядке 
соответствующем последовательности расположения их 
в алфавите «ЭЛИПБИЙ»; 

- каждая часть карточки имеет надпись: 
название-символ игры „Täsin elipbiý“, а в жёлтых 
кругах, расположенных в нижних углах этих частей  с 
левой стороны указывается номер тиража игры в двух 
кругах, а с правой стороны – нумерация частей 
карточек. 
 
(11) 084  (51) 19-08 
(21) 0820 0014 (22) 10.06.2008 
(76) Seýtliýew Baýramdurdy Nurýagdyýewiç (TM) 

       Сейтлиев Байрамдурды Нурягдыевич (TM) 
Seytliev Bayramdurdy Nuryagdyyevich (TM) 

(54) Bakja önümleri  üçin komplekt etiketkalary „DEB“ 
(ýigrimi bir wariant) 
Комплект этикеток для фруктового напитка 
„DEB“ (двадцать один вариант) 
The complete set of labels for a fruit drink „DEB“ 
(twenty one variant) 

(55) 

 
Вариант 1 
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Вариант 2 

 

 

 

 

 

 
Вариант 3 

 

 

Вариант 4 

 

 

 

 
 
 
 

Вариант 5 
 

 

 
 

Вариант 6 
 

 
Вариант 7 

 

 
 

Вариант 8 
 

 
Вариант 9 
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Вариант 10 

 

 
Вариант 11 

 

 
Вариант 12 

 

 
Вариант 13 

 

 
Вариант 14 

 
 

 
Вариант 15 

 

 
Вариант 16 

 

 
Вариант 17 
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Вариант 18 
 
 

 
Вариант 19 

 
 

 
Вариант 20 

 

 
Вариант 21 

 
(57) 1. Комплект этикеток для фруктовых 
напитков “DEB” (вариант 1) 

характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 

- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка, 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи зелёным цветом, соответствующим цвету 
плода;  

- выполнением всех надписей на комплекте 
этикеток на туркменском языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде зелёных яблок в 
количестве трёх штук с рисованными зелёными 
веточками с листиками; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке. 

 
2. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 2) 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи оранжевым цветом, соответствующим 
цвету сока плода;  
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- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях изображения 
плодов в виде спелых персиков в количестве трёх штук 
с рисованными зелёными веточками с листиками; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке. 

 
3. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 3), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи вишнёвым цветом, соответствующим 
цвету сока плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде гроздей спелых 
вишен с рисованными зелёными веточками с листиками; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке. 

 
4. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 4), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетании с изобразительной  

и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 

- наличием окантовки по периметру прямыми 
линиями; 

- наличием прозрачного поля, на которое 
наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи желтым цветом, соответствующим цвету 
сока плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях изображения 
плодов в виде жёлтых лимонов в количестве трёх штук с 
рисованными зелёными веточками с листиками; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке. 

 
5. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 5), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи бордовым цветом, соответствующим 
цвету сока плодов;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях изображения 
плодов в виде композиции из спелых ягод ежевики, 
земляники, малины, крыжовника и боярышника; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке.  
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6. Комплект этикеток для фруктовых 
напитков “DEB” (вариант 6), 

характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 
- наличием в верхних частях шрифтовых надписей: 
названия производителя напитка и дополнительных 
надписей, информирующих потребителей об объёме и 
качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи оранжевым цветом, соответствующим 
цвету сока плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде апельсинов в 
количестве трёх штук с рисованными зелёными 
веточками с листиками; 
- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке. 

 
7. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB”  (вариант 7), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи цветом граната, соответствующим цвету 
сока плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде гранат в 
количестве трёх штук с рисованными зелёными 
веточками с листиками; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке 

 
8. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB”  (вариант 8), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи оранжевым цветом, соответствующим 
цвету сока плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде урюка в количестве 
трёх штук с рисованными зелёными веточками с 
листиками; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке. 

 
9. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 9), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 



Türkmenistanyň resmi patent býulleteni 2_(23)_2009 
 

37 
 

- расположением в её нижней части 
изображения плодов; 

- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи зелёным цветом, соответствующим цвету 
сока плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде киви в количестве 
трёх штук с рисованным зелёным листиком; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке 

 
10. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 10), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 

букв надписи красным цветом, соответствующим цвету 
сока плода;  

- выполнением всех надписей на комплекте 
этикеток на туркменском языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде клубники в 
количестве трёх штук с рисованными зелёными 
листиками; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке 

 
11. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 11), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетании с изобразительной  

и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнее и нижнее поля; 

- наличием в верхних частях комплекта 
этикеток шрифтовых надписей: названия производителя 
напитка и дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи желтым цветом, соответствующим цвету 
сока плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде лимонов зелёного 
цвета в количестве трёх штук с рисованными зелёными 
веточками с листиками; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке. 

 
12. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 12), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
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- расположением над изображениями плодов 
горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи малиновым цветом, соответствующим 
цвету сока плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде малины в 
количестве трёх штук с рисованными зелёными 
листиками; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке 

 
13. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 13), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

 
отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи жёлтым цветом, соответствующим цвету 
сока плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде ананасов в 
количестве трёх штук с рисованным зелёным листиком; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке. 

 
14. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 14), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи бордовым цветом, соответствующим 
цвету сока плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде гроздей черешни с 
рисованными зелёными веточками с листиками; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке. 

 
 

15. Комплект этикеток для фруктовых 
напитков “DEB” (вариант 15), 

характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
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- наличием прозрачного поля, на которое 
наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи темно красным цветом, соответствующим 
цвету сока плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде кисти смородины; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке. 

 
16. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 16), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи зелёным цветом, соответствующим цвету 
сока плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения растения тархун; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке. 

 
17. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 17), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 

- расположением в её нижней части 
изображения плодов; 

- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях комплекта 
этикеток шрифтовых надписей: названия производителя 
напитка и дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи светло бежевым цветом;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения головы мальчика с длинным 
носом, лукавым взглядом  и улыбкой на лице, с одетой 
на голову шапочкой с голубыми полосками и кисточкой 
на её конце из под которой видны светлые кудрявые 
волосы;  

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке.  

 
18. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 18), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 
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- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи ярко желтым цветом, соответствующим 
цвету сока плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде груш в количестве 
трёх штук с рисованными зелёными веточками с 
листиками; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке. 

 
19. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 19), 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и контрэтикетка; 
- наличием окантовки по периметру прямыми 

линиями; 
- наличием прозрачного поля, на которое 

наложено композиционное сочетание изобразительной  
и шрифтовой графики; 

- разделением полей комплекта этикеток на 
верхнюю и нижнюю части; 

- наличием в верхних частях шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку рисованным крупным шрифтом с заливкой 
букв надписи зелёным цветом, соответствующим цвету 
плода;  

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке; 

- расположением в нижних частях комплекта 
этикеток изображения плодов в виде зелёных яблок в 
количестве двух штук, в том числе в разрезе с 
рисованными зелёными веточками с листиками; 

- выполнением на контрэтикетке всех надписей 
размером шрифта меньшим, чем на основной этикетке. 

 
20. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 20) 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 

- расположением над изображениями плодов 
горизонтальной надписи названия напитка; 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- составом: основная этикетка и кольеретка; 
- форма основной этикетки выполнена в виде 

горизонтально ориентированного прямоугольника, 
размеры которого совпадают с размерами 
цилиндрической части бутыли; 

- наличием окантовки выполненной прямыми 
линиями; 

- наличием прозрачного поля комплекта 
этикеток, на которое наложено композиционное 
сочетание изобразительной  и шрифтовой графики; 

- разделением поля этикетки на верхнюю и 
нижнюю части; 

- разделение поля этикетки на фронтальную и 
оборотную части; 

- наличием в верхней части поля этикетки (как 
на фронтальной, так и на оборотной частях)  шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка, 
наименования напитка и дополнительных надписей, 
информирующих потребителей об объёме и качестве 
напитка; 

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке;  

- наличием на фронтальной части этикетки 
надписей выполненной размером шрифта в два раза 
большим, чем на оборотной; 

- выполнением надписи названия напитка на 
фронтальной и оборотной сторонах этикетки в одну 
строку крупным рисованным шрифтом и с заливкой 
букв зелёным цветом, соответствующим цвету плода; 

- наличием в нижней части изображения плодов 
в виде зелёных яблок с рисованными зелёными 
веточками и листиками  и расположенных  в один ряд по 
всей длине этикетки; 

- наличием кольеретки, дугообразно выгнутой 
формы с наклонно расходящимися боковыми  
сторонами, равными высоте горловой части бутыли;  

- наличием на кольеретке в нижней её части 
изображения в виде одного ряда зелёных яблок с 
рисованными веточками и листиками, а в верхней части 
веерообразно расходящихся листиков. 

 
21. Комплект этикеток для фруктовых 

напитков “DEB” (вариант 21) 
характеризующийся: 
- выполнением прямоугольной вертикально 

ориентированной формой; 
- расположением в её нижней части 

изображения плодов; 
- наличием надписи названия напитка; 
- композиционным сочетанием с 

изобразительной  и шрифтовой графикой; 
- расположением над изображениями плодов 

горизонтальной надписи названия напитка, 
выполненной рисованным крупным шрифтом; 

отличающийся: 
- выполнением прямоугольной горизонтально 

ориентированной формой; 
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- наличием прозрачного поля этикетки, на 
которое наложено композиционное сочетание 
изобразительной  и шрифтовой графики; 

- разделением поля этикетки на верхнюю и 
нижнюю части;  

- разделением поля этикетки на фронтальную и 
оборотную части; 

- наличием в верхней части этикетки (как на 
фронтальной, так и на оборотной частях)  шрифтовых 
надписей: названия производителя напитка и 
дополнительных надписей, информирующих 
потребителей об объёме и качестве напитка; 

- выполнением всех надписей на туркменском 
языке;  

- выполнением надписей на фронтальной части 
этикетки размером шрифта большим, чем на оборотной; 

- выполнением надписи названия напитка в 
одну строку крупным рисованным шрифтом с заливкой 
букв надписи зелёным цветом, соответствующим цвету 
плода;  

- расположением в её нижней части 
изображения плодов в виде волны из зелёных яблок с 
рисованными зелёными веточками с листиками, 
нарастающей с одного ряда на фронтальной стороне 
этикетки до двух рядов с оборотной стороны. 
 
 
(11) 078  (51) 24-04 
(21) 0820 0003 (22) 31.12.2007 
(71)(73) Orazberdiýew Berdimyrat, Nazarow Rozygeldi 

(TM) 
Оразбердыев Бердимырат, Назаров Розыгельды 
(TM) 
Orazberdiyev Berdimyrat, Nazarov Rozygeldi  
(TM) 

(72) Orazberdiýew Berdimyrat, Nazarow Rozygeldi, 
Koçkarow Esen, Koçkarow Baýram, Aşyrow 
Begmyrat, Begenjewa Maýa (TM) 
Оразбердыев Бердимырат, Назаров Розыгельды, 
Кочкаров Эсен, Кочкаров Байрам, Аширов 
Бегмырат, Бегенчева Майя (TM) 
Orazberdiyev Berdimyrat, Nazarov Rozygeldi, 
Kochkarov Esen,  Kochkarov  Bayram, Ashyrov 
Begmyrat, Begenjeva  Maya(TM) 

(54)  Bir ýaşa çenli çagalarda dogabitdi uýluk çykygyny 
bejermek üçin korrigirleýji sowma ýassygy 
Отводящая корригирующая подушка для 
лечения врождённого вывиха бедра у детей 
грудного возраста 
Abduction correcting a pillow for treatment of 
congenital dislocation of a hip to the children of 
thoracal age 

(55)  

                      
                 
(57) Отводящая корригирующая подушка для 
профилактики и лечения детей грудного возраста с 
врождёнными и патологическими вывихами бедра, 

характеризующаяся: 
- составом композиционных элементов: 

подушка, содержащая матерчатый чехол, разделённый 
на горизонтальные секции, предназначенные для 
заполнения  природным наполнителем (ватой), и 
укрепляющие её на теле ребёнка лямки; 

отличающаяся, 
- выполнением подушки в виде прямоугольника 

имеющего размеры, соответствующие размерам 
тазобедренной части фигуры грудного ребёнка, с целью 
фиксации тазобедренных костей в положении 
коррекции и постепенного вправления вывиха бедра; 

- наличием наполнителя, размещённого в 
горизонтальных отсеках чехла - валиках, с плотностью 
позволяющей постоянно регулировать положение 
раздвижения ног, до полного выздоровления ребёнка; 

- выполнением лямок с регулирующими 
устройствами, для удобного закрепления подушки на 
теле ребёнка и фиксации её в постоянном положении в 
течение длительного времени. 
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III. FG4Y HARYT NYŞANLARY / ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ / TRADEMARKS 
Türkmenistanyň Döwlet reýestrinde bellige alynan haryt nyşanlary we 

hyzmat ediş nyşanlary baradaky maglumatlar 
Публикация сведений о товарных знаках и знаках обслуживания, зарегистрированых в 

Государственном реестре Туркменистана по товарным знакам 
Publication of information on Trademarks and Service Marks 

registered in the State Register of Turkmenistan 

 
 

(111) 9632 
(151) 09.01.2008 (181) 09.01.2018 
(210) 2006.0452 (220) 30.10.2006 
(732)  HUNDAÝ KORPOREÝŞN (KR) 

ХУНДАЙ КОРПОРЭЙШН (KR) 
HYUNDAI CORPORATION (KR)  

 
(540)  

 
(511) 04 - Awtomaşynlar üçin motor ýaglary, 
awtomaşynlar üçin çalynýan ýaglar, tehniki ýaglar. 
07 - Kir ýuwulýan maşynlar, gap-gaç ýuwýan maşynlar, 
aşhanada ulanýan owradyjy we garyjy maşynlar, tikin 
maşynlar, elektrik hereketlendirijiler, guradýan maşynlar, 
elektrik generatorlar; mikserler we miwe sykyjy enjamlar, 
stanoklar, liftler. 
09 - Telewizorlar, wideomagnitofonlar, DVD-pleýerler 
(sifirli wideo- rekorderler), faksimil apparatlar, ykjam 
telefonlar (CDMA/GSM), telefon apparatlar, kompýuterler 
we periferiýa desgalar, PDP (plazmaly paneller), hemra 
resiwerler, monitorlar, suwuk kristally monitorlar we 
displeýler, ATM Bankomatlar (awtomatik kassa maşynlar), 
kameralar we wideokameralar, MP3-pleýerler, batareýalar. 
11 - Holodilnikler, doňdurýan gurluşlar, kondisionerler, 
howany arassalaýjylar, mikrotolkunly peçler, elektrik 
plitalar, gaz plitalar, howany çyglandyryjylar, bide, fenler, 
suwu paýlaşdyrýan gurluşlar, suwu sowadyjylar, 
ýagtylandyryjy armatura, ýagtylandyryjy kolbalar, çyralar. 
04 - Моторное масло для автомашин, смазочные 
материалы для автомашин, масла технические. 
07 - Стиральные машины, посудомоечные машины, 
электрические дробильные и смесительные машины 
для кухонного применения, швейные машины, 
электродвигатели, сушильные машины, электрические 
генераторы, миксеры и соковыжималки, станки, лифты.  
09 - Телевизоры, видеомагнитофоны, DVD плееры, 
DVD (Цифровые видео- рекордеры), факсимильные 
аппараты, мобильные телефоны (CDMA/GSM), 
телефонные аппараты, компьютеры и периферийные 
устройства, PDP (Плазменные Панели), спутниковые 
ресиверы, мониторы, жидкокристаллические мониторы 
и дисплеи, ATM банкоматы (автоматические кассовые 
машины), камеры и видеокамеры, MP3-плейеры, 
батареи. 
11 - Холодильники, морозильники, кондиционеры, 
воздухоочистители, микроволновые печи, 
электрические плиты, газовые плиты, увлажнители 
воздуха, биде, фены, установки для распределения 
воды, водоохладители, осветительная арматура, колбы 
осветительные, лампы. 
04 - Engine oil for motor vehicles, lubricants for motor 
vehicles, industrial oils. 

07 - Washing machines, dish washers, electric mixing and 
grinding machines for kitchen use, sewing machines, 
electric  
motors, drying machines, electric generators, mixers and 
juicers, power tools, elevators. 
09 - TVs, VCRs, DVD players, DVD (Digital Video 
Recorders), facsimile machines, mobile phones 
(CDMA/GSM), telephone instruments, computers and 
peripherals, PDPs (Plasma Display Panels), satellite 
receivers, monitors, LCD Monitors and Displays, ATM 
machines (Automated Teller Machines), cameras and 
camcorders, MP3 players, batteries. 
11 - Refrigerators, freezers, air conditioners, air purifiers, 
microwave ovens, electric stove, gas stove, humidifiers, 
bidets, hair dryers, water dispensers, water coolers, lighting 
fixtures, bulbs, lamps. 

 
(111) 9633 
(151) 09.01.2008 (181) 09.01.2018 
(210) 2006.0453 (220) 30.10.2006 
(732)  KOMPAGNI GERWEỲS DANOUN (Frenç 

kompani) (FR) 
КОМПАГНИ ГЕРВЭЙС ДАНОУН (Френч 
компани) (FR) 
COMPAGNIE GERVAIS DANONE (a French 
company) (FR) 

(540)  

 
 
(511) 29 - Jelatinlendirilen, hoşboý yslandyrylan we 
ýaýylan süýt, süýt önümleri, ýagny süýtli desert, ýogurt, 
ýogurtdan edilen içgiler, mus, krem, desertli krem, täze 
taýýarlanan krem, ýag, ýumşak peýniriň bir görnüşi, peýnir, 
bişip barýan peýnir, heň bilen bişip barýan peýnir, bişmedik 
täze taýýarlanan peýnir we şerbede ýatan peýnir, öý 
peýniri, tworog, suwuk görnüşinde ýa-da pasta görnüşinde 
satylýan täze taýýarlanan peýnir, esasy süýtden ýa-da süýt 
önümlerden taýýarlanan ýönekeý ýa-da hoşboý ysly içgiler, 
esasy süýtden taýýarlanan süýt içgileri, miweleri içinde 
saklaýan süýt içgileri, ýönekeý fermentli ýa-da hoşboý ysly 
süýt önümleri. 
32 - Gaýnap durmadyk we gaýnap duran suw (minerally 
ýa-da mineral däl), limonad, gazly suw, zenjebil piwo, 
şerbetden ýasalan içgiler, içgileri taýýarlamaga niýetlenen 
düzümler, miwelerden ýa-da ösümliklerden taýýarlanan 
alkogolsyz ekstraktlar, turşadylýan süýtli maddalary 
saklaýan alkogolsyz içgiler. 
29 - Желатинизированное, ароматизированное и 
взбитое молоко, молочные продукты, а именно 
молочный десерт, йогурт, напитки из йогурта, мусс, 
крем, десертный крем, свежеприготовленный крем, 
масло, плавленый сыр, сыр, созревающий сыр, 
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созревающий сыр с плесенью, незрелый 
свежеприготовленный сыр и сыр в рассоле, домашний 
сыр, творог, свежеприготовленный сыр продаваемый в 
жидком виде или в виде пасты, простые или 
ароматизированные напитки состоящие в основном из 
молока или молочных продуктов, молочные напитки, 
приготовленные в основном из молока; молочные 
напитки, включающие в себя фрукты; простые 
ферментированные или ароматизированные молочные 
продукты. 
32 - Неигристая или игристая вода (минеральная или 
неминеральная), лимонад, газированная вода, имбирное 
пиво, напитки из шербета, составы для приготовления 
напитков, безалкогольные фруктовые или растительные 
экстракты; безалкогольные напитки включающие 
молочные бродильные вещества. 
29 - Milk, gelled, flavoured and whipped milk, milk 
products, namely: milky desserts, yoghurts, yoghurt drinks, 
mousses, creams, dessert creams, fresh cream, butter, 
cheeses spreads, cheeses, ripened cheeses, ripened cheeses 
with mould, unmatured fresh cheeses and cheeses in brine, 
cottage cheese, fresh cheeses sold either liquid or in paste, 
plain or flavoured beverages composed mainly of milk or 
milk products, milky beverages mainly made of milk, milky 
beverages comprising fruit; fermented plain or flavoured 
milky products. 
32 - Still or sparkling water (mineral or non mineral), 
lemonades, sodas, ginger beer, sorbet drinks, drink 
preparations, alcohol-free fruit or vegetable extracts, 
alcohol-free drinks comprising lactic fermenting agents. 
 
(111) 9634 
(151) 09.01.2008 (181) 09.01.2018 
(210) 2006.0456 (220) 01.11.2006 
(732)  Eýwon Prodakts, Ink. (US) 

Эйвон Продактс, Инк. (US) 
Avon Products, Inc. (US) 

(540)  

 
 
(511) 03 - Agardýan serişdeler we kir ýuwmak üçin 
niýetlenen beýleki maddalar; arassalamak, ýalpyldatmak, 
ýagsyzlandyrmak we abraziwlendirmek üçin maddalar; 
sabynlar; parfümeriýa serişdeleri, efir ýaglary, kosmetika 
(wesmeçilik), saç üçin losýonlar; diş poroşoklary we 
pastalary. 
05 - Farmasewtika we weterinariýa üçin niýetlenen 
serişdeler; medisina ugrynda ulanylýan gigiýena serişdeler, 
medisina ugrynda ulanylýan diýetiki önümler; çagalaryň 
iýmiti; plastyrlar, ýara daňylýan serişdeler; dişleri 
plombirlemek üçin we dişleriň ýelimläp nusgalaryny 
ýasamak üçin maddalar; dezinfisirleýän maddalar; erbet 
haýwanlary gyrmak üçin maddalar; fungisidler, gerbisidler. 
09 - Ylmy, deňiz, geodezik, elektrik, fotografik, 
kinematografik, optiki, ölçeg, ölçeýiş, signallamak, barlag 
(kontrollyk), halas etmek we okatmak üçin niýetlenen 
esbaplar we gurallar; elektrigi dolandyrmak ýa-da 
regulirlemek, ýygnamak, başga görnüşe geçirmek, 
paýlamak we aralyga bermek üçin niýetlenen esbaplar we 
gurallar; sesi ýa-da şekilleri ýazmak, döretmek we 
ugratmak üçin apparatura; maglumatlary saklaýan magnitli 
saklaýjylar; sesi ýazmak üçin diskler; önünden tölegi alýan 

apparatlar üçin söwda awtomatlary we mehanizmleri; kassa 
apparatlary, hasaplaýyş enjamlar, EHM we maglumatlary 
taýýarlap berýän enjamlar; ody söndürmek üçiň enjamlar. 
14 - Gymmat bahaly metallar we olaryň erginleri, beýleki 
klaslara girmeýän gymmat bahaly metallardan ýasalan 
önümler ýa-da olardan ýasalan örtükler; altyn-kümüş 
şaýlar, bižuteriýa, gymmat bahaly daşlar; sagatlar we 
beýleki hronometriki esbaplar. 
16 - Kagyz, karton we olardan ýasalan beýleki klaslara 
girmeýän önümler; çap edilen önüm; jiltlemek işleri üçin 
harytlar; fotosuratlar; ýazuw esbaplary; kanselýariýa we 
durmuş işinde ulanylýan ýelim maddalary; suratçylaryň 
esbaplary; çotgalar; ýazuw maşinkalar we edara işinde 
ulanylýan esbaplar (mebeldeň daşary); okuw esbaplary we 
görkezme esbapary (apparaturadan daşary); gaplamak üçiň 
plastmassadan edilen önümler (beýleki klaslara girmeýän); 
şriftler; çap etmek üçin köwmek (klişe). 
18 - Gön we gönüň meňzetmeleri, olardan ýasalan beýleki 
klaslara girmeýän önümler; haýwanlarýn derileri; 
ýolagçylaryň sandyklary, çemodanlar; ýagyşdan we gün 
şöhlesinden saklaýan saýawanlar, hasalar; toýrylar, 
gamçylar, at esbaby we eýer-esbap önümleri. 
21 - Öý ýa-da aşhana gap-gaçlary we gap-çanaklary 
(gymmat bahaly metallardan ýasalan ýa-da olaryň örtükleri 
bilen basylanlardan daşary); daraklar we gubkalar; çotgalar 
(şekilleri çekmäge niýetlenelerden başgalar); çötka 
önümleri üçin harytlar; arassalamagak we ýygnaşdyrmak 
üçin niýetlenen gurluşlar; metaldan edilen sürtgüçler; işläp 
taýýarlanmadyk ýa-da ýarpy-ýalta taýýarlanan aýna 
(gurluşykda ulanylýan aýnalardan başgalar); beýleki 
klaslara girmeýän aýnadan, farfordan we faýansdan ýasalan 
harytlar. 
25 - Geýim, aýakgap, kellä geýilýän zatlar. 
28 - Oýunlar, oýunjaklar; beýleki klaslara girmeýän 
gimnastiki we sport harytlary; ýolkanyň bezemeleri. 
29 - Et, balyk, guş we aw guşy; etli ekstraklar; 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan gök önümler we miweler; žele, mürepbe; 
kompot; ýumurtgalar, süýt we süýt oňümleri; ýag we azyk 
ýaglary. 
30 - Kofe, çaý, kakao, gant, tüwi, tapioka (manioka), sago, 
kofe deregine ulanylýan maddalar; un we galladan 
taýýarlanan önümler, çörek-bulka önümleri, konditer 
önümleri, doňdurma; bal, toşapdan ýasalan şire; 
hamyrturşy, çoregi bişiriji poroşoklar; duz; gorçisa; uksus, 
jazlar; hoşboý yslylyklar; iýmit buzy. 
35 - Reklama; biznes çäginde menedjment; biznes çäginde 
administratiw işi; ofisiň gullugy. 
42 - Ylmy we tehnologiki hyzmatlar we olara degişli ylmy 
barlaglar we işläp taýýarlamalar; senagat derňewi we ylmy 
barlaglar boýunça hyzmatlar; kompýuterleriň programma 
we tehniki iipjünçiligini işläp taýarlama we kämilleşdirme; 
ýuridik gullygy. 
44 - Medisina gulluklary; weterinariýa gulluklary; adamlar 
we haýwanlar üçiň gigiýena we kosmetika çäginde 
gulluklar; oba hojalyk, bakja ekinçilik we tokaýçylyk 
çäginde gulluklar. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества для 
стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки; мыла; 
парфюмерные изделия, эфирные масла, косметика, 
лосьоны для волос; зубные порошки и пасты. 
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05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, детское 
питание; пластыри, перевязочные материалы; 
материалы для пломбирования зубов и изготовления 
зубных слепков; дезинфицирующие средства; 
препараты для уничтожения вредных животных; 
фунгициды, гербициды. 
09 - Приборы и инструменты научные, морские, 
геодезические, фотографические, 
кинематографические, оптические, для взвешивания, 
измерения, сигнализации, контроля (проверки), 
спасания и обучения; приборы и инструменты для 
передачи, распределения, трансформации, накопления, 
регулирования или управления электричеством; 
аппаратура для записи, передачи, воспроизведения 
звука или изображений; магнитные носители 
информации, диски звукозаписи; торговые автоматы и 
механизмы для аппаратов с предварительной оплатой; 
кассовые аппараты, счетные машины, оборудование 
для обработки информации и компьютеры; 
оборудование для тушения огня. 
14 - Благородные металлы и их сплавы, изделия или 
покрытия из них, не относящиеся к другим классам; 
ювелирные изделия, бижутерия, драгоценные камни; 
часы и прочие хронометрические приборы. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не относящиеся к 
другим классам; печатная продукция; материалы для 
переплетных работ; фотоснимки; писчебумажные 
товары; клейкие вещества для канцелярских и бытовых 
целей; принадлежности для художников; кисти; 
пишущие машины и конторские принадлежности (за 
исключением мебели); учебные материалы и наглядные 
пособия (за исключением аппаратуры); пластмассовые 
материалы для упаковки (не относящиеся к другим 
классам); шрифты; клише типографские. 
18 - Кожа и имитация кожи, изделия из них, не 
относящиеся к другим классам; шкуры животных; 
дорожные сундуки, чемоданы; зонты от дождя и 
солнца, трости; хлысты, кнуты, конская сбруя и 
шорные изделия. 
21 - Домашняя или кухонная утварь и посуда (за 
исключением изготовленной из благородных металлов 
или покрытой ими); расчески и губки; щетки (за 
исключением кистей); материалы для щеточных 
изделий; приспособления для чистки и уборки; мочалки 
металлические; необработанное или частично 
обработанное стекло (за исключением строительного 
стекла); изделия из стекла, фарфора и фаянса, не 
относящиеся к другим классам. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы. 
28 - Игры, игрушки; гимнастические и спортивные 
товары, не относящиеся к другим классам; елочные 
украшения. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла и 
жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 

мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба. 
42 - Научные и технологические услуги и относящиеся 
к ним научные исследования и разработки; услуги по 
промышленному анализу и научным исследованиям; 
разработка и усовершенствование технического и 
программного обеспечения компьютеров; юридическая 
служба. 
44 - Медицинские услуги; ветеринарные услуги; услуги 
в области гигиены и косметики для людей и животных; 
услуги в области сельского хозяйства, огородничества 
и лесоводства. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, 
hair lotions; dentifrices. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials 
for dressings; material for stopping teeth, dental wax; 
disinfectants; preparations for destroying vermin; 
fungicides, herbicides. 
09 - Scientific, nautical, surveying, photographic, 
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, 
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus 
and instruments; apparatus and instruments for conducting, 
switching, transforming, accumulating, regulating or 
controlling electricity; apparatus for recording, transmission 
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, 
recording discs; automatic vending machines and 
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, 
calculating machines, data processing equipment and 
computers; fire-extinguishing apparatus. 
14 - Precious metals and their alloys and goods in precious 
metals or coated therewith, not included in other classes; 
jewellery, precious stones; horological and chronometric 
instruments. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these materials, 
not included in other classes; printed matter; bookbinding 
material; photographs; stationery; adhesives for stationery 
or household purposes; artists' materials; paint brushes; 
typewriters and office requisites (except furniture); 
instructional and teaching material (except apparatus); 
plastic materials for packaging (not included in other 
classes); printers' type; printing blocks. 
18 - Leather and imitations of leather, and goods made of 
these materials and not included in other classes; animal 
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols 
and walking sticks; whips, harness and saddlery. 
21 - Household or kitchen utensils and containers (not of 
precious metal or coated therewith); combs and sponges; 
brushes (except paint brushes); brush-making materials; 
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or 
semi-worked glass (except glass used in building); 
glassware, porcelain and earthenware not included in other 
classes. 
25 - Clothing, footwear, headgear. 
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28 - Games and playthings; gymnastic and sporting articles 
not included in other classes; decorations for Christmas 
trees. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, 
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, 
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and 
fats. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices; ice. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions. 
42 - Scientific and technological services and research and 
design relating thereto; industrial analysis and research 
services; design and development of computer hardware 
and software; legal services. 
44 - Medical services; veterinary services; hygienic and 
beauty care for human beings or animals; agriculture, 
horticulture and forestry. 
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(511) 03 - Agardýan serişdeler we kir ýuwmak üçin 
niýetlenen beýleki maddalar; arassalamak, ýalpyldatmak, 
ýagsyzlandyrmak we abraziwlendirmek üçin maddalar; 
sabynlar; parfümeriýa serişdeleri, efir ýaglary, kosmetika 
(wesmeçilik), saç üçin losýonlar; diş poroşoklary we 
pastalary. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества для 
стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки; мыла; 
парфюмерные изделия, эфирные масла, косметика, 
лосьоны для волос; зубные порошки и пасты. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, 
hair lotions; dentifrices. 
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(511) 03 - Agardýan serişdeler we kir ýuwmak üçin 
niýetlenen beýleki maddalar; arassalamak, ýalpyldatmak, 
ýagsyzlandyrmak we abraziwlendirmek üçin maddalar; 
sabynlar; parfümeriýa serişdeleri, efir ýaglary, kosmetika 
(wesmeçilik), saç üçin losýonlar; diş poroşoklary we 
pastalary. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества для 
стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки; мыла; 
парфюмерные изделия, эфирные масла, косметика, 
лосьоны для волос; зубные порошки и пасты. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, 
hair lotions; dentifrices. 
(531) 25.7.17; 26.4.18; 26.4.22; 28.11 
(591) Ak, gara, goňras, goňur, açyk goňur / Белый, 
чёрный, бежевый, коричневый, светло-коричневый / 
White, black, beige, brown, whity-brown. 
 
(111) 9637 
(151) 09.01.2008 (181) 09.01.2018 
(210) 2006.0518 (220) 25.12.2006 
(732) Astellas Farma Ink., Ỳaponiýanyň kanunlary bilen 

laýyklykda geregi ýaly döredilen paýdarlaryň 
kompaniýasy (JP) 
Астеллас Фарма Инк., акционерная компания, 
организованная должным образом в 
соответствии с законами Японии (JP) 
Astellas Pharma Inc., a joint stock company duly 
organized under the laws of Japan (JP) 

(540)  

 
(511) 05 - Farmasewtiki preparatlar we maddalar. 
05 - Фармацевтические препараты и вещества. 
05 - Pharmaceutical preparations and substances. 
(531) 29.15.1; 26.11.12; 29.1.4; 29.1.12 
(591) Ak, mawy, gök / Белый, голубой, синий / White, 
azury, blue. 
 
(111) 9638 
(151) 09.01.2008 (181) 09.01.2018 
(210) 2006.0519 (220) 25.12.2006 
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(732) Astellas Farma Ink., Ỳaponiýanyň kanunlary bilen 
laýyklykda geregi ýaly döredilen paýdarlaryň 
kompaniýasy (JP) 
Астеллас Фарма Инк., акционерная компания, 
организованная должным образом в 
соответствии с законами Японии (JP) 
Astellas Pharma Inc., a joint stock company duly 
organized under the laws of Japan (JP) 

(540)  

 
 

(511) 05 - Farmasewtiki preparatlar we maddalar. 
05 - Фармацевтические препараты и вещества. 
05 - Pharmaceutical preparations and substances. 
(531) 26.11.12 
 
(111) 9639 
(151) 09.01.2008 (181) 09.01.2018 
(210) 2006.0523 (220) 28.12.2006 
(732)  Gugl Ink. (US) 

Гугл Инк. (US) 
Google Inc.(US) 

(540)  

 
 
(511) 38 - Radiotelewizion hyzmatlary; Internet hyzmatlary 
üsti bilen giň köpçülik üçin audio gepleşikler; elektron 
aragatnaşyklaryň hyzmatlary; informasiýany, tekstleri, 
programmalary habarlary, maglumatlary we informasion 
resurslary Internet we beýleki kompýuter we şonuň bilen 
birlikde aragatnaşyk serişdeleriniň, simsiz hem şol sanda 
çakgaň kompýuter setleriniň üsti bilen berme; onlaýn-
forumlar, çat-forumlar, žurnallar, bloglar bilen üpjün etme 
we şonuň bilen birlikde käbir hyzmatlar bilen üpjün etme, 
ýagny habarlar, takyklamalar we multimediýanyň 
informasion resurslary bilen ulanyjylaryň aralarynda 
peýdalanma we alyşma.  
41 - Güýmenje hyzmatlary; okatma, bilim berme; güýmenje 
we bilim berme maksatlarynda EHM-iň wideo portalyny 
bilelikdäki ulanylyş bilen üpjün etme; sifirli audio, wideo 
we multimediýa çap etmeler çäginde hyzmatlar.  
42 - Kompýuterleri ulanmagy bilen bagly hyzmatlar; 
Internetiň ulanmagy bilen bagly hyzmatlar; ýüklenilmedik 
programma üpjünçilik bilen wagtlaýyn üpjün etme; üçünji 
şahsylar üçiň onlaýn hostinginiň informasiýa resurslaryny 
berme; onlaýn goşmalary berijiniň (ASP) hyzmatlary; 
intellektual eýeçilik obýektleriň çäginde berilýän 
hyzmatlary lisenzirleme. 
38 - Радиотелевизионные услуги; широковещательная 
передача аудиоматериалов через Интернет услуги; 
услуги электронной связи; передача информации, 
текста, программ, сообщений, сведений и 
информационных ресурсов через Интернет и другой 
компьютер, а также средства связи, включая 
беспроводную и мобильную компьютерную сеть; 
обеспечение онлайн-форумов, чат-форумов, журналов, 

блогов, и предоставление ряда услуг для доступа и 
обмена сообщениями, комментариями и 
мультимедийными информационными ресурсами 
между пользователями. 
41 - Развлекательные услуги; обучение, образование; 
обеспечение совместным пользованием видео порталом 
ЭВМ для развлекательных и образовательных целей; 
услуги в сфере цифрового видео, аудио и 
мультимедийных публикаций. 
42 - Услуги, связанные с применением компьютеров; 
услуги, связанные с применением Интернета, 
обеспечение временного использования не 
загружаемого программного обеспечения; хостинг 
онлайновые информационные ресурсы для третьих лиц; 
услуги поставщика онлайновых приложений (ASP); 
услуги по технической поддержке; лицензирование 
услуг в области объектов интеллектуальной 
собственности.  
38 - Broadcasting services; webcasting services; electronic 
communication services; transmission of information, text, 
code, message, date and content via the Internet and other 
computer and communications, wireless, and mobile 
networks; providing online forums; chat rooms, journals, 
blogs, and list servers for the access and transmission of 
messages, comments and multimedia content among users. 
41 - Entertainment services; educational services; providing 
a video sharing portal for entertainment and education 
purposes; digital video, audio, and multimedia publishing 
services. 
42 - Computer-related services; internet-related services; 
providing temporary use of non-downloadable software; 
hosting online content for others; application service 
provider (ASP) services; technical support services; 
intellectual property licensing services. 
 
(111) 9640 
(151) 09.01.2008 (181) 09.01.2018 
(210) 2007.0016 (220) 18.01.2007 
(732)  HIMALAÝA GLOBOL HOLDINGS LTD. (KY) 

ХИМАЛАЯ ГЛОБОЛ ХОЛДИНГС ЛТД. (KY) 
HIMALAYA GLOBAL HOLDINGS LTD. (KY)  

(540)  

 
 
(511) 03 - Kosmetiki serişdeler, şol sanda arryklamak üçiň 
kosmetiki maddalar, kosmetiki maksatlarynda güne 
garalma losýonlar, kosmetiki maksatlarynda ýaglar, efir 
ýaglary, sabynlar, şampunlar, saç üçiň losýonlar, diş 
poroşoklary we pastalary. 
05 - Farmasewtik we weterinariýa maddalar we şolar bilen 
birlikde medisina maksatlarynda ulanýan diýetiki maddalar. 
03 - Косметические средства, в том числе 
косметические препараты для целей похудения, 
лосьоны для загара в косметических целях, кремы для 
косметических целей, эфирные масла, мыла, шампуни, 
лосьоны для волос, зубные порошки и пасты. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты, а 
также диетические вещества для медицинских целей. 
03 - Cosmetics, including cosmetic preparations for 
slimming purposes, sun-tanning lotions for cosmetic 
purposes, creams for cosmetic purposes, essential 
oils, soaps, shampoos, hair lotions, dentifrices.  
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05 - Pharmaceutical and veterinary preparations and dietetic 
substances for medical use. 
(531) 28.11 
 
(111) 9641 
(151) 09.01.2008 (181) 09.01.2018 
(210) 2007.0018 (220) 19.01.2007 
(732)  Teýdzin Farma Limited (JP) 

Тейдзин Фарма Лимитед (JP) 
Teijin Pharma Limited (JP) 

(540)  
 

 
(511) 05 - Farmasewtiki maddalar. 
05 - Фармацевтические препараты. 
05 - Pharmaceutical preparations. 
(531) 28.11 
 
(111) 9642 
(151) 09.01.2008 (181) 09.01.2018 
(210) 2007.0023 (220) 26.01.2007 
(732)  Goýýa Fuds, Ink. (US) 

Гойя Фудс, Инк. (US) 
Goya Foods, Inc. (US) 

(540)  

 
 
(511) 29 - Et, şohlat, şol sanda gaýnadylan we kakydylan 
şohlat, balyk, guş, we aw guşy; etli ekstraktlar; 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan gök önümler we miweler; žele, mürepbeler, 
kompotlar; ýumurtga, süýt we süýt önümleri; ýaglar we 
azyk ýaglary; salatlar; konserwler.  
30 - Däneli kofe we üwelen kofe, kakao, çaý, kofe, 
poroşokly şokolad we wanil, içgiler üçin niýetlenen 
ýakymly ysly şerbetler, bişirmeler, şol sanda sdoba, 
bulkajyklar, biskwitler, kökeler, pirožnylar, çörek we 
çörek-bulka önümleri, we mundan beýläk olaryň ulanmaga 
taýyn garyndalary, miweleriň we tutuş dänäniň esasynda 
ýasalan ulanmaga taýyn gyzgyn we sowuk däne önümleri, 
ulanmaga taýyn kofe içgileri, doňdurma, süýtli kokteýler 
we doňdurylan konditer önümleri; şokolad, kemputlar we 
konditer önümleri; gant, tüwi, tapioka (manioka), sago; bal, 
toşapdan ýasalan şerbet; hamyrmaýa, bişiriji poroşoklar; 
duz, gorçisa; sirke, souslar (jazlar); ýakymly yslylyklar, 
iýmit buzy. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan suwlar 
we beýleki alkogolsyz içgiler, içgiler üçin suwuk we 
poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin ýakymly 
ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz butilirlenen suwlar, 
gazlanan suwlar, mineral suwlar, miweli şireler we şireleriň 
esasynda taýýarlanan içgiler hem sodaly içgiler, beýleki 
içgileri taýýarlamak üçin düzümler. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы; птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла и 
жиры пищевые; салаты; консервы. 
32 - Молотый кофе и кофе в зернах, какао, чай, кофе, 
шоколад и ваниль в порошке, ароматические сиропы 
для напитков, выпечка, включая сдобы, булочки, 

бисквиты, печенье, пирожные, хлеб и хлебобулочные 
изделия, а также их смеси готовые к приготовлению, 
горячие и холодные готовые к употреблению зерновые 
продукты на основе цельного зерна и фруктов, готовые 
к употреблению кофейные напитки, молочные 
коктейли и замороженные кондитерские изделия; 
шоколад, конфеты и кондитерские изделия; сахар, рис, 
тапиока (маниока), саго; мороженое; мед, сироп из 
патоки; дрожжи, пекарные порошки; соль, горчица; 
уксус, соусы (приправы); пряности; пищевой лед. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные напитки, 
жидкие и порошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и не ароматизированные 
бутилированые воды, газированные воды, минеральные 
воды, фруктовые соки и напитки на основе соков и 
содовые воды, прочие составы для изготовления 
напитков. 
29 - Meat, fish, sausage, including boiled and smoked 
sausages; poultry and game; meat extracts; preserved 
vegetables and fruit, dried and exposed to thermal 
treatment; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk 
products; oils and edible fats; salads; preserved food. 
30 - Ground and whole bean coffee, cocoa, tea, coffee, 
powdered chocolate and vanilla, flavoring syrups to add to 
beverages, baked goods including muffins, scones, biscuits, 
cookies, cakes, pastries and breads, and ready-to-make 
mixes of the same, hot and cold ready-to-eat, fruit and 
whole grain based cereal, ready-to-drink coffee, milkshakes 
and frozen confections; chocolate, candy and confections; 
sugar, rice, tapioca, sago; ice-cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces; spices; ice. 
32 - Beers; water, mineral water, sparkling water, and other 
non-alcoholic drinks, soft drinks and fruit juices, liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for making 
beverages; flavored and unflavored bottled waters, 
sparkling waters, mineral waters, fruit juices, sparkling fruit 
and juice based beverages and soda beverages, other 
preparations for making beverages.  
(531) 28.11 
 
(111) 9643 
(151) 09.01.2008 (181) 09.01.2018 
(210) 2007.0028 (220) 08.02.2007 
(732)  Kýu-Fert Treýding LTD, Beýik Britaniýa (GB) 

Кью-Ферт Трейдинг ЛТД, Великобритания 
(GB) 
Q-Fert Trading LTD, Great Britain (GB) 

(540)  
 

 
(511) 01 - Tokaýçylykda, bagbançylykda, oba hojalykda, 
surata düşürmeklikde, ylym işinde we senagatda ulanmaga 
niýetlenen himiki maddalary; bejerilmedik sintetiki 
şepbikler, bejerilmedik plastmassalar; dökünler; ody 
öçürmek üçin düzümler; metallary güýçlendirmek we 
galaýylamak üçin himiki maddalary; iýmit önümleri 
konserwirlemek üçin himiki maddalary; aşgarlaýjy 
maddalar; senagatda ulanylýan ýelim maddalary. 
02 - Reňkler, polituralar, laklar; agajy bozulmakdan we 
metallary pos basmagyndan saklaýan maddalar, şol sanda 
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pos basmagyna garşy goýy ýaglar, pos basmagyna garşy 
olif ýaglary (suwuk ýaglar), maddalar, pos basmagyndan 
saklaýan ingibitorlar; pos basmagyna garşy lentalar; 
reňkleýji maddalar; iýdirmeler, reňkleri berkidijiler; 
bejerilmedik tebigy şepbikler; çeperçilikli metbugatda we 
dekoratiw-çeperçilikde ulanylýan listl we poroşok 
görnüşindäki metallar. 
01 - Химические продукты, предназначенные для 
использования в промышленных, научных целях, в 
фотографии, сельском хозяйстве, садоводстве и 
лесоводстве; необработанные синтетические смолы, 
необработанные пластмассы; удобрения; составы для 
тушения огня; химические вещества для закалки и 
пайки металлов; химические вещества для 
консервирования пищевых продуктов; дубильные 
вещества; клеящие вещества для промышленных целей. 
02 - Краски, политуры, лаки; вещества, 
предохраняющие металлы от коррозии и древесину от 
разрушения, в частности противокоррозионные густые 
масла, противокоррозионные олифы (жидкие масла), 
противокоррозионные препараты, ингибиторы 
коррозии металла, противокоррозионные ленты; 
красящие вещества; протравы, закрепители красителей; 
необработанные природные смолы; листовые и 
порошкообразные металлы, используемые для 
художественно-декоративных целей и художественной 
печати. 
01 - Chemicals used in industry, science and photography, 
as well as in agriculture, horticulture and forestry; 
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; manures; 
fire extinguishing compositions; tempering and soldering 
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs; 
tanning substances; adhesives used in industry. 
02 - Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust 
and against deterioration of wood, namely anticorrosive 
thick oils, anticorrosive drying oils (liquid oils), 
anticorrosive preparations, corrosion inhibitors of metal, 
anticorrosive tapes; colorants; mordants; raw natural resins; 
metals in foil and powder form for painters, decorators, 
printers and artists. 
(531) 28.11 
 
(111) 9644 
(151) 09.01.2008 (181) 09.01.2018 
(210) 2006.0088 (220) 20.02.2007 
(732)  "Регион – ЭМ", Ýapyk paýdarlar jemgyýeti (RU) 

Закрытое акционерное общество "Регион – 
ЭМ" (RU) 
"Регион – ЭМ", Closed joint-stock company (RU) 

(540)  

 

 
(511) 33 - Alkogolly içgiler (piwodan başga). 
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива). 
33 - Alcoholic beverages (except beer).  
(526) RZHANAYA, ВОДКА РЖАНАЯ, Традиционная, 
ВОДКА ОСОБАЯ, RUSSIAN VODKA - diýen söz 
aňlatmalaryna aýaratyn gorag berilmän haryt nyşan tutuşy 
bilen goragda saklanýar.  
Товарный знак охраняется в целом без предоставления 
отдельной правовой охраны словесным обозначениям: 
RZHANAYA, ВОДКА РЖАНАЯ, Традиционная, 
ВОДКА ОСОБАЯ, RUSSIAN VODKA. 
The trademark is protected as a whole without granting a 
separate legal protection to word designations: 
RZHANAYA, ВОДКА РЖАНАЯ, Традиционная, 
ВОДКА ОСОБАЯ, RUSSIAN VODKA. 
(531) 2.7.15; 5.1.8; 5.7.2; 28.5; 28.11; 29.1.8 
 
(111) 9645 
(151) 09.01.2008 (181) 09.01.2018 
(210) 2006.0089 (220) 20.02.2007 
(732)  "Регион – ЭМ", Ýapyk paýdarlar jemgyýeti (RU) 

Закрытое акционерное общество "Регион – 
ЭМ" (RU) 
"Регион – ЭМ", Closed joint-stock company (RU) 

(540)  

 
 
(511) 33 - Alkogolly içgiler (piwodan başga). 
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива). 
33 - Alcoholic beverages (except beer).  
(526) PSHENICHNAYA, ВОДКА ПШЕНИЧНАЯ, 
Традиционная, RUSSIAN VODKA - diýen söz 
aňlatmalaryna aýaratyn gorag berilmän haryt nyşan tutuşy 
bilen goragda saklanýar.  
Товарный знак охраняется в целом без предоставления 
отдельной правовой охраны словесным обозначениям: 
PSHENICHNAYA, ВОДКА ПШЕНИЧНАЯ, 
Традиционная RUSSIAN VODKA. 
The trademark is protected as a whole without granting a 
separate legal protection to word designations: 
PSHENICHNAYA, ВОДКА ПШЕНИЧНАЯ, 
Традиционная, RUSSIAN VODKA. 
(531) 5.1.8; 6.19.11; 7.1.11; 28.5; 28.11; 29.1.8  
 
(111) 9646 
(151) 15.01.2008 (181) 15.01.2018 
(210) 2005.0209 (220) 08.09.2005 
(732)  MEÝ IÇKI SANAÝI WE TIJARET ANONIM 

ŞIRKETI (TR) 
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МЕЙ ИЧКИ САНАЙИ ВЕ ТИДЖАРЕТ 
АНОНИМ ШИРКЕТИ (TR) 
MEY IÇKI SANAYI VE TICARET ANONIM 
ŞIRKETI (TR) 

(540)  

 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe suwlary we miwe içgileri; içgileri 
taýýarlamak üçin toşaplar we özge düzümler, şol sanda, 
gazly suwlar, gazly suwlary taýýarlamak üçin düzümler, 
badam-süýtli içgi, alkogolsyz aperitiwler, piwo, piwonyň 
lödi, alkogolsyz içgiler, alkogolsyz içgileri taýýarlamak 
üçin düzümler, alkogolsyz sidri, alkogolsyz kokteýller, 
gazly suwlary taýýarlamak üçin dermanlar, gazly suwlary 
taýýarlamak üçin poroşoklar, içgileri taýýarlamak üçin 
essensiýa, alkogolsyz miwe ekstraktlar, alkogolsyz miwe 
içgiler, alkogolsyz miwe suwlar, alkogolsyz miwe 
nektarlar, zenjebil el, zenjebil piwo, fermentleşdirilmedik 
üzüm şiresi, piwo taýýarlamak üçin hmelli ekstraktlar, 
izotonik içgiler, energetiki içgiler, limonadlar, likýorlary 
taýýarlamak üçin düzümler, litiýli suwy, solod piwosy, 
solod lödi, arahisli süýt (alkogolsyz içgiler), mineral suwy 
(içgi), mineral suwy taýýarlamak üçin düzümler, lödi, 
orşad, sarsapareli ekstrakt bilen hyžlawuk içgi (alkogolsyz), 
selter suwy, şerbet (içgiler), sodaly suw, sorbetler (içgiler), 
içgiler üçin toşaplar, limonad üçin toşaplar, nahar suwy, 
pomidor şiresi (içgi), gök önüm suwy (içgiler), suwlar, 
kesilen süýt esasynda edilen içgiler. 
33 - Alkogolly içgiler (piwodan özgesi), şol sanda tüwi 
spirti, alkogolly içgiler (piwodan özgesi), spirtli 
essensiýalar, spirtli ekstraktlar, anis likýor, anis nastoýka, 
anis aragy, alkogolly aperitiwler, arak, rakiýa (garalydan 
ýa-da üzümden edilen arak) (turkiýa alkogolly içgi/spirt), 
miweleri içinde saklaýan alkogolly içgiler, gaýtadan 
işlemek bilen çykarylan içgiler, ajy nastoýkalar, brendi, 
sidr, alkogolly kokteýller, kýuraso (likýor), dižestiwler 
(likýorlar we spirtli içgiler), miweleri içinde saklaýan 
alkogolly içgiler, spirtli miwe ekstraktlar, jin, bal (içgi), ülje 
aragy, likýorlar, narpyz likýorlar, armyt sidr, piket (üzümiň 
lötünden edilen çakyr), rom, sake, spirt, arak, wiski, 
çakyrlar. 
43 - Önümler we içgiler bilen üpjün etmek boýunça 
hyzmatlar, şol sanda barlaryň, kafeleriň, kafeteriýalaryň, 
ýapyk naharhanalaryň (senagat we okuw edaralarda) 
hyzmatlary, naharlary taýýarlamak we olary getirmek 
boýunça hyzmatlar, oturgyçlary, stollary, saçaklary, 
salfetkalary, aýna gap çanaklary kireýine berme, 
restoranlar, öz-özini hyzmat ediş restoranlar, 
garbanalgahanalar. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и другие 
безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки; сиропы и другие составы для 
изготовления напитков, включая, газированные воды, 
составы для изготовления газированных вод, напиток 

миндально-молочный, аперитивы безалкогольные, 
пиво, сусло пивное, напитки безалкогольные, составы 
для изготовления безалкогольных напитков, сидр 
безалкогольный, коктейли безалкогольные, таблетки 
для изготовления газированных напитков, порошки для 
изготовления газированных напитков, эссенции для 
изготовления напитков, экстракты фруктовые 
безалкогольные, напитки фруктовые безалкогольные, 
соки фруктовые безалкогольные, нектары фруктовые 
безалкогольные, имбирный эль, имбирное пиво, сусло 
виноградное неферментированное, экстракты хмелевые 
для изготовления пива, напитки изотонические, 
напитки энергетические, лимонады, составы для 
изготовления ликеров, литиевая вода, пиво солодовое, 
сусло солодовое, арахисовое молоко (безалкогольный 
напиток), минеральная вода (напиток), составы для 
изготовления минеральной воды, сусло, оршад, 
шипучий напиток с экстрактом сарсапарели 
(безалкогольный), сельтерская вода, шербеты 
(напитки), содовая вода, сорбеты (напитки), сиропы для 
напитков, сиропы для лимонада, столовая вода, сок 
томатный (напиток), соки овощные (напитки), воды, 
напитки на основе молочной сыворотки.  
33 - Алкогольные напитки (кроме пива), включая спирт 
рисовый, напитки алкогольные (кроме пива), эссенции 
спиртовые, экстракты спиртовые, анисовый ликер, 
анисовая настойка, анисовая водка, аперитивы 
алкогольные, арак, ракия (водка из слив или винограда) 
(турецкий алкогольный напиток/спирт), алкогольные 
напитки, содержащие фрукты, напитки, полученные 
перегонкой, настойки горькие, бренди, сидр, 
алкогольные коктейли, кюрасо (ликер), дижестивы 
(ликеры и спиртовые напитки), алкогольные напитки, 
содержащие фрукты, экстракты фруктовые спиртовые, 
джин, мед (напиток), водка вишневая, ликеры, ликеры 
мятные, грушевый сидр, пикет (вино из виноградных 
выжимок), ром, саке, спирт, водка, виски, вина. 
43 - Услуги по обеспечению продуктами и напитками, 
включая услуги баров, кафе, кафетериев, закрытых 
столовых (на производстве и в учебных заведениях), 
услуги по приготовлению блюд и их доставке, прокат 
стульев, столов, скатертей, салфеток, стеклянной 
посуды, рестораны, рестораны самообслуживания, 
закусочные. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages, including aerated 
water, preparations for making aerated water, milk of 
almonds as beverage, non-alcoholic aperitifs, beer, beer 
wort, non-alcoholic beverages, preparations for making 
non-alcoholic beverages, non-alcoholic cider, non-alcoholic 
cocktails, pastilles for effervescing beverages, powders for 
effervescing beverages, essences for making beverages, 
non-alcoholic fruit extracts, non-alcoholic fruit juice as 
beverages, fruit juices, non-alcoholic fruit nectars, ginger 
ale, ginger beer, unfermented grape must, extracts of hops 
for making beer, isotonic beverages, energy drinks, 
lemonades, preparations for making liqueurs, lithia water, 
malt beer, malt wort, peanut milk as soft drink, mineral 
water, preparations for making mineral water, must, orgeat, 
sarsaparilla as soft drink, seltzer water, sherbets as 
beverages, soda water, sorbets as beverages, syrups for 
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beverages, syrups for lemonade, table waters, tomato juice 
as beverage, vegetable juices as beverages, water, whey 
beverages. 
33 - Alcoholic beverages (except beers), including rice 
alcohol, alcoholic beverages (except beer), alcoholic 
essences, alcoholic extracts, anise as liqueur, anisette as 
liqueur, alcoholic aperitifs, arak/arrack, raki (turkish spirit), 
alcoholic beverages containing fruit, distilled beverages, 
bitters, brandy, cider, alcoholic cocktails, curacao, digesters 
(liqueurs and spirits), alcoholic beverages containing fruit, 
alcoholic fruit extracts, gin, hydromel (mead), kirsch, 
liqueurs, peppermint liqueurs, perry, piquette, rum, sake, 
spirits, vodka, whisky, wine. 
43 - Services for providing food and drink, including bar 
services, cafés, cafeterias, canteens, food and drink 
catering, rental of chairs, tables, table linen, glassware, 
restaurants, self-service restaurants, snack-bars. 
 
(111) 9647 
(151) 15.01.2008 (181) 15.01.2018 
(210) 2006.0485 (220) 04.12.2006 
(732)  Master Bewerij Indastriz Pte Ltd. (SG)  

Мастер Беверидж Индастриз Пте Лтд. (SG)  
Master Beverage Industries Pte Ltd. (SG) 

(540)  
EAGLE EXPRESS 

 
(511) 30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümleri, çörek-
bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary baly, 
toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, gorçisa; 
sirke, goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy; şul klasa girýän 
ähli harytlar, aýratyn-da, ereýän kofe, kofe garyndylary, 
ösümlik kofeniň ýerini tutujyiar, kofeniň esasynda edilen 
içgiler, kofe we süýt-kofe içgileri. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед; все товары, относящиеся к данному 
классу, в особенности, растворимый кофе, смеси кофе, 
заменители кофе растительные, напитки на основе 
кофе, кофейные и кофейно-молочные напитки. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial 
coffee; flour preparations made from cereals, bread, pastry 
and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; 
ice; all goods in this class, especially instant coffee, coffee 
mixtures, vegetable preparations for use as coffee 
substitutes, coffee-based beverages, coffee beverages and 
coffee beverages with milk. 
 
(111) 9648 
(151) 15.01.2008 (181) 15.01.2018 
(210) 2006.0486 (220) 04.12.2006 
(732)  Master Bewerij Indastriz Pte Ltd. (SG)  

Мастер Беверидж Индастриз Пте Лтд. (SG)  
Master Beverage Industries Pte Ltd. (SG) 

(540)  
GOLD EAGLE 

 

(511) 30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümleri, çörek-
bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary baly, 
toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, gorçisa; 
sirke, goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy; şul klasa girýän 
ähli harytlar, aýratyn-da, ereýän kofe, kofe garyndylary, 
ösümlik kofeniň ýerini tutujyiar, kofeniň esasynda edilen 
içgiler, kofe we süýt-kofe içgileri. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед; все товары, относящиеся к данному 
классу, в особенности, растворимый кофе, смеси кофе, 
заменители кофе растительные, напитки на основе 
кофе, кофейные и кофейно-молочные напитки. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial 
coffee; flour preparations made from cereals, bread, pastry 
and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; 
ice; all goods in this class, especially instant coffee, coffee 
mixtures, vegetable preparations for use as coffee 
substitutes, coffee-based beverages, coffee beverages and 
coffee beverages with milk. 
 
(111) 9649 
(151) 15.01.2008 (181) 15.01.2018 
(210) 2006.0487 (220) 04.12.2006 
(732)  Master Bewerij Indastriz Pte Ltd. (SG)  

Мастер Беверидж Индастриз Пте Лтд. (SG)  
Master Beverage Industries Pte Ltd. (SG) 

(540)  
GOLDEN EXPRESS 

 
(511) 30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümleri, çörek-
bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary baly, 
toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, gorçisa; 
sirke, goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy; şul klasa girýän 
ähli harytlar, aýratyn-da, ereýän kofe, kofe garyndylary, 
ösümlik kofeniň ýerini tutujyiar, kofeniň esasynda edilen 
içgiler, kofe we süýt-kofe içgileri. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед; все товары, относящиеся к данному 
классу, в особенности, растворимый кофе, смеси кофе, 
заменители кофе растительные, напитки на основе 
кофе, кофейные и кофейно-молочные напитки. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial 
coffee; flour preparations made from cereals, bread, pastry 
and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; 
ice; all goods in this class, especially instant coffee, coffee 
mixtures, vegetable preparations for use as coffee 
substitutes, coffee-based beverages, coffee beverages and 
coffee beverages with milk. 
 
(111) 9650 
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(151) 15.01.2008 (181) 15.01.2018 
(210) 2006.0269 (220) 06.06.2006 
(732)  "TUT" HUSUSY KÄRHANASY (ТМ) 

ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ "ТУТ" 
(ТМ) 
“TUT”INDIVIDUAL ENTERPRISE (ТМ) 

(540)  
METROH / МЕТРОХ 

 
(511) 05 - Farmasewtik preparatlar; medisina maksatly 
gigiýena preparatlar; medisina maksatly berhizlik maddalar; 
05 klasa girýän hemme ýokarda görkezilen harytlar; 
aýratyn-da, mikroblara garşy hereketli preparatlar. 
35 - Üçünji taraplar üçin her hili harytlary, şol sanda 
ýokarda görkezilen 05 klasyň harytlaryny ýygnamak we 
alyjylaryň öwrenmegini we satyn almagyny rahatlamak 
üçin harytlary bölek we lomaý söwda edýän dükanlarda we 
kiosklarda ýerleşdirmek; harytlary dellallaryň üsti bilen 
satyş. 
05 - Фармацевтические препараты; гигиенические 
препараты для медицинских целей; диетические 
вещества для медицинских целей; все вышеуказанные 
товары, включенные в 05 класс; в особенности, 
препараты с противомикробным действием.  
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров, в том 
числе и вышеуказанных товаров 05 класса, и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах и киосках 
розничной и оптовой торговли; сбыт товаров через 
посредников. 
05 - Pharmaceutical drugs; sanitary preparations for 
medical purposes; dietetic substances adapted for medical 
use; all goods included in class 05, especially especially 
antimicrobial drugs. 
35 - Gathering various goods for others, including the 
aforesaid goods in class 05, and putting the goods together 
in retail and whole sale stores so that customers can see and 
buy them easily; sales promotion. 
 
(111) 9651 
(151) 15.01.2008 (181) 15.01.2018 
(210) 2006.0270 (220) 06.06.2006 
(732)  "TUT" HUSUSY KÄRHANASY (ТМ) 

ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ "ТУТ" 
(ТМ) 
“TUT”INDIVIDUAL ENTERPRISE (ТМ) 

(540)  
OMOPASSIT / ОМОПАССИТ 

 
(511) 05 - Farmasewtik preparatlar; medisina maksatly 
gigiýena preparatlar; medisina maksatly berhizlik maddalar; 
05 klasa girýän hemme ýokarda görkezilen harytlar; 
aýratyn-da, sedatiw preparatlar. 
35 - Üçünji taraplar üçin her hili harytlary, şol sanda 
ýokarda görkezilen 05 klasyň harytlaryny, ýygnamak we 
alyjylaryň öwrenmegini we satyn almagyny rahatlamak 
üçin harytlary bölek we lomaý söwda edýän dükanlarda we 
kiosklarda ýerleşdirmek; harytlary dellallaryň üsti bilen 
satyş. 
05 - Фармацевтические препараты; гигиенические 
препараты для медицинских целей; диетические 
вещества для медицинских целей; все вышеуказанные 

товары, включенные в 05 класс; в особенности, 
седативные препараты 
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров, в том 
числе и вышеуказанных товаров 05 класса, и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах и киосках 
розничной и оптовой торговли; сбыт товаров через 
посредников. 
05 - Pharmaceutical drugs; sanitary preparations for 
medical purposes; dietetic substances adapted for medical 
use; all goods included in class 05, especially sedatives. 
35 - Gathering various goods for others, including the 
aforesaid goods in class 05, and putting the goods together 
in retail and whole sale stores so that customers can see and 
buy them easily; sales promotion. 
 
(111) 9652 
(151) 15.01.2008 (181) 15.01.2018 
(210) 2006.0271 (220) 06.06.2006 
(732)  "TUT" HUSUSY KÄRHANASY (ТМ) 

ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ "ТУТ" 
(ТМ) 
“TUT”INDIVIDUAL ENTERPRISE (ТМ) 

(540)  
PASSITOM / ПАССИТОМ 

 
(511) 05 - Farmasewtik preparatlar; medisina maksatly 
gigiýena preparatlar; medisina maksatly berhizlik maddalar; 
05 klasa girýän hemme ýokarda görkezilen harytlar; 
aýratyn-da, sedatiw preparatlar. 
35 - Üçünji taraplar üçin her hili harytlary, şol sanda 
ýokarda görkezilen 05 klasyň harytlaryny, ýygnamak we 
alyjylaryň öwrenmegini we satyn almagyny rahatlamak 
üçin harytlary bölek we lomaý söwda edýän dükanlarda we 
kiosklarda ýerleşdirmek; harytlary dellallaryň üsti bilen 
satyş. 
05 - Фармацевтические препараты; гигиенические 
препараты для медицинских целей; диетические 
вещества для медицинских целей; все вышеуказанные 
товары, включенные в 05 класс; в особенности, 
седативные препараты. 
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров, в том 
числе и вышеуказанных товаров 05 класса, и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах и киосках 
розничной и оптовой торговли; сбыт товаров через 
посредников. 
05 - Pharmaceutical drugs; sanitary preparations for 
medical purposes; dietetic substances adapted for medical 
use; all goods included in class 05, especially sedatives. 
35 - Gathering various goods for others, including the 
aforesaid goods in class 05, and putting the goods together 
in retail and whole sale stores so that customers can see and 
buy them easily; sales promotion. 
 
(111) 9653 
(151) 15.01.2008 (181) 15.01.2018 
(210) 2006.0273 (220) 06.06.2006 
(732)  "TUT" HUSUSY KÄRHANASY (ТМ) 

ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ "ТУТ" 
(ТМ) 
“TUT”INDIVIDUAL ENTERPRISE (ТМ) 
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(540)  
BOLGAN / БОЛЬГАН 

 
(511) 05 - Farmasewtik preparatlar; medisina maksatly 
gigiýena preparatlar; medisina maksatly berhizlik maddalar; 
05 klasa girýän hemme ýokarda görkezilen harytlar; 
aýratyn-da, agyryny aýyrýan preparatlar. 
35 - Üçünji taraplar üçin her hili harytlary, şol sanda 
ýokarda görkezilen 05 klasyň harytlaryny, ýygnamak we 
alyjylaryň öwrenmegini we satyn almagyny rahatlamak 
üçin harytlary bölek we lomaý söwda edýän dükanlarda we 
kiosklarda ýerleşdirmek; harytlary dellallaryň üsti bilen 
satyş. 
05 - Фармацевтические препараты; гигиенические 
препараты для медицинских целей; диетические 
вещества для медицинских целей; все вышеуказанные 
товары, включенные в 05 класс; в особенности, 
болеутоляющие препараты. 
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров, в том 
числе и вышеуказанных товаров 05 класса, и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах и киосках 
розничной и оптовой торговли; сбыт товаров через 
посредников. 
05 - Pharmaceutical drugs; sanitary preparations for 
medical purposes; dietetic substances adapted for medical 
use; all goods included in class 05, especially analgesics / 
pain-killers. 
35 - Gathering various goods for others, including the 
aforesaid goods in class 05, and putting the goods together 
in retail and whole sale stores so that customers can see and 
buy them easily; sales promotion. 
 
(111) 9654 
(151) 15.01.2008 (181) 15.01.2018 
(210) 2006.0274 (220) 06.06.2006 
(732)  "TUT" HUSUSY KÄRHANASY (ТМ) 

ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ "ТУТ" 
(ТМ) 
“TUT”INDIVIDUAL ENTERPRISE (ТМ) 

(540)  
BESTOL / БЕСТОЛ 

 
(511) 05 - Farmasewtik preparatlar; medisina maksatly 
gigiýena preparatlar; medisina maksatly berhizlik maddalar; 
05 klasa girýän hemme ýokarda görkezilen harytlar; 
aýratyn-da, iýmit siňdirişi oňatlaşdyrmak üçin preparatlar.  
35 - Üçünji taraplar üçin her hili harytlary, şol sanda 
ýokarda görkezilen 05 klasyň harytlaryny, ýygnamak we 
alyjylaryň öwrenmegini we satyn almagyny rahatlamak 
üçin harytlary bölek we lomaý söwda edýän dükanlarda we 
kiosklarda ýerleşdirmek; harytlary dellallaryň üsti bilen 
satyş. 
05 - Фармацевтические препараты; гигиенические 
препараты для медицинских целей; диетические 
вещества для медицинских целей; все вышеуказанные 
товары, включенные в 05 класс; в особенности, 
препараты для улучшения пищеварения.  
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров, в том 
числе и вышеуказанных товаров 05 класса, и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах и киосках 

розничной и оптовой торговли; сбыт товаров через 
посредников. 
05 - Pharmaceutical drugs; sanitary preparations for 
medical purposes; dietetic substances adapted for medical 
use; all goods included in class 05, especially digestives for 
pharmaceutical purposes. 
35 - Gathering various goods for others, including the 
aforesaid goods in class 05, and putting the goods together 
in retail and whole sale stores so that customers can see and 
buy them easily; sales promotion. 
 
(111) 9655 
(151) 18.01.2008 (181) 18.01.2018 
(210) 2006.0427 (220) 03.10.2006 
(732)  Haýperkom Korporeýşn, Delawer ştatynyň 

korporasiýasy (US) 
 Хайперком Корпорейшн, корпорация штата 

Делавэр (US) 
 Hypercom Corporation, a Delaware Corporation 

(US)  
(540)  

 
(511) 09 - Elektron abzallary, ýagny elektron amallaryň 
terminaly, periferiýa abzallary, amallaryň ulgam abzallary, 
ýerde tolegleri geçirmek üçin terminallar, Şahsy 
Identifikasiýa belgisini (PIN) girizmek üçin abzal, 
modemler, aragatnaşyk abzallary, printerler, elektron 
maglumatlary we şekilleri girizmek üçin abzallar, barlag 
hasaplaýjylary, töleg kagyzlaryny bellige almak üçin 
abzallar, laýyk gelýänligini barlamagyň biometrik we 
radioýygylykly abzallary, maliýe kartlaryny hasapalaýjylar, 
gurnama platalary, kompýuter ulgamlaryna girmek üçin 
barlaýjylar we portlar; maliýe geleşikleri işläp geçmek, 
monitoring we dolandyrmak üçin kompýuter 
programmalary we ýerde töleg geçirmek üçin terminallaryň 
konfigurasiýasy, işlemegi we dolandyryşy üçin kompýuter 
programmalary. 
09 - Электронные устройства, а именно, электронные 
операционные терминалы, периферийные устройства, 
операционные сетевые устройства, терминалы для 
производства платежей на месте, устройство для ввода 
Личного Идентификационного номера (PIN), модемы, 
устройства связи, принтеры, аппараты для ввода 
электронных данных и изображений, контрольные 
считыватели, устройства для фиксирования квитанций, 
биометрические и радиочастотные устройства проверки 
идентичности, считыватели финансовых карт, 
монтажные платы, контроллеры и порты для доступа к 
компьютерным сетям; компьютерные программы для 
обработки, мониторинга и управления финансовыми 
сделками и компьютерные программы для 
конфигурации, функционирования, и управления 
терминалами для производства платежей на месте. 
09 - Electronic devices, namely, electronic transaction 
terminals, peripheral devices, transaction networking 
devices, point of sale terminals, Personal Identification 
Number (PIN) entry device, modems, communication 
devices, printers, electronic data and image capture 
apparatus, check readers, receipt capture devices, biometric 
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and radio frequency identity verification devices, financial 
card readers, circuit boards, controllers and ports for access 
to computer networks; computer programs for processing, 
monitoring and management of financial transactions and 
computer programs for configuration, operation, and 
management of point of sale terminals and network devices. 
(531) 26.1.18 
 
(111) 9656 
(151) 18.01.2008 (181) 18.01.2018 
(210) 2006.0433 (220) 05.10.2006 
(310) 2006-031356 (320) 06.04.2006 
(330) JP 
(732)   Nintendo Ko., Ltd. (JP) 
  Нинтендо Ко., Лтд. (JP) 

Nintendo Co., Ltd. (JP) 
(540)  

VirtualConsole 
 
(511) 09 - Ulanyjylar üçin wideo oýunlaryň abzallary; 
ulanyjylar üçin wideo oýunlaryň abzallary üçin 
programmalar; ulanyjylar üçin wideo oýunlaryň abzallary 
üçin elektron çyzgylar, optiki diskler, ROM üçin platalar, 
ROM üçin kartrijler, we programmalary saklamak üçin 
beýleki ýadynda saklaýjy enjamlar; ulanyjylar üçin wideo 
oýunlaryň abzallary üçin dolandyryş enjamlary we 
joýstikler; ulanyjylaryň wideo oýunlary üçin beýleki 
parçalar we enjamlar; wideo oýunlar üçin suwuk kristally 
displeýli jübi enjamlary üçin programmalar; elektron 
çyzgylar, optiki magnitli diskler, ROM üçin platalar, ROM 
üçin kartrijler we beýleki ýadynda saklaýjy enjamlar; zallar 
üçin oýun wideo awtomatlary; zallar üçin oýun wideo 
awtomatlary üçin programmalar; zallar üçin oýun wideo 
awtomatlary üçin elektron çyzgylar, optiki diskler, ROM 
üçin platalar, ROM üçin kartrijler, we programmalary 
saklamak üçin beýleki ýadynda saklaýjy enjamlar; zallar 
üçin oýun wideo awtomatlarynyň beýleki ätiýaçlyk şaýlary 
we enjamlary; kompýuterler; kompýuterler üçin 
programmalary saklamak üçin elektron çyzgylar, optiki 
diskler, magnitli diskler, we beýleki ýadynda saklaýjy 
enjamlar; kompýuter programmalary; beýleki elektron 
enjamlary, abzallar hem-de olaryň parçalary; barlaghana 
enjamlary we gurallary; ädim ölçeýjiler; ölçemek we 
testirlemek üçin beýleki enjamlar we gurallar; energiýany 
paýlamak we dolandyrmak üçin abzallar we enjamlar; 
batareýalar we elementler; elektrik ýa-da magnitli ölçeg 
abzallary we testerler; elektrik simler we kabeller; surata 
düşüriji abzallar we enjamlar; kino düşüriji abzallar we 
enjamlar; optiki abzallar we enjamlar; äýnekler (optiki we 
gorag äýnekleri); gurluşyk maksatlary ücin bolmadyk 
tilsimat taýdan işlenilen aýnalar (ultramelewşe şöhlelerini 
geçirýän aýnalar, infragyzyl şöhleleri çekýän aýnalar, 
linzalar üçin kem-käsleýin işlenilen aýnalar); halas etmek 
üçin abzallar we enjamlar; öýjükli telefonlar; öýjükli 
telefonlar üçin kemerjikler; öýjükli telefonlar üçin beýleki 
parçalar we fitingler; beýleki telearagatnaşyk enjamy we 
maşynlar; ätiýaçlyk ykjam diskleri; beýleki 
gramplastinkalar; elektron saz gurallary üçin awtomatik 
taýdan işletmek üçin ýazylan programmalary bolan elektron 
çyzgylar we ykjam-diskler; metronomlar; ozonatorlar; 
elektrolizerlar; 09 topara degişli bolan raketalar(kosmos 
tehnikasynda we hemralar işe goýberilende ulanylýan); 

oýun awtomatlary; sport trenažýorlary; ulag sürmegi 
öwretmek üçin trenažýorlar; rotasiýa konwertorlary; fazaly 
modifikatorlar; elektrik ütükler; elektrik saç buýralajylar; 
elektrik zummerler; demir ýol belgileri; ulag serişdeleriniň 
näsazlyk sebäpli durmagyň belgileri; mehaniki ýa-da 
yşykly ýol belgileri; ýangyn duýduryjylary; gazyň syzyp 
çykmagyny duýduryjylar; gorag ellikleri; ýangyn öçürijiler; 
ýangyn gidrantlary; ýangyn gidrantlaryl üçin lülesiler; 
pompalar; ýangyn katerlar; ýangyn öçürmek üçin pürküji 
enjamlar; duýduryş abzallary; gorag şlemleri; ýangyna 
çydamly egin-eşik; tozandan goraýan respiratorlar; gazdan 
goraýjylar; magnitli okjagazlar; awtomobilleriň 
abzallarynyň germewlerindäki çilim otlaýjylar; ýokary 
garşylyk geçirijileri; elektrodlar; kebşirlemeden goraýan 
perdeler; eksponirlenilen kinoplýonkalar; eksponirlenilen 
slaýdlar; slaýdlar üçin çarçuwalar; deslapdan ýazylan 
wideodiskler we lentalar; elektron çapnamalar; ýangyç 
guýujy stansiýalar üçin enjam; söwda awtomatlary; 
awtomobil duralgalary üçin deslapdan tölegli enjamlar; 
pulhana abzallary; logarifmik lineýkalar; pul hasaplaýjy 
we görnüşlere bölüji maşynlar; nusga çykaryjy abzallar; el 
bilen dolandyrylýan hasaplaýjy enjamlar; surat çekmek we 
çyzuw üçin üçin maşynlar we abzallar; seneleri goýmak 
üçin enjamlar; tabel wagtyny hasaba almak üçin sagat; 
perfokartlary ulanmak bilen edara enjamlary; saýlawlaryň 
geçirilýän wagtynda sesleri hasaplamak üçin maşynlar; 
hasapnamalary ýazyp bermek üçin maşynlar; poçta 
möhürçelerini hasaplamak üçin enjam; çümüji kemerler 
(suwastynda ýüzmek üçin); egin-eşikler (suwastynda 
ýüzmek üçin); ýel berilýän rezin gaýyklar; sport gorag 
şlemleri; howaly ballonlar (suwastynda ýüzmek üçin); 
ýüzmegi öwretmek üçin tagtalar; suwastynda ýüzmek üçin 
enjamlar we abzallar (sport üçin niýetlenilmedik); 
kadalaşdyryjylar (suwastynda ýüzmek üçin); elektrik 
dugaly kebşirlemek üçin abzallar; demir kesmek üçin 
elektrik dugaly, gazly we plazmaly abzallar; owoskoplar; 
elektrik kebşirlemek üçin abzallar; gapyny açmak üçin 
elektrik enjamlar; gulak hasajyklary. 
28 - Oýun maşynlary we enjamlary; “Go” oýny; ýapon 
küştleri (“Şogi” oýny); kart oýunlary we olar üçin esbaplar; 
ýapon oýun kartlary («Utagaruta»); oýun çöpi; ýapon çöp 
oýunlary (“Sugoroku”); oýun çöpleri üçin sygymlar; 
köpgranlyk görnüşinde şekilde ýapon stolüsti oýny 
(«diamond games”); küştler; şaşkalar (şaşka toplumy); 
fokus görkezmek üçin enjamlar; domino; oýun kartlary; 
Ýapon oýun kartlary (“Hanafuda”); Majong (Hytaý 
dominosy); bilýard oýnamak üçin enjam; oýun kartlary üçin 
nakys ölçegli esbaplar; suwuk kristally displeýli jübi wideo 
oýunlary; suwuk kristally displeýli jübi wideo oýunlary 
üçin parçalar we fitingler; beýleki oýunjaklar; gurjaklar; öý 
haýwanlary üçin oýunjaklar; sport üçin enjamlar; lyža üçin 
çalgylar; balyk tutmak üçin enjamlar; mör-möjekleri 
ýygnamak üçin zatlar; güýmenje üçin maşynlar we dynç 
alyş seýilgähleri üçin enjamlar (oýun awtomatly zallar üçin 
niýetlenilmedik). 
41 - Sungat, el zähmeti, sport ýa-da umumy bilimler 
babatynda bilim beriş-terbiýeçilik hyzmatlary; lukmançylyk 
barlaglary üçin adam jesetlerini bermek baradaky 
maglumaty üpjün ediş; lukmançylyk barlaglary üçin adam 
jesetlerini bermegi guraýyş; seminarlary guraýyş, 
dolandyryş ýa-da taýýarlaýyş işleri; haýwanlara baş 
öwretme; ösümlikler sergisini guramak; köpçülikleýin 
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barmak üçin seýilgähler; köpçülikleýin barmak üçin 
gowaklar; haýwanlaryň sergileri; maglumat beriş 
edebiýatynyň we resminamalaryň kitaphanalary; çeperçilik 
sergileri; elektron çapnamalar bilen üpjün etmek; kitaplary 
neşir etmek; kinofilmleriň, oýun, aýdym-saz ýa-da 
şowhalaňly sahnalary guramagyň meýilnamasyny düzmek; 
suwuk kristally displeýli oýunlar üçin jübi abzallary üçin 
aragatnaşyk serişdeleri arkaly şekilleri görkezmek; zallar 
üçin oýun wideo awtomatlary üçin aragatnaşyk serişdeleri 
arkaly şekilleri görkezmek; ulanyjylar üçin wideo oýunlar 
üçin aragatnaşyk serişdeleri arkaly şekilleri görkezmek; 
dürli görnüşli aragatnaşyk serişdeleri bilen şekilleri 
görkezmek; kinofilmleri görkezmek, kinofilmleri goýmak 
ýa-da kinofilmleri ýaýratmak; teatrlaşdyrylan sahnalar; 
oýunlary guramak ýa-da görkezmek boýunça hyzmatlar; 
aýdym-saz ýerine ýetirijileri görkezmek; radio we 
telewideniýe programmalaryny düzmek; bilim, medeniýet, 
güýmenje babatynda ýa-da sport ýaryşlary barada 
wideofilmleri çykarmak (kinoprokat, radio ýa-da 
telewideniýe programmalary üçin bolmadyk, mahabat 
maksatlary we jemagatyň görmegi üçin bolmadyk); radio 
ýa-da telewideniýe programmalaryny döretmegi 
dolandyrmak; radio ýa-da telewideniýe programmalaryny 
çykarmak üçin wideo enjamlaryny ýa-da ses enejmalaryny 
we ş.m. dolandyrmak; sport ýaryşlaryny guramak, 
dolandyrmak ýa-da taýýarlamak; wideooýunlar boýunça 
ýaryşlary guramak, dolandyrmak ýa-da taýýarlamak; at 
çapyşyklaryny guramak, dolandyrmak ýa-da taýýarlamak; 
at çapyşyklaryny guramak, dolandyrmak ýa-da 
taýýarlamak; weloýaryşlary guramak, dolandyrmak ýa-da 
taýýarlamak; gaýyk ýaryşlaryny guramak, dolandyrmak ýa-
da taýýarlamak; awtoýaryşlary guramak, dolandyrmak ýa-
da taýýarlamak; lotereýalary guramak; terjimeçileriň 
hyzmatlary; el hereketi bilen düşündirilýän dilden terjime 
etmek; surata düşürijileriň hyzmatlary; audio ýa-da wideo 
studiýalary bermek; sport enjamlaryny bermek; suwuk 
kristally oýunlar üçin abzallar üçin aragatnaşyk serişdeleri 
arkaly oýunlary bermek; zallar üçin oýun wideo 
awtomatlary üçin aragatnaşyk serişdeleri arkaly oýunlary 
bermek; ulanyjylar üçin aragatnaşyk serişdeleri arkaly 
oýunlary bermek; dürli görnüşli aragatnaşyk serişdeleri 
arkaly oýunlary bermek; kompýuter terminallary arkaly 
güýmenjeler baradaky maglumaty bermek; güýmenjeler 
üçin enjamlary bermek; kinoprokat, şowhalaňly 
programmalar, aýdym-saz çykyşlary, oýun programmalary 
ýa-da öwrediji programmalar üçin enjamlary bermek; 
şowhalaňly programmalar üçin petekleri deslapdan alyp 
goýmak; sport enjamlaryny kireýine bermek; kino düşüriş 
abzallaryny we enjamlaryny kireýine bermek; 
kinoplýonkalary kireýine bermek; negatiwleri kireýine 
brmek; pozitiwleri kireýine bermek; ulanyjylar üçin 
wideooýunlar üçin abzallary programmalar bilen üpjün 
etmek; suwuk kristally displeýli oýunlar üçin abzallary 
programmalar bilen üpjün etmek; zallar üçin oýun 
awtomatlaryny programmalar bilen üpjün etmek; ulanyjylar 
üçin wideooýunlar üçin abzallary kireýine bermek; 
oýunjaklary kireýine bermek; saz gurallaryny kireýine 
bermek; fotoabzallaryny kireýine bermek; optiki abzallary 
we gurallary kireýine bermek; telewideniýe abzallaryny 
kireýine bermek; kitaplary kireýine bermek; radio 
enjamlaryny kireýine bermek; magnit lentasynda ses 
ýazyjylary kireýine bermek; magnit lentasynda 

wideoýazgylary kireýine bermek; güýmenjeler üçin enjamy 
kireýine bermek; oýun enjamyny kireýine bermek; suratlary 
we kalligrafik işleri kireýine bermek; telekommunikasiýa 
ulgamlary arkaly oýunlary bermek; kommunikasiýa 
ulgamlary arkaly oýunlary bermek. 
Hyzmatlaryň üçin: kompakt disklerde ses ýazgylary 
kireýine bermek; kompakt disklerde wideoýazgylary 
kireýine bermek 2005 ýylyň Garaşsyzlyk aýynyň 05-
inden haýyşnamanyň gelen senesi boýunça ilkinjilik 
bellenilen. 
09 - Устройства для видео игр для пользователей; 
программы для устройств для видео игр для 
пользователей; электронные схемы, оптические диски, 
платы для ROM, картриджи для ROM, и другие 
запоминающие устройства для хранения программ для 
устройств для видео игр для пользователей; 
управляющие устройства и джойстики для устройств 
для видео игр для пользователей; другие части и 
оснащение для видео игр для пользователей; 
программы для карманных устройств для игр с жидко-
кристаллическим дисплеем; электронные схемы, 
оптические диски, платы для ROM, картриджи для 
ROM, и другие запоминающие устройства для 
хранения программ для карманных устройств для игр с 
жидко-кристаллическим дисплеем; игровые видео 
автоматы для залов; программы для игровых видео 
автоматов для залов; электронные схемы, оптические 
диски, платы для ROM, картриджи для ROM, и другие 
запоминающие устройства для хранения программ для 
игровых видео автоматов для залов; другие запасные 
части и оснащение для игровых видео автоматов для 
залов; компьютеры; электронные схемы, магнитные 
диски, оптические диски и другие запоминающие 
устройства для хранения программ для компьютеров; 
компьютерные программы; другое электронное 
оборудование, аппараты и их части; лабораторное 
оборудование и инструменты; шагомеры; другое 
оборудование и инструменты для измерения и 
тестирования; приборы и оборудование для 
распределения или управления энергией; батареи и 
элементы; электрические или магнитные 
измерительные приборы и тестеры; электрические 
провода и кабели; фотографические приборы и 
оборудование; кинематографические приборы и 
оборудование; оптические приборы и оборудование; 
очки (оптические и защитные очки); технологически 
обработанные стекла не для строительных целей 
(стекла пропускающие ультрафиолетовые лучи, стекла 
поглощающие инфракрасные лучи, частично 
обработанные стекла для линз); приборы и 
оборудование для спасания; сотовые телефоны; 
ремешки для сотовых телефонов; другие части и 
фитинги для сотовых телефонов; другое 
телекоммуникационное оборудование и машины; 
записанные компакт диски; другие грампластинки; 
электронные схемы и компакт-диски с записанными 
программами для автоматического воспроизведения 
для электронных музыкальных инструментов; 
метрономы; озонаторы; электролизеры; ракеты 
(используемые в космической технике и для запуска 
спутников) относящиеся к 09 классу; игровые 
автоматы; спортивные тренажеры; тренажеры для 
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обучения вождению; ротационные конверторы; 
фазовые модификаторы; электрические утюги; 
электрические бигуди; электрические зуммеры; 
железнодорожные знаки; знаки аварийной остановки 
транспортных средств; знаки дорожные механические 
или светящиеся; сигнализаторы пожаров; 
сигнализаторы утечки газа; перчатки защитные; 
огнетушители; пожарные гидранты; сопла для 
пожарных гидрантов; помпы; катеры пожарные; 
установки разбрызгивающие для тушения огня; 
устройства сигнальные; защитные шлемы; огнеупорная 
одежда; противопылевые респираторы; противогазы; 
магнитные сердечники; прикуриватели на щитках 
приборов автомобилей; провода высокого 
сопротивления; электроды; маски для защиты от 
сварки; экспонированные киноплёнки; 
экспонированные слайды; рамки для слайдов; 
предварительно записанные видеодиски и ленты; 
электронные публикации; оборудование для 
заправочных станций; торговые автоматы; аппараты с 
предварительной оплатой для автомобильных 
парковок; кассовые аппараты; логарифмические 
линейки; машины для счёта или сортировки денег; 
электронные табло, с изменяющимися данными и 
показателями; копировальные аппараты; 
вычислительные аппараты с ручным управлением; 
машины и аппараты для рисования и черчения; 
оборудование для проставления дат; часы для учета 
табельного времени; оборудование конторское с 
использованием перфокарт; машины для подсчета 
голосов во время выборов; машины для выписки 
счетов; оборудование для считывания почтовых 
штампов; нагрузочные пояса (для подводного 
плавания); костюмы (для подводного плавания); 
надувные плавательные лодки; спортивные защитные 
шлемы; баллоны с воздухом (для подводного 
плавания); доски для обучения плаванию; водолазное 
оборудование и приборы (не предназначенное для 
спорта); регуляторы (для подводного плавания); 
аппараты для электро-дуговой сварки; электродуговые, 
газовые или плазменные аппараты для резки металла; 
овоскопы; аппараты для электросварки; устройства для 
открывания дверей электрические; тампоны ушные. 
28 - Игровые машины и оборудование; игра «Го»; 
японские шахматы (игра «Шоги»); карточные игры и их 
принадлежности; японские игральные карты 
(«Утагарута»); кости игральные; японские игры в кости 
(“Сугороку”); емкости для игральных костей; японская 
настольная игра на фигуре в виде многогранника 
(«diamond games”); шахматы; шашки (наборы шашек); 
устройства для демонстрации фокусов; домино; 
игральные карты; Японские игральные карты 
(“Ханафуда”); Маджонг (Домино китайское); 
оборудование для игры в бильярд; миниатюрные 
принадлежности для карточных игр; карманные видео 
игры с жидко кристаллическими дисплеем; части и 
фитинги для карманных видео игр с жидко 
кристаллическими дисплеем; куклы; игрушки для 
домашних животных; спортивное оборудование; мази 
лыжные; рыболовные принадлежности; 
приспособления для сбора насекомых; машины для 

развлечений и оборудование для парков отдыха (не для 
залов с игровыми автоматами). 
41 - Услуги образовательно-воспитательные в области 
искусства, ручного труда, спорта или общих знаний; 
снабжение информацией о предоставлении 
человеческих трупов для медицинского исследования; 
организация предоставления человеческих трупов для 
медицинского исследования; организации, управления 
или подготовка семинаров; дрессировка животных; 
организация выставок растений; парки для публичного 
посещения; пещеры для публичного посещения; 
выставки животных; библиотеки справочной 
литературы и документов; художественные выставки; 
обеспечение электронными публикациями; издание 
книг; планирование организации показа кинофильмов, 
игровых, музыкальных или шоу представлений; 
предоставление изображений через средства связи для 
карманных устройств для игр с жидкокристаллическим 
дисплеем; предоставление изображений через средства 
связи для игровых видео автоматов для залов; 
предоставление изображений через средства связи для 
видео игр для пользователей; предоставление 
изображений различными средствами связи; показ 
кинофильмов, постановка кинофильмов, или 
распространение кинофильмов; представления 
театрализованные; услуги по организации или 
представлению игр; представление музыкальных 
исполнений; постановка радио- и телевизионных 
программ; производство видеофильмов в области 
образования, культуры, развлечения или спортивных 
состязаний (не для кинопроката, радио- или 
телевизионных программ, не для рекламных целей и 
публичного просмотра); управление созданием радио- 
или телевизионных программ; управление видео 
оборудованием или звуковым оборудованием и т.п. для 
производства радио- или телевизионных программ; 
организация, управление или подготовка спортивных 
соревнований; организация, управление или подготовка 
соревнований по видеоиграм; организация, управление 
или подготовка скачек; организация, управление или 
подготовка велогонок; организация, управление или 
подготовка лодочных гонок; организация, управление 
или подготовка автогонок; организация лотерей; услуги 
переводчиков; перевод с языка жестов; услуги 
фотографов; предоставление аудио или видео студий; 
предоставление спортивного оборудования; 
предоставление игр через средства связи для устройств 
для игр с жидкокристаллическим дисплеем; 
предоставление игр через средства связи для игровых 
видео автоматов для залов; предоставление игр через 
средства связи для пользователей; предоставление игр 
различными средствами связи; предоставление 
информации о развлечениях через компьютерные 
терминалы; предоставление оборудования для 
развлечения; предоставление оборудования для 
кинопроката, шоу программ, музыкальных программ, 
игровых программ или обучающих программ; 
бронирование билетов на шоу программы; прокат 
спортивного оборудования; прокат 
кинематографической аппаратуры и оборудования; 
прокат кинопленки; прокат негативов; прокат 
позитивов; обеспечение программами устройств для 
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видеоигр для пользователей; обеспечение программами 
устройств для игр с жидкокристаллическим дисплеем; 
обеспечение программами игровых видео автоматов 
для залов; прокат устройств для видеоигр для 
пользователей; прокат игрушек; прокат музыкальных 
инструментов; прокат фотоаппаратов; прокат 
оптических приборов и инструментов; прокат 
телевизионной аппаратуры; прокат книг; прокат 
радиоприемников; прокат звукозаписей на магнитной 
ленте; прокат видеозаписей на магнитной ленте; прокат 
оборудования для развлечений; прокат игрового 
оборудования; прокат картин и каллиграфических 
работ; предоставление игр с помощью 
телекоммуникационных сетей; предоставление игр 
через коммуникационные сети. 
Для услуг: прокат звукозаписей на компакт дисках; 
прокат видеозаписей на компакт дисках приоритет 
установлен от 05 Октября 2006, даты поступления 
заявки. 
09 - Consumer video games; programs for consumer video 
games; electronic circuits, optical discs, ROM cards, ROM 
cartridges, and other storage media storing programs for 
consumer video games; controllers, joysticks and memory 
cards for consumer video games; other parts and fittings for 
consumer video games; programs for hand-held games with 
liquid crystal displays; electronic circuits, optical discs, 
ROM cards, ROM cartridges, and other storage media 
storing programs for hand-held games with liquid crystal 
displays; arcade video game machines; programs for arcade 
video game machines; electronic circuits, optical discs, 
ROM cards, ROM cartridges, and other storage media 
storing programs for arcade video game machines; parts 
and fittings for arcade video game machines; computers; 
electronic circuits, magnetic discs, optical discs, and other 
storage media storing programs for computer; computer 
programs; other electronic machines, apparatus and their 
parts; laboratory apparatus and instruments; pedometers; 
other measuring or testing machines and instruments; 
power distribution or control machines and apparatus; 
batteries and cells; electric or magnetic meters and testers; 
electric wires and cables; photographic machines and 
apparatus; cinematographic machines and apparatus; optical 
apparatus and instruments; spectacles (eyeglasses and 
goggles); processed glass (not for building); life saving 
apparatus and equipment; cellular phones; straps for 
cellular phones; other parts and fittings for cellular phones; 
other telecommunication machines and apparatus; recorded 
compact discs; other phonograph records; electronic 
circuits and CD-ROMs recorded automatic performance 
programs for electronic musical instruments; metronomes; 
ozonisers (ozonators); electrolysers(electrolytic cells); 
rockets; slot machines; sports training simulators; vehicle 
drive training simulators; rotary converters; phase 
modifiers; electric flat irons; electric hair-curlers; electric 
buzzers; railway signals; vehicle breakdown warning 
triangles; luminous or mechanical road signs; fire alarms; 
gas alarms; gloves for protection against accidents; fire 
extinguishers; fire hydrants; fire hose nozzles; fire engines; 
fire boats; sprinkler systems for fire protection; anti-theft 
warning apparatus; protective helmets; fireproof garments; 
dust masks; gas masks; magnetic cores; cigar lighters for 
automobiles; resistance wires; electrodes; welding masks; 

exposed cinematographic films; exposed slide films; slide 
film mounts; recorded video discs and video tapes; 
electronic publications; gasoline station equipment; vending 
machines; coin-operated gates for car parking facilities; 
cash registers; slide-rules; coin counting or sorting 
machines; electric sign boards for displaying target figures, 
current outputs or the like; photo-copying machines; 
manually operated computing apparatus; drawing or 
drafting machines and apparatus; time and date stamping 
machines; time clocks (time recording devices); punched 
card office machines; voting machines; billing machines; 
postage stamp checking apparatus; weight belts (for scuba 
diving); wetsuits (for scuba diving); inflatable swimming 
floats; protective helmets for sports; air tanks (for scuba 
diving); swimming flutter boards; diving machines and 
apparatus (not for sports); regulators (for scuba diving); 
electric arc welding machines; metal cutting machines (by 
arc, gas or plasma); egg-candlers; electric welding 
apparatus; electric door openers; ear plugs. 
28 - Game machines and apparatus; Go games; Japanese 
chess (Shogi games); card games and their accessories; 
Japanese playing cards (Utagaruta); dice; Japanese dice 
games (Sugoroku); dice cups; diamond games; chess 
games; checkers (checker sets); conjuring apparatus; 
dominoes; playing cards; Japanese playing cards 
(Hanafuda); Mah-jong; billiard equipment; card game toys 
and their accessories; hand-held games with liquid crystal 
displays; parts and fittings for hand-held games with liquid 
crystal displays; other toys; dolls; toys for domestic pets; 
sports equipment; sport equipment; wax for skis; fishing 
tackle; insect collecting implements; amusement machines 
and apparatus for use in amusement parks (other than 
arcade video game machines). 
41 - Educational and instruction services relating to arts, 
crafts, sports or general knowledge; providing information 
on donation of human corpses for medical research; 
arranging of donation of human corpses for medical 
research, organization, management or arrangement of 
seminars; animal training; plant exhibitions; gardens for 
public admission; caves for public admission; animal 
exhibition; reference libraries of literature and documentary 
records; art exhibition; providing electronic publications; 
publication of books; planning arrangement of showing 
movies, shows, plays or musical performances; providing 
images via communication by handheld games with liquid 
crystal displays; providing images via communication by 
arcade video game machines; providing images via 
communication by consumer video games; providing 
images via other communication; movie showing, movie 
film production, or movie film distribution; presentation of 
live show performances; direction or presentation of plays; 
presentation of musical performance; production of radio 
and television programs; production of video tape film in 
the fields of education, culture, entertainment or sports (not 
for movies, radio or television programs and not for 
advertising and publicity); direction of making radio or 
television programs; operation of video equipment or audio 
equipment etc. for production of radio or television 
programs; organization, management or arrangement of 
sports competitions; organization, management or 
arrangement of video game events; organization, 
management or arrangement of horse races; organization, 
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management or arrangement of bicycle races; organization, 
management or arrangement of boat races; organization, 
management or arrangement of autoraces; operating 
lotteries; translation; language interpretation; photography; 
providing audio or video studios; providing sport facilities; 
providing games via communication by handheld games 
with liquid crystal displays; providing games via 
communication by arcade video game machines; providing 
games via communication by consumer video games; 
providing games via other communication; providing 
information on amusement via computer terminals; 
providing amusement facilities; providing facilities for 
movies, shows, plays, music or educational training; 
booking of seats for shows;rental of sports equipment; 
rental of Cinematographic machines and apparatus; rental 
of cine-films; rental of negatives Rental of positives; 
providing programs of consumer video games; providing 
programs of handheld games with liquid crystal displays; 
providing programs of arcade video game machines; rental 
of consumer video games; rental of toys; rental of musical 
instruments; rental of cameras; rental of optical machines 
and instruments; rental of television sets; book rental; rental 
of radio sets; rental of records or sound-recorded magnetic 
tapes; rental of image-recorded magnetic tapes; rental of 
amusement machines and apparatus; rental of game 
machines and apparatus; rental of paintings and calligraphic 
works; providing games via telecommunication network; 
providing games via communication network. 
For mentioned services: rental of records or sound-
recorded compact discs; rental of image-recorded compact-
discs priority has been stated due to filing application 
date from October 05, 2006. 
 
(111) 9657 
(151) 18.01.2008 (181) 18.01.2018 
(210) 2006.0449 (220) 20.10.2006 
(310) 2006-036607 (320) 20.04.2006 
(330) JP 
(732)   Nintendo Ko., Ltd. (JP) 
  Нинтендо Ко., Лтд. (JP) 

Nintendo Co., Ltd. (JP) 
(540)  

Wii 
 
(511) 03 - Sabyn we ýuwujy serişdeler; atyrlar, hoşboý ysly 
maddalar we ladan; sürme we hammam serişdeleri; emeli 
saçlary berkitmek üçin ýelimler; emeli dyrnaklar; emeli 
kirpikler; emeli kirpikleri berkitmek üçin ýelimler; diş 
poroşoklary we pastalary; durmuşy antistatikler; durmuşy 
ýagsyzlandyryjylar; pos aýyrmak üçin serişdeler; benzin 
tegmillerini aýyrmak üçin serişdeler; kir ýuwulanda eşikleri 
ýumşadyjy serişdeler; kir ýuwmak üçin krahmal; kir 
ýuwmak üçin agardyjy serişdeler; kir ýuwmak üçin suw 
ösümliklerinden želatin (Funori}; ýylmamak we 
ýalpyldatmak üçin serişdeler; abraziwli kagyz (naždak 
kagyzy); abraziwli mata; abraziwli cage; emeli pemza; 
ýylmaýjy kagyz; ýylmaýjy mata; aýakgap çalgysy; gutalin; 
boýag aýyrmak üçin serişdeler. 
14 - Gymmat bahaly metallar; gymmat bahaly metallardan 
aşhana gap-gaçlary; hoz döwülýän atagzy, burç gaby, gant 
gaby, duz gaby, ýumurtganyň aşagyna goýulýan gap; kagyz 
süpürgiçleri üçin gaplar, kagyz süpürgiçleri üçin halkalar, 

diş synçgasy üçin gymmat bahaly metallardan gaplar; 
gymmat bahaly metallardan gül küýzeleri, gül üçin gaplar, 
iňňe üçin gutular, gymmat bahaly zatlar üçin gapyrjaklar, 
gymmat bahaly metallardan şem söndürijiler we şemdanlar; 
gymmat bahaly metallardan gapjyklar, aýakgap üçin şaý-
sepler, pudra gutusy we portmone; gymmat bahaly 
metallardan çilim çekýänler üçin esbaplar; gymmat bahaly 
şaý-sepler; işlenilmedik ýa-da kem-käsleýin işlenilen 
gymmat bahaly daşlar we olara meňzedilip ýasalan zatlar; 
sagatlar, goşar sagady; sylaglar (sowgatlar, kuboklar); 
ýadygärlik nyşanjyklary; açar üçin breloklar. 
18 - Deri-gön (işlenilmedik ýa-da kem-käsleýin işlenilen); 
deri-gönden senagat gaplary; torbalar we ş.m.; haltajyklar 
we ş.m.; hammam serişdeleri üçin gutujyklar 
(doldurylmadyk); zenan torbalary üçin karkaslar; portmone 
üçin karkaslar; ýagyş saýawanlary we olaryň parçalary; 
gezelenç hasalary; hasalar; hasalar we gezelenç hasalary 
üçin metal parçalary; hasalar we gezelenç hasalary üçin 
saplar; eýer-esbap önümleri (eýer esbaby, gaýyş tirkegi we 
ş.m.); öý haýwanlary üçin egin-eşikler. 
20 - Mebel; saklamak üçin şkaflar (metaldan ýa-da daşdan 
ýasalmadyk); plastmassa gabsalary (maşynlaryň 
parçalaryna degişli bolmadyk); daşamak üçin metal däl 
gaplar; tutular üçin esbaplar; plastmassadan metalyň ýerini 
tutýan berkidijiler; ştyrlar, pahnalar, nurbatlar, hyrly çüýler, 
berkidijiler, kiltler, berçinleýjiler we guýma şaýlary (metal 
däl); şaýbalar (metal däl, fibradan bolmadyk rezin däl); 
gulplar (elektrik, metal dällerden başga); agaçdan, 
bambukdan ýa-da plastikden senagat gaplary; däp-dessur 
esbaplary; ýükleýiş işleri üçin platformalar (metal däl); bal 
ary öýjükleri (bal arylary üçin gutular ýa-da bal ary 
öýjükleri); diwan ýassyklary (mebeliň bölekleri); ýapon ýer 
ýassyklary (Zabuton); ýassyklar; düşekler; öý haýwanlary 
üçin ýassyjyklar; mahabat üçin çişirme şarlary; itler üçin 
ýatak; tekiz el ýelpewajy; otag penjire zalýuzileri; söwda 
torbalary; surat çarçuwalary; durmuşy maksatlar üçin suw 
çanlary (metal däl we daşdan ýasalmadyk); basgançaklar 
we merdiwanlar (metal däl); gurallar üçin gutular (metal 
däl); guş ketegi; keşde çekmek üçin halkalar we gabsalar; 
ösümlikler üçin soýegler; azyk önümleriniň mulýažy; bag-
bakjalar üçin ýygnama howdanlary; gamyşdan, ratandan 
ýa-da bambukdan žalýuziler (Sudare); içgiler üçin sypaljyk; 
ýatak haltalary (syýahatçylar üçin); ýygnama el 
ýelpewaçlary; hünjüden tutular (bezeglik); süpürgiçleri 
paýlamak üçin enjam (metal däl); gündogar arasyny bölüji 
(Tsutate); at ýazgylary we gapa asylýan at ýazgylary (metal 
däl); baýdak asgyçlary; asmak üçin tagtalar (dürli görnüşli 
zatlary gaňrak bilen berkitmek üçin ýapon perforirlenilen 
paneller); dellekhana kürsüleri; oturgyçlar (mebel); şlýapa 
ildirgiçleri (metal däl); podnoslar (metal däl); manekenler; 
sypaldan örme jähek; agaçdan ýa-da plastikden ýazgylar 
üçin diregler; poçta gutulary (metal däl we daşdan 
ýasalmadyk); sallançaklar; ýöremegi öwredýän arabajyk; 
egin-eşik görkezmek üçin stendler; dellekhana oturgyçlary; 
gipsden heýkeller; plastikden heýkeller; agaçdan heýkeller. 
24 - Dokma matalar; trikotaž matalary; keçe we 
dokalmadyk dokma önümleri; kleýonka; 
rezin geçirilen suw geçirmeýän mata; winil örtükli matalar; 
rezin geçirilen mata; derä (gone) 
çalym edýän mata; süzmek üçin dokma serişdeleri; dokma 
önümlerinden şahsy esbaplar (egin-eşik däl); naharhana 
mata süpürgiçleri; naharhana süpürgiçleri; çirkeýden 
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goraýan torbalar; prostynlar; nah-mata düşekler we çekilen 
ýorganlar; zygyrdan düşekler we gyýkyndydan tikilen 
ýorganlar; nah-mata düşekleriň daşlyklary; ýassyk daşlary; 
ýorgan daşlary; dokma önümlerinden ulag oturgyjynyň 
daşlyklary; diwar üçin draplanan dokma serişdeler; tutular; 
hammam üçin tutular; saçaklar (kagyzdan başga); tutular 
(perdeler); hajat enjamy üçin dokma önümlerinden 
daşlyklar; dokma önümlerinden etiketkalar; bilýard örtügi; 
baýdaklar we tuglar (kagyzdan başga). 
25 - Egin-eşik; bajyklar; jorap bajyklary; egnaşyr 
kemerleri; kemerler (korsažlar); kemerler (eşik); aýakgap; 
şüweleň lybaslary; sport egin-eşikleri; sport aýakgaby. 
29 - Adamyň iýmegi üçin et (täze, sowadylan ýa-da 
doňdurylan); iýilýän deňiz önümleri (diri, täze, sowadylan 
ýa-da doňdurylan önümlerden başga); taýýar et önümleri; 
taýýar balyk önümleri; çig kösükler; taýýarlama sezewar 
edilen gök-önümler we miweler; doňdurylan miweler; 
doňdurylan gök-önümler; ýumurtga; taýýarlama sezewar 
edilen ýumurtga; süýt önümleri; azyk ýaglary; buglama we 
çorba üçin kari garyndysy; soýadan tagamlyk üçin 
ajydylan önümler (Name-mono) (naharlara özboluşly tagam 
bermek üçin ajydylan soýadan goşundy); gaýnadylan tüwä 
sepmek üçin gyzyl suw sümliklerinden guradylan patraklar 
(Oçazuki-nori); tüwä sepmek üçin tagam berijiler (Furi-
kaki); Soýaly dorag (Abure-age); soýaly doragyň 
doňdurylan bölejikleri (Kori-dofu); melgunyň dil kökünden 
žele (Koniaku) (bagatyň dürli görnüşlerinden taýýarlanylan 
nahar bişirmekde ulanylýan pes kaloriýeli elastik 
madda); soýa süýdi; soya doragy; ajadylan soya (Natto); 
adam üçin protein. 
30 - Kofe we kakao; kofe çig maly; çaý; tagam berijiler; 
hoşboý ysly maddalar; iýmit üçin hoşboý ysly maddalar 
(efir ýaglaryndan bolmadyk); arassalanylan tüwi; 
arassalanylan arpa; arassalanylan arpa ýarmasy; un; 
iýmitlik kleýkowina; galla önümleri; taýýar içlekli hytaý 
kleskileri (Gioza); sendwiçler; bugda taýýarlanylan hytaý 
kleskileri (Şumai); suşi; osminog bölejikli ýaýylan 
hamyrdan ýaga bişirilen kökejikler (Takoýaki); bugda 
taýýarlanylan etli içlekliler (Niku-manžu); taýýar 
Gamburgerler; taýýar pissa; gaplanan taýýar naharlar; 
taýýar hotdoglar; taýýar etli içlekliler; taýýar rawioliler; 
süýji-köke önümleri, çörek we kökejikler; tiz ereýän süýji-
köke garyndylary; doňdurma we onuň garyndylary; şerbet 
we onuň garyndylary; badam goýtmagy; külke hamyr 
maýasy; ajan tüwi maýalygy (Koji); hamyr maýa; köke 
bişirmek üçin soda; buz; doňdurma üçin birleşdiriji 
komponentler; öýde taýýarlamak üçin marinada ýatyrylan 
et; tüwi çakyrynyň çökündisi (sake) (çorba, pikkuli 
taýýarlamak we uýatmak üçin ulanylýar); ýaýylan 
gaýmagyň stabilizatory. 
32- Piwo; gazlandyrylan suw; alkogolsyz miwe içgileri; 
gök-önüm suwlary; syworotka; piwo taýýarlamak üçin 
hmel eksrtraktlary. 
35 - Internet bildirişleri; bildirişler we mahabat; mahabat 
barada maglumat bermek; söwda çalyşma markalaryny 
ýaýratmak; işewürligi dolandyrmak babatynda seljeriş ýa-
da maslahat beriş; bazarşynaslyk barlaglary; harydy satmak 
barada maglumat beriş; myhmanhana işlerini dolandyryş; 
maliýe hasabatlaryny taýýarlaýyş; sorag-jogap gulluklary; 
is ýerleri barada maglumat beriş; bäsleşikli söwda; import-
eksport boýunça agentlikler; gazetlere ýazylyşygy guramak; 
resminamalaryň nusgasyny çykaryş; stenografiýa 

hyzmatlary; kompýuterleriň, cap ediji maşynlaryň. 
teleksleriň we beýleki is enjamlarynyň kömegi bilen 
edilýän hyzmatlar; resminamalary saklaýyş, şol sanda 
magnit lentalarynda; edara gelenleri kabul ediş; mahabat 
maglumatlaryny kireýine beriş; cap ediji maşynlary, nusga 
çykaryjy maşynlary we ýazgy prosessorlaryny kireýine 
beriş; söwda abzallaryny kireýine beriş. 
38 - Ulanyjylar üçin wideooýunlar üçin abzallary ulanmak 
bilen aragatnaşyk; suwuk kristally displeýli oýunlar üçin 
jübi abzallaryny ulanmak bilen aragatnaşyk; zallar üçin 
oýun wideo awtomatlaryny ulanmak bilen aragatnaşyk; 
kompýuter arkaly habarlary we şekilleri ibermegi üpjün 
ediş; maglumatlary sanly iberiş; mobil telefonlary üçin 
aragatnaşyk; teleks aragatnaşygy; kompýuter 
terminallaryny ulanmak bilen aragatnaşyk; telegraf 
aragatnaşygy; telefon aragatnaşygy; faks arkaly iberiş; 
peýjing aragatnaşygy; elektron poçtasy; beýleki uzak 
aralykdaky aragatnaşyk (telewideniýede we radioda habar 
berişden başga); maglumatlaryň kompýuter binýatlaryny 
ulanmak bilen kompýuter terminallary bilen aragatnaşyk 
arkaly maglumaty üpjün ediş; kompýuter terminallaryny 
ulanmak bilen aragatnaşyk arkaly maglumaty üpjün ediş; 
maglumatlary ibermek babatynda maglumatlary üpjün ediş; 
Internete girmegi üpjün ediş; kompýuter terminallaryny 
ulanmak bilen aragatnaşyk ulgamlaryna girmegi üpjün ediş; 
mobil telefonlaryny ulanmak bilen aragatnaşyk 
ulgamlaryna (şol sanda Internete) girmegi üpjün ediş; 
şekilleri we sesleri iberiş; telewideniýeden gepleşik beriş; 
kabelli telewideniýeden gepleşik beriş; radioda gepleşik 
beriş; beýleki gepleşikleri beriş; habarlary cap ediş 
agentlikleri; telekommunikasiýa enjamlaryny, şol sanda 
telefonlary we faks enjamlaryny kireýine beriş; 
telekommunikasiýa aragatnaşygy (teleradio gepleşik 
berişden başga) arkaly maglumaty üpjün ediş; 
42 - Ulanyjylar üçin wideooýunlary işläp taýýarlaýyş; 
bezeg işleri; maglumatlary we kompýuter programmalaryny 
özgerdiş; kompýuter programmalaryny işlediş; on-laýn 
düzgüninde elektron söwdasynda gatnaşmak üçin 
ulanyjylary güwälendiriş we gözegçilik; kompýuter we 
komýuter ulgamlary üçin magnit göterijilerde, CD-ROM-
da, DVD-ROM-da saklanylýan ulanyjylar üçin 
wideooýunlaryň gorag programmalaryny kireýine beriş; 
maglumaty kompýuter arkaly işläp geçiş; zallar we 
ulanyjylaryň wideo oýunlary üçin wideooýun 
maşynlarynyň programmalarynyň bezegi, 
programmirlenilişi we tehniki taýdan hyzmat edilişi; 
ulgamlary we kompýuter ulgamlaryny rugsatsyz girmekden 
goramak üçin kompýuter programmalarynyň bezegi, 
programmirlenilişi we tehniki taýdan hyzmat edilişi 
babatynda maglumat bilen üpjün ediş; kompýuter 
programmalarynyň programmalaýyn üpjünçiliginiň, 
kompýuter programmirlenilişi ýa-da olara tehniki taýdan 
hyzmat edilişiniň bezegi; kompýuterleri kireýine beriş; 
telekommunikasiýa arkaly kompýuter programmalaryny 
beriş; kompýuter programmalaryny beriş; kompýuter 
programma üpjünçiligini gurnaýyş; serenjamçylardan 
ýokary bilim derejesini, başarnygy ýa-da tejribni talap 
edýän kompýuterleri, awtomobilleri we beýleki 
mehanizmleri ulanmak, dolandyrmak we ş.m. degişli bolan 
tehniki maslahatlar; meteorologiýa maglumaty; binagärçilik 
bezeg işleri; barlag geçirmek; geologiýa gözleg we barlag 
işleri; maşynlaryň abzallaryň we gurallaryň (şol sanda 
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olaryň parçalarynyň) ýa-da şonuň ýaly maşynlardan, 
abzallardan we gurallardan ybarat bolan ulgamlaryň 
taslamasyny düzmek; melhemçilik serişdelerini, sürme 
serişdelerini we azyk önümlerini synamak, seljermek we 
barlamak; gurluşyk ýa-da şäher gurluşygy babatynda 
barlaglar; daş-töweregiň hapalanmagynyň öňüni almak 
babatynda seljerme we barlag işleri; elektrik babatynda 
seljerme ýa-da barlag işleri; raýat gurluşygy babatynda 
synaglar we barlaglar; oba hojalyk, tohumçylyk 
maldarçylygy ýa-da balyk köpeltmek babatynda seljerme 
ýa-da barlag işleri; maşynlary, abzallary we gurallary 
synamak ýa-da barlamak; awtorçylyk hukuklary babatynda 
ygtyýarlylandyrmak baradaky agentlikler we dellalçylyk 
işi; durmuş ätiýaçlandyryş agentlikleri; ölçeg enjamyny 
kireýine bermek; barlaghana enjamlaryny we gurallaryny 
kireýine bermek; çyzuw gurallaryny kireýine bermek. 
03 - Мыла и моющие средства; парфюмерия, 
ароматические вещества и ладан; косметика и 
туалетные принадлежности; клеи для прикрепления 
накладных волос; накладные ногти; ресницы 
искусственные; клеи для прикрепления искусственных 
ресниц; зубные порошки и пасты; антистатики 
бытовые; обезжириватели бытовые; препараты для 
удаления ржавчины; средства для выведения пятен от 
бензина; препараты для смягчения белья при стирке; 
крахмал для стирки; отбеливающие вещества для 
стирки; желатин из морских водорослей для стирки 
(Фунори); препараты для полирования и придания 
блеса; бумага образивная (наждачная бумага); ткань 
образивная; песок образивный; искуственная пемза; 
бумага полировальная; ткань полировальная; обувной 
крем; гуталин; препараты для удаления краски. 
14 - Благородные металлы; столовая посуда из 
благородных металлов; щипцы для орехов, перечницы, 
сахарницы, солонки, подставки для яиц, держатели для 
салфеток, кольца для салфеток, подносы и подставки 
для зубочисток из благородных металлов; цветочные 
вазы, чаши для цветов, коробки для игл, шкатулки для 
драгоценностей, тушители свечей и подсвечники из 
благородных металлов; кошельки, украшеня для обуви, 
пудренницы и портмоне из благородных металлов; 
принадлежности для курильщиков из благородных 
металлов; драгоценные украшения; необработанные и 
частично обработанные драгоценные камни и их 
имитации; часы, наручные часы; награды (призы, 
кубки); памятные значки; брелоки для ключей. 
18 - Кожа (необработанная или частично 
обработанная); промышленные упаковки из кожи; 
сумки и т.п.; мешочки и т.п.; несессеры для туалетных 
принадлежностей (незаполненные); аркасы для 
женских сумок; каркасы для портмоне; зонты от дождя 
и их части; прогулочные трости; трости; металлические 
части для тростей и прогулочных тростей; рукоятки для 
тростей и прогулочных тростей; шорные изделия 
(сидельное снаряжение, ременная упряжь и т.п.); 
одежда для домашних животных.  
20 - Мебель; шкафы для хранения (не из металла или 
камня); клапаны пластмассовые (не относящиеся к 
элементам машин); контейнеры для транспортировки, 
неметаллические; принадлежности для занавесей; 
металлозаменяющие крепления из пластмассы; штыри, 
клинья, гайки, шурупы, крепления, болты, заклепки и 

отливки (неметаллические); шайбы (неметаллические, 
нерезиновые не из фибры); замки (за исключением 
электрических, неметаллические); промышленные 
упаковочные контейнеры из дерева, бамбука или 
пластика; ритуальные приспособления; платформы для 
погрузочных работ (неметаллические); ульи (коробки 
для ульев или соты для ульев); подушки диванные 
(части мебели); японские подушки для пола (Забутон); 
подушки; матрацы; подушечки для домашних 
животных; надувные шары для рекламы; конуры для 
собак; ручные плоские вееры; комнатные оконные 
жалюзи; корзины для покупок; рамы для картин; баки 
для воды для бытовых целей (неметаллические и не из 
камня); лестницы и стремянки (неметаллические); 
ящики для инструментов (неметаллические); 
скворечники; пяльца и рамки для вышивания; подпорки 
для растений; муляжи продуктов питания; сборные 
пруды для садов; жалюзи из тростника, ратана или 
бамбука (Сударе); соломинки для напитков; спальные 
мешки (для туристов); ручные складные вееры; 
занавеси из бисера (декоративные); приспособления 
для раздачи полотенец (неметаллические); восточная 
отделяющая перегородка (Тсутате); именные таблички 
и дверные именные таблички (неметаллические); 
флагштоки; доски для подвешивания (Японские 
перфорированые панели, для крепления различных 
предметов крюками); кресла парикмахерские; скамьи 
(мебель); шляпные крючки (неметаллические); подносы 
(неметаллические); манекены; тесьма плетенная из 
соломы; стойки для вывесок из дерева или пластика; 
почтовые ящики (неметаллические и не из камня); 
колыбели; ходунки; стенды для демонстрации одежды; 
стулья парикмахерские; скульптуры из гипса; 
скульптуры из пластика; скульптуры из дерева. 
24 - ткани текстильные; ткани трикотажные; войлок и 
нетканные текстильные материалы; клеенка; полотно 
прорезиненное водооталкивающее; ткани с виниловым 
покрытием; прорезиненная ткань; ткань имитирующая 
кожу; материалы для фильтрования текстильные; 
персональные принадлежности из текстиля (не одежда); 
тканевые столовые салфетки; кухонные полотенца; 
противомоскитные сетки; простыни; 
хлопчатобумажные матрацы и стеганые одеяла; 
матрацы и лоскутные одеяла льнянные; чехлы 
хлопчатобумажных матрацов; наволочки; 
пододеяльники; чехлы для сидений из текстиля; 
материалы драпировочные для стен текстильные; 
занавеси; занавеси для душевых; скатерти (за 
исключением бумажных); занавеси (портьеры); чехлы 
для крышек туалетов из текстиля; этикетки из 
текстильных материалов; сукно бильярдное; знамена и 
флаги (за исключением бумажных). 
25 - Одежда; подвязки; подвязки для носков; подтяжки; 
пояса (корсажи); пояса (одежда); обувь; маскарадные 
костюмы; спортивная одежда; спортивная обувь. 
29 - Мясо для употребления в пищу людьми (свежее, 
охлажденное или замороженое); съедобные продукты 
моря (за исключением живых, свежих, охлажденных 
или замороженных); готовые мясные продукты; 
готовые рыбные продукты; сырые бобы; овощи и 
фрукты подвергнутые обработке; замороженые фрукты; 
замороженые овощи; яйца; яйца подвергнутые 
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обработке; молочные продукты; жиры и масла 
пищевые; смеси кари для тушения и супов; сброженные 
продукты из сои как дополнение (Наме-моно); 
высушенные хлопья красных водорослей для посыпки 
вареного риса (Очазуки-нори); сыпучие приправы для 
посыпки риса (Фури-каки); жареные кусочки соевого 
творога (Абуре-аге); вымороженные кусочки соевого 
творога (Кори-дофу); желе из языка дьявола (Кониаку); 
соевое молоко; соевый творог; сброженная соя (Натто); 
протеин для людей. 
30 - Кофе и какао; кофе-сырец; чай; приправы; специи; 
ароматические вещества для пищи (не из эфирных 
масел); очищенный рис; очищенный овес; очищенная 
перловка; мука; клейковина пищевая; продукты 
зерновые; готовые китайские фаршированные клецки 
(Гиоза); сэндвичи; китайские паренные клецки 
(Шумаи); суши; жаренные шарики из взбитого теста с 
кусочками осьминога (Такояки); булочки 
приготовленные на пару начиненные мясным фаршем 
(Нику-манжу); готовые Гамбургеры; готовая пицца; 
готовые обеды в упаковках; готовые хотдоги; готовые 
мясные пироги; готовые равиоли; сладости, хлеб и 
булочки; быстрорастворимые кодитерские смеси; 
мороженное и его смеси; щербет и его смеси; 
миндальная паста; сыпучие дрожжи; забродивший 
рисовый солод (Коджи); дрожжи; сода для выпечки; 
лед; связующие компоненты для мороженого; 
маринованное мясо для домашнего приготовления; 
пищевой осадитель; стабилизатор взбитых сливок. 
32- Пиво; газированная вода; безалкагольные 
фруктовые напитки; овощные соки; сыворотка; 
экстракты хмелевые для приготовления пива. 
35 - Интернет обяъвления; объявления и реклама; 
представление информации о рекламе; 
распространение торговых обменных марок; анализ или 
консультирование в области управления бизнесом; 
маркетинговые исследования; предоставление 
информации о продажах товара; управление 
гостиничными делами; подготовка финансовых 
отчетов; справочные службы; предоставление 
информации о занятости; продажа аукционая; агенства 
по импорту-экспорту; организация подписки на газеты; 
репродуцирование документов; стенографическое 
обслуживание; услуги предоставляемые с помощью 
компьютеров, пишущих машинок, телексов и другой 
офисной техники; хранение документов в том числе на 
магнитных лентах; прием посетителей в зданиях; 
прокат рекламных материалов; прокат пишущих 
машинок, копировальных машин и текстовых 
процессоров; прокат торговых аппаратов. 
38 - Связь с использованием устройств для видеоигр 
для пользователей; связь с использованием карманных 
устройств для игр с жидкокристаллическим дисплеем; 
связь с использованием игровых видео автоматов для 
залов; обеспечение передачи сообщений и изображений 
через компьютеры; цифровая передача данных; связь 
для мобильных телефонов; связь телексная; связь с 
использованием компьютерных терминалов; связь 
телеграфная; связь телефонная; факсимильная 
передача; пейджинговая связь; электронная почта; 
другая дальняя связь (не телерадиовещание); 
обеспечение информацией через связь с 

компьютерными терминалами используя 
компьютерные базы данных; обеспечение информацией 
через связь с использованием компьютерных 
терминалов; обеспечение информации относительно 
передачи данных; обеспечение доступа к Интернету; 
обеспечение доступа к сетям связи с использованием 
компьютерных терминалов; обеспечение доступа к 
сетям связи (включая Интернет) с использованием 
мобильных телефонов; передача изображений и звуков; 
вещание телевизионное; вещание телевизионное 
кабельное; радиовещание; другое вещание; агентства 
печати новостей; прокат телекоммуникационного 
оборудования, включая телефоны и факсимильные 
аппараты; обеспечение информацией через 
телекоммуникационную связь (не телерадиовещание). 
42 - Разработка видеоигр для пользователей; дизайн; 
преобразование данных и компьтерных программ; 
воспроизведение компьтерных программ; контроль и 
сертификация пользователей для участия в электронной 
торговле в режиме онлайн; прокат программ защиты 
для компьтеров и компьютерных систем видеоигр для 
пользователей хранящихся на магнитных носителях, 
CD-ROM-ах, DVD-ROM-ах; компьтерная обработка 
информации; дизайн, программирование и техническая 
поддержка программ видеоигровых машин для залов и 
пользовательских видеоигр; обеспечение информацией 
в области дизайна, программирования и технической 
поддержки компьютерных программ для защиты 
систем и компьтерных сетей от несанкционированного 
доступа; дизайн программного обеспечения, 
компьютерного программирования или технической 
поддержки компьютерных программ; прокат 
компьтеров; предоставление компьтерных программ с 
помощью телекоммуникаций; предоставление 
компьютерных программ; установка компьютерного 
программного обеспечения; технические консультации, 
касающиеся эксплуатации, управления и т.д. 
компьютеров, автомобилей и других механизмов, 
требующих восокого уровня знаний, навыка или опыта 
операторов соответствущих требованиям в точном 
управлении ими; предоставление метеорологической 
информации; архитектурный дизайн; проведение 
исследований; геологическая разведка и исследования; 
проектирование машин, аппаратов и интрументов 
(включая их части) или систем состоящих из таких 
машин, аппартов и инструментов; тестирование, 
экспертиза и исследования фармацевтических 
препаратов, косметики и пищевых продуктов; 
исследования в области строительства или 
градостроительства; экспертиза или исследования в 
области предотвращения загрязнения окружающей 
среды; экспертиза или исследования в области 
электричества; испытание и исследования в области 
гражданского строительства; тестирование, экспертиза 
и исследования в области сельского хозяйства, 
племенного животноводства или разведения рыб; 
испытание или исследование машин, аппаратов и 
инструметтов; агенства или посредничество по 
лицензированию в области авторских прав; агенства 
социального страхования; прокат измерительного 
оборудования; прокат лабораторного оборудования и 
инструментов; прокат чертежных инструментов.  
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03 - Soaps and detergents; perfumery, fragrances and 
incenses; cosmetics and toiletries; adhesives for affixing 
false hair; false nails; false eyelashes; adhesives for affixing 
false eyelashes; dentifrices; anti-static preparations for 
household purposes; de-greasing preparations for household 
purposes; rust removing preparations; stain removing 
benzine; fabric softeners for laundry use; laundry starch; 
laundry bleach; seaweed gelatine for laundry use (Funori); 
polishing preparations; abrasive paper (sandpaper); abrasive 
cloth; abrasive sand; artificial pumice stone; polishing 
paper; polishing cloth; shoe and boot cream; shoe black 
(shoe polish); paint stripping preparations. 
14 - Precious metals; tableware of precious metal; 
nutcrackers, pepper pots, sugar bowls, salt shakers, egg 
cups, napkin holders, napkin rings, trays and toothpick 
holders of precious metal; flower vases, flower bowls, 
boxes for needles, jewel cases, candle extinguishers and 
candlesticks of precious metal; purses, shoe ornaments, 
powder compacts and wallets of precious metal; smokers' 
articles of precious metal; personal ornaments; unwrought 
and semi-wrought precious stones and their imitations; 
clocks and watches; trophies (prize cups); commemorative 
shields; keyrings (trinkets or fobs). 
18 - Leather (unworked or semi-worked); industrial 
packaging containers of leather; bags and the like; pouches 
and the like; vanity cases (not fitted); handbag frames; 
purse frames; umbrellas and their parts; walking sticks; 
canes; metal parts of canes and walking-sticks; handles of 
canes and walking-sticks; saddlery; clothing for domestic 
pets. 
20 - Furniture; storage tanks (not of metal or masonry); 
valves of plastic (not including machine elements); 
containers for transport, not of metal; curtain fittings; 
metal-substitute plastic fasteners; nails, wedges, nuts, 
screws, tacks, bolts, rivets and casters (not of metal); 
washers (not of metal, not of rubber or vulcanized fiber); 
locks (non-electric, not of metal); industrial packaging 
containers of wood, bamboo or plastics; ritual equipment; 
loading pallets (not of metal); beehives (hive boxes or 
honeycombs); cushions (furniture); japanese floor cushions 
(Zabuton); pillows; mattresses; beds for household pets; 
advertising balloons; dog kennels; hand-held flat fans; 
indoor window blinds (shade) (furniture); shopping baskets; 
picture frames; water tanks for household purposes (not of 
metal or masonry); step ladders and ladders (not of metal); 
tool boxes (not of metal); nesting boxes for small birds; 
embroidery frames and hoops; stakes for plants or trees; 
artificial model food samples; man-made garden ponds 
(structures); blinds of reed, rattan or bamboo (Sudare); 
drinking straws; sleeping bags (for camping); hand-held 
folding fans; bead curtains for decoration; towel dispensers 
(not of metal); oriental single panel standing partition 
(Tsuitate); nameplates and door nameplates (not of metal); 
flagpoles; hanging boards (Japanese style pegboards using 
positional hooks); hairdresser's chairs; benches; hat hooks 
(not of metal); trays (not of metal); mannequins; straw 
plaits (braids); upright signboards of wood or plastics; letter 
boxes (not of metal or masonry); cradles; infant walkers; 
costume display stands; barbers' chairs; plaster sculptures; 
plastic sculptures; wooden sculptures.  
  

24 - Woven fabrics; knitted fabrics; felt and non-woven 
textile fabrics; oilcloth; gummed waterproof cloth; vinyl 
coated cloth; rubberized cloth; leather cloth; filtering 
materials of textile; personal articles of woven textile (not 
for wear); table napkins of textile; dish cloths; mosquito 
nets; bedsheets; futon and quilts; futon and quilts cases 
(linen); futon ticks (unstuffed futon); pillowcases (pillow 
slips); blankets; seat covers of textile; wall hangings of 
textile; curtains; shower curtains; table cloths (not of 
paper); draperies (thick drop curtains); toilet seat covers of 
textile; labels of cloth; billiard cloth (baize); banners and 
flags (not of paper). 
25 - Clothing; garters; sock suspenders; suspenders 
(braces); waistbands; belts for clothing; footwear; 
masquerade costumes; clothes for sports; boots for sports. 
29 - Meat for human consumption (fresh, chilled or frozen); 
edible aquatic animals (not live, fresh, chilled or frozen); 
processed meat products; processed fisheries products; raw 
pulses; processed vegetables and fruits; frozen fruits; frozen 
vegetables; eggs; processed eggs; milk products; edible oils 
and fats; curry, stew and soup mixes; fermented soybean 
foods as accompaniment (Name-mono); dried flakes of 
laver for sprinkling on rice in hot water (Ochazuke-nori); 
seasoned powder for sprinkling on rice (Furi-kake); fried 
tofu pieces (Abura-age); freeze-dried tofu pieces (Kohri-
dofu); jelly made from devils' tongue root (Konnyaku); 
soybean milk (soy milk); soybean curds (Tofu); fermented 
soybeans (Natto); protein for human consumption. 
30 - Coffee and cocoa; unroasted coffee (unprocessed); tea; 
seasonings; spices; aromatic preparations for food (not from 
"Essential oils"); husked rice; husked oats; husked barley; 
flour for food; gluten for food; cereal preparations; chinese 
stuffed dumplings (Gyoza, cooked); sandwiches; chinese 
steamed dumplings (Shumai, cooked); sushi; fried balls of 
batter mix with small pieces of octopus (Takoyaki); 
steamed buns stuffed with minced meat (Niku-manjuh); 
hamburgers (prepared); pizzas (prepared); box lunches 
(prepared); hot dogs (prepared); meat pies (prepared); 
ravioli (prepared); confectionery, bread and buns; instant 
confectionery mixes; ice cream mixes; sherbet mixes; 
almond paste; yeast powder; fermenting malted rice (Koji); 
yeast; baking powder; ice; binding agents for ice cream; 
meat tenderizers for household purposes; sake lees (for 
food); preparations for stiffening whipped cream. 
32 - Beer; carbonated drinks (refreshing beverages); non-
alcoholic fruit juice beverages; vegetable juices 
(beverages); whey beverages; extracts of hops for making 
beer. 
35 - Internet advertising; advertising and publicity; 
providing information on advertising; issuance of trading 
stamps; business management analysis or business 
consultancy; marketing research; providing information on 
commodity sales; business management of hotels; 
preparation of financial statements; referral services; 
providing employment information; auctioneering; import-
export agencies; arranging newspaper subscriptions; 
document reproduction; shorthand services; operation of 
computers, typewriters, telex machines and other similar 
office machines; transcription; filing documents or 
magnetic-tapes; reception for visitors in buildings; publicity 
material rental; rental of typewriters, copying machines and 
word processors; rental of vending machines. 
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38 - Communications by consumer video game apparatus; 
communications by handheld game apparatus with liquid 
crystal displays; communications by arcade video game 
machines; computer aided transmission of messages and 
images; digital data transfer; mobile telephone 
communication; telex services; communications by 
computer terminals; communications by telegrams; 
communications by telephone; facsimile transmission; 
paging services; electronic mail; other telecommunication 
(other than broadcasting); providing information on 
communications by computer terminals by using computer 
database; providing information on communications by 
computer terminals; providing information on data 
communication; providing access to the Internet; providing 
access to communication networks by computer terminals; 
providing access to communication networks (including 
Internet) by mobile telephone; transmission of images and 
sounds; television broadcasting; cable television 
broadcasting; radio broadcasting; other broadcasting; news 
agencies; rental of telecommunication equipment including 
telephones and facsimile apparatus; providing information 
on telecommunication (other than broadcasting). 
42 - Designing of consumer video games; designing; data 
conversion of computer programs; reproduction of 
computer programs; verification and certification of users 
via online on electronic commerce; rental of magnetic 
tapes, CD-ROMs and DVD-ROMs storing security 
programs for computer and computer system of consumer 
video games; information processing by computers; 
designing, programming and maintenance of programs for 
arcade video game machines and consumer video games; 
providing information on designing, programming and 
maintenance of computer programs for protection of system 
and computer networks from unauthorized access; 
computer software design, computer programming, or 
maintenance of computer software; rental of computers; 
providing computer programs via telecommunication; 
providing computer programs; installation of computer 
software; technical advice relating to performance, 
operation, etc. of computers, automobiles and other 
machines that require high levels of personal knowledge, 
skill or experience of the operators to meet the required 
accuracy in operating them; providing meteorological 
information; architectural design; surveying; geological 
surveys or research; designing of machines, apparatus, 
instruments (including their parts) or systems composed of 
such machines, apparatus and instruments; testing, 
inspection or research of pharmaceuticals, cosmetics or 
foodstuff; research on building construction or city 
planning; testing or research on prevention of pollution; 
testing or research on electricity; testing or research on civil 
engineering; testing, inspection or research on agriculture, 
livestock breeding or fisheries; testing or research on 
machines, apparatus and instruments; agencies or brokerage 
for copyright licensing; agencies for social insurance; rental 
of measuring apparatus; rental of laboratory apparatus and 
instruments; rental of drawing instruments. 
 
(111) 9658 
(151) 18.01.2008 (181) 18.01.2018 
(210) 2006.0451 (220) 25.10.2006 
(732)  Lord Ko., for Treýd end Indastri (EG) 

Лорд Ко., фор Трейд энд Индастри (EG)  
Lord Co., for Trade & Industry (EG) 

(540)  

 
 
(511) 03 - Syrmak üçin kremler we pastalar, köpürjikler, 
losýonlar, odekolon, agardyjy serişdeler we kir ýuwmak 
üçin gaýry maddalar; arassalamak, ýylmamak, 
ýagsyzlandyrmak we abraziwli işläp geçmek üçin 
serişdeler; sabynlar; atyrlar, efir ýaglary, wesmeçilik 
serişdeleri, saç üçin losýonlar, diş poroşoklary we pastalary. 
08 - Päki üçin syrgyçlar we päkiler, goşa kesiji gyraly 
syrgyçlar, goşa kesiji gyraly päkiler; bir ýa-da birnäçe 
aýlawly (taýýan) ýa-da orturdylan syrgyçly bir gezeklik 
päkiler; pyçak önümleri; sowuk ýarag. 
03 - Крем и пасты для бритья, пены, лосьоны, одеколон; 
препараты для отбеливания и прочие вещества для 
стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки; мыла; 
парфюмерные изделия, эфирные масла, косметика, 
лосьоны для волос; зубные порошки и пасты. 
08 - Бритвенные лезвия и бритвы, лезвия с двойной 
режущей кромкой, бритвы с двойной режущей 
кромкой, одноразовые бритвы с одним или 
несколькими поворотными (плавающими) или 
фиксированными лезвиями; ножевые изделия; 
холодное оружие. 
03 - Shaving creams and pastes; foams; lotions; eau de 
cologne; bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; soaps; perfumery, essentials oils, cosmetics, 
hair lotions; dentifrices.  
08 - Shaving blades and razors goods, double edge blades, 
double edge razors, disposable razors with one or numerous 
blades swivel or fixed, cutlery, side arms.  
(531) 23.1.1; 26.4.12 
 
(111) 9659 
(151) 31.01.2008 (181) 31.01.2018 
(210) 2006.0375 (220) 11.08.2006 
(732) "Tejeniň ösümlik ýagyny öndürýän kärhanasy" 

golçur kärhanasy (TM) 
Дочернее предприятие "Тедженское 
предприятие по производству растительного 
масла" (TM) 
Daughter enterprise "Tejen enterprise of vegetable 
oil production" (TM)  

(540)  
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(511) 29 - Ýag we azyk ýaglary. 
29 - Масла и жиры пищевые. 
29 - Oils and edible fats. 
(591) Sary, ýaşyl, gök, goňur we ak. 
 
(111) 9660 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2006.0289 (220) 21.06.2006 
(732) Dze Prokter end Gembl Kompani (US) 

Дзе Проктер энд Гэмбл Компани (US) 
The Procter & Gamble Company (US) 

(540)  

 
(511) 03 - Kir ýuwmak we agartmak üçin preparatlar we kir 
ýuwmak üçin başga maddalar, arassalamak, ýaldyratmak, 
ýagsyzlandyrmak we abraziw işlemek üçin preparatlar, 
sabynlar, ýuwujy serişdeler, gap-çanaklary we nahar iýilýän 
enjamlary arassalamak, ýaldyratmak we ýalpyldawuk 
etmek üçin preparatlar.  
03 - Препараты для стирки и отбеливания и прочие 
вещества для стирки, препараты для чистки, 
полирования, обезжиривания и абразивной обработки, 
мыла, моющие средства, препараты для чистки, 
полирования и придания блеска посуде и столовым 
приборам. 
03 - Washing and bleaching preparations and other 
substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring 
and abrasive preparations, soaps, preparations for the 
washing, cleaning, polishing and shining of dishes and 
cutlery. 
(591) Haryt nyşany gyzyl, ýaşyl, mawy, ak reňklerde 
goralýar / Товарный знак охраняется в красном, 
зелёном, голубом, белом цветовом сочетании / The 
trademark is protected in red, green, blue, white colours. 
 
(111) 9661 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2006.0289 (220) 21.06.2006 
(310) 2007.0474 (320) 30.11.2007 
(330) TM 
(732) SILK ROUD GRUP S.A. (VG) 

СИЛК РОУД ГРУП С.А. (VG) 
SILK ROAD GROUP S.A. (VG) 

(540)  
SILK ROAD 

 
(511) 16 - Kagyz, karton we olardan ýasalan beýleki 
klaslara girmeýän önümler; çapdan çykan önüm; jiltleme 
işler üçin harytlar; fotosuratlar; ýazuw esbaplary; kanselýar 
we durmuş işinde ulanylýan ýelim maddalary; suratçylaryň 
esbaplary; çotgalar; ýazuw maşynkalar we edara işinde 

ulanylýan esbaplar (mebeldeň özge); okuw esbaplary we 
görkezme esbapary (apparaturadan özge); gaplama işinde 
ulanylýan plastmassadan ýasalan önümler (beýleki klaslara 
girmeýän); şriftler; çap etmek üçin köwmek (klişe). 
18 - Gön we gönüň meňzetmeleri, hem olardan ýasalan 
beýleki klaslara girmeýän önümler; haýwanlarýn derileri; 
ýolagçylar üçiň sandyklar we çemodanlar; ýagyşdan we 
gün şöhlesinden saklaýan saýawanlar, hasalar; toýrylar, 
gamçylar, at esbaby we eýer-esbap önümleri. 
25 - Geýim, aýakgap, kellä geýilýän zatlar, şol sanda 
halatlaryň hemme görnüsleri we şolaryň içinde hammam 
halatlary, içki geýim, beretler, jalbarlar, galoşlar, gamaşiler, 
getryler, boýnoraklar, kolgotkalar, biteweşikler, 
kostýumlar, keltekçeler, maýkalar, joraplar, gundaglar, 
ellikler, pijamalar, plawkalar, köýnekler, sandallar, 
tapoçkalar, tahýalar, öňlükler, papaklar, aýallar üçin 
joraplar, şallar, telpekler, şlýapalar, ýubkalar we 25-nji 
klasa girýän harytlaryň hemme görnüşleri.  
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), sago, 
kofeniň deregini tutujylar; un we däne önümleri; süýtsiz we 
şüýtli şüleler (aşlar); börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, 
şol sanda undan taýýarlanan konditer önümler, tortlar, 
kremler, köke, pirojnoýe, çörek; doňdurylan ýogurt; 
konditer önümleri, şol sanda, şokolad, kemputlar, gant, 
nabat, karamel; doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, 
çörek bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan suwlar 
we beýleki alkogolsyz içgiler, içgiler üçin suwuk we 
poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin ýakymly 
ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz butilirlenen suwlar, 
gazlanan suwlar, mineral suwlar, miweli şireler we şireleriň 
esasynda taýýarlanan içgiler hem sodaly içgiler, beýleki 
içgileri taýýarlamak üçin düzümler. 
33 - Alkogolly içgiler (piwodan özge).  
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirme; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öne sürme we ýerleme; 
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp 
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny 
çykarma; kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri gurama; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirme; iş operasiýalary barada 
maglumatlary berme; iş operasiýalaryň çäginde 
ekspertizany etme; harytlary görkezme; bazary öwrenme; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan hereketi 
hakynda maglumatlary berme; statistiki maglumatlar; 
senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly operasiýalarynyň 
dolandyryşyna kömek berme; işleri guramak we olary alyp 
barmak barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzme; nusgalary ýaýratma; reklama 
bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri taýýarlama; 
reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrma; 
hasaplary barlama; ýkdysadyýeti prognozirleme; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine berme; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany berme, reklamanyň 
tekstlerini çap etme; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalaryny gurama.  
36 - Strahowaniýe; maliýe işi; kredit-pully operasiýalar; 
gozgalmaýan mülk bilen operasiýalar, şol sanda gymmat 
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kagyzlary we gymmatly zatlary saklama; salgyt derňew-
barlagy geçirme; jaýlaryň agentlikleri; gozgalmaýan mülku 
kireýine berme (jaýlary, goşmaça gulluk jaýlary (ofisleri), 
oba hojalyk önümçilik fermalary we ş.m.); kärende tölegleri 
alma; gozgalmaýan mülke, gymmatly zatlara, antikwariata, 
sungat eserlrine we ş.m. baha goýma; gozgalmaýan mülki 
dolandyrma. 
37 - Gurlyşyk; bejerme (remont); enjamlary gurma, şol 
sanda dwigatelleri, elektrik energiýany öndürýän abzallary, 
transport serişdeleri, gurluşlary, abzallary we maşynlary 
bejerme (remont) we tehniki taýdan hyzmat etme; maşyn 
enjamlary gurma, bejerme we tehniki taýdan hyzmat etme; 
transport serişdeleri, gurluşlary, maşynlary we abzallary 
kireýine berme; elektrik energiýasyny çykarýan gurluşlary 
kireýine berme; dwigatelleri, hereket geçirijileri, güýç 
berýän hereket geçirijileriniň bölekleri, energobloklary, ýer 
üsti transport serişdeleri, maşynlary we abzallary, söküp 
düzme, dikeltme we kämilleşdirme; kepillendirilen 
gulluklar bilen üpjün etme. 
38 - Telekommunikasiýalar; hakyky wagt režiminde 
hyzmatlary berme (on-laýn režiminde hyzmatlar), ýagny 
telekommunikasiýa we telefoniýa çäginde ýerli we global 
kompýuter setleri üsti bilen maglumatlary berme; 
kompýuter setleri üsti bilen telewision we radio gepleşikler; 
telekonferensiýalary geçirmek boýunça hyzmatlar; 
wideokonferensiýalary geçirmek boýunça hyzmatlar; 
aragatnaşyk kömegi bilen ses habarlar bilen alyşma; aktiw-
serwis sahypalarynyň goşmaçalaryny kireýine bermek 
boýunça hyzmatlar, ýagny her hili tejribe ähmiýetli elektron 
gurluşlar barada maglumatlary ýerleşdirmek boýunça 
hyzmatlar, ýagny ýazmak we soňra olary ses habarlary 
hökmünde bermek; telekommunikasiýa çäginde hyzmatlary 
berme, ýagny Internetde konferensiýalary geçirme; 
telefoniýanyň gulluklary. 
39 - Transport (daşama); harytlary gaplama we saklama; 
syýahatlary gurama, şol sanda transport hyzmatlary; 
transport serişdeleri kireýine berme; sowudyjylary kireýine 
berme; harytlary saklamak üçin konteýnerleri kireýine 
berme; transport serişdelerini parkda goýma; garažlary 
kireýine berme; ammarlary kireýine berme; transport 
serişdeleri üçin üsti bassyrmaly duralgalary kireýine berme; 
tölegli awtoduralgalarda ýer berme; fraht we daşama 
boýünça dellalçylyk hyzmatlary; transport serişdelerine 
öňünden zakaz alma; wagonlary kireýine berme; 
awtomobil, suw, demir ýol, ýük ulagy we howa trasport 
serişdeleri üsti bilen ýükleri daşama; ýukleri eltip berme; 
turistik ekskursiýalary.  
40 - Önümleri bejerip taýýarlama, şol sanda dokma 
önümleri eýleme, dokma önümleri we matalary boýama, 
deri önümleri we sütükleri boýama, matalaryň gyrasyny 
tikme (jähekleme), geýimi tikme, ýüňi, sütükleri, derini, 
matalary we her hili dokma önümlerini işläp taýýarlama 
(güýä garşy, yzgary siňdirmezlik, ýygrylmazlyk, oda 
çydamlylyk we ş.m. häsiýetleri almak üçin), matalary 
agartma, geýimi tikme, matalary biçme, matalaryň girmegi 
we şonuň bilen birlikde 40-njy klasa girýän hyzmatlaryň 
hemmesi. 
41- Terbiýeleme; okuw prosesi üpjünlemeklik; 
güýmenjeler; sport we medeni-aň-bilim çäreleri gurama, şol 
sanda audio enjamlary, wideokameralary, 
wideomagnitofonlary, radio- we telewizion priýomnikleri 
kireýine berme; wideofilmleri çykarma we kireýine berme; 

diskotekalar; sesi ýazma we audio kassetalary kireýine 
berme; kinostudiýalar; klublar; wideoýazgylar bilen 
magnitli lentalar; magaryf (aň-bilim; okuw); ýazma 
studiýalaryň hyzmatlary. 
42 - Monumental we çeper-bezeg işleri (witraž, mozaika, 
heýkel şekili, atly ýazgylar, görkezijiler we ş.m.) şeýle-de 
çeper dizaiň; dokma önümleri synagdan geçirme, harytlaryň 
täze görnüşlerini işlňp taýýarlama we barlama, geýimleriň 
modellerini taýýarlama, senagat estetikasy çäginde 
hyzmatlary berme, binagärçilik, tehniki proýektleri 
öwrenme; gurluşyk we binagärçilik soraglar boýunça 
maslahatlar, hilini barlama, interýeri owadanlama, şäheri 
planlaşdyrma, gurluşyk çäginde planlary işläp taýýarlama, 
gaplama çäginde bezegçileriň hyzmatlary, tehniki-
inženerlik ekspertizasy, 42-nji klasa girýän beýleki 
hyzmatlar. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не относящиеся к 
другим классам; печатная продукция; материалы для 
переплетных работ; фотоснимки; писчебумажные 
товары; клейкие вещества для канцелярских и бытовых 
целей; принадлежности для художников; кисти: 
пишущие машины и конторские принадлежности (за 
исключением мебели); учебные материалы и наглядные 
пособия (за исключением аппаратуры); пластмассовые 
материалы для упаковки (не относящиеся к другим 
классам); шрифты; клише типографские. 
18 - Кожа и имитация кожи, изделия из них, не 
относящиеся к другим классам; шкуры животных; 
дорожные сундуки, чемоданы; зонты от дождя и 
солнца, трости: хлысты, кнуты, конская сбруя и 
шорные изделия. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы, в том числе 
халаты всех видов, включая банные, белье нижнее, 
береты, брюки, галоши, гамаши, гетры, кашне, 
колготки, комбинезоны, костюмы, куртки, майки, 
носки, пеленки, рукавицы, пижамы, плавки, рубашки, 
сандалии, тапочки, тюбетейки, фартуки, фуражки, 
чулки, шали, шапки, шляпы, юбки, все виды товаров, 
включенные в 25 класс. 
 30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; кондитерские 
изделия, в том числе шоколад, конфеты, леденцы, 
карамель; мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; пищевой 
лед. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные напитки, 
жидкие и порошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и не ароматизированные 
бутилированые воды, газированные воды, минеральные 
воды, фруктовые соки и напитки на основе соков и 
содовые воды, прочие составы для изготовления 
напитков.  
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива). 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; сбыт 
товара через посредников; оптовая и розничная 
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торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и рекламных 
целей; исследования в области деловых операций; 
справки о деловых операциях; экспертиза в области 
деловых операций; демонстрация товаров; изучение 
рынка; агентства по импорту-экспорту; агентства по 
коммерческой информации; информация о деловой 
активности; информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или коммерческими 
операциями; консультативные службы по организации 
и управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка рекламных 
материалов; проверка счетов; экономическое 
прогнозирование; реклама; прокат рекламных 
материалов; радио и телевизионная реклама; 
публикация рекламных текстов; секретарское 
обслуживание; организация торговых ярмарок для 
коммерческих или рекламных целей. 
36 - Страхование; финансовая деятельность; кредитно-
денежные операции; операции с недвижимостью, в том 
числе хранение ценностей и ценных бумаг; налоговая 
экспертиза; квартирные агентства; сдача недвижимого 
имущества в аренду (квартир, служебных помещений 
(офисов), ферм сельскохозяйственного производства и 
т.д.); взимание арендной платы; оценка недвижимости, 
драгоценностей, антиквариата, произведений искусства 
и т.д.; управление недвижимым имуществом. 
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования; 
обслуживание и ремонт двигателей, оборудования для 
выработки электроэнергии, транспортных средств, 
устройств, машин и оборудования; установка, ремонт и 
техническое обслуживание машинного оборудования; 
прокат транспортных средств, устройств, машин и 
оборудования; прокат оборудования для выработки 
электроэнергии; переборка, восстановление, 
модернизация двигателей, передач, деталей силовой 
передачи, энергоблоков, наземных транспортных 
средств, машин и оборудования; гарантийное 
обслуживание машин и оборудования. 
38 - Телекоммуникации; услуги, предоставляемые в 
режиме реального времени (услуги в режиме он-лайн), 
а именно, предоставление информации в сфере 
телекоммуникаций и телефонии посредством 
локальной и глобальной компьютерных сетей; теле- и 
радиовещание через компьютерные сети; службы по 
проведению телеконференций; службы по проведению 
видеоконференций; обмен голосовыми сообщениями с 
помощью связи; предоставление услуг по аренде 
приложений активных сервисных страниц, а именно, 
услуг по размещению информации относительно 
различных прикладных электронных средств, а именно, 
запись и последующая передача голосовых сообщений; 
предоставление услуг в сфере телекоммуникаций, а 
именно, проведение конференций в Интернете; службы 
телефонии. 
39 - Транспорт (перевозки); упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
транспортные услуги; прокат транспортных средств; 

прокат холодильников; прокат контейнеров для 
хранения товаров; паркование транспортных средств; 
аренда гаражей; аренда складов; аренда крытых 
стоянок для транспортных средств; предоставление 
мест на платных автостоянках; брокерские услуги по 
фрахту и перевозкам; предварительный заказ 
транспортных средств; прокат вагонов; перевозка 
грузов автомобильным, водным, железнодорожным, 
гужевым и воздушным транспортом; доставка товаров; 
туристические экскурсии.  
40 - Обработка материалов, в том числе 
аппретирование текстильных изделий, крашение 
текстильных изделий и тканей, крашение кожаных 
изделий и мехов, обшивание (окаймление) краев 
тканей, пошив одежды, обработка шерсти, мехов, кожи, 
тканей и различных текстильных изделий (против 
моли, для придания водоотталкивающих свойств, 
несминаемости, огнестойкости и т.д.), отбеливание 
тканей, раскрой тканей, усадка тканей, а также другие 
услуги включенные в 40 класс. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и культурно-
просветительных мероприятий, в том числе прокат 
аудиооборудования, видеокамер, видеомагнитофонов, 
радио- и телевизионных приемников; производство и 
прокат видеофильмов; дискотеки; звукозапись и прокат 
аудиокассет; киностудии; клубы; магнитные ленты с 
видеозаписью; образование (обучение); услуги студий 
записи. 
42 - Монументальные и художественно-декоративные 
услуги (витраж, мозаика, именные надписи, 
скульптурные изображения, указатели и т.п.), а также 
художественный дизайн; испытание текстильных 
изделий, исследования и разработка новых товаров, 
моделирование одежды, услуги в области 
промышленной эстетики, архитектура, изучение 
технических проектов, консультации по вопросам 
строительства и архитектуры, контроль качества, 
оформление интерьера, планирование городское, 
разработка планов в области строительства, услуги 
дизайнеров в области упаковки, экспертиза инженерно-
техническая, другие услуги входящие в 42 класс.  
16 - Paper, cardboard and goods made from these materials, 
not included in other classes; printed matter; bookbinding 
material; photographs; stationery; adhesives for stationery 
or household purposes; artists' materials; paint brushes; 
typewriters and office requisites (except furniture); 
instructional and teaching material (except apparatus); 
plastic materials for packaging (not included in other 
classes); printers' type; printing blocks.  
18 - Leather and imitations of leather, and goods made of 
these materials and not included in other classes; animal 
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols 
and walking sticks; whips, harness and saddlery.  
25 - Clothing, footwear, headgear, including all kind 
dressing downs, including bath robes, underclothes, berets, 
trousers, overshoes, leggings, gaiters, collar protectors, 
tights, combinations (clothing), suits, jackets, singlets, 
socks, layettes (clothing), mittens, pajamas, bathing 
drawers, shirts, sandals, slippers, skull caps, aprons 
(clothing), caps (headgear), stockings, shawls, caps 
(headgear), hats, skirts, all goods included in 25 class.  
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30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals; nondairy 
gruels and gruels, with a milk base, for food; ravioli, pizzas; 
bread and bakery products, including, pastry, cakes, 
custard, gingerbread, cookies, bread; frozen yogurt; 
confectionery, including chocolate, sweetmeats, candy, 
caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, baking-powder; 
farinaceous food pastes; salt, mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices; edible ices. 
32 - Beers; water, mineral water, sparkling water, and other 
non-alcoholic drinks, soft drinks and fruit juices, liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for making 
beverages; flavored and unflavored bottled waters, 
sparkling waters, mineral waters, fruit juices, sparkling fruit 
and juice based beverages and soda beverages, other 
preparations for making beverages. 
33 - Alcoholic beverages (except beers). 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion (for 
others); wholesale and retail trade; sales promotion and 
realization of goods; bill-posting; accounting; shop window 
dressing; updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; commercial or 
industrial management assistance; business management 
and organization consultancy; tax preparation; distribution 
of samples; dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; auditing; 
economic forecasting; publicity material rental radio and 
television advertising; publication of publicity texts; 
secretarial services; organization of trade fairs for 
commercial or advertising purposes. 
36 - Insurance; financial affairs; monetary affairs; real 
estate affairs, including fiscal assessments; 
accommodations bureaux; leasing of real estate (of 
apartments, rental of offices, farms etc.); rent collection; 
appraisal of real estate, jewellery, antique, work of arts etc.; 
real estate management.  
37 - Building construction; repair; installation services, 
including servicing and repair of engines, power generation 
equipment, vehicles, equipment, and machinery; machinery 
installation, maintenance, and repair; rental of vehicles, 
equipment, and machinery, rental of power generation 
equipment; remanufacturing of engines, transmissions, 
power train components, power generation units, land 
vehicles, equipment and machinery; aftersales service of 
equipment and machinery. 
38 - Telecommunication services; the services presented in 
real time (on line services), namely, providing information 
via local and global computer networks in the field of 
telecommunications and telephony; television broadcasting 
and broadcasting via computer networks; services of 
teleconferences conducting; services of videoconferences 
conducting; exchange of voice messages with the help of 
communication, namely, granting of services on lease of 
appendices of ASP- active server pages, namely services on 
accommodation of the information concerning various 
applied electronic means, namely the recording and 
subsequent transmission of voice messages; providing 

telecommunications services, namely, web conferencing 
services; telephony services. 
39 - Transport; packaging and storage of goods; travel 
arrangement, including transport services; transport rental; 
frozen-food locker rental; rental of storage containers; 
transport parking; garage rental; rental of warehouses; 
rental of vehicle roof racks; parking place rental; brokerage 
services concerning freight and transport; reservation of 
transport; truck rental; transport of goods by motor 
transport, water transport, railway transport, carting and air 
transport; delivery of goods; sightseeing. 
40 - Treatment of materials, including applying finishes to 
textiles, textile end cloth leather staining and fur dyeing, 
cloth edging, dressmaking, wool treating, fur conditioning, 
leather working, cloth treating (for giving mothproofing, 
waterproofing, crease-resistant, fireproofing etc. of 
characteristics), fabric bleaching, cloth cutting, cloth pre-
shrinking we all services included in 40 class. 
41- Education; providing of training; entertainment; 
sporting and cultural activities including rental of audio 
equipment, video cameras, video cassettes, radio and 
telewision sets; production and rental of videotape films; 
discotheque services; sound recordings and rental sound 
cassettes; movie studions; club services; video tape editing; 
educational services; recording studio services. 
42 - Monumental and decoration services (stained-glass 
window, mosaic, special endorsements, plastic images, 
indicants (signs) etc.) including designing, textile testing, 
research and developments of new goods, dress designing, 
industrial design services, architecture, technical projects 
studies, architectural consultation, quality control, design of 
interior, urban planning, construction drafting, packaging 
design services, engineering (surveying), other services 
included in 42 class. 
(531) 28.11;29.1.8  
 
(111) 9662 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2006.0450 (220) 25.10.2006 
(732)  KIMBERLI-KLARK UOLDWAÝD, INK. (US) 

КИМБЕРЛИ-КЛАРК УОЛДВАЙД, ИНК. (US) 
KIMBERLY-CLARK WORLDWIDE, INC. (US) 

(540)  
HUGGIES 

 
(511) 03 - Çyglandyrylan ýa-da siňdirilen süpürgiçler; 
çagalar üçin şampunlar; çagalar üçin hammam sabyny we 
ýuwujy serişdeler; çagalar üçin arassalaýjy suwuk 
serişdeler; arassalaýjy sepme külkeler; derini arassalaýjy 
serişdeler siňdirilen bir gezeklik ellikler; derini arassalaýjy 
serişdeler siňdirilen bir gezeklik dokalan süpürgiçler. 
05 - Deriniň arlykdan azmagyna garşy kremler we çalgylar. 
03 - Увлажненные или пропитанные салфетки; 
шампуни для детей; банное мыло и моющие средства 
для детей; лосьоны для детей, присыпки и масла; 
одноразовые митенки (перчатки), пропитанные 
очищающими средствами для кожи; одноразовые 
махровые мочалки, пропитанные очищающими 
средствами для кожи. 
05 - Кремы и мази против раздражения кожи от 
пеленок. 
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03 - Premoistened or impregnated wipes; baby shampoo; 
baby bath soaps and cleansers; baby lotions, powders and 
oils; disposable wash mitts impregnated with skin 
cleansers; disposable wash cloths impregnated with skin 
cleansers. 
05 - Diaper rash creams and ointments. 
 
(111) 9663 
(151) 01.02.2008 (181) 10.11.2016 
(210) 2006.0460 (220) 10.11.2006 
(732)  S.K. Jonson end San, Ink., Wiskonsin ştatynyň 

korporasiýasy (US)  
 С.К. Джонсон энд Сан, Инк., корпорация штата 
Висконсин (US)  

  S.C. Johnson & Son, Inc., a Wisconsin 
Corporation (US)  

(540)  

 
 

(511) 05 - Zyýan edijileri ýok etmek üçin preparatlar; 
insektisidler; güýäni ýok etmek üçin serişdeler; repellentler 
(mör-möjeklere garşy serişdeler). 
05 - Препараты для уничтожения вредителей; 
инсектициды; средства против моли; репелленты 
(средства от насекомых). 
05 - Preparation for killing and destroying pests; 
insecticides; moth proofers; insect repellents. 
(531) 26.03. 
(591) Gyzyl, ak, bägül / Красный, белый, розовый / 
Red, white, pink. 
 
(111) 9664 
(151) 01.02.2008 (181) 13.11.2016 
(210) 2006.0464 (220) 13.11.2006 
(732)   ElJi Elektroniks Ink. (KR) 
 ЭлДжи Электроникс Инк. (KR) 
  LG Electronics Inc. (KR) 
(540)  

S h i n e 
Black Label Series 

 
(511) 09 - Göterilýän aragatnaşyk enjamlary, ýagny radio 
enjamlary, telefon trubkalary, portatiw rasiýalar, hemra 
telefonlary, aragatnaşygyň ýerüsti ulagmynyň telefonlary, 
sanly öýjükli telefonlar. 
09 - Переносные приборы связи, а именно, 
радиоприборы, телефонные трубки, портативные 
рации, спутниковые телефоны, телефоны наземной 
линии связи, цифровые сотовые телефоны. 
09 - Portable communications apparatus, namely, radios, 
handsets, walkie-talkies, satellite telephones, land line 
telephones, digital cellular phones. 
 

(111) 9665 
(151) 01.02.2008 (181) 27.11.2016 
(210) 2006.0471 (220) 27.11.2006 
(732)   Interpasifik Interneşnl Limited (BS) 

Интерпасифик Интернэшнл Лимитед (BS) 
  Interpacific International Limited (BS) 
(540)  

 
 
(511) 35 - Lomaý we bölek söwdada hyzmatlar, 
melhemçilik serişdelerini, himiki önümleri, uny, mallar 
üçin iými, elektrik ulgamlaryny we senagat enjamlaryny 
mahabatlandyrma, satuwa çykarma we ýaýratma (üçünji 
taraplar üçin); melhemçilik kompaniýalary üçin işewürlik 
babatynda ýokary hünärli maslahat beriş; melhemçilige 
degişli maglumatlary toplama we berme; melhemçilik 
serişdelerine, himiki önümlere, una, mallar üçin iýmlere, 
elektrik ulgamlaryna we senagat enjamlaryna degişli 
işewürlik babatynda barlaglar; melhemçilik serişdeleri, 
himiki önümler, un, mallar üçin iýmler, elektrik ulgamlary 
we senagat enjamlary babatynda bilelikdäki 
mahabatlandyryş we bazarşynaslyk. 
36 - Ätiýaçlandyrmada dellalçylyk, ätiýaçlandyrma 
meseleleri boýunça maslahat beriş, ätiýaçlandyryş, 
ätiýaçlandyrma meseleleri boýunça maglumat bermek, 
söwda amallaryny maliýeleşdiriş, bergiler bilen faktor 
amallary, karz berme, howandarlyk hyzmatlary. 
39 - Melhemçilik serişdelerini, himiki önümleri, uny, 
mallar üçin iýmleri, barlag elektrik ulgamlarynyň 
parçalaryny we senagat enjamlaryny ýerüsti, howa arkaly 
we suwüsti daşama; melhemçilik serişdelerine, himiki 
önümlere, una, mallar üçin iýmlere, barlag elektrik 
ulgamlarynyň parçalaryna we senagat enjamlaryna hem-de 
enjamlara degişli maglumaty elektron enjamlarynda üçünji 
taraplar üçin saklama; melhemçilik serişdelerini, himiki 
önümleri, uny, mallar üçin iýmleri, barlag elektrik 
ulgamlarynyň parçalaryny we senagat enjamlaryny barlag 
şertlerinde ammarlarda saklama. 
42 - Kompýuterler üçin programmalary düzmek, 
programma üpjünçiligini döwrebaplaşdyrmak, programma 
üpjünçiligini işläp taýýarlamak, maglumaty ibermek we 
ýaýratmak üçin kompýuter ulgamyna köp ýaýlymlar arkaly 
girmäge ygtyýar berme; kompýuter maglumatlar binýadyna 
birikme wagtyny kireýine berme hem-de olardan 
göçürmeleri berme; programma üpjünçiligi serişdelerini 
kireýine berme; elektrik ulgamlarynyň inžiniringi we 
integrasiýasy; beden arassaçylygy babatyndaky 
hyzmatlaryň hiline gözegçilik hem-de şol hyzmatlary etmek 
babatynda barlaglar. 
35 - Услуги оптовой и розничной торговли, реклама, 
продвижение и распространение фармацевтических 
препаратов, химических продуктов, муки, корма для 
животных, электрических систем и промышленного 
оборудования (для третьих лиц); консультации 
профессиональные в области бизнеса для 
фармацевтических компаний; сбор и предоставление 
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статистической информации, относящейся к фармации; 
исследования в области бизнеса, относящиеся к 
фармацевтическим препаратам, химическим продуктам, 
муке, кормам для животных, электрическим системам и 
промышленному оборудованию; совместная реклама и 
маркетинг фармацевтических препаратов, химических 
продуктов, муки, корма для животных, электрических 
систем и промышленного оборудования 
36 - Посредничество при страховании, консультации по 
вопросам страхования, страхование, предоставление 
информации по вопросам страхования, финансирование 
торговых операций, операции факторные с долгами, 
предоставление ссуд, услуги попечительские 
39 - Доставка по земле, воздуху и воде 
фармацевтических препаратов, химических продуктов, 
муки, корма для животных, компонентов 
электрических систем контроля и промышленного 
оборудования; хранение для третьих лиц в электронных 
устройствах информации, относящейся к 
фармацевтическим препаратам, химическим продуктам, 
муке, корму для животных, компонентам 
электрических систем контроля и промышленного 
оборудования и оборудования; хранение на складах в 
контролируемых условиях фармацевтических 
препаратов, химических продуктов, муки, корма для 
животных, компонентов электрических систем 
контроля и промышленного оборудования. 
42 - Составление программ для компьютеров, 
модернизация программного обеспечения, разработка 
программного обеспечения, предоставление 
многоканального доступа к компьютерной сети для 
передачи и распространения информации; сдача в 
аренду время подключения к компьютерным базам 
данных и предоставление выписок из них; прокат 
средств программного обеспечения; инжиниринг и 
интеграция электрических систем; контроль качества 
услуг в области гигиены и исследования в области 
оказания этих услуг 
35 - Retailing, wholesaling, advertising, promotion and 
distributorship (for others) of pharmaceutical goods, 
chemicals, flour, animal feed, electrical systems and 
industrial machinery; professional business consultation for 
pharmaceutical companies; compilation and provision of 
statistical information relevant to the pharmaceutical 
industry; business research on pharmaceutical goods, 
chemicals, flour, animal feed, electrical systems and 
industrial machinery; cooperative advertising and 
marketing of pharmaceutical goods, chemicals, flour, 
animal feed, electrical systems and industrial machinery of 
others 
36 - Insurance brokerage, insurance consultancy, insurance 
underwriting, provision of insurance information, financing 
of trade, factoring of debt, financing of loans, fiduciary 
services, trustee services. 
39 - Delivery by means of land, air and sea of 
pharmaceutical goods, chemicals, flour, animal feed, 
electrical system control components and industrial 
machinery; electronic storage for others of information 
concerning pharmaceutical goods, chemicals, flour, animal 
feed, electrical system control components and industrial 
machinery and equipment; controlled condition warehouse 
storage of pharmaceutical goods, chemicals, flour, animal 

feed, electrical system control components and industrial 
machinery  
42 - Computer programming; computer software (updating 
of-); computer software design; providing multiple-user 
access to computer information networks for the transfer 
and dis semination of information; leasing access time to 
computer databases and providing ex tracts therefrom; 
rental of computer software; electrical engineering and 
electrical systems integration; quality control and research 
relating to hygiene care services 
(531) 1.5.12. 
 
(111) 9666 
(151) 01.02.2008 (181) 27.11.2016 
(210) 2006.0472 (220) 27.11.2006 
(732)   Interpasifik Interneşnl Limited (BS) 

Интерпасифик Интернэшнл Лимитед (BS) 
  Interpacific International Limited (BS) 
(540)  

ZUELLIG 
 (511) 35 - Lomaý we bölek söwdada hyzmatlar, 
melhemçilik serişdelerini, himiki önümleri, uny, mallar 
üçin iými, elektrik ulgamlaryny we senagat enjamlaryny 
mahabatlandyrma, satuwa çykarma we ýaýratma (üçünji 
taraplar üçin); melhemçilik kompaniýalary üçin işewürlik 
babatynda ýokary hünärli maslahat beriş; melhemçilige 
degişli maglumatlary toplama we berme; melhemçilik 
serişdelerine, himiki önümlere, una, mallar üçin iýmlere, 
elektrik ulgamlaryna we senagat enjamlaryna degişli 
işewürlik babatynda barlaglar; melhemçilik serişdeleri, 
himiki önümler, un, mallar üçin iýmler, elektrik ulgamlary 
we senagat enjamlary babatynda bilelikdäki 
mahabatlandyryş we bazarşynaslyk. 
36 - Ätiýaçlandyrmada dellalçylyk, ätiýaçlandyrma 
meseleleri boýunça maslahat beriş, ätiýaçlandyryş, 
ätiýaçlandyrma meseleleri boýunça maglumat bermek, 
söwda amallaryny maliýeleşdiriş, bergiler bilen faktor 
amallary, karz berme, howandarlyk hyzmatlary. 
39 - Melhemçilik serişdelerini, himiki önümleri, uny, 
mallar üçin iýmleri, barlag elektrik ulgamlarynyň 
parçalaryny we senagat enjamlaryny ýerüsti, howa arkaly 
we suwüsti daşama; melhemçilik serişdelerine, himiki 
önümlere, una, mallar üçin iýmlere, barlag elektrik 
ulgamlarynyň parçalaryna we senagat enjamlaryna hem-de 
enjamlara degişli maglumaty elektron enjamlarynda üçünji 
taraplar üçin saklama; melhemçilik serişdelerini, himiki 
önümleri, uny, mallar üçin iýmleri, barlag elektrik 
ulgamlarynyň parçalaryny we senagat enjamlaryny barlag 
şertlerinde ammarlarda saklama. 
42 - Kompýuterler üçin programmalary düzmek, 
programma üpjünçiligini döwrebaplaşdyrmak, programma 
üpjünçiligini işläp taýýarlamak, maglumaty ibermek we 
ýaýratmak üçin kompýuter ulgamyna köp ýaýlymlar arkaly 
girmäge ygtyýar berme; kompýuter maglumatlar binýadyna 
birikme wagtyny kireýine berme hem-de olardan 
göçürmeleri berme; programma üpjünçiligi serişdelerini 
kireýine berme; elektrik ulgamlarynyň inžiniringi we 
integrasiýasy; beden arassaçylygy babatyndaky 
hyzmatlaryň hiline gözegçilik hem-de şol hyzmatlary etmek 
babatynda barlaglar. 
35 - Услуги оптовой и розничной торговли, реклама, 
продвижение и распространение фармацевтических 
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препаратов, химических продуктов, муки, корма для 
животных, электрических систем и промышленного 
оборудования (для третьих лиц); консультации 
профессиональные в области бизнеса для 
фармацевтических компаний; сбор и предоставление 
статистической информации, относящейся к фармации; 
исследования в области бизнеса, относящиеся к 
фармацевтическим препаратам, химическим продуктам, 
муке, кормам для животных, электрическим системам и 
промышленному оборудованию; совместная реклама и 
маркетинг фармацевтических препаратов, химических 
продуктов, муки, корма для животных, электрических 
систем и промышленного оборудования 
36 - Посредничество при страховании, консультации по 
вопросам страхования, страхование, предоставление 
информации по вопросам страхования, финансирование 
торговых операций, операции факторные с долгами, 
предоставление ссуд, услуги попечительские 
39 - Доставка по земле, воздуху и воде 
фармацевтических препаратов, химических продуктов, 
муки, корма для животных, компонентов 
электрических систем контроля и промышленного 
оборудования; хранение для третьих лиц в электронных 
устройствах информации, относящейся к 
фармацевтическим препаратам, химическим продуктам, 
муке, корму для животных, компонентам 
электрических систем контроля и промышленного 
оборудования и оборудования; хранение на складах в 
контролируемых условиях фармацевтических 
препаратов, химических продуктов, муки, корма для 
животных, компонентов электрических систем 
контроля и промышленного оборудования. 
42 - Составление программ для компьютеров, 
модернизация программного обеспечения, разработка 
программного обеспечения, предоставление 
многоканального доступа к компьютерной сети для 
передачи и распространения информации; сдача в 
аренду время подключения к компьютерным базам 
данных и предоставление выписок из них; прокат 
средств программного обеспечения; инжиниринг и 
интеграция электрических систем; контроль качества 
услуг в области гигиены и исследования в области 
оказания этих услуг 
35 - Retailing, wholesaling, advertising, promotion and 
distributorship (for others) of pharmaceutical goods, 
chemicals, flour, animal feed, electrical systems and 
industrial machinery; professional business consultation for 
pharmaceutical companies; compilation and provision of 
statistical information relevant to the pharmaceutical 
industry; business research on pharmaceutical goods, 
chemicals, flour, animal feed, electrical systems and 
industrial machinery; cooperative advertising and 
marketing of pharmaceutical goods, chemicals, flour, 
animal feed, electrical systems and industrial machinery of 
others 
36 - Insurance brokerage, insurance consultancy, insurance 
underwriting, provision of insurance information, financing 
of trade, factoring of debt, financing of loans, fiduciary 
services, trustee services. 
39 - Delivery by means of land, air and sea of 
pharmaceutical goods, chemicals, flour, animal feed, 
electrical system control components and industrial 

machinery; electronic storage for others of information 
concerning pharmaceutical goods, chemicals, flour, animal 
feed, electrical system control components and industrial 
machinery and equipment; controlled condition warehouse 
storage of pharmaceutical goods, chemicals, flour, animal 
feed, electrical system control components and industrial 
machinery  
42 - Computer programming; computer software (updating 
of-); computer software design; providing multiple-user 
access to computer information networks for the transfer 
and dis semination of information; leasing access time to 
computer databases and providing ex tracts therefrom; 
rental of computer software; electrical engineering and 
electrical systems integration; quality control and research 
relating to hygiene care services 
 
(111) 9667 
(151) 01.02.2008 (181) 04.12.2016 
(210) 2006.0484 (220) 04.12.2006 
(732)   Ýamaha Korporeýşn (JP) 
  Ямаха Корпорейшн (JP) 
  Yamaha Corporation (JP)  
(540)  

YAMAHA 
 
(511) 09 – Ylmy, deňiz, geodezik, elektrik, surata düşüriji, 
kino düşüriji, optiki, agram çekiji, ölçeýji, duýduryjy, 
gözegçilik (barlag), halas ediji we öwrediji abzallar we 
gurallar; sesi we şekili ýazmak, ibermek, aýtdyrmak we 
görkezmek üçin üçin abzallar; magnitli maglumat 
göterijiler, ses ýazgysy, wideoýazgylar üçin diskler; söwda 
awtomatlary we deslapky tölegli abzallar üçin enjamlar; 
pulhana enjamlary, hasaplaýjy maşynlar, maglumaty işläp 
geçmek üçin enjamlar we kompýuterler; ýangyn öçürmek 
üçin enjamlar; elektrik togy bilen işleýän durmuşy tehnika, 
şol sanda elektrik ütükler, elektrik bigudiler, saç 
buýralamak üçin elektrik enjamlar, elektrik jaňlar; simli 
telefon aragatnaşygy üçin ýa-da simli telegraf aragatnaşygy 
üçin elektrik enjamlary, şol sanda telefonlar, 
wideotelefonlar, faks ibermek üçin enjamlar; görkezilen 
harytlar üçin parçalar, şol sanda ýarym geçirijili enjamlar, 
integral elektrik shemalar, elektron mikrobloklar, elektron 
mikrobölümler, geçiriji toplumlar, elektrik geçiriji 
enjamlar, birikdirijiler, elektrik kabeller, bataraşeýalar, 
akkumulýatorlar, ulag serişdeleriniň akkumulýator 
batareýalary üçin zarýad beriji enjamlar, ulag serişdeleri 
üçin güýçlendiriji transformatorlar, gün elementleri, surat 
elementleri; äýnekler, gorag äýnekleri; elektrik taýmerler, 
elektrik sagatlar, elektrik wagt relesi, elektrik hronirleýji, 
sinhronirleýji enjamlar, elektrik wagt kadalaşdyryjylary; 
halas ediş enjamlary we abzallary, şol sanda gorag 
kaskalary, şlemler, halas ediş torlary, halas ediş guşaklary, 
halas ediş žiletleri, halas ediş buýlar, halas ediş halkalar, 
suw astynda ýüzmek üçin egin-eşikler, suwda ýüzmek üçin 
egin-eşikler, deňiz, nawigasiýa abzallary we gurallary, 
deňiz duýduryş abzallary, nawigasiýa gurallary, helkäçilikli 
ýagdaýlardan goraýan ellikler; telewizor bilen ulanylýan 
wideoýunlar; oýunly programma üpjünçiligi; ses we şekil 
ýazmak üçin enjam, şol sanda ses ýa-da şekil ýazýan enjam, 
CDR-disklere ýazmak üçin enjam; radiotelefoniýa, 
radiotelegrafiýa, radioda ýa-da telewideniýede habar 
bermek üçin geçiriji enjamlar, şol sanda geçiriji abzallar, 
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wideokameralar üçin ýazyjy enjamlar, ses ibermek üçin 
abzallar, maglumat ibermek üçin abzallar; radiotelefoniýa, 
radiotelegrafiýa, radioda ýa-da telewideniýede habar 
bermek üçin kabul ediji enjamlar, şol sanda radio enjamlary 
we telewizorlar, wideomonitorlar, wideoproýektorlar; 
wideo- we audio ýazyjy we aýtdyryjy-görkeziji enjamlar 
(şol sanda awtoulaglarda ulanylýan wideo- we audio-ýazyjy 
we aýtdyryjy-görkeziji enjamlar); mikrofonlar; sesli 
aýtdyryjylar; gulaga dakylýan enjamlar, baş telefonlary; 
modully, komponentli stereoulgamlar; ses ýygylykylaryny 
elektrik togy bilen güýçlendirijiler, pes ýygylykylary 
elektrik togy bilen güýçlendirijiler; aýdym aýtdyryjy 
enjamlar, şol sanda elektrik togy bilen aýtdyryjy enjamlar, 
aýdym ýazýan enjamlar; kassataly pleýerler, aýdym 
aýtdyryjylar; kompakt-diskler üçin pleýerler, aýdym 
aýtdyryjylar; audio- kompakt-diskleri üçin pleýerler, aýdym 
aýtdyryjylar; magnitli lenta ýazmak üçin radioenjamlar, 
abzallar, magnitofonlar; magnitolalar, kassetaly 
magnitolalar, stereofonik pleýerler, kassetaly 
radiopleýerler; kompakt pleýerleri, stereo gulaga dakylýan 
enjamly aýtdyryjylar, kompaktly stereopleýerler, gulaga 
dakylýan enjamlay stereo aýtdyryjylar; lenta sanly ses 
ýazgy enjamlary; kiçi diskler üçin pleýerler, aýtdyryjylar; 
wideoýazgylar üçin enjamlar, wideomagnitofonlar; 
wideodiskler üçin pleýerler, aýtdyryjylar; DVD-diskler üçin 
pleýerler, aýtdyryjylar; wideokameralar; karaoke üçin 
enjamlar (aýdym aýtma akkompanementi); sesli duýduryş 
enjamy; sesli mikşerler; mikşer pultlary; sesli 
duýduryşlaryň prosessorlry; effektler prosessorlary; sesli 
sanly prosessorlar; sesi sanly işläp geçme enjamlary, ses 
generatorlary, tonal generatorlar, tonal ýygylygyň 
generatory; sintezatorlar, saz sekwenserleri; semplerler; 
klawişli güýçlendirijiler; audioýazgy üçin ýazgysyz 
göterijiler, şol sanda magnitli lentalar, magnitli diskler; 
ýazgyly göterijiler, şol sanda wideo-, audio-ýazgylar, 
lentalar, lazerli hasaplaýjy ulgamlar üçin diskler, magnit 
çyzygy bolan kartoçkalar; maglumaty işläp geçmek üçin 
enjamlar; kompýuterler; kompýuterler üçin programmalar, 
kompýuteriň programma üpjünçiligi; ýadynda galdyryjy 
enjamlar, ýat toplumlary, şol sanda magnitli disklerdäki 
enjamlar, optiki disklerdäki enjamlar, CD-ROM disklerdäki 
enjamlar, CD-RAM disklerdäki enjamlar; girizme-çykarma 
enjamlar, şol sanda ýazma ýa-da hasaplama üçin magnitli 
ýa-da optiki enjamlar, marşrutizatorlar, elektron galamlar, 
kompýuterleriň klawiaturalary, kompýuterlere birikdirilen 
printerler; görkezilen harytlar üçin parçalar, şol sanda 
magnitli başlyklar; inçe plýonkalar, mikroplýonkalar üçin 
magnitli başlyklar, ses platalary (ses kartlary). 
09 - Приборы и инструменты научные, морские, 
геодезические, электрические, фотографические, 
кинематографические, оптические, для взвешивания, 
измерения, сигнализации, контроля (проверки), 
спасания и обучения; аппаратура для записи, передачи, 
воспроизведения звука или изображений; магнитные 
носители информации, диски звукозаписи, 
видеозаписи; торговые автоматы и механизмы для 
аппаратов с предварительной оплатой; кассовые 
аппараты, счетные машины, оборудование для 
обработки информации и компьютеры; оборудование 
для тушения огня; электромеханическая бытовая 
техника, в том числе утюги электрические, бигуди 
электрические, приборы для завивки волос 

электрические, звонки электрические; аппараты 
электрические для проволочной телефонной связи или 
проволочной телеграфной связи, в том числе телефоны, 
видеотелефоны, аппараты факсимильные; части для 
указанных товаров, в том числе устройства 
полупроводниковые, схемы интегральные электронные, 
микроблоки электронные, микроузлы электронные, 
блоки питания, аппаратура электропроводная, 
соединители, кабели электрические, батареи, 
аккумуляторы, зарядные устройства для 
аккумуляторных батарей транспортных средств, 
трансформаторы повышающие для транспортных 
средств, элементы солнечные, фотоэлементы; очки; 
очки защитные; таймеры электрические, часы 
электрические, реле времени электрические, устройства 
хронирующие, синхронизирующие электрические, 
регуляторы выдержки времени электрические; 
устройства и оборудование спасательные, в том числе 
каски, шлемы защитные, сети спасательные, пояса 
спасательные, жилеты спасательные, буи спасательные, 
круги спасательные, костюмы для подводного 
плавания, гидрокостюмы, аппараты и инструменты 
морские, навигационные, аппараты сигнальные 
морские, инструменты навигационные, перчатки 
защитные от несчастных случаев; видеоигры, 
используемые с телевизионным приемником; 
программное обеспечение игровое; устройства для 
записи звука или изображений, в том числе звуко- или 
видео- записывающая аппаратура, устройства для 
записи на CDR-диски; устройства передающие для 
радиотелефонии, радиотелеграфии, радиовещания или 
телевидения, в том числе аппараты передающие, 
устройства записывающие для видеокамер, аппараты 
для передачи звука, аппараты для передачи данных; 
аппараты принимающие для радиотелефонии, 
радиотелеграфии, радиовещания или телевидения, в 
том числе приемники радиовещания, телевизоры, 
видеомониторы, видеопроекторы; видео- и аудио- 
записывающие и воспроизводящие устройства 
(включая видео- и аудио- записывающие и 
воспроизводящие устройства, используемые в 
автомобилях); микрофоны; громкоговорители; 
наушники, головные телефоны; модульные, 
компонентные стереосистемы; усилители звуковых 
частот электрические, усилители низких частот 
электрические; проигрыватели, в том числе 
электропроигрыватели, пишущие проигрыватели; 
плееры, проигрыватели кассетные; плееры, 
проигрыватели для компакт-дисков; плееры, 
проигрыватели для аудио- компакт дисков; 
радиоприборы, устройства для записи на магнитную 
ленту, магнитофоны; магнитолы, магнитолы кассетные, 
плееры стереофонические, кассетные радиоплееры; 
компактные плееры, проигрыватели со 
стереонаушниками, компактные стереоплееры, 
стереопроигрыватели с наушниками; устройства 
звукозаписи цифровые на ленту; плееры, 
проигрыватели для минидисков; устройства для 
видеозаписи, видеомагнитофоны; плееры, 
проигрыватели для видеодисков; плееры, 
проигрыватели для DVD-дисков; видеокамеры; 
устройства для караоке (аккомпанемент пения); 
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оборудование звуковое сигнальное; звуковые микшеры, 
микшерные пульты; процессоры звуковых сигналов; 
процессоры эффектов; процессоры звуковые цифровые; 
устройства цифровой обработки звука, генераторы 
звуковые, тональные генераторы, генераторы 
тональной частоты; синтезаторы, секвенсеры 
музыкальные; сэмплеры; усилители клавишные; 
носители для аудиозаписи без записей, в том числе 
ленты магнитные, диски магнитные; носители с 
записями, в том числе видео- и аудио- записи, ленты, 
диски для лазерных считывающих систем, карточки, 
содержащие магнитную полосу; устройства для 
обработки информации; компьютеры; программы для 
компьютеров, компьютерное программное 
обеспечение; устройства запоминающие, блоки памяти, 
в том числе устройства на магнитных дисках, 
устройства на оптических дисках, устройства на CD-
ROM дисках, устройства на CD-RAM дисках; 
устройства ввода-вывода, в том числе магнитные или 
оптические устройства для записи или считывания, 
маршрутизаторы, карандаши электронные, клавиатуры 
компьютеров, принтеры, соединенные с компьютерами; 
части для указанных товаров, в том числе головки 
магнитные; головки магнитные для тонких пленок, 
микропленок, звуковые платы (звуковые карты). 
09 - Scientific, nautical, surveying, electric, photographic, 
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling, 
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus 
and instruments; apparatus for recording, transmission or 
reproduction of sound or images; magnetic data carriers, 
recording discs; automatic vending machines and 
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, 
calculating machines, data processing equipment and 
computers; fire-extinguishing apparatus, electro-mechanical 
domestic appliances, including electric irons, electric 
curlers, electric bells; electrical apparatus for line telephony 
or line telegraphy, including telephone sets, videophones, 
facsimile machines; parts for the aforementioned goods, 
including semi-conductor devices, electronic integrated 
circuits, electronic microassemblies, power supply units, 
wiring apparatus, connectors, electric cables, batteries, 
battery chargers for vehicles, solar cells; glasses, goggles; 
electric timers; life saving apparatus and equipment, 
including protective helmets, life nets, life belts, life 
jackets, life buoys, wet suits, nautical apparatus and 
instruments, naval signaling apparatus, navigational 
instruments, gloves for protection against accidents; video 
games of a kind used with a television receiver, game 
software; sound or images recorder, including sound or 
video recording apparatus, CDR disc recorders; 
transmission apparatus for radio-telephony, radio-
telegraphy, radio-broadcasting or television, including 
transmission apparatus, video camera recorders, sound 
transmitting apparatus, data transmitting apparatus; 
reception apparatus for radio-telephony, radio-telegraphy, 
radio-broadcasting or television, including radio-broadcast 
receivers, television sets, video monitors, video projectors; 
video and sound recorder and reproducers (including video 
and sound recorder and reproducers of a kind used in motor 
vehicles); microphones, loudspeakers, headphones, 
earphones, component stereo systems; audio-frequency 
electric amplifiers, turntables, recording players, cassette 

players, CD players, audio compact disc players, radio, 
magnetic tape recorders; radio cassette recorders; compact 
stereo headphone players; digital audio tape recorders; mini 
disc players; VCRs; video disc players; DVD players; video 
cameras, karaoke (singing accompaniment) machines; 
sound signaling equipments; audio mixers; sound signal 
processors, effect processors, digital sound processors; tone 
generators, music sequencers; samplers; keyboard 
amplifiers; unrecorded media for sound recording, 
including magnetic tapes, magnetic discs; recorded media, 
including records, tapes, discs for laser reading systems, 
cards incorporating a magnetic stripe; data processing 
apparatus; computers; computer software; storage units, 
including magnetic disc units, optical disc units, CD-ROM 
units, CD-RAM units; input or output units, including 
magnetic or optical writers or readers, routers, electronic 
pens, computer keyboards, printers connected with 
computers; parts for the aforementioned goods, including 
magnetic heads, thin film magnetic heads, sound boards 
(cards). 
 
(111) 9668 
(151) 01.02.2008 (181) 05.12.2016 
(210) 2006.0490 (220) 05.12.2006 
(310)  78/932,893 (320) 19.07.2006 
(330)  US 
(732)   Тenneko Automotiw Opereýting Kompani Ink. 

(US) 
 Теннеко Аутомотив Оперейтинг Компани Инк. 
(US) 

  Tenneco Automotive Operating Company Inc. 
(US) 

(540)  
RANCHO QUICK LIFT 

 
(511) 12 - Ulag serişdeleri ücin zapas şaýlary, ýagny 
amortizatorlar. 
12 - Запасные части для транспортных средств, а 
именно амортизаторы. 
12 - Vehicle parts, namely, shock absorbers. 
 
(111) 9669 
(151) 01.02.2008 (181) 13.12.2016 
(210) 2006.0500 (220) 13.12.2006 
(732)   ElJi Elektroniks Ink. (KR) 
 ЭлДжи Электроникс Инк. (KR) 
  LG Electronics Inc. (KR) 
(540)  

Flatron Fantasy 
 (511) 09 - Kompýuter monitorlary, kompýuterler, 
telewizion priýomnikler (telewizorlar). 
09 - Компьютерные мониторы, компьютеры, 
телевизионные приемники (телевизоры). 
09 - Computer monitors, computers, television receivers 
(television apparatus). 
 
(111) 9670 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2006.0410 (220) 08.09.2006 
(732)  "GEROPHARM" jogapkarciligi cakli jemgyyeti 

(RU) 



Türkmenistanyň resmi patent býulleteni 2_(23)_2009 
 

72 
 

Общество с ограниченной ответственностью 
“ГЕРОФАРМ” (RU) 
Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 
"GEROPHARM" (RU). 

(540)  
CORTEXIN 

 
(511) 05 - Farmasewtik we weterinar preparatlar; medisina 
maksatly gigiýena preparatlar; medisina maksatly berhizlik 
maddalar, çaga iýmiti; plastyrlar, daňylyk maddalar; dişi 
plombirlemek we diş guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; 
dezinfeksiýa serişdeleri; zyýanly möjekleri ýok etmek üçin 
preparatlar; fungisidler, gerbisidler; şol sanda mineral iýmit 
goşundylar; medisina maksatly iýmit goşundylar, şol sanda 
biologiki-aktiw goşundylar; witamin preparatlar. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, детское 
питание; пластыри, перевязочные материалы; 
материалы для пломбирования зубов и изготовления 
зубных слепков; дезинфицирующие средства; 
препараты для уничтожения вредных животных; 
фунгициды, гербициды; в том числе добавки 
минеральные пищевые; добавки пищевые для 
медицинских целей, в том числе биологически-
активные добавки; препараты витаминные. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials 
for dressings; material for stopping teeth, dental wax; 
disinfectants; preparations for destroying vermin; 
fungicides, herbicides; including mineral food-supplements; 
nutritional additives for medical purposes, including 
bioactive additives; vitamin preparations. 
 
(111) 9671 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2006.0144 (220) 27.03.2006 
(732)  Hummedow Arslan Joraýewiç, telekeçi (TM) 

Предприниматель Хуммедов Арслан 
Джораевич(TM) 
Hummedov Arslan Jorayevich, the businessman 
(TM) 

(540)  

 
 

(511) 02 - Reňkler, syrçalar, polituralar, laklar, pigmentler; 
agajy bozulmakdan we metallary pos basmagyndan 
saklaýan maddalar; reňkleýji maddalar; iýdirmeler, 
gruntlamalar, şpaklewkalar, reňkleri berkidijiler; 
bejerilmedik tebigy şepbikler; çeperçilikli metbugatda we 
dekoratiw-çeperçilikde ulanylýan list we we poroşok 
görnüşde metallar. 
03 - Agardýan serişdeler we kir ýuwmak üçin beýleki 
maddalar; arassalamak, ýalpyldatmak, ýagsyzlandyrmak, 
we abraziwlendirmek üçin maddalar, ýagny her hili 

ýalpyldadýan harytlar, abraziwler we abraziw materiallar 
we olary ulanmak üçin gapdalyndan gerekli zatlar, şol 
sanda ýalpyldadýan pastalar, düzümler, kagyz, çalgydaşlar, 
abraziwli kagyz, naždak, polotno we ş.m.; sabynlar; 
parfýumeriýa serişdeleri, efirli ýaglar, kosmetiki serişdeleri, 
saç üçin losýonlar; diş poroşoklary we pastalary.  
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirme; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öne sürme we ýerleme; 
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp 
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny 
çykarma; kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri gurama; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirme; iş operasiýalary barada 
maglumatlary berme; iş operasiýalaryň çäginde 
ekspertizany etme; harytlary görkezme; bazary öwrenme; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan hereketi 
hakynda maglumatlary berme; statistiki maglumatlar; 
senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly operasiýalarynyň 
dolandyryşyna kömek berme; işleri guramak we olary alyp 
barmak barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzme; nusgalary ýaýratma; reklama 
bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri taýýarlama; 
reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrma; 
hasaplary barlama; ýkdysadyýeti prognozirleme; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine berme; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany berme, reklamanyň 
tekstlerini çap etme; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalaryny gurama. 
02 - Краски, эмали, политуры, лаки, пигменты; 
вещества, предохраняющие металлы от коррозии и 
древесину от разрушения; красящие вещества; 
протравы, грунтовки, шпатлевки, закрепители 
красителей; необработанные природные смолы; 
листовые и порошкообразные металлы, используемые 
для художественно-декоративных целей и 
художественной печати.  
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества для 
стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки, а именно 
различные полировальные материалы, абразивы и 
абразивные материалы и сопутствующие к ним 
материалы, в том числе полировальные пасты. составы, 
бумага, бруски, абразивные бумага, наждак, полотно и 
т.д.; мыла; парфюмерные изделия, эфирные масла, 
косметические средства, лосьоны для волос; зубные 
порошки и пасты. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; сбыт 
товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и рекламных 
целей; исследования в области деловых операций; 
справки о деловых операциях; экспертиза в области 
деловых операций; демонстрация товаров; изучение 
рынка; агентства по импорту-экспорту; агентства по 
коммерческой информации; информация о деловой 
активности; информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или коммерческими 
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операциями; консультативные службы по организации 
и управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка рекламных 
материалов; проверка счетов; экономическое 
прогнозирование; реклама; прокат рекламных 
материалов; радио и телевизионная реклама; 
публикация рекламных текстов; секретарское 
обслуживание; организация торговых ярмарок для 
коммерческих или рекламных целей.  
02 - Paints, enamels, varnishes, lacquers, pigments; 
preservatives against rust and against deterioration of wood; 
colorants; mordants; primers, badigeons, raw natural resins; 
metals in foil and powder form for painters, decorators, 
printers and artists. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations, namely namely various polishing materials, 
abrasives and grinding materials and accompanying to them 
materials, including polishing creams, polishes, paper, 
stones, abrasive paper, emery, cloth etc.; ; soaps; 
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion (for 
others); wholesale and retail trade; sales promotion and 
realization of goods; bill-posting; accounting; shop window 
dressing; updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; commercial or 
industrial management assistance; business management 
and organization consultancy; tax preparation; distribution 
of samples; dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; auditing; 
economic forecasting; publicity material rental radio and 
television advertising; publication of publicity texts; 
secretarial services; organization of trade fairs for 
commercial or advertising purposes. 
 
(111) 9672 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2006.0145 (220) 27.03.2006 
(732)  Hummedow Arslan Joraýewiç, telekeçi (TM) 

Предприниматель Хуммедов Арслан 
Джораевич(TM) 
Hummedov Arslan Jorayevich, the businessman 
(TM) 

(540)  

 
(511) 02 - Reňkler, syrçalar, polituralar, laklar, pigmentler; 
agajy bozulmakdan we metallary pos basmagyndan 
saklaýan maddalar; reňkleýji maddalar; iýdirmeler, 
gruntlamalar, şpaklewkalar, reňkleri berkidijiler; 
bejerilmedik tebigy şepbikler; çeperçilikli metbugatda we 

dekoratiw-çeperçilikde ulanylýan list we we poroşok 
görnüşde metallar. 
03 - Agardýan serişdeler we kir ýuwmak üçin beýleki 
maddalar; arassalamak, ýalpyldatmak, ýagsyzlandyrmak, 
we abraziwlendirmek üçin maddalar, ýagny her hili 
ýalpyldadýan harytlar, abraziwler we abraziw materiallar 
we olary ulanmak üçin gapdalyndan gerekli zatlar, şol 
sanda ýalpyldadýan pastalar, düzümler, kagyz, çalgydaşlar, 
abraziwli kagyz, naždak, polotno we ş.m.; sabynlar; 
parfýumeriýa serişdeleri, efirli ýaglar, kosmetiki serişdeleri, 
saç üçin losýonlar; diş poroşoklary we pastalary.  
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirme; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öne sürme we ýerleme; 
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp 
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny 
çykarma; kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri gurama; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirme; iş operasiýalary barada 
maglumatlary berme; iş operasiýalaryň çäginde 
ekspertizany etme; harytlary görkezme; bazary öwrenme; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan hereketi 
hakynda maglumatlary berme; statistiki maglumatlar; 
senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly operasiýalarynyň 
dolandyryşyna kömek berme; işleri guramak we olary alyp 
barmak barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzme; nusgalary ýaýratma; reklama 
bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri taýýarlama; 
reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrma; 
hasaplary barlama; ýkdysadyýeti prognozirleme; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine berme; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany berme, reklamanyň 
tekstlerini çap etme; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalaryny gurama. 
02 - Краски, эмали, политуры, лаки, пигменты; 
вещества, предохраняющие металлы от коррозии и 
древесину от разрушения; красящие вещества; 
протравы, грунтовки, шпатлевки, закрепители 
красителей; необработанные природные смолы; 
листовые и порошкообразные металлы, используемые 
для художественно-декоративных целей и 
художественной печати.  
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества для 
стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки, а именно 
различные полировальные материалы, абразивы и 
абразивные материалы и сопутствующие к ним 
материалы, в том числе полировальные пасты. составы, 
бумага, бруски, абразивные бумага, наждак, полотно и 
т.д.; мыла; парфюмерные изделия, эфирные масла, 
косметические средства, лосьоны для волос; зубные 
порошки и пасты. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; сбыт 
товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и рекламных 
целей; исследования в области деловых операций; 
справки о деловых операциях; экспертиза в области 
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деловых операций; демонстрация товаров; изучение 
рынка; агентства по импорту-экспорту; агентства по 
коммерческой информации; информация о деловой 
активности; информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или коммерческими 
операциями; консультативные службы по организации 
и управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка рекламных 
материалов; проверка счетов; экономическое 
прогнозирование; реклама; прокат рекламных 
материалов; радио и телевизионная реклама; 
публикация рекламных текстов; секретарское 
обслуживание; организация торговых ярмарок для 
коммерческих или рекламных целей.  
02 - Paints, enamels, varnishes, lacquers, pigments; 
preservatives against rust and against deterioration of wood; 
colorants; mordants; primers, badigeons, raw natural resins; 
metals in foil and powder form for painters, decorators, 
printers and artists. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations, namely namely various polishing materials, 
abrasives and grinding materials and accompanying to them 
materials, including polishing creams, polishes, paper, 
stones, abrasive paper, emery, cloth etc.; ; soaps; 
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion (for 
others); wholesale and retail trade; sales promotion and 
realization of goods; bill-posting; accounting; shop window 
dressing; updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; commercial or 
industrial management assistance; business management 
and organization consultancy; tax preparation; distribution 
of samples; dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; auditing; 
economic forecasting; publicity material rental radio and 
television advertising; publication of publicity texts; 
secretarial services; organization of trade fairs for 
commercial or advertising purposes. 
 
(111) 9673 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2006.0250 (220) 23.05.2006 
(732)  Ýaýlymow Haldurdy Garlyýewiç, telekeçi (TM) 

Предприниматель Яйлымов Халдурды 
Гарлыевич (TM) 
Yaylymov Haldurdy Garlyyevich, a businessman 
(TM) 

 (540)  

 

(511) 04 - Tehniki ýaglamalar we (konsistentli) çalmalar; 
ýaglaýjy maddalar; tozany siňdirmek, öllemek we daňmak 
üçin düzümler; ýangyçlar (şol sanda motorlaryň benzinleri) 
we ýagtylandyryjy maddalar; şemler, pelteler. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirme; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öne sürme we ýerleme; 
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp 
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny 
çykarma; kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri gurama; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirme; iş operasiýalary barada 
maglumatlary berme; iş operasiýalaryň çäginde 
ekspertizany etme; harytlary görkezme; bazary öwrenme; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan hereketi 
hakynda maglumatlary berme; statistiki maglumatlar; 
senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly operasiýalarynyň 
dolandyryşyna kömek berme; işleri guramak we olary alyp 
barmak barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzme; nusgalary ýaýratma; reklama 
bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri taýýarlama; 
reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrma; 
hasaplary barlama; ýkdysadyýeti prognozirleme; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine berme; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany berme, reklamanyň 
tekstlerini çap etme; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalaryny gurama.  
04 - Технические масла и (консистентные) смазки; 
смазочные материалы; составы для поглощения, 
смачивания и связывания пыли; топлива (в том числе 
моторные бензины) и вещества для осветительных 
целей; свечи, фитили. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; сбыт 
товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и рекламных 
целей; исследования в области деловых операций; 
справки о деловых операциях; экспертиза в области 
деловых операций; демонстрация товаров; изучение 
рынка; агентства по импорту-экспорту; агентства по 
коммерческой информации; информация о деловой 
активности; информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или коммерческими 
операциями; консультативные службы по организации 
и управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка рекламных 
материалов; проверка счетов; экономическое 
прогнозирование; реклама; прокат рекламных 
материалов; радио и телевизионная реклама; 
публикация рекламных текстов; секретарское 
обслуживание; организация торговых ярмарок для 
коммерческих или рекламных целей.  
04 - Industrial oils and greases; lubricants; dust absorbing, 
wetting and binding compositions; fuels (including motor 
spirit) and illuminants; candles, wicks 
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35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion (for 
others); wholesale and retail trade; sales promotion and 
realization of goods; bill-posting; accounting; shop window 
dressing; updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; commercial or 
industrial management assistance; business management 
and organization consultancy; tax preparation; distribution 
of samples; dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; auditing; 
economic forecasting; publicity material rental radio and 
television advertising; publication of publicity texts; 
secretarial services; organization of trade fairs for 
commercial or advertising purposes. 
 
(111) 9674 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2006.0524 (220) 29.12.2006 
(732)  Hojalyk jemgyýeti "SÄHER" (TM) 

Хозяйственное общество "САХЕР" (TM) 
Economy society "SAHER" (TM) 

(540)  

 
 (511) 35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirme; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öne sürme we ýerleme; 
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp 
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny 
çykarma; kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri gurama; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirme; iş operasiýalary barada 
maglumatlary berme; iş operasiýalaryň çäginde 
ekspertizany etme; harytlary görkezme; bazary öwrenme; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan hereketi 
hakynda maglumatlary berme; statistiki maglumatlar; 
senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly operasiýalarynyň 
dolandyryşyna kömek berme; işleri guramak we olary alyp 
barmak barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzme; nusgalary ýaýratma; reklama 
bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri taýýarlama; 
reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrma; 
hasaplary barlama; ýkdysadyýeti prognozirleme; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine berme; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany berme, reklamanyň 
tekstlerini çap etme; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalaryny gurama.  
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; сбыт 
товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и рекламных 
целей; исследования в области деловых операций; 

справки о деловых операциях; экспертиза в области 
деловых операций; демонстрация товаров; изучение 
рынка; агентства по импорту-экспорту; агентства по 
коммерческой информации; информация о деловой 
активности; информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или коммерческими 
операциями; консультативные службы по организации 
и управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка рекламных 
материалов; проверка счетов; экономическое 
прогнозирование; реклама; прокат рекламных 
материалов; радио и телевизионная реклама; 
публикация рекламных текстов; секретарское 
обслуживание; организация торговых ярмарок для 
коммерческих или рекламных целей.  
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion (for 
others); wholesale and retail trade; sales promotion and 
realization of goods; bill-posting; accounting; shop window 
dressing; updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; commercial or 
industrial management assistance; business management 
and organization consultancy; tax preparation; distribution 
of samples; dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; auditing; 
economic forecasting; publicity material rental radio and 
television advertising; publication of publicity texts; 
secretarial services; organization of trade fairs for 
commercial or advertising purposes.  
(531) 25.3.25; 27.5.1; 28.11 
 
(111) 9675 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2007.0008 (220) 11.01.2007 
(732)  Ismailow Rustam Mirzaliýewiç, telekeçi (TM) 

Предприниматель Исмаилов Рустам 
Мирзалиевич (TM) 
Ismailov Rustam Mirzaliyevich, the businessman 
(TM) 

(540)  

 
 
(511) 09 - Ylym işinde ulanylýan esbaplar we gurallar, 
deňiz, geodeziki, elektrik, fotografik, kinematografik, 
optika, ölçeg, ölçeýiş, signallama, barlag (kontrollyk), halas 
etmek we okatmak üçin niýetlenen esbaplar we gurallar, 
sesi ýa-da şekilleri ýazmak, döretmek we ugratmak üçin 
apparatura, şol sanda telewizorlar, pleýerler, magnitofonlar, 
radiopriýomnikler, telefonlar, printerler, kompýuterler we 
şonuň ýaly beýleki gurallar; kompýuterleriň daşky 
gurallary; maglumatlary saklaýan magnitli saklaýjylar, sesi 
ýazdyrýan diskler; önünden tölegi alýan apparatlar üçin 
söwda awtomatlary we mehanizmleri; kassa apparatlary, 
hasaplaýyş enjamlar, EHM we maglumatlary taýýarlap 
berýän enjamlar; ody söndürijiler. 



Türkmenistanyň resmi patent býulleteni 2_(23)_2009 
 

76 
 

35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirme; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öne sürme we ýerleme; 
afişalary ýlmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barma; 
witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny çykarma; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri gurama; iş operasiýalaryň çäginde derňew 
işleri geçirme; iş operasiýalary barada maglumatlary berme; 
iş operasiýalaryň çäginde ekspertizany etme; harytlary 
görkezme; bazary öwrenme; import-eksportyň 
agentswolary; kommersiýa maglumatlarynyň agentswolary; 
işi alyp barýan hereketi hakynda maglumatlary berme; 
statistiki maglumatlar; senagat ýa-da kommersiýa bilen 
bagly operasiýalarynyň dolandyryşyna kömek berme; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary berýän 
gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzme; nusgalary 
ýaýratma; reklama bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri 
taýýarlama; reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen 
ugradyşdyrma; hasaplary barlama; ýkdysadyýeti 
prognozirleme; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine berme; radio we telewideniýe üsti bilen reklamany 
berme, reklamanyň tekstlerini çap etme; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen söwda ýarmarkalaryny gurama.  
09 - Приборы и инструменты для научных целей, 
морские, геодезические, электрические. 
фотографические, кинематографические, оптические, 
для взвешивания, измерения, сигнализации, контроля 
(проверки), спасания и обучения; аппаратура для 
записи, передачи, воспроизведения звука или 
изображений, в том числе телевизоры, плейеры, 
магнитофоны, радиоприемники, телефоны, принтеры, 
компьютеры и другие подобные устройства; 
периферийное оборудование к компьютерам, 
магнитные носители информации, диски звукозаписи; 
торговые автоматы и механизмы для аппаратов с 
предварительной оплатой; кассовые аппараты, счетные 
машины, оборудование для обработки информации и 
ЭВМ; огнетушители. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; сбыт 
товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и рекламных 
целей; исследования в области деловых операций; 
справки о деловых операциях; экспертиза в области 
деловых операций; демонстрация товаров; изучение 
рынка; агентства по импорту-экспорту; агентства по 
коммерческой информации; информация о деловой 
активности; информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или коммерческими 
операциями; консультативные службы по организации 
и управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка рекламных 
материалов; проверка счетов; экономическое 
прогнозирование; реклама; прокат рекламных 
материалов; радио и телевизионная реклама; 
публикация рекламных текстов; секретарское 

обслуживание; организация торговых ярмарок для 
коммерческих или рекламных целей. 
09 - Scientific, nautical, surveying, electric, photographic, 
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, 
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus 
and instruments; apparatus for recording, transmission or 
reproduction of sound or images, including television 
apparatus, players, magnetic tape recorders, radiotelephone 
apparatus, printers, computers and the like apparatus; 
peripheral equipment for computers; magnetic data carriers, 
recording discs; automatic vending machines and 
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, 
calculating machines, data processing equipment and 
computers; fire-extinguishing apparatus.  
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion (for 
others); wholesale and retail trade; sales promotion and 
realization of goods; bill-posting; accounting; shop window 
dressing; updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; commercial or 
industrial management assistance; business management 
and organization consultancy; tax preparation; distribution 
of samples; dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; auditing; 
economic forecasting; publicity material rental radio and 
television advertising; publication of publicity texts; 
secretarial services; organization of trade fairs for 
commercial or advertising purposes.  
(531) 28.11; 29.1.8 
 
(111) 9676 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2007.0062 (220) 16.03.2007 
(732)  SEN-GOBEN WIDRO S.A. (BR) 

СЕН-ГОБЕН ВИДРО С.А. (BR) 
SAINT-GOBAIN VIDROS S.A. (BR) 

(540)  

 
 

 (511) 21 - Gap-çanak, aşhana gap-gaçlary, naharhananyň 
toplumlary, içleklileri bişirip taýýarlamak üçiň formalar, 
salat gaplary, kürşgeler, tarelkalar, desert çaşkalary, uly 
ýalpak tabaklar, çaşkalaryň aşagynda goýulýan 
mejimejikler, stakanlar, aşhananyň formalary, gaplaryň 
toplumlary, tarelkalaryň toplumlary, desertleriň toplumlary, 
çüýşeden edilen gaplar, bişirmek üçiň çüýşeden edilen gap-
gaçlar, kofe serwizleri, çaý serwizleri, tabaklaryň 
gapaklary, formalaryň gapaklary, ýag üçiň gaplar, gaplar, 
feýhoa üçiň gaplar, çorba gaplary, çorba gaplaryň 
gapaklary, pitsany bişirmek üçiň formalar, şekerokaralar, 
buz üçiň bedrejikler, durmuş podnoslary, tarelkalaryň 
aşagynda goýulýan enjamlar, aşhana üçiň çüýşeden edilen 
gaplar. 
21 - Посуда, кухонная утварь, столовые наборы, формы 
для выпечки пирогов, салатницы, кружки, тарелки, 
чашки, десертные чашки, большие плоские блюда, 
блюдца под чашки, стаканы, кухонные формы, наборы 
емкостей, наборы тарелок, наборы для десертов, 
стеклянные емкости, стеклянная посуда для варки, 
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кофейные сервизы, чайные сервизы, крышки для блюд, 
крышки для посуды, крышки для форм, емкости для 
масла, сосуды, емкости для фейхоа, супницы, крышки 
для супниц, формы для выпечки пиццы, сахарницы, 
ведерки для льда, подносы бытовые, подставки для 
тарелок, кухонные стеклянные емкости. 
21 - Houseware, kitchenware, dining set, baking pan, salad 
recipient, mugs, plates, cups, dessert cups, platters, cup 
saucers, glasses, kitchen molds, bowl sets, plate sets, 
dessert sets, glass jars, glass pots, coffee sets, tea sets, 
platter covers, pot covers, mold covers, butter recipients, 
vessels, feijoada recipients, tureen (soup bowl), tureen 
covers, pizzas molds, sugar recipients, ice bucket, domestic 
trays, plate bases, glass recipients for kitchen use. 
(531) 28.11 
 
(111) 9677 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2007.0074 (220) 30.03.2007 
(732)  Kedberi Limited (GB) 

Кэдбери Лимитед (GB) 
Cadbury Limited (GB) 

(540)  

 
 

 (511) 30 - Konditer önümleri (medisinada ulanylýanlardan 
daşary); şokolad, şokoladdan ýasalan konditer önümleri; 
gantdan ýasalan konditer önümleri; doňdurylan konditer 
önümleri; pirožnoýe, tortlar we kökeler. 
30 - Кондитерские изделия (за исключением 
предназначенных для медицинских целей); шоколад, 
кондитерские изделия из шоколада; кондитерские 
изделия из сахара; замороженные кондитерские 
изделия; пирожные, торты и печенье. 
30 - Non-medicated confectionery; chocolate; chocolate 
confectionery; sugar confectionery; frozen confectionery; 
cakes and biscuits. 
(531) 28.11 
 
(111) 9678 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2007.0097 (220) 16.04.2007 
(732)  Kedberi Limited (GB) 

Кэдбери Лимитед (GB) 
Cadbury Limited (GB) 

(540)  

 
 (511) 30 - Konditer önümleri (medisinada ulanylýanlardan 
daşary); şokolad, şokoladdan ýasalan konditer önümleri; 
gantdan ýasalan konditer önümleri; doňdurylan konditer 
önümleri; pirožnoýe, tortlar we kökeler. 
30 - Кондитерские изделия (за исключением 
предназначенных для медицинских целей); шоколад, 
кондитерские изделия из шоколада; кондитерские 
изделия из сахара; замороженные кондитерские 
изделия; пирожные, торты и печенье. 
30 - Non-medicated confectionery; chocolate; chocolate 
confectionery; sugar confectionery; frozen confectionery; 
cakes and biscuits. 
(531) 28.5; 29.1.8 
 
(111) 9679 

(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2007.0118 (220) 30.04.2007 
(732)  Semçenko Nikolaý Sergeýewiç, telekeçi (TM) 

Предприниматель Семченко Николай 
Сергеевич (TM)  
Semchenko Nikolay Sergeevich, the businessman 
(TM)  

(540)  

 
(511) 41 - Terbiýeleme; okuw prosesini üpjün etmeklik; 
güýmenjeler; sport we medeni-aň-bilim çäreleri gurama, şol 
sanda audio enjamlary, wideokameralary, 
wideomagnitofonlary, radio- we telewizion priýomnikleri 
kireýine berme; wideofilmleri çykarma we kireýine berme; 
diskotekalar; sesi ýazma we audio kassetalary kireýine 
berme; kinostudiýalar; klublar; wideoýazgylar bilen 
magnitli lentalar; magaryf (aň-bilim; okuw); ýazma 
studiýalaryň hyzmatlary. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и культурно-
просветительных мероприятий, в том числе прокат 
аудиооборудования, видеокамер, видеомагнитофонов, 
радио- и телевизионных приемников; производство и 
прокат видеофильмов; дискотеки; звукозапись и прокат 
аудиокассет; киностудии; клубы; магнитные ленты с 
видеозаписью; образование (обучение); услуги студий 
записи. 
41 - Education; providing of training; entertainment; 
sporting and cultural activities including rental of audio 
equipment, video cameras, video cassettes, radio and 
telewision sets; production and rental of videotape films; 
discotheque services; sound recordings and rental sound 
cassettes; movie studions; club services; video tape editing; 
educational services; recording studio services. 
(526) Haryt nyşany tutuşlygyna goralýar / Товарный знак 
охраняется в целом / The Trade mark is protected as 
whole. 
(531) 1.15.11; 28.11; 29.1.15 
(591) Gara, ak, ýaşyl, gök, sary, narynç, gyzyl / Черный, 
белый, зеленый, голубой, желтый, оранжевый, красный 
/ Black, white, green, blue, yellow, orange, red. 
 
(111) 9680 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2007.0119 (220) 30.04.2007 
(732)  Semçenko Nikolaý Sergeýewiç, telekeçi (TM) 

Предприниматель Семченко Николай 
Сергеевич (TM)  
Semchenko Nikolay Sergeevich, the businessman 
(TM)  

(540)  

 
(511) 41 - Terbiýeleme; okuw prosesini üpjün etmeklik; 
güýmenjeler; sport we medeni-aň-bilim çäreleri gurama, şol 
sanda audio enjamlary, wideokameralary, 
wideomagnitofonlary, radio- we telewizion priýomnikleri 
kireýine berme; wideofilmleri çykarma we kireýine berme; 
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diskotekalar; sesi ýazma we audio kassetalary kireýine 
berme; kinostudiýalar; klublar; wideoýazgylar bilen 
magnitli lentalar; magaryf (aň-bilim; okuw); ýazma 
studiýalaryň hyzmatlary. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и культурно-
просветительных мероприятий, в том числе прокат 
аудиооборудования, видеокамер, видеомагнитофонов, 
радио- и телевизионных приемников; производство и 
прокат видеофильмов; дискотеки; звукозапись и прокат 
аудиокассет; киностудии; клубы; магнитные ленты с 
видеозаписью; образование (обучение); услуги студий 
записи. 
41 - Education; providing of training; entertainment; 
sporting and cultural activities including rental of audio 
equipment, video cameras, video cassettes, radio and 
telewision sets; production and rental of videotape films; 
discotheque services; sound recordings and rental sound 
cassettes; movie studions; club services; video tape editing; 
educational services; recording studio services. 
(526) Haryt nyşany tutuşlygyna goralýar / Товарный знак 
охраняется в целом / The Trade mark is protected as 
whole. 
(531) 1.3; 1.5; 1.15.11; 28.11; 29.1.15 
(591) Gara, ak, ýaşyl, mawy, gök, sary, gyzyl, altyn, çalja, 
narynç, gülgün / Черный, белый, зеленый, голубой, 
синий, желтый, красный, золотой, серый оранжевый, 
розовый / Black, white, green, cerulean, blue, yellow, red, 
golden, grey, orange, pink. 
 
(111) 9681 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2007.0120 (220) 30.04.2007 
(732)  Semçenko Nikolaý Sergeýewiç, telekeçi (TM) 

Предприниматель Семченко Николай 
Сергеевич (TM)  
Semchenko Nikolay Sergeevich, the businessman 
(TM)  

(540)  

 
(511) 41 - Terbiýeleme; okuw prosesini üpjün etmeklik; 
güýmenjeler; sport we medeni-aň-bilim çäreleri gurama, şol 
sanda audio enjamlary, wideokameralary, 
wideomagnitofonlary, radio- we telewizion priýomnikleri 
kireýine berme; wideofilmleri çykarma we kireýine berme; 
diskotekalar; sesi ýazma we audio kassetalary kireýine 
berme; kinostudiýalar; klublar; wideoýazgylar bilen 
magnitli lentalar; magaryf (aň-bilim; okuw); ýazma 
studiýalaryň hyzmatlary. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и культурно-
просветительных мероприятий, в том числе прокат 
аудиооборудования, видеокамер, видеомагнитофонов, 
радио- и телевизионных приемников; производство и 
прокат видеофильмов; дискотеки; звукозапись и прокат 
аудиокассет; киностудии; клубы; магнитные ленты с 
видеозаписью; образование (обучение); услуги студий 
записи. 

41 - Education; providing of training; entertainment; 
sporting and cultural activities including rental of audio 
equipment, video cameras, video cassettes, radio and 
telewision sets; production and rental of videotape films; 
discotheque services; sound recordings and rental sound 
cassettes; movie studions; club services; video tape editing; 
educational services; recording studio services. 
(526) Haryt nyşany tutuşlygyna goralýar / Товарный знак 
охраняется в целом / The Trade mark is protected as 
whole. 
(531) 25.1.9; 25.7.20; 26.4; 28.11; 29.1.15  
(591) Gara, ak, ýaşyl, sary, gyzyl, goýy gyrmyzy, benewşe, 
mawy, açyk ýaşyl, narynç / Черный, белый, зеленый, 
желтый, красный, малиновый, фиолетовый, голубой, 
салатовый, оранжевый / Black, white, green, yellow, red, 
crimson, violet, blue, vivid green, orange. 
 
(111) 9682 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2007.0126 (220) 04.05.2007 
(732)  Nagmatow Berdimyrat Durdymämmedowiç, 

telekeçi (TM) 
Предприниматель Нагматов Бердимырат 
Дурдымаммедович (TM) 
Nagmatov Berdimyrat Durdymammedovich, the 
businessman (TM) 

(540)  

 
 
(511) 09 - Ylym işinde ulanylýan esbaplar we gurallar, 
elektriki, fotografiki, kinematografiki, optiki, signallama, 
halas etmek we okatmak üçin niýetlenen esbaplar we 
gurallar, sesi ýa-da şekilleri ýazmak, döretmek we 
ugratmak üçin apparatura, şol sanda telewizorlar, pleýerler, 
magnitofonlar, radiopriýomnikler, telefonlar, printerler, 
kompýuterler we şonuň ýaly beýleki gurallar; maglumatlary 
saklaýan magnitli saklaýjylar, ses ýazylýan diskler; 
hasaplaýyş enjamlar, EHM we maglumatlary taýýarlap 
berýän enjamlar; ody söndürijiler. 
29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň etinden 
gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; ýapylan, 
guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan bakja we miwe 
önümleri; žele, mürepbe, miwe suwlary; ýumurtga, süýt we 
süýt önümleri, şol sanda peýnir, brynza, gaýmak, süzme, 
dorog, gatyk, ýag we azyk ýaglary; işdäaçarlar; ýapmalar. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), sago, 
kofeniň deregini tutujylar; un we bugdaý önümleri, çörek-
köke önümleri, süýji-köke önümleri, doňdurma; bal, toşap 
şerbeti; hamyrmaýa, çöreklik külkeler; duz, gorçisa; sirke, 
çorba (garyndylar), hoşboý ys berijiler; iýmitlik buz. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirme; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öne sürme we ýerleme; 
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp 
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny 
çykarma; kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri gurama; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirme; iş operasiýalary barada 
maglumatlary berme; iş operasiýalaryň çäginde 
ekspertizany etme; harytlary görkezme; bazary öwrenme; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
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maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan hereketi 
hakynda maglumatlary berme; statistiki maglumatlar; 
senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly operasiýalarynyň 
dolandyryşyna kömek berme; işleri guramak we olary alyp 
barmak barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzme; nusgalary ýaýratma; reklama 
bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri taýýarlama; 
reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrma; 
hasaplary barlama; ýkdysadyýeti prognozirleme; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine berme; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany berme, reklamanyň 
tekstlerini çap etme; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalary gurama.  
43 - Iýmit önümleriň we içgileriň üpjünçiligi boýunça 
hyzmatlar; wagtlaýyn ýaşaýyş bilen üpjün etmek; kafe, 
kafeteriýa, naharhana, restoran, garbanyşhana, bar, dynç 
alyş binýady, kemping hyzmatlary.  
09 - Приборы и инструменты для научных целей, 
электрические, фотографические, 
кинематографические, оптические, для сигнализации, 
спасания и обучения; аппаратура для записи, передачи, 
воспроизведения звука или изображений, в том числе 
телевизоры, плейеры, магнитофоны, радиоприемники, 
телефоны, принтеры, компьютеры и другие подобные 
устройства; магнитные носители информации, диски 
звукозаписи; счетные машины, оборудование для 
обработки информации и ЭВМ; огнетушители. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты, в том 
числе сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, масла и жиры пищевые; салаты; 
консервы. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, соусы (приправы): 
пряности; пищевой лед. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; сбыт 
товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и рекламных 
целей; исследования в области деловых операций; 
справки о деловых операциях; экспертиза в области 
деловых операций; демонстрация товаров; изучение 
рынка; агентства по импорту-экспорту; агентства по 
коммерческой информации; информация о деловой 
активности; информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или коммерческими 
операциями; консультативные службы по организации 
и управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка рекламных 
материалов; проверка счетов; экономическое 
прогнозирование; реклама; прокат рекламных 

материалов; радио и телевизионная реклама; 
публикация рекламных текстов; секретарское 
обслуживание; организация торговых ярмарок для 
коммерческих или рекламных целей. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами и 
напиткам; обеспечение временного проживания, кафе, 
кафетерии, столовые, рестораны, закусочные, бары, 
базы отдыха, услуги кемпингов. 
09 - Scientific, electric, photographic, cinematographic, 
optical, signalling, life-saving and teaching apparatus and 
instruments; apparatus for recording, transmission or 
reproduction of sound or images, including television 
apparatus, players, magnetic tape recorders, radiotelephone 
apparatus, printers, computers and the like apparatus; 
magnetic data carriers, recording discs; calculating 
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.  
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, 
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit 
sauces; eggs, milk and milk products, including cheese, 
brynza, cream, strained sour milk, cottage cheese, sour 
clotted milk, edible oils and fats; salads; preserves. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices; ice 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion (for 
others); wholesale and retail trade; sales promotion and 
realization of goods; bill-posting; accounting; shop window 
dressing; updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; commercial or 
industrial management assistance; business management 
and organization consultancy; tax preparation; distribution 
of samples; dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; auditing; 
economic forecasting; publicity material rental radio and 
television advertising; publication of publicity texts; 
secretarial services; organization of trade fairs for 
commercial or advertising purposes.  
43 - Services for providing food and drink; temporary 
accommodation; cafes, cafeterias, canteens, restaurants, 
snacks-bars, bars, tourist homes, providing campground 
facilities. 
(531) 28.19; 29.1.8 
 
(111) 9683 
(151) 01.02.2008 (181) 01.02.2018 
(210) 2007.0127 (220) 04.05.2007 
(732)  Nagmatow Berdimyrat Durdymämmedowiç, 

telekeçi (TM) 
Предприниматель Нагматов Бердимырат 
Дурдымаммедович (TM) 
Nagmatov Berdimyrat Durdymammedovich, the 
businessman (TM) 

(540)  
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(511) 09 - Ylym işinde ulanylýan esbaplar we gurallar, 
elektriki, fotografiki, kinematografiki, optiki, signallama, 
halas etmek we okatmak üçin niýetlenen esbaplar we 
gurallar, sesi ýa-da şekilleri ýazmak, döretmek we 
ugratmak üçin apparatura, şol sanda telewizorlar, pleýerler, 
magnitofonlar, radiopriýomnikler, telefonlar, printerler, 
kompýuterler we şonuň ýaly beýleki gurallar; maglumatlary 
saklaýan magnitli saklaýjylar, ses ýazylýan diskler; 
hasaplaýyş enjamlar, EHM we maglumatlary taýýarlap 
berýän enjamlar; ody söndürijiler. 
29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň etinden 
gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et önümleri; ýapylan, 
guradylan we ýylylykda işlenip taýýarlanan bakja we miwe 
önümleri; žele, mürepbe, miwe suwlary; ýumurtga, süýt we 
süýt önümleri, şol sanda peýnir, brynza, gaýmak, süzme, 
dorog, gatyk, ýag we azyk ýaglary; işdäaçarlar; ýapmalar. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), sago, 
kofeniň deregini tutujylar; un we bugdaý önümleri, çörek-
köke önümleri, süýji-köke önümleri, doňdurma; bal, toşap 
şerbeti; hamyrmaýa, çöreklik külkeler; duz, gorçisa; sirke, 
çorba (garyndylar), hoşboý ys berijiler; iýmitlik buz. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirme; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öne sürme we ýerleme; 
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp 
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny 
çykarma; kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri gurama; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirme; iş operasiýalary barada 
maglumatlary berme; iş operasiýalaryň çäginde 
ekspertizany etme; harytlary görkezme; bazary öwrenme; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan hereketi 
hakynda maglumatlary berme; statistiki maglumatlar; 
senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly operasiýalarynyň 
dolandyryşyna kömek berme; işleri guramak we olary alyp 
barmak barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzme; nusgalary ýaýratma; reklama 
bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri taýýarlama; 
reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrma; 
hasaplary barlama; ýkdysadyýeti prognozirleme; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine berme; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany berme, reklamanyň 
tekstlerini çap etme; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalary gurama.  
43 - Iýmit önümleriň we içgileriň üpjünçiligi boýunça 
hyzmatlar; wagtlaýyn ýaşaýyş bilen üpjün etmek; kafe, 
kafeteriýa, naharhana, restoran, garbanyşhana, bar, dynç 
alyş binýady, kemping hyzmatlary.  
09 - Приборы и инструменты для научных целей, 
электрические, фотографические, 
кинематографические, оптические, для сигнализации, 
спасания и обучения; аппаратура для записи, передачи, 
воспроизведения звука или изображений, в том числе 
телевизоры, плейеры, магнитофоны, радиоприемники, 
телефоны, принтеры, компьютеры и другие подобные 
устройства; магнитные носители информации, диски 
звукозаписи; счетные машины, оборудование для 
обработки информации и ЭВМ; огнетушители. 

29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты, в том 
числе сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, масла и жиры пищевые; салаты; 
консервы. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, соусы (приправы): 
пряности; пищевой лед. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; сбыт 
товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и рекламных 
целей; исследования в области деловых операций; 
справки о деловых операциях; экспертиза в области 
деловых операций; демонстрация товаров; изучение 
рынка; агентства по импорту-экспорту; агентства по 
коммерческой информации; информация о деловой 
активности; информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или коммерческими 
операциями; консультативные службы по организации 
и управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка рекламных 
материалов; проверка счетов; экономическое 
прогнозирование; реклама; прокат рекламных 
материалов; радио и телевизионная реклама; 
публикация рекламных текстов; секретарское 
обслуживание; организация торговых ярмарок для 
коммерческих или рекламных целей. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами и 
напиткам; обеспечение временного проживания, кафе, 
кафетерии, столовые, рестораны, закусочные, бары, 
базы отдыха, услуги кемпингов. 
09 - Scientific, electric, photographic, cinematographic, 
optical, signalling, life-saving and teaching apparatus and 
instruments; apparatus for recording, transmission or 
reproduction of sound or images, including television 
apparatus, players, magnetic tape recorders, radiotelephone 
apparatus, printers, computers and the like apparatus; 
magnetic data carriers, recording discs; calculating 
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.  
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, 
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit 
sauces; eggs, milk and milk products, including cheese, 
brynza, cream, strained sour milk, cottage cheese, sour 
clotted milk, edible oils and fats; salads; preserves. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices; ice 
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35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion (for 
others); wholesale and retail trade; sales promotion and 
realization of goods; bill-posting; accounting; shop window 
dressing; updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; commercial or 
industrial management assistance; business management 
and organization consultancy; tax preparation; distribution 
of samples; dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; auditing; 
economic forecasting; publicity material rental radio and 
television advertising; publication of publicity texts; 
secretarial services; organization of trade fairs for 
commercial or advertising purposes.  
43 - Services for providing food and drink; temporary 
accommodation; cafes, cafeterias, canteens, restaurants, 
snacks-bars, bars, tourist homes, providing campground 
facilities. 
(531) 28.5; 29.1.8  
 
(111) 9684 
(151) 21.02.2008 (181) 21.02.2018 
(210) 2006.0363 (220) 20.07.2006 
(732)  Sergiýenko Ýelena Sergeýewna telekeçi (ТМ) 

Предприниматель Сергиенко Елена Сергеевна 
(ТМ) 
Sergiyenko Yelena Sergeyevna Employer (ТМ) 

(540)  

 
(511) 30 - Çörek-bulka önűmleri we konditer önűmleri, 
aýratyn-da, kemputlar we başga süýjülikler. 
35 - Reklama; biznes sferasyndaky menejment; üçünji 
taraplar üçin ýokarda görkezilen 30-njy klasyň harytlaryny 
ýygnamak we alyjylaryň öwrenmegini we satyn almagyny 
rahatlamak üçin bölek we lomaý söwda edýän dükanlarda 
ýerleşdirmek; harytlary dellallaryň üsti bilen satyş. 
30 - Хлебобулочные и кондитерские изделия, 
особенности конфеты и другие сласти. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; сбор для 
третьих лиц вышеуказанных товаров 30 класса и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах розничной и 
оптовой торговли; сбыт товаров через посредников. 
30 - Bread and confectionery, especially sweetmeats and 
other sweets. 
35 - Advertising; business management; gathering the 
aforesaid goods (class 30) for others, and putting the goods 

together in retail and whole sale stores so that customers 
can see and buy them easily; sales promotion. 
 
(111) 9685 
(151) 21.02.2008 (181) 21.02.2018 
(210) 2006.0420 (220) 28.09.2006 
(732)  Esenow Ýazgeldi Orazgulyýewiç telekeçi (TM) 

Предприниматель Эсенов Язгелди 
Оразкулиевич (TM) 
Esenov Yazgeldi Orazgulyevitch Employer (TM) 

(540)  

 
(511) 32 - Mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe suwlary we miwe içgileri.  
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-alcoholic 
drinks; fruit drinks and fruit juices. 
(531) 1.15.15; 26.2; 26.11; 27.1; 29.1.8; 29.16 
 
(111) 9686 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2006.0437 (220) 12.10.2006 
(732)   MasterKard Interneşnl Inkorporeýtеd (US) 

 МастерКард Интернешнл Инкорпорeйтед (US) 
MasterCard International Incorporated (US) 

(540)  
 
 
 
 
 
 

 
 
(511) 09 - Ylmy abzallar we gurallar, magnitli maglumat 
göterijiler, ses ýazgysy üçin diskler; deslapky tölegli 
abzallar üçin söwda awtomatlary we enjamlar; pulhana 
abzallary; maglumaty işläp geçmek üçin enjam; 
kompýuterler, kompýuter enjamlary, kompýuterler üçin 
programmalar we kompýuter programmalary (işe girizilýän 
programma üpjünçiligi); telearagatnaşyk, elektrik abzallary 
we gurallary; hasaphana maşynlary, maglumaty, şol sanda 
sesi we şekili ýazmak, ibermek we açmak üçin abzal; 
ýazmak üçin abzal, global kompýuter ulgamynyň üsti bilen 
maliýe hasaplaşyklaryna gözegçilik etmek, dolandyrmak 
we seljermek üçin abzal; kompýuter enjamlary we 
kompýuterler üçin programmalar, hususan-da, lokal we 
global kompýuter ulgamlaryny ösdürmek, saklamak we 
ulanmak üçin; maglumaty özünde saklaýan kartlary 
okamak üçin ulgamlar hem-de ýadynda galdyrýan 
abzallardan maglumatlary okamak üçin ulgamlar, şol sanda 
integral shemalaryň we bankyň maglumatly kartlarynyň 
ýadynda galdyrýan abzallary;işe girizilýän elektron 
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çapnamalar, çap ediji enjamlar, şol sanda maglumatlary 
işläp geçiş ulgamlary we maliýe amallary ulgamlary üçin 
çap ediji abzallar; bank edaralary üçin abzallar; şifratorlar 
we deşifratorlar, modemler, elektron serişdeleriniň kömegi 
bilen geçirilýän tölegleri amala aşyrmak üçin kompýuter 
enjamlary we kompýuter programmalary; şifrlermegiň 
kompýuter enjamlary we programma üpjünçiligi, 
kodlaşdyryş açarlary, sanly güwänamalar, sanly gollar, 
maglumatlary goragly saklamak we gözlemek hem-de 
müşderileriň gizlin maglumatyny ibermek üçin aýry-aýry 
adamlar, bank we maliýe edaralary tarapyndan ulanylýan 
programma üpjünçiligi; kodly magnit kartlary we integral 
shemaly çipi özünde saklaýan kartlar (“smart-kartlar”); 
çykdajy kartlary, bank kartlary, karz pul kartlary, debet 
kartlary, çip-kartlar, deslapky töleg kartlary, elektron 
maglumat göteriji kartlar, töleg kartlary we kodly töleg 
kartlary; bank kartlary, şol sanda çap edilen bank kartlary 
we magnitli ýadynda saklaýjy abzally we integral ýadynda 
galdyryjy abzally bank kartlary, kartlary okamak üçin 
abzallar; magnitli kodlaşdyrylan kartlary hasaplamak üçin 
abzallar, elektron maglumat göteriji kartlary okamak üçin 
abzallar; elektron şifrleýji abzallar, bank we telearagatnaşyk 
babatynda maliýe hyzmatlaryny etmekde ulanylýan 
kompýuter enjamy, kompýuter terminallary, kompýuter 
programmalary; smart-kartlary bilen terminallaryň we 
hasaplaýjy abzallaryň arasynda özara işi ýola goýmak üçin 
niýetlenilen kompýuter programma üpjünçiligi; telefonlara 
we beýleki aragatnaşyk serişdelerine oturdylýan kompýuter 
mikroprosessorlary; telearagatnaşyk enjamy, satyn alnan 
zatlar üçin tölegi tölemek üçin pulhana terminallary we 
tranzaksiýalary, bank we telearagatnaşyk babatynda maliýe 
hyzmatlaryny etmekde ulanylýan deňleşdiriş we maliýe 
maglumaty ibermek, görkezmek we ýatda saklamak üçin 
kompýuter programma üpjünçiligi; radioýygylykly 
deňleşdiriş abzallary (transponderler), çykdajy kartlaryň, 
bank kartlarynyň, karz pul kartlarynyň, debet kartlarynyň 
we töleg kartlarynyň hakykylygyny barlamak üçin elektron 
abzallar; öwrediji kartlar üçin abzallar; nagt pul berýän 
awtomatlar; söwda awtomatlary, kompýuterleriň uzak 
aralyk abzallary we elektron abzallary, ýagny, 
kalkulýatorlar, jübi organaýzerleri, jübi şahsy 
kompýuterleri, näsazlykda durýduryş abzallary we yşykly 
duýduryş abzallary . 
35 - Mahabat, işewürlik babatynda menejment, işewürlik 
babatynda dolandyryş işi, edara gullugy, işewürligi, 
täjirçilik ýa-da senagat kärhanalaryny dolandyryşda kömek, 
täjirçilik işini bahalandyrmak, işewürligi guramak we 
dolandyrmak meselelerinde maslahatlar, bazary barlamak, 
bazary öwrenmek, statistik maglumat, hasaplar hakyndaky 
hasabatlary düzmek, hasapçylyk kitaplaryny ýöretmek, 
işewürlik babatynda barlaglar, jemgyýetçilik gatnaşyklary 
babatynda hyzmatlar, mahabat ýazgylaryny çap etmek, 
mahabat kitapçalaryny çykarmak, aragatnaşygyň mobil 
serişdeleri arkaly amala aşyrylýan bölek satuwlar, on-line 
düzgüninde, kompýuter ulgamlarynyň we beýleki elektron 
serişdeleriniň üsti bilen elektron sanly maglumaty ulanmak 
bilen bölek satuwlar, maglumatlaryň kompýuter binýadyny 
dolandyrmak. 
36 - Ätiýaçlandyryş; maliýe işi; karz-pul amallary; maliýe 
hyzmatlary; bank işi we karz hyzmatlary; karz pul 
kartlaryny, debet kartlaryny, töleg kartlaryny we deslapdan 
tölenilen kartlary-akkreditiwleri üpjün etmek; banklar, 

tölegler, karzlaşdyryş, debetleşdiriş, hasaplaýyş, pul 
çykdajylary, serişdeleriň goýlan çäkleri bolan depozitlere 
ygtyýarlyklar bilen baglanyşykly hyzmatlar; wekselleri 
üzmek; karz pul, debet, töleg kartlaryna, deslapdan töleg 
kartlaryna we kartlara-akkreditiwlere hyzmat etmek; 
çekleriň hakykylygyny barlamak we çekleri inkassirlemek; 
bank awtomatlarynyň hyzmatlary; maglumatlaryň 
kompýuter binýatlary ýa-da telearagatnaşyklar arkaly 
dessine düzgünde hem-de satuw ýerlerinde maliýe 
amallaryny amala aşyrmak; bank awtomatlarynda kartlaryň 
eýeleri tarapyndan maliýe amallaryny amala aşyrmak; 
balans maglumatyny bermek, bank awtomatlarynda 
kartlaryň eýeleri tarapyndan goýumlary amala aşyrmak we 
hasaplardan pullary almak; hasaplaýyş we awtorlaşdyryş 
boýunça hyzmatlar; syýahatçylary ätiýaçlandyryş; ýol 
çeklerini we gatnaw peteklerini çykarmak we tölemek; 
töleýji baradaky maglumatlary deňeşdirmek; maliýe 
maglumatyny barlamak; maliýe maglumatlaryna degişli 
maglumatlary kodlaşdyrmak we olaryň koduny açmak; 
maliýe ýazgylaryny saklamak; elektron görnüşde serişdeleri 
geçirmek we pul hümmetini çalyşmak; Internet we beýleki 
kompýuter ulgamlarynyň üsti bilen maliýe maglumatlaryny 
ýaýratmak; uzakdan töleg boýunça hyzmatlar; goýlan 
bellenilen çäkli serişdeleriň elektron “gapjyklary”, elektron 
pul gaznalaryna we gyzyl pul geçirmelerine, elektron 
görnüşdäki töleglere hyzmat etmek, deslapdan tölenilen 
telefon kartlaryna hyzmat etmek, pul serişdelerini tölemek, 
geleşikleri awtorlaşdyrmak we baglaşmak boýunça 
hyzmatlar; maglumaty deňeşdirmegiň radioýygylykly 
abzallary (transponderler) arkaly debetleşdirmek we 
karzlaşdyrmak; kommunikasiýa we telekommunikasiýa 
abzallarynyň kömegi bilen debetleşdirmek we 
karzlaşdyrmak; çekleriň hakykylygyny barlamak; mobil 
telekommunikasiýa abzallary arkaly hödürlenilýän bölek 
satuwlaryny saklamak üçin edilýän maliýe hyzmatlary, şol 
sanda simsiz abzallaryň üsti bilen amala aşyrylýan tölegler; 
on-line dessine düzgünde, kompýuter ulgamlary ýa-da 
elektron-sanly maglumaty ulanýan beýleki elektron 
serişdeleri arkaly hödürlenilýän bölek satuwlaryny 
saklamak üçin edilýän maliýe hyzmatlary; serişdeleriň 
geçmegi boýunça hyzmatlar, ýagny gymmatlyklaryň 
howpsuz çalşygy, şol sanda smart-kartlary arkaly elýeter 
bolan kompýuter ulgamlary arkaly elektron gapjyklar, web-
saýtlaryny üsti bilen töleg hasaplary, dessine düzgünde 
bank amallary, telefon we global kompýuter ulgamlary ýa-
da Internet arkaly hödürlenilýän maliýe hyzmatlary; global 
kompýuter ulgamlary ýa-da Internet arkaly maliýe 
hyzmatlaryny hödürlemek; gozgalmaýan zatlar bilen 
baglanyşykly hyzmatlar, gozgalmaýan emläkler bilen 
baglanyşykly hyzmatlar, gozgalmaýan emlägi 
ätiýaçlandyrmak bilen baglanyşykly hyzmatlar, 
gozgalmaýan emlägiň eýelerini ätiýaçlandyryň, 
gozgalmaýan emlägi maliýeleşdirmek, gozgalmaýan emlägi 
karzyna satmak, gozgalmaýan emläk bilen baglanyşykly 
amallar amala aşyrylanda dellalçylyk, gozgalmaýan emläge 
baha kesmek, gozgalmaýan emlägi dolandyrmak, 
gozgalmaýan emläk bilen amallar boýunça agentlikler, 
gozgalmaýan emlägiň gymmatyna baha kesmek, 
gozgalmaýan emlägi dolandyrmak, gozgalmaýan emläk 
babatynda maliýe serişdelerini dolandyrmak, gozgalmaýan 
emlägi satyn almak üçin karz bermek, gozgalmaýan emlägi 
gurmak we ösdürmek bilen baglanyşykly maliýe 
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hyzmatlary, gozgalmaýan emläk babatynda maliýe 
dellalçylygy; gozgalmaýan emläk we gurluşyk bilen 
baglanyşykly maliýe hyzmatlaryny hödürlemek; 
gozgalmaýan emlägi satyn almak bilen baglanyşykly 
maliýe hyzmatlaryny hödürlemek; gozgalmaýan emläk 
bilen üpjün edilen karz şertnamasyny düzmek; 
gozgalmaýan emläge bilelikde eýelik etmegi guramak 
boýunça hyzmatlar, gozgalmaýan emlägi satyn almak 
boýunça geleşikleri maliýeleşdirmegiň şertlerini üpjün 
etmek, gozgalmaýan emlägi we oňa bolan emläk 
hukuklaryny edinmekde ýardam bermek, gozgalmaýan 
emläge düýpli maýa goýmak, täjirçilik maksatlarynda 
ulanylýan gozgalmaýan emläge maýa goýmak, eýeçiligi 
satyn almak bilen baglanyşykly maliýe hyzmatlary, 
eýeçiligi satmak bilen baglanyşykly maliýe hyzmatlary, 
şertsiz eýeçilik hukugynda (frigold) bolan gozgalmaýan 
emläge maliýe taýdan baha kesmek, kireýine alnan 
eýeçilige maliýe taýdan baha kesmek, gozgalmaýan emlägi 
kireýine bermek bilen baglanyşykly hyzmatlar, şertsiz 
eýeçilik hukugynda (frigold) bolan gozgalmaýan emlägi 
kireýine bermek; gozgalmaýan emläk babatyndaky amallar 
bilen baglanyşykly emlägi dolandyrmak boýunça 
hyzmatlar, gozgalmaýan emläge baha kesmek, 
gozgalmaýan emlägiň toplumyny dolandyrmak, 
gozgalmaýan emlägi dolandyrmak, gozgalmaýan emläge 
eýelik etmek babatynda geňeşdarlyk hyzmatlary, 
gozgalmaýan emläge baha kesmek babatynda geňeşdarlyk 
hyzmatlary, korporatiw gozgalmaýan emläk babatynda 
geňeşdarlyk hyzmatlary, gozgalmaýan emläk babatynda 
maglumaty awtomatlaşdyrylan görnüşde bermek bilen 
baglanyşykly hyzmatlar, gozgalmaýan emläk babatynda 
geňeşdarlyk hyzmatlary, gozgalmaýan emläge degişli 
maglumaty bermek; gozgalmaýan emläk bazary barada 
maglumaty bermek; gozgalmaýan emlägi satyn almak bilen 
baglanyşykly barlag hyzmatlary, gozgalmaýan emlägi 
satmak bilen baglanyşykly barlag hyzmatlary,  
38 - Telearagatnaşyk hyzmatlary; Internet arkaly 
aragatnaşyk hyzmatlary; maglumatlary ibermek boýunça 
hyzmatlar; maglumatlary işläp geçmegiň global 
daşlaşdyrylan ulgamynyň, şol sanda Internetiň üsti bilen 
maglumaty ibermek; kompýuteriň ýa-da Internetiň ýadynda 
saklanylýan maglumatlar bankyndan maglumatlary bermek, 
ibermek ýa-da görmek boýunça hyzmatlar; şekilleri işläp 
geçmegiň telefon ulgamlaryny ulanmak arkaly 
maglumatlary ibermek; telefon aragatnaşygy we 
aragatnaşygyň beýleki serişdeleri arkaly kredit we debet 
amallaryny işläp geçmek; elektron poçta, habarnamalary 
eltip bermek we almak boýunça hyzmatlar; radio we 
telegörkeziş hyzmatlary; maliýe hyzmatlaryna degişli 
maglumaty ibermek we ýaýratmak üçin goragly 
awtomatlaşdyrylan ulgama ulanyjylaryň giňden 
ygtyýarlyklaryny üpjün etmek; kompýuteriň maglumat 
binýadyna ygtyýarlyk wagtyny dolandyrmak. 
09 - Приборы и инструменты научные, магнитные 
носители информации, диски звукозаписи; торговые 
автоматы и механизмы для аппаратов с 
предварительной оплатой; кассовые аппараты; 
оборудование для обработки информации; 
компьютеры, компьютерное оборудование, программы 
для компьютеров и программы компьютерные 
(загружаемое программное обеспечение); приборы и 
инструменты телекоммуникационные, электрические; 

машины бухгалтерские, аппаратура для записи, 
передачи, воспроизведения информации, в том числе, 
звука и изображений; аппаратура для записи, 
аппаратура для отслеживания, управления и анализа 
финансовых расчетов через глобальную компьютерную 
сеть; компьютерное оборудование и программы для 
компьютеров, в частности, для развития, поддержания 
и использования локальной и глобальной 
компьютерных сетей; системы для чтения карточек с 
памятью и системы для считывания данных с 
запоминающих устройств, включая запоминающие 
устройства интегральных схем и банковских карточек 
памяти; загружаемые электронные публикации, 
устройства печатающие, в том числе устройства 
печатающие для систем обработки данных и систем 
финансовых операций; аппараты для банковских 
учреждений; шифраторы и дешифраторы, модемы, 
компьютерное оборудование и компьютерные 
программы для осуществления платежей, 
производимых с помощью электронных средств; 
компьютерное оборудование и программное 
обеспечение шифрования, ключи кодирования, 
цифровые сертификаты, цифровые подписи, 
программное обеспечение для защищенного хранения и 
поиска данных, и передачи конфиденциальной 
информации клиентов, используемое отдельными 
лицами, банковскими и финансовыми учреждениями; 
магнитные карты с кодом и карты, содержащие чип с 
интегральными схемами («смарт-карты»); расходные 
карточки, банковские карточки, кредитные карточки, 
дебетовые карточки, чип-карты, карточки предоплаты, 
электронные карты-носители информации, платежные 
карточки и платежные карточки с кодом; банковские 
карточки, включая напечатанные банковские карточки 
и банковские карточки с магнитными запоминающими 
устройствами и интегральными запоминающими 
устройствами, устройства для считывания карт; 
устройства для считывания магнитных закодированных 
карт, устройства для считывания электронных карт-
носителей информации; электронные шифровальные 
устройства, компьютерное оборудование, терминалы 
компьютерные, программы компьютерные для 
использования при оказании финансовых услуг, 
банковской и телекоммуникационной сферах; 
компьютерное программное обеспечение, 
предназначенное для взаимодействия смарт-карт с 
терминалами и считывающими устройствами; 
компьютерные микропроцессоры, встраиваемые в 
телефоны и другие средства связи; оборудование 
телекоммуникационное, кассовые терминалы для 
оплаты покупок и компьютерное программное 
обеспечение для передачи, отображения и сохранения 
транзакций, идентифицирующей и финансовой 
информации для использования при оказании 
финансовых услуг, банковской и 
телекоммуникационных сферах; радиочастотные 
идентификационные устройства (транспондеры), 
электронные устройства для проверки подлинности 
расходных карточек, банковских карточек, кредитных 
карточек, дебетовых карточек и платёжных карточек; 
устройства для обучающих карточек; автоматы, 
выдающие наличные деньги; торговые автоматы, 
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устройства периферийные компьютеров и электронные 
приборы, а именно, калькуляторы, карманные 
органайзеры, карманные персональные компьютеры, 
устройства сигнальные аварийные и аппараты 
светосигнальные 
35 - Реклама, менеджмент в сфере бизнеса, 
административная деятельность в сфере бизнеса, 
офисная служба, помощь в управлении бизнесом, 
коммерческими или промышленными предприятиями, 
оценка коммерческой деятельности, консультации по 
вопросам организации и управления бизнесом, 
исследование рынка, изучение рынка, информация 
статистическая, составление отчетов о счетах, ведение 
бухгалтерских книг, исследования в области бизнеса, 
услуги в области общественных отношений, 
публикация рекламных текстов, выпуск рекламных 
брошюр, розничные продажи, осуществляемые 
посредством мобильных средств связи, розничные 
продажи в режиме on-line, через компьютерные сети и 
другие электронные средства с использованием 
электронной цифровой информации, управление 
компьютерными базами данных. 
36 - Страхование; финансовая деятельность; кредитно-
денежные операции; финансовые услуги; банковское 
дело и кредитные услуги; обеспечение кредитными 
картами, дебетовыми картами, платежными картами и 
заранее оплаченными карточками-аккредитивами; 
услуги, связанные с банками, платежами, 
кредитованием, дебетованием, начислениями, 
денежными расходами, доступом к депозитам с 
заложенным лимитом средств; погашение векселей; 
обслуживание кредитных, дебетовых, платежных карт, 
карт предоплаты и карточек-аккредитивов; проверка 
подлинности чеков и инкассирование чеков; услуги 
банковских автоматов; осуществление финансовых 
операций как в оперативном режиме посредством 
компьютерных баз данных или телекоммуникаций, так 
и в местах продажи; осуществление финансовых 
операций владельцами карт посредством банковских 
автоматов; предоставление балансовой информации, 
осуществление вкладов и снятие денег со счетов 
владельцами карт через банковские автоматы; услуги 
по расчету и авторизации; страхование 
путешественников; выпуск и погашение дорожных 
чеков и проездных билетов; идентификация 
плательщика; проверка финансовой информации; 
кодирование и декодирование данных, относящихся к 
финансовой информации; хранение финансовых 
записей; электронный перевод средств и обмен валюты; 
распространение финансовой информации через 
Интернет и другие компьютерные сети; услуги по 
дистанционной оплате; электронные "кошельки" с 
заложенным лимитом средств, обслуживание 
электронных денежных фондов и валютных переводов, 
электронных платежей, обслуживание заранее 
оплаченных телефонных карт, выплата денежных 
средств, услуги по авторизации и заключению сделок; 
дебетование и кредитование посредством 
радиочастотных устройств идентификации 
(транспондеров); дебетование и кредитование с 
помощью коммуникационных и 
телекоммуникационных устройств; проверка 

подлинности чеков; финансовые услуги, оказываемые 
для поддержания розничных продаж, предоставляемые 
посредством мобильных телекоммуникационных 
устройств, включая платежи, осуществляемые через 
беспроводные устройства; финансовые услуги, 
оказываемые для поддержания розничных продаж, 
предоставляемые в оперативном режиме on-line, через 
компьютерные сети или другие электронные средства, 
использующие электронно-цифровую информацию; 
услуги по перемещению средств, а именно, безопасный 
обмен ценностями, в том числе, электронные кошельки, 
через компьютерные сети, доступные посредством 
смарт-карт; услуги оплаты счетов через веб-сайты, 
банковские операции в оперативном режиме, 
финансовые услуги, предоставляемые по телефону и 
через глобальные компьютерные сети или Интернет; 
предоставление финансовых услуг через глобальные 
компьютерные сети или Интернет; услуги, связанные с 
недвижимостью, услуги, связанные с недвижимым 
имуществом, услуги, связанные со страхованием 
недвижимости, страхование владельцев недвижимого 
имущества, услуги по страхованию недвижимого 
имущества, финансирование недвижимости, продажа 
недвижимости в кредит, посредничество при 
совершении операций с недвижимым имуществом, 
оценка недвижимого имущества, агентства по 
операциям с недвижимым имуществом, оценка 
стоимости недвижимого имущества, управление 
недвижимым имуществом, управление финансами в 
сфере недвижимости, предоставление ссуд на покупку 
объектов недвижимости, финансовые услуги, 
связанные с постройкой и развитием объектов 
недвижимости, финансовое посредничество в сфере 
недвижимости; предоставление финансовых услуг, 
связанных с недвижимым имуществом и постройками; 
предоставление финансовых услуг, связанных с 
покупкой недвижимого имущества; составление 
договоров займа, обеспеченных недвижимым 
имуществом; услуги по организации совместного 
владения недвижимостью, обеспечение условий 
финансирования следки по покупке объектов 
недвижимости, содействие в приобретении 
недвижимости и имущественных прав на нее, 
капиталовложения в недвижимость, инвестирование в 
имущество, используемое для коммерческих целей, 
финансовые услуги, связанные с приобретением 
собственности, финансовые услуги, связанные с 
продажей собственности; финансовая оценка объектов 
недвижимости, находящихся в безусловном праве 
собственности (фригольд); финансовая оценка 
арендованной собственности, услуги, связанные со 
сдачей недвижимости в аренду, аренда недвижимого 
имущества, аренда недвижимости; аренда недвижимого 
имущества, находящегося в безусловном праве 
собственности (фригольд); услуги по управлению 
имуществом, связанные с операциями с 
недвижимостью, оценка недвижимого имущества, 
управление комплексом недвижимого имущества, 
управление недвижимым имуществом, 
консультационные услуги в сфере владения 
недвижимым имуществом, консультационные услуги в 
сфере оценки недвижимого имущества, 
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консультационные услуги в сфере корпоративной 
недвижимости, услуги, связанные с 
автоматизированным предоставлением информации в 
сфере недвижимости, консультационные услуги в 
сфере недвижимости; предоставление информации, 
относящейся к недвижимому имуществу; 
предоставление информации о рынке недвижимости, 
исследовательские услуги, связанные с приобретением 
недвижимости, исследовательские услуги, связанные с 
продажей недвижимости 
38 - Услуги телекоммуникационные; услуги связи через 
Интернет; услуги по передаче данных; передача 
информации через глобальную удалённую сеть 
обработки данных, включая Интернет; услуги по 
передаче, предоставлению или просмотру информации 
из банка данных, хранимых в памяти компьютеров или 
Интернета; передача данных посредствам 
использования телефонной системы обработки 
изображений; обработка кредитных и дебетовых 
операций посредствам телефонной связи и других 
средств связи; почта электронная, услуги по доставке и 
получению сообщений; услуги радио- и телевещания; 
обеспечение широкого доступа пользователей к 
защищённой автоматизированной сети для передачи и 
распространения информации, относящейся к 
финансовым услугам; управление временем доступа к 
компьютерной базе данных. 
09 - Scientific apparatus and instruments; magnetic data 
carriers, recording discs; automatic vending machines and 
mechanisms for coin operated apparatus; cash registers; 
data processing equipment; computers, computer hardware, 
computer software and computer programs; 
telecommunication and electrical apparatus and 
instruments; accounting machines; apparatus for 
registration, transmission, reproduction of data including 
sound and images; magnetic recording supports; apparatus 
for tracking, management and analysis of financial accounts 
via a global computer network; computer hardware and 
software, in particular for the development, maintenance 
and use of local and wide area computer networks; systems 
for reading memory cards and systems for reading data in 
memories including integrated circuit memories and 
banking card memories; downloadable electronic 
publications; printing apparatus including printing 
apparatus for data processing systems and financial 
transaction systems; machines for banking establishments; 
encoders and decoders; modems; computer hardware and 
software for facilitating payment transactions by electronic 
means; computer hardware and encryption software, 
encryption keys, digital certificates, digital signatures, 
software for secure data storage and retrieval and 
transmission of confidential customer information used by 
individuals, banking and financial institutions; magnetic 
encoded cards and cards containing an integrated circuit 
chip ("smart cards"); charge cards; bank cards, credit cards, 
debit cards, chip cards, stored value cards, electronic data 
carrier cards, payment cards and payment cards all 
encoded; banking cards including printed banking cards and 
banking cards using magnetic memories and integrated 
circuit memories; card readers; magnetic coded card 
readers, electronic data carrier cards, electronic encryption 
units, computer hardware, computer terminals, computer 

software for use in the financial services, banking and 
telecommunications industries; computer software designed 
to enable smart cards to interact with terminals and readers; 
computer chips embedded in telephones and other 
communication devices; telecommunications equipment; 
point of sale transaction terminals and computer software 
for transmitting, displaying and storing transaction, 
identification and financial information for use in the 
financial services, banking and telecommunications 
industries; radio frequency identification devices 
(transponders); and electronic verification apparatus for 
verifying authentication of charge cards, bank cards, credit 
cards, debit cards and payment cards; apparatus for 
teaching cards; cash dispensing machines; vending 
machines; computer peripheral devices and electronic 
goods, namely calculating machines, pocket planners, 
personal digital assistants (pdas), alarms and flashlights.  
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; commercial, industrial and 
business management assistance; business appraisals; 
advisory services for business management; market 
research; marketing studies; statistical information 
(business); preparation of statements of accounts; 
bookkeeping; business research; public relations; 
publication of publicity texts; issuing of publicity leaflets; 
retail services provided through mobile telecommunications 
means; retail services provided on-line, through networks 
or other electronic means using electronically digitised 
information; computer database management.  
36 - Insurance services; financial affairs; monetary affairs; 
financial services; banking and credit services; providing 
credit card, debit card, charge card and stored value prepaid 
card services; banking, payment, credit, debit, charge, cash 
disbursement, stored value deposit access services; bill 
payment services; credit card, debit card, charge card, pre-
paid card and stored value card services; cheque 
verification and check cashing services; automated teller 
machine services; processing of financial transactions both 
on-line via a computer database or via telecommunications 
and at point of sale; processing services for financial 
transactions by card holders via automatic teller machines; 
the provision of balance details, deposits and withdrawals 
of money to card holders via automatic teller machines; 
settlement and authorization services; travel insurance 
services; issuing and redemption of travellers cheques and 
travel vouchers; payer authentication services; verification 
of financial information; data encryption and decryption of 
financial information; maintenance of financial records; 
electronic funds transfer and currency exchange services; 
dissemination of financial information via the internet and 
other computer networks; remote payment services; stored 
value electronic purse services; providing electronic funds 
and currency transfer services, electronic payments 
services, prepaid telephone calling card services, cash 
disbursement services, and transaction authorisation and 
settlement services; provision of debit and credit services 
by means of radio frequency identification devices 
(transponders); provision of debit and credit services by 
means of communication and telecommunication devices; 
cheque verification services; the provision of financial 
services for the support of retail services provided through 
mobile telecommunications means, including payment 
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services through wireless devices; the provision of financial 
services for the support of retail services provided on-line, 
through networks or other electronic means using 
electronically digitised information; value exchange 
services, namely, the secure exchange of value, including 
electronic cash, over computer networks accessible by 
means of smartcards; bill payment services provided 
through a website; on-line banking; financial services 
provided over the telephone and by means of a global 
computer network or the internet; provision of financial 
services by means of a global computer network or the 
internet; real estate services; real estate property services; 
real estate insurance services; insurance for property 
owners; insurance services relating to property; real estate 
financing; real estate brokerage; real estate appraisals; real 
estate agency services; evaluation of real estate; real estate 
administration; administration of financial affairs relating to 
real estate; provision of real estate loans; financing services 
relating to real estate development; financial brokerage 
services for real estate; financial services relating to real 
estate property and buildings; financial services for the 
purchase of real estate; arranging of loan agreements 
secured on real estate; arranging of shared ownership of 
real estate; arranging the provision of finance for real estate 
purchase; assisting in the acquisition of and interests in real 
estate; capital investment in real estate; commercial 
property investment services; financial services relating to 
the acquisition of property; financial services relating to the 
sale of property; financial valuation of freehold property; 
financial valuation of leasehold property; arranging letting 
of real estate; arranging of leases of real estate; leasing of 
property; leasing of real estate property; leasing of freehold 
property; estate management services relating to 
transactions in real property; valuation of property; property 
portfolio management; management of property; advisory 
services relating to real estate ownership; advisory services 
relating to real estate valuations; corporate real estate 
advisory services; computerized information services 
relating to real estate; consultation services relating to real 
estate; provision of information relating to real estate 
property; provision of information relating to the property 
market; research services relating to real estate acquisition; 
research services relating to real estate auctions.  
38 - Telecommunications services; internet based 
telecommunications services; data communication services; 
electrical data transmission over a global remote data 
processing network; including the internet; services for the 
transmission, provision or display of information from a 
computer-stored data bank or via the internet; transmission 
of data through the use of electronic image processing by 
telephone link; processing of credit and debit transactions 
by telephone and telecommunications link; electronic mail, 
message sending and receiving services; broadcasting 
services; providing multi-user access to a secure 
computerized information network for the transfer and 
dissemination of a range of information in the field of 
financial services; leading access time to a computer 
database. 
(531)  26.01 
(591)  Gara, çal / чёрный, серый / black, grey. 
 
(111) 9687 

(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2006.0438 (220) 12.10.2006 
(732)  MasterKard Interneşnl Inkorporeýtеd (US) 

МастерКард Интернешнл Инкорпорeйтед (US) 
MasterCard International Incorporated (US) 

(540) 
 
 
 
 
 
 
 
 
(511) 09 - Ylmy abzallar we gurallar, magnitli maglumat 
göterijiler, ses ýazgysy üçin diskler; deslapky tölegli 
abzallar üçin söwda awtomatlary we enjamlar; pulhana 
abzallary; maglumaty işläp geçmek üçin enjam; 
kompýuterler, kompýuter enjamlary, kompýuterler üçin 
programmalar we kompýuter programmalary (işe girizilýän 
programma üpjünçiligi); telearagatnaşyk, elektrik abzallary 
we gurallary; hasaphana maşynlary, maglumaty, şol sanda 
sesi we şekili ýazmak, ibermek we açmak üçin abzal; 
ýazmak üçin abzal, global kompýuter ulgamynyň üsti bilen 
maliýe hasaplaşyklaryna gözegçilik etmek, dolandyrmak 
we seljermek üçin abzal; kompýuter enjamlary we 
kompýuterler üçin programmalar, hususan-da, lokal we 
global kompýuter ulgamlaryny ösdürmek, saklamak we 
ulanmak üçin; maglumaty özünde saklaýan kartlary 
okamak üçin ulgamlar hem-de ýadynda galdyrýan 
abzallardan maglumatlary okamak üçin ulgamlar, şol sanda 
integral shemalaryň we bankyň maglumatly kartlarynyň 
ýadynda galdyrýan abzallary;işe girizilýän elektron 
çapnamalar, çap ediji enjamlar, şol sanda maglumatlary 
işläp geçiş ulgamlary we maliýe amallary ulgamlary üçin 
çap ediji abzallar; bank edaralary üçin abzallar; şifratorlar 
we deşifratorlar, modemler, elektron serişdeleriniň kömegi 
bilen geçirilýän tölegleri amala aşyrmak üçin kompýuter 
enjamlary we kompýuter programmalary; şifrlermegiň 
kompýuter enjamlary we programma üpjünçiligi, 
kodlaşdyryş açarlary, sanly güwänamalar, sanly gollar, 
maglumatlary goragly saklamak we gözlemek hem-de 
müşderileriň gizlin maglumatyny ibermek üçin aýry-aýry 
adamlar, bank we maliýe edaralary tarapyndan ulanylýan 
programma üpjünçiligi; kodly magnit kartlary we integral 
shemaly çipi özünde saklaýan kartlar (“smart-kartlar”); 
çykdajy kartlary, bank kartlary, karz pul kartlary, debet 
kartlary, çip-kartlar, deslapky töleg kartlary, elektron 
maglumat göteriji kartlar, töleg kartlary we kodly töleg 
kartlary; bank kartlary, şol sanda çap edilen bank kartlary 
we magnitli ýadynda saklaýjy abzally we integral ýadynda 
galdyryjy abzally bank kartlary, kartlary okamak üçin 
abzallar; magnitli kodlaşdyrylan kartlary hasaplamak üçin 
abzallar, elektron maglumat göteriji kartlary okamak üçin 
abzallar; elektron şifrleýji abzallar, bank we telearagatnaşyk 
babatynda maliýe hyzmatlaryny etmekde ulanylýan 
kompýuter enjamy, kompýuter terminallary, kompýuter 
programmalary; smart-kartlary bilen terminallaryň we 
hasaplaýjy abzallaryň arasynda özara işi ýola goýmak üçin 
niýetlenilen kompýuter programma üpjünçiligi; telefonlara 
we beýleki aragatnaşyk serişdelerine oturdylýan kompýuter 
mikroprosessorlary; telearagatnaşyk enjamy, satyn alnan 
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zatlar üçin tölegi tölemek üçin pulhana terminallary we 
tranzaksiýalary, bank we telearagatnaşyk babatynda maliýe 
hyzmatlaryny etmekde ulanylýan deňleşdiriş we maliýe 
maglumaty ibermek, görkezmek we ýatda saklamak üçin 
kompýuter programma üpjünçiligi; radioýygylykly 
deňleşdiriş abzallary (transponderler), çykdajy kartlaryň, 
bank kartlarynyň, karz pul kartlarynyň, debet kartlarynyň 
we töleg kartlarynyň hakykylygyny barlamak üçin elektron 
abzallar; öwrediji kartlar üçin abzallar; nagt pul berýän 
awtomatlar; söwda awtomatlary, kompýuterleriň uzak 
aralyk abzallary we elektron abzallary, ýagny, 
kalkulýatorlar, jübi organaýzerleri, jübi şahsy 
kompýuterleri, näsazlykda durýduryş abzallary we yşykly 
duýduryş abzallary . 
35 - Mahabat, işewürlik babatynda menejment, işewürlik 
babatynda dolandyryş işi, edara gullugy, işewürligi, 
täjirçilik ýa-da senagat kärhanalaryny dolandyryşda kömek, 
täjirçilik işini bahalandyrmak, işewürligi guramak we 
dolandyrmak meselelerinde maslahatlar, bazary barlamak, 
bazary öwrenmek, statistik maglumat, hasaplar hakyndaky 
hasabatlary düzmek, hasapçylyk kitaplaryny ýöretmek, 
işewürlik babatynda barlaglar, jemgyýetçilik gatnaşyklary 
babatynda hyzmatlar, mahabat ýazgylaryny çap etmek, 
mahabat kitapçalaryny çykarmak, aragatnaşygyň mobil 
serişdeleri arkaly amala aşyrylýan bölek satuwlar, on-line 
düzgüninde, kompýuter ulgamlarynyň we beýleki elektron 
serişdeleriniň üsti bilen elektron sanly maglumaty ulanmak 
bilen bölek satuwlar, maglumatlaryň kompýuter binýadyny 
dolandyrmak. 
36 - Ätiýaçlandyryş; maliýe işi; karz-pul amallary; maliýe 
hyzmatlary; bank işi we karz hyzmatlary; karz pul 
kartlaryny, debet kartlaryny, töleg kartlaryny we deslapdan 
tölenilen kartlary-akkreditiwleri üpjün etmek; banklar, 
tölegler, karzlaşdyryş, debetleşdiriş, hasaplaýyş, pul 
çykdajylary, serişdeleriň goýlan çäkleri bolan depozitlere 
ygtyýarlyklar bilen baglanyşykly hyzmatlar; wekselleri 
üzmek; karz pul, debet, töleg kartlaryna, deslapdan töleg 
kartlaryna we kartlara-akkreditiwlere hyzmat etmek; 
çekleriň hakykylygyny barlamak we çekleri inkassirlemek; 
bank awtomatlarynyň hyzmatlary; maglumatlaryň 
kompýuter binýatlary ýa-da telearagatnaşyklar arkaly 
dessine düzgünde hem-de satuw ýerlerinde maliýe 
amallaryny amala aşyrmak; bank awtomatlarynda kartlaryň 
eýeleri tarapyndan maliýe amallaryny amala aşyrmak; 
balans maglumatyny bermek, bank awtomatlarynda 
kartlaryň eýeleri tarapyndan goýumlary amala aşyrmak we 
hasaplardan pullary almak; hasaplaýyş we awtorlaşdyryş 
boýunça hyzmatlar; syýahatçylary ätiýaçlandyryş; ýol 
çeklerini we gatnaw peteklerini çykarmak we tölemek; 
töleýji baradaky maglumatlary deňeşdirmek; maliýe 
maglumatyny barlamak; maliýe maglumatlaryna degişli 
maglumatlary kodlaşdyrmak we olaryň koduny açmak; 
maliýe ýazgylaryny saklamak; elektron görnüşde serişdeleri 
geçirmek we pul hümmetini çalyşmak; Internet we beýleki 
kompýuter ulgamlarynyň üsti bilen maliýe maglumatlaryny 
ýaýratmak; uzakdan töleg boýunça hyzmatlar; goýlan 
bellenilen çäkli serişdeleriň elektron “gapjyklary”, elektron 
pul gaznalaryna we gyzyl pul geçirmelerine, elektron 
görnüşdäki töleglere hyzmat etmek, deslapdan tölenilen 
telefon kartlaryna hyzmat etmek, pul serişdelerini tölemek, 
geleşikleri awtorlaşdyrmak we baglaşmak boýunça 
hyzmatlar; maglumaty deňeşdirmegiň radioýygylykly 

abzallary (transponderler) arkaly debetleşdirmek we 
karzlaşdyrmak; kommunikasiýa we telekommunikasiýa 
abzallarynyň kömegi bilen debetleşdirmek we 
karzlaşdyrmak; çekleriň hakykylygyny barlamak; mobil 
telekommunikasiýa abzallary arkaly hödürlenilýän bölek 
satuwlaryny saklamak üçin edilýän maliýe hyzmatlary, şol 
sanda simsiz abzallaryň üsti bilen amala aşyrylýan tölegler; 
on-line dessine düzgünde, kompýuter ulgamlary ýa-da 
elektron-sanly maglumaty ulanýan beýleki elektron 
serişdeleri arkaly hödürlenilýän bölek satuwlaryny 
saklamak üçin edilýän maliýe hyzmatlary; serişdeleriň 
geçmegi boýunça hyzmatlar, ýagny gymmatlyklaryň 
howpsuz çalşygy, şol sanda smart-kartlary arkaly elýeter 
bolan kompýuter ulgamlary arkaly elektron gapjyklar, web-
saýtlaryny üsti bilen töleg hasaplary, dessine düzgünde 
bank amallary, telefon we global kompýuter ulgamlary ýa-
da Internet arkaly hödürlenilýän maliýe hyzmatlary; global 
kompýuter ulgamlary ýa-da Internet arkaly maliýe 
hyzmatlaryny hödürlemek; gozgalmaýan zatlar bilen 
baglanyşykly hyzmatlar, gozgalmaýan emläkler bilen 
baglanyşykly hyzmatlar, gozgalmaýan emlägi 
ätiýaçlandyrmak bilen baglanyşykly hyzmatlar, 
gozgalmaýan emlägiň eýelerini ätiýaçlandyryň, 
gozgalmaýan emlägi maliýeleşdirmek, gozgalmaýan emlägi 
karzyna satmak, gozgalmaýan emläk bilen baglanyşykly 
amallar amala aşyrylanda dellalçylyk, gozgalmaýan emläge 
baha kesmek, gozgalmaýan emlägi dolandyrmak, 
gozgalmaýan emläk bilen amallar boýunça agentlikler, 
gozgalmaýan emlägiň gymmatyna baha kesmek, 
gozgalmaýan emlägi dolandyrmak, gozgalmaýan emläk 
babatynda maliýe serişdelerini dolandyrmak, gozgalmaýan 
emlägi satyn almak üçin karz bermek, gozgalmaýan emlägi 
gurmak we ösdürmek bilen baglanyşykly maliýe 
hyzmatlary, gozgalmaýan emläk babatynda maliýe 
dellalçylygy; gozgalmaýan emläk we gurluşyk bilen 
baglanyşykly maliýe hyzmatlaryny hödürlemek; 
gozgalmaýan emlägi satyn almak bilen baglanyşykly 
maliýe hyzmatlaryny hödürlemek; gozgalmaýan emläk 
bilen üpjün edilen karz şertnamasyny düzmek; 
gozgalmaýan emläge bilelikde eýelik etmegi guramak 
boýunça hyzmatlar, gozgalmaýan emlägi satyn almak 
boýunça geleşikleri maliýeleşdirmegiň şertlerini üpjün 
etmek, gozgalmaýan emlägi we oňa bolan emläk 
hukuklaryny edinmekde ýardam bermek, gozgalmaýan 
emläge düýpli maýa goýmak, täjirçilik maksatlarynda 
ulanylýan gozgalmaýan emläge maýa goýmak, eýeçiligi 
satyn almak bilen baglanyşykly maliýe hyzmatlary, 
eýeçiligi satmak bilen baglanyşykly maliýe hyzmatlary, 
şertsiz eýeçilik hukugynda (frigold) bolan gozgalmaýan 
emläge maliýe taýdan baha kesmek, kireýine alnan 
eýeçilige maliýe taýdan baha kesmek, gozgalmaýan emlägi 
kireýine bermek bilen baglanyşykly hyzmatlar, şertsiz 
eýeçilik hukugynda (frigold) bolan gozgalmaýan emlägi 
kireýine bermek; gozgalmaýan emläk babatyndaky amallar 
bilen baglanyşykly emlägi dolandyrmak boýunça 
hyzmatlar, gozgalmaýan emläge baha kesmek, 
gozgalmaýan emlägiň toplumyny dolandyrmak, 
gozgalmaýan emlägi dolandyrmak, gozgalmaýan emläge 
eýelik etmek babatynda geňeşdarlyk hyzmatlary, 
gozgalmaýan emläge baha kesmek babatynda geňeşdarlyk 
hyzmatlary, korporatiw gozgalmaýan emläk babatynda 
geňeşdarlyk hyzmatlary, gozgalmaýan emläk babatynda 
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maglumaty awtomatlaşdyrylan görnüşde bermek bilen 
baglanyşykly hyzmatlar, gozgalmaýan emläk babatynda 
geňeşdarlyk hyzmatlary, gozgalmaýan emläge degişli 
maglumaty bermek; gozgalmaýan emläk bazary barada 
maglumaty bermek; gozgalmaýan emlägi satyn almak bilen 
baglanyşykly barlag hyzmatlary, gozgalmaýan emlägi 
satmak bilen baglanyşykly barlag hyzmatlary,  
38 - Telearagatnaşyk hyzmatlary; Internet arkaly 
aragatnaşyk hyzmatlary; maglumatlary ibermek boýunça 
hyzmatlar; maglumatlary işläp geçmegiň global 
daşlaşdyrylan ulgamynyň, şol sanda Internetiň üsti bilen 
maglumaty ibermek; kompýuteriň ýa-da Internetiň ýadynda 
saklanylýan maglumatlar bankyndan maglumatlary bermek, 
ibermek ýa-da görmek boýunça hyzmatlar; şekilleri işläp 
geçmegiň telefon ulgamlaryny ulanmak arkaly 
maglumatlary ibermek; telefon aragatnaşygy we 
aragatnaşygyň beýleki serişdeleri arkaly kredit we debet 
amallaryny işläp geçmek; elektron poçta, habarnamalary 
eltip bermek we almak boýunça hyzmatlar; radio we 
telegörkeziş hyzmatlary; maliýe hyzmatlaryna degişli 
maglumaty ibermek we ýaýratmak üçin goragly 
awtomatlaşdyrylan ulgama ulanyjylaryň giňden 
ygtyýarlyklaryny üpjün etmek; kompýuteriň maglumat 
binýadyna ygtyýarlyk wagtyny dolandyrmak. 
09 - Приборы и инструменты научные, магнитные 
носители информации, диски звукозаписи; торговые 
автоматы и механизмы для аппаратов с 
предварительной оплатой; кассовые аппараты; 
оборудование для обработки информации; 
компьютеры, компьютерное оборудование, программы 
для компьютеров и программы компьютерные 
(загружаемое программное обеспечение); приборы и 
инструменты телекоммуникационные, электрические; 
машины бухгалтерские, аппаратура для записи, 
передачи, воспроизведения информации, в том числе, 
звука и изображений; аппаратура для записи, 
аппаратура для отслеживания, управления и анализа 
финансовых расчетов через глобальную компьютерную 
сеть; компьютерное оборудование и программы для 
компьютеров, в частности, для развития, поддержания 
и использования локальной и глобальной 
компьютерных сетей; системы для чтения карточек с 
памятью и системы для считывания данных с 
запоминающих устройств, включая запоминающие 
устройства интегральных схем и банковских карточек 
памяти; загружаемые электронные публикации, 
устройства печатающие, в том числе устройства, 
печатающие для систем обработки данных и систем 
финансовых операций; аппараты для банковских 
учреждений; шифраторы и дешифраторы, модемы, 
компьютерное оборудование и компьютерные 
программы для осуществления платежей, 
производимых с помощью электронных средств; 
компьютерное оборудование и программное 
обеспечение шифрования, ключи кодирования, 
цифровые сертификаты, цифровые подписи, 
программное обеспечение для защищенного хранения и 
поиска данных, и передачи конфиденциальной 
информации клиентов, используемое отдельными 
лицами, банковскими и финансовыми учреждениями; 
магнитные карты с кодом и карты, содержащие чип с 
интегральными схемами («смарт-карты»); расходные 

карточки, банковские карточки, кредитные карточки, 
дебетовые карточки, чип-карты, карточки предоплаты, 
электронные карты-носители информации, платежные 
карточки и платежные карточки с кодом; банковские 
карточки, включая напечатанные банковские карточки 
и банковские карточки с магнитными запоминающими 
устройствами и интегральными запоминающими 
устройствами, устройства для считывания карт; 
устройства для считывания магнитных закодированных 
карт, устройства для считывания электронных карт-
носителей информации; электронные шифровальные 
устройства, компьютерное оборудование, терминалы 
компьютерные, программы компьютерные для 
использования при оказании финансовых услуг, 
банковской и телекоммуникационной сферах; 
компьютерное программное обеспечение, 
предназначенное для взаимодействия смарт-карт с 
терминалами и считывающими устройствами; 
компьютерные микропроцессоры, встраиваемые в 
телефоны и другие средства связи; оборудование 
телекоммуникационное, кассовые терминалы для 
оплаты покупок и компьютерное программное 
обеспечение для передачи, отображения и сохранения 
транзакций, идентифицирующей и финансовой 
информации для использования при оказании 
финансовых услуг, банковской и 
телекоммуникационных сферах; радиочастотные 
идентификационные устройства (транспондеры), 
электронные устройства для проверки подлинности 
расходных карточек, банковских карточек, кредитных 
карточек, дебетовых карточек и платёжных карточек; 
устройства для обучающих карточек; автоматы, 
выдающие наличные деньги; торговые автоматы, 
устройства периферийные компьютеров и электронные 
приборы, а именно, калькуляторы, карманные 
органайзеры, карманные персональные компьютеры, 
устройства сигнальные аварийные и аппараты 
светосигнальные. 
35 – Реклама, менеджмент в сфере бизнеса, 
административная деятельность в сфере бизнеса, 
офисная служба, помощь в управлении бизнесом, 
коммерческими или промышленными предприятиями, 
оценка коммерческой деятельности, консультации по 
вопросам организации и управления бизнесом, 
исследование рынка, изучение рынка, информация 
статистическая, составление отчетов о счетах, ведение 
бухгалтерских книг, исследования в области бизнеса, 
услуги в области общественных отношений, 
публикация рекламных текстов, выпуск рекламных 
брошюр, розничные продажи, осуществляемые 
посредством мобильных средств связи, розничные 
продажи в режиме on-line, через компьютерные сети и 
другие электронные средства с использованием 
электронной цифровой информации, управление 
компьютерными базами данных. 
36 - Страхование; финансовая деятельность; кредитно-
денежные операции; финансовые услуги; банковское 
дело и кредитные услуги; обеспечение кредитными 
картами, дебетовыми картами, платежными картами и 
заранее оплаченными карточками-аккредитивами; 
услуги, связанные с банками, платежами, 
кредитованием, дебетованием, начислениями, 
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денежными расходами, доступом к депозитам с 
заложенным лимитом средств; погашение векселей; 
обслуживание кредитных, дебетовых, платежных карт, 
карт предоплаты и карточек-аккредитивов; проверка 
подлинности чеков и инкассирование чеков; услуги 
банковских автоматов; осуществление финансовых 
операций как в оперативном режиме посредством 
компьютерных баз данных или телекоммуникаций, так 
и в местах продажи; осуществление финансовых 
операций владельцами карт посредством банковских 
автоматов; предоставление балансовой информации, 
осуществление вкладов и снятие денег со счетов 
владельцами карт через банковские автоматы; услуги 
по расчету и авторизации; страхование 
путешественников; выпуск и погашение дорожных 
чеков и проездных билетов; идентификация 
плательщика; проверка финансовой информации; 
кодирование и декодирование данных, относящихся к 
финансовой информации; хранение финансовых 
записей; электронный перевод средств и обмен валюты; 
распространение финансовой информации через 
Интернет и другие компьютерные сети; услуги по 
дистанционной оплате; электронные "кошельки" с 
заложенным лимитом средств, обслуживание 
электронных денежных фондов и валютных переводов, 
электронных платежей, обслуживание заранее 
оплаченных телефонных карт, выплата денежных 
средств, услуги по авторизации и заключению сделок; 
дебетование и кредитование посредством 
радиочастотных устройств идентификации 
(транспондеров); дебетование и кредитование с 
помощью коммуникационных и 
телекоммуникационных устройств; проверка 
подлинности чеков; финансовые услуги, оказываемые 
для поддержания розничных продаж, предоставляемые 
посредством мобильных телекоммуникационных 
устройств, включая платежи, осуществляемые через 
беспроводные устройства; финансовые услуги, 
оказываемые для поддержания розничных продаж, 
предоставляемые в оперативном режиме on-line, через 
компьютерные сети или другие электронные средства, 
использующие электронно-цифровую информацию; 
услуги по перемещению средств, а именно, безопасный 
обмен ценностями, в том числе, электронные кошельки, 
через компьютерные сети, доступные посредством 
смарт-карт; услуги оплаты счетов через веб-сайты, 
банковские операции в оперативном режиме, 
финансовые услуги, предоставляемые по телефону и 
через глобальные компьютерные сети или Интернет; 
предоставление финансовых услуг через глобальные 
компьютерные сети или Интернет; услуги, связанные с 
недвижимостью, услуги, связанные с недвижимым 
имуществом, услуги, связанные со страхованием 
недвижимости, страхование владельцев недвижимого 
имущества, услуги по страхованию недвижимого 
имущества, финансирование недвижимости, продажа 
недвижимости в кредит, посредничество при 
совершении операций с недвижимым имуществом, 
оценка недвижимого имущества, агентства по 
операциям с недвижимым имуществом, оценка 
стоимости недвижимого имущества, управление 
недвижимым имуществом, управление финансами в 

сфере недвижимости, предоставление ссуд на покупку 
объектов недвижимости, финансовые услуги, 
связанные с постройкой и развитием объектов 
недвижимости, финансовое посредничество в сфере 
недвижимости; предоставление финансовых услуг, 
связанных с недвижимым имуществом и постройками; 
предоставление финансовых услуг, связанных с 
покупкой недвижимого имущества; составление 
договоров займа, обеспеченных недвижимым 
имуществом; услуги по организации совместного 
владения недвижимостью, обеспечение условий 
финансирования следки по покупке объектов 
недвижимости, содействие в приобретении 
недвижимости и имущественных прав на нее, 
капиталовложения в недвижимость, инвестирование в 
имущество, используемое для коммерческих целей, 
финансовые услуги, связанные с приобретением 
собственности, финансовые услуги, связанные с 
продажей собственности; финансовая оценка объектов 
недвижимости, находящихся в безусловном праве 
собственности (фригольд); финансовая оценка 
арендованной собственности, услуги, связанные со 
сдачей недвижимости в аренду, аренда недвижимого 
имущества, аренда недвижимости; аренда недвижимого 
имущества, находящегося в безусловном праве 
собственности (фригольд); услуги по управлению 
имуществом, связанные с операциями с 
недвижимостью, оценка недвижимого имущества, 
управление комплексом недвижимого имущества, 
управление недвижимым имуществом, 
консультационные услуги в сфере владения 
недвижимым имуществом, консультационные услуги в 
сфере оценки недвижимого имущества, 
консультационные услуги в сфере корпоративной 
недвижимости, услуги, связанные с 
автоматизированным предоставлением информации в 
сфере недвижимости, консультационные услуги в 
сфере недвижимости; предоставление информации, 
относящейся к недвижимому имуществу; 
предоставление информации о рынке недвижимости, 
исследовательские услуги, связанные с приобретением 
недвижимости, исследовательские услуги, связанные с 
продажей недвижимости 
38 - Услуги телекоммуникационные; услуги связи через 
Интернет; услуги по передаче данных; передача 
информации через глобальную удалённую сеть 
обработки данных, включая Интернет; услуги по 
передаче, предоставлению или просмотру информации 
из банка данных, хранимых в памяти компьютеров или 
Интернета; передача данных посредствам 
использования телефонной системы обработки 
изображений; обработка кредитных и дебетовых 
операций посредствам телефонной связи и других 
средств связи; почта электронная, услуги по доставке и 
получению сообщений; услуги радио- и телевещания; 
обеспечение широкого доступа пользователей к 
защищённой автоматизированной сети для передачи и 
распространения информации, относящейся к 
финансовым услугам; управление временем доступа к 
компьютерной базе данных. 
09 - Scientific apparatus and instruments; magnetic data 
carriers, recording discs; automatic vending machines and 
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mechanisms for coin operated apparatus; cash registers; 
data processing equipment; computers, computer hardware, 
computer software and computer programs; 
telecommunication and electrical apparatus and 
instruments; accounting machines; apparatus for 
registration, transmission, reproduction of data including 
sound and images; magnetic recording supports; apparatus 
for tracking, management and analysis of financial accounts 
via a global computer network; computer hardware and 
software, in particular for the development, maintenance 
and use of local and wide area computer networks; systems 
for reading memory cards and systems for reading data in 
memories including integrated circuit memories and 
banking card memories; downloadable electronic 
publications; printing apparatus including printing 
apparatus for data processing systems and financial 
transaction systems; machines for banking establishments; 
encoders and decoders; modems; computer hardware and 
software for facilitating payment transactions by electronic 
means; computer hardware and encryption software, 
encryption keys, digital certificates, digital signatures, 
software for secure data storage and retrieval and 
transmission of confidential customer information used by 
individuals, banking and financial institutions; magnetic 
encoded cards and cards containing an integrated circuit 
chip ("smart cards"); charge cards; bank cards, credit cards, 
debit cards, chip cards, stored value cards, electronic data 
carrier cards, payment cards and payment cards all 
encoded; banking cards including printed banking cards and 
banking cards using magnetic memories and integrated 
circuit memories; card readers; magnetic coded card 
readers, electronic data carrier cards, electronic encryption 
units, computer hardware, computer terminals, computer 
software for use in the financial services, banking and 
telecommunications industries; computer software designed 
to enable smart cards to interact with terminals and readers; 
computer chips embedded in telephones and other 
communication devices; telecommunications equipment; 
point of sale transaction terminals and computer software 
for transmitting, displaying and storing transaction, 
identification and financial information for use in the 
financial services, banking and telecommunications 
industries; radio frequency identification devices 
(transponders); and electronic verification apparatus for 
verifying authentication of charge cards, bank cards, credit 
cards, debit cards and payment cards; apparatus for 
teaching cards; cash dispensing machines; vending 
machines; computer peripheral devices and electronic 
goods, namely calculating machines, pocket planners, 
personal digital assistants (pdas), alarms and flashlights.  
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; commercial, industrial and 
business management assistance; business appraisals; 
advisory services for business management; market 
research; marketing studies; statistical information 
(business); preparation of statements of accounts; 
bookkeeping; business research; public relations; 
publication of publicity texts; issuing of publicity leaflets; 
retail services provided through mobile telecommunications 
means; retail services provided on-line, through networks 
or other electronic means using electronically digitised 
information; computer database management.  

36 - Insurance services; financial affairs; monetary affairs; 
financial services; banking and credit services; providing 
credit card, debit card, charge card and stored value prepaid 
card services; banking, payment, credit, debit, charge, cash 
disbursement, stored value deposit access services; bill 
payment services; credit card, debit card, charge card, pre-
paid card and stored value card services; cheque 
verification and check cashing services; automated teller 
machine services; processing of financial transactions both 
on-line via a computer database or via telecommunications 
and at point of sale; processing services for financial 
transactions by card holders via automatic teller machines; 
the provision of balance details, deposits and withdrawals 
of money to card holders via automatic teller machines; 
settlement and authorization services; travel insurance 
services; issuing and redemption of travellers cheques and 
travel vouchers; payer authentication services; verification 
of financial information; data encryption and decryption of 
financial information; maintenance of financial records; 
electronic funds transfer and currency exchange services; 
dissemination of financial information via the internet and 
other computer networks; remote payment services; stored 
value electronic purse services; providing electronic funds 
and currency transfer services, electronic payments 
services, prepaid telephone calling card services, cash 
disbursement services, and transaction authorisation and 
settlement services; provision of debit and credit services 
by means of radio frequency identification devices 
(transponders); provision of debit and credit services by 
means of communication and telecommunication devices; 
cheque verification services; the provision of financial 
services for the support of retail services provided through 
mobile telecommunications means, including payment 
services through wireless devices; the provision of financial 
services for the support of retail services provided on-line, 
through networks or other electronic means using 
electronically digitised information; value exchange 
services, namely, the secure exchange of value, including 
electronic cash, over computer networks accessible by 
means of smartcards; bill payment services provided 
through a website; on-line banking; financial services 
provided over the telephone and by means of a global 
computer network or the internet; provision of financial 
services by means of a global computer network or the 
internet; real estate services; real estate property services; 
real estate insurance services; insurance for property 
owners; insurance services relating to property; real estate 
financing; real estate brokerage; real estate appraisals; real 
estate agency services; evaluation of real estate; real estate 
administration; administration of financial affairs relating to 
real estate; provision of real estate loans; financing services 
relating to real estate development; financial brokerage 
services for real estate; financial services relating to real 
estate property and buildings; financial services for the 
purchase of real estate; arranging of loan agreements 
secured on real estate; arranging of shared ownership of 
real estate; arranging the provision of finance for real estate 
purchase; assisting in the acquisition of and interests in real 
estate; capital investment in real estate; commercial 
property investment services; financial services relating to 
the acquisition of property; financial services relating to the 
sale of property; financial valuation of freehold property; 
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financial valuation of leasehold property; arranging letting 
of real estate; arranging of leases of real estate; leasing of 
property; leasing of real estate property; leasing of freehold 
property; estate management services relating to 
transactions in real property; valuation of property; property 
portfolio management; management of property; advisory 
services relating to real estate ownership; advisory services 
relating to real estate valuations; corporate real estate 
advisory services; computerized information services 
relating to real estate; consultation services relating to real 
estate; provision of information relating to real estate 
property; provision of information relating to the property 
market; research services relating to real estate acquisition; 
research services relating to real estate auctions.  
38 - Telecommunications services; internet based 
telecommunications services; data communication services; 
electrical data transmission over a global remote data 
processing network; including the internet; services for the 
transmission, provision or display of information from a 
computer-stored data bank or via the internet; transmission 
of data through the use of electronic image processing by 
telephone link; processing of credit and debit transactions 
by telephone and telecommunications link; electronic mail, 
message sending and receiving services; broadcasting 
services; providing multi-user access to a secure 
computerized information network for the transfer and 
dissemination of a range of information in the field of 
financial services; leading access time to a computer 
database. 
(531)  26.01 
(591) Gyzyl, narynç, sary / красный, оранжевый, 
жёлтый / red, orange, yellow.  
 
(111) 9688 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2006.0403 (220) 06.09.2006 
(732)  Atamuradow Merdan Ereşowiç telekeçi (ТМ) 

Предприниматель Атамурадов Мердан 
Эрешович (ТМ) 
Atamuradov Merdan Ereshovitch Employer (TM) 

(540)
  
 

(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary; kolbasa 
we kolbasa önűmleri, şol sanda sosiskalar, sardelkalar. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
колбаса и колбасные изделия, в том числе сосиски, 
сардельки.  
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; sausage.  
 
(111) 9689 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2006.0288 (220) 20.06.2006 
(732) PALMIRA TURIZM TIJARET A.Ş. (TR) 

ПАЛМИРА ТУРИЗМ ТИДЖАРЕТ А.Ш. (TR) 
PALMIRA TURIZM TICARET A.Ş. (TR) 

(540)  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
(511) 30 - Undan edilen önümler, pomadkalar (konditer 
önümleri), un önümleri, iýmit essensiýalary (efir 
essensiýalardan we efir ýaglardan özge), doňdurylan ýogurt 
(doňdurma), miwe pastasy (konditer önümleri), zenjebil 
(ýakymly yslylyk), prýanikler, iýmit glýukoza, iýmit 
kleýkowina, melassa (altyn sirop), etli souslar, azyk 
ýarmalar, süýtli şüle, çeýnelýän rezin (medisina maksatlar 
üçin ulanylýanlardan başga), halwa, ary baly, ownadylan 
arpa, arassalanan süle, doňdurma, doňdurma üçin 
birleşdiriji maddalar, sowatmak üçin buz, işlenilmedik 
hakyky ýa-da emeli buz, buz bilen çaý, azyk buzy, azyk 
buzy üçin gury garyndylar; derman däl nastoýkalar, ketçup 
(sous), hamyrmaýa, süýji buýan kemputlar, pastilkalar 
(konditer önümleri), makaronlar, badamly kökeler, 
mekgejöwen patragy, mekgejöwen uny, ownadylan 
mekgejöwen, owradylan mekgejöwen, gowurylan 
mekgejöwen, kökeler, azyk buýan ekstrakty, maltoza, 
marsipanlar, maýonez, kulebýakalar, öý şertlerde eti 
ýumşatmak üçin önümler; konditer önümleri üçin narpyz, 
melassa, mýusli, gorçisa, gorçisa uny, aş, muskat hozy, süle 
patragy, azyk süle önümleri, süle uny, owradylan süle, 
blinler, makaron önümleri, çörekler (konditer önümleri), un 
konditer önümleri, pirojnoýeler we tortlar üçin hamyr, 
içlekliler, gutapjyk önümlerш (konditer), arahis (arahis 
esasynda konditer önümleri), konditer önümleri, burç, 
narpyz kemputlar, jazlar, petibýor (sdobnyý kökeler), 
petifuralar (köke), tegelek içlekliler, pissa, ýeňil 
mekgejöwen (popcorn), azyk kartoşkaly un, doňdurma üçin 
gury garyndylar, praline; azyk propolis, gwozdika burçy 
(ýakymly ysly, ýamaýkaly), badam esasynda konditer 
önümleri, badam hamyry, anis tohumy; azyk ýakymly ysly 
preparatlar; kofeniň ýerini tutujylar, arpa uny, noýba uny, 
azyk ary ýelimi, piwo sirkesi, galetalar, çörek-bulka 
önümleri, bulkalar, bir zadyň daşyna bulamak üçin suhari 
uny, brioşlar, konditer önümler üçin süýji sdobnyý hamyr, 
süýji hamyrdan, esasan, içinde huruş bilen konditer 
önümleri, tüwi çöregi, nabat, kapersy göýül, karamel 
(kemputlar), seldereý duzy, galla önümleri, sikoriý (kofeniň 
ýerini tutujylar), çipsler / galla önümlerden patrak, şokolad, 
süýt bilen şokolad içgiler, şokolad içgiler, gök önüm 
marinady (goşmaça), ajy hoşboý ysly goşmaçalar, dalçyn 
(hoşboý yslylyk), gwozdika (hoşboý yslylyk), kakao, süýt 
bilen kakao, kakao-önümleri, kakao (içgiler), kofe; süýt 
bilen kofe içgileri, kofeli ýakymly ysly maddalar, kofe 
içgileri, biskwitler, nahar duzy, kuskus, krekerler, karri 
(hindi ýakymly yslylygy), kremler, salatlar üçin jazlar, 
makarondan edilen önümler, hamyr üçin hamyrmaýa; efir 
ýaglardan özge ýakymly ysly maddalar; pirojnoýeler we 
tortlar üçin efir ýaglardan özge ýakymly ysly maddalar, 
içgiler üçin efir ýaglardan özge ýakymly ysly maddalar, 
pudingler, kiş, börek, relis (goşmaça), aşdan / wermişelden 
edilen önümler, tüwi, azyk bal ary ene süýdi (medisina 
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maksatlar üçin ulanylýanlardan başga), suhari, zagpyran 
(goşmaça), sago, azyk önümleri konserwirlemek üçin duz, 
buterbrodlar, sendwiçler, souslar (goşmaçalar), kolbasa 
önümleri üçin birleşdiriji maddalar, deňiz suwy (iýmiti 
taýýarlamak üçin), goşmaçalar, mannyý ýarmasy, şerbet, 
miwe doňdurmasy, soýa uny, soýa sousy, spagetti, hoşboý 
yslylyklar, ýaz ruleti (tüwi undan edilen blina dolanan çyg 
gök önümler), badýan, azyk krahmaly, krahmally azyk 
önümler, süýji buýan taýajyklar (konditer önümleri), 
süýjilikler, suşy, kemputlar, tabule, takos, tapioka, 
tapiokadan edilen azyk uny, süýji içlekliler, iýmiş, miwe 
tortlary, çaý, çaý içgileri, azyk önümleri üçin goýaltyjylar, 
tomat sousy, tekiz mekgejöwen çörekler, azyk kurkuma, 
ýuwan hamyrdan edilen nan / masa, wanil (ýakymly ysly 
madda), wanilin (waniliň ýerini tutujy), ösümlik kofeniň 
ýerini tutujylar, wermişel, sirke, waflýalar, suw otlary 
(goşmaçalar), bugdaý uny; medisina maksatlary üçin 
ulanylýanlardan başga hamyrmaýa tabletkalary. 
43 - Restoranlar, garbanalgahanalar, dynç alyş bazalary, ýer 
bilen üpjün etmek boýunça agentlikler (myhmanhanalar, 
pansionlar), wagtlaýyn jaýlary kireýine berme, öz-özüňe 
hyzmat ediş restoranlar, pansionlarda ýeri bronlama, 
kafeler, senagat we okuw edaralarynda naharhanalar, 
haýwanlar üçin pansionlar, kafeteriýalar, barlaryň 
hyzmatlary, çadyrlary kireýine berme, myhmanhanalarda 
ýeri bronlama, naharlary taýýarlamak we olary öýlere 
getirmek boýunça hyzmatlar, moteller, myhmanhanalar, 
garşylama geçirmek üçin jaýlary kireýine berme, garry 
adamlar üçin jaýlar, wagtlaýyn ýaşamak üçin ýeri 
bronlama, dynç alyş bazalaryň hyzmatlary (jaýlary berme), 
kempingleriň hyzmatlary, çaga ýaslileri; mebeli, nahar 
serişdelerini we gap-çanaklaryny kireýine berme. 
30 - Продукты из муки, помадки (кондитерские 
изделия), мучные изделия, пищевые эссенции (за 
исключением эфирных эссенций и эфирных масел), 
йогурт замороженный (мороженое), фруктовая паста 
(кондитерские изделия), имбирь (пряность), пряники, 
глюкоза пищевая, клейковина пищевая, меласса 
(золотой сироп), мясные соусы, крупы пищевые; каши 
молочные; жевательная резинка (за исключением 
используемой для медицинских целей); халва, мед, 
ячмень измельченный, овес очищенный, мороженое, 
связующие вещества для мороженого; лед для 
охлаждения; лед необработанный натуральный или 
искусственный; чай со льдом, лед пищевой, смеси 
сухие для пищевого льда; настойки нелекарственные, 
кетчуп (соус), закваска, лакричные конфеты, пастилки 
(кондитерские изделия), макароны, миндальное 
печенье, маисовые хлопья, маисовая мука, маис 
измельченный, маис дробленный, маис поджаренный, 
печенье, солодовый экстракт пищевой, солод пищевой, 
мальтоза, марципаны, майонез, кулебяки; продукты для 
размягчения мяса в домашних условиях; мята для 
кондитерских изделий, меласса, мюсли, горчица, 
горчичная мука, лапша, мускатный орех, овсяные 
хлопья, пищевые продукты овсяные, овсяная мука, овес 
дроблёный, блины, макаронные изделия, лепешки 
(кондитерские изделия), кондитерские изделия мучные, 
тесто для пирожных и тортов, пироги, изделия 
пирожковые (кондитерские), арахис (кондитерские 
изделия на основе арахиса), кондитерские изделия, 
перец, конфеты мятные, специи, петибёр (печенье 

сдобное), петифуры (печенье), пироги круглые, пицца, 
кукуруза воздушная (попкорн), картофельная мука 
пищевая, смеси сухие для мороженого, пралине; 
прополис пищевой; перец гвоздичный (душистый, 
ямайский), кондитерские изделия на основе миндаля, 
миндальное тесто, анисовое семя; ароматические 
препараты пищевые; заменители кофе, ячменная мука, 
бобовая мука, клей пчелиный пищевой, пивной уксус, 
галеты, хлебобулочные изделия, булки, панировочные 
сухари, бриоши, сладкое сдобное тесто для 
кондитерских изделий, изделия кондитерские из 
сладкого теста преимущественно с начинкой, рисовые 
лепешки, леденцы, каперсы, карамель (конфеты), 
сельдерейная соль, зерновые продукты, цикорий 
(заменитель кофе), чипсы/хлопья из зерновых 
продуктов, шоколад, шоколадные напитки с молоком, 
шоколадные напитки, маринад овощной (приправа), 
острые пряные приправы, корица (пряность), гвоздика 
(пряность), какао; какао с молоком; какао-продукты, 
какао (напитки), кофе; кофейные напитки с молоком; 
ароматические вещества кофейные; кофейные напитки, 
бисквиты, поваренная соль, кукурузные хлопья, 
кукурузная мука, кукуруза измельченная, кукуруза 
дробленная, кукуруза поджаренная, кускус, крекеры, 
карри (индийская пряность), кремы, заправки для 
салатов, изделия из макарон, закваски для теста; 
ароматические вещества, за исключением эфирных 
масел; ароматические вещества для пирожных и тортов, 
за исключением эфирных масел; ароматические 
вещества для напитков, за исключением эфирных 
масел; пудинги, киш, пельмени, релиш (приправа), 
изделия из лапши/вермишели, рис, маточное молочко 
пчелиное пищевое (за исключением используемого для 
медицинских целей), сухари, шафран (приправа), саго, 
соль для консервирования пищевых продуктов, 
бутерброды, сэндвичи, соусы (приправы), связующие 
вещества для колбасных изделий, вода морская (для 
приготовления пищи), приправы, манная крупа, 
шербет, мороженое фруктовое, соевая мука, соевый 
соус, спагетти, пряности, рулет весенний (сырые 
овощи, завернутые в блин из рисовой муки), бадьян, 
крахмал пищевой, пищевые продукты, содержащие 
крахмал, лакричные палочки (кондитерские изделия), 
сладости, суши, конфеты, табуле, такос, тапиока, мука 
пищевая из тапиоки, пироги сладкие, торты ягодные, 
фруктовые, чай, чайные напитки, загустители для 
пищевых продуктов, томатный соус, плоские маисовые 
лепешки, куркума пищевая, хлеб из пресного теста / 
маца, ваниль (ароматическое вещество), ванилин 
(заменитель ванили), заменители кофе растительные, 
вермишель, уксус, вафли, водоросли (приправа), 
пшеничная мука; дрожжевые таблетки, за исключением 
используемых для лечебных целей. 
43 - Рестораны, закусочные, базы отдыха, агентства по 
обеспечению мест (гостиницы, пансионы), аренда 
временного жилья, рестораны самообслуживания, 
бронирование мест в пансионах, кафе, столовые на 
производстве и в учебных заведениях, пансионы для 
животных, кафетерии, услуги баров, прокат палаток, 
бронирование мест в гостиницах, услуги по 
приготовлению блюд и доставки их на дом, мотели, 
гостиницы, аренда помещений для проведения встреч, 



Türkmenistanyň resmi patent býulleteni 2_(23)_2009 
 

93 
 

дома для престарелых, бронирование мест для 
временного жилья, услуги баз отдыха (предоставление 
жилья), услуги кемпингов, ясли детские; прокат 
мебели, столового белья и посуды. 
30 - Flour-milling products, fondants, farinaceous foods, 
essences for foodstuffs (except etheric essences and 
essential oils), frozen yoghurt (confectionery ices), fruit 
jellies (confectionery), ginger (spice), gingerbread, glucose 
for food, gluten for food, golden syrup, meat gravies, groats 
for human food; gruel, with a milk base for food; chewing 
gum (not for medical purposes); halvah, honey, husked 
barley, husked oats, ice cream, binding agents for ice 
cream; ice for refreshment; ice, natural or artificial; iced 
tea, edible ices, powder for edible ices; infusions (not 
medicinal), ketchup (sauce), leaven, liquorice 
(confectionery), lozenges (confectionery), macaroni, 
macaroons (pastry), maize flakes, maize flour, maize meal, 
maize (milled), maize (roasted), malt biscuits, malt extract 
for food, malt for human consumption, maltose, marzipan, 
mayonnaise, meat pies; meat tenderizers, for household 
purposes; mint for confectionery, molasses for food, 
muesli, mustard, mustard meal, noodles, nutmegs, oat 
flakes, oat-based food, oatmeal, crushed oats, pancakes, 
pasta, pastilles (confectionery), pastries, pastry, pasty, pâté 
(pastries), peanut, confectionery, pepper, peppermint 
sweets, peppers (seasonings), petit-beurre biscuits, petits 
fours (cakes), pies, pizzas, popcorn, potato flour for food, 
powders for ice cream, pralines; propolis for human 
consumption; allspice, almond confectionery, almond paste, 
aniseed; aromatic preparations for food; artificial coffee, 
barley meal, bean meal, bee glue for human consumption, 
beer vinegar, biscuits, bread, bread rolls, breadcrumbs, 
buns, cake paste, cakes, rice cakes, candy for food, capers, 
caramels (candy), celery salt, cereal preparations, chicory 
(coffee substitute), chips (cereal products), chocolate, 
chocolate beverages with milk, chocolate-based beverages, 
chow-chow (condiment), chutneys (condiments), cinnamon 
(spice), cloves (spice), cocoa; cocoa beverages with milk; 
cocoa products, cocoa-based beverages, coffee; coffee 
beverages with milk; coffee flavorings (flavourings); 
coffee-based beverages, cookies, cooking salt, corn flakes, 
corn flour, corn meal, corn (milled), corn (roasted), 
couscous (semolina), crackers, curry (spice), custard, 
dressings for salad, farinaceous food pastes, ferments for 
pastes; flavorings, other than essential oils; flavorings, other 
than essential oils, for cakes; flavourings, other than 
essential oils, for beverages; puddings, quiches, ravioli, 
relish (condiment), ribbon vermicelli, rice, royal jelly for 
human consumption (not for medical purposes), rusks, 
saffron (seasoning), sago, salt for preserving foodstuffs, 
sandwiches, sauces (condiments), sausage binding 
materials, sea water (for cooking), seasonings, semolina, 
sherbets (ices), sorbets (ices), soya flour, soya sauce, 
spaghetti, spices, spring rolls, star aniseed, starch for food, 
starch products for food, stick liquorice (confectionery), 
sugar confectionery, sushi, sweetmeats (candy), tabbouleh, 
tacos, tapioca, tapioca flour for food, tarts, tea, tea-based 
beverages, thickening agents for cooking foodstuffs, tomato 
sauce, tortillas, turmeric for food, unleavened bread, vanilla 
(flavoring) (flavouring), vanillin (vanilla substitute), vegetal 
preparations for use as coffee substitutes, vermicelli 

(noodles), vinegar, waffles, weeds (condiment), wheat 
flour; yeast in pill form, not for medical use.  
43 - Restaurants, snack-bars, tourist homes, accommodation 
bureaux (hotels, boarding houses), rental of temporary 
accommodation, self-service restaurants, boarding house 
bookings, cafes, canteens, boarding for animals, cafeterias, 
bar services, rental of tents, hotel reservations, food and 
drink catering, motels, hotels, rental of meeting rooms, 
retirement homes, temporary accommodation reservations, 
holiday camp services (lodging), providing campground 
facilities, day-nurseries (crèches); rental of chairs, tables, 
table linen, glassware.  
(591) Haryt nyşany gök we goňras reňklerde goralýar / 
Товарный знак охраняется в синем и бежевом цветовом 
сочетании / The trademark is protected in blue and beige 
colours.  
 
(111) 9690 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2006.0414 (220) 21.09.2006 
(732)  Inner Mongolia Mengnü Daýeri (Grup) Kompani 

Limited (CN) 
Иннер Монголия Менгню Дайери (Груп) 
Компани Лимитед (CN) 
Inner Mongolia Mengniu Diary (Group) Company 
Limited (CN) 

(540)  

  
(511) 29 - Azyk beloklar; işlenen hozlar; azyk pektinler; 
miwe salatlar; gök önüm salatlar; azyk ýaglary; kakao-
mesge; mesge; gaýmak (süýt önümleri); peýnirler; süýt; 
ýogurtlar; kumys (süýtli içgi); kefir (turşy-süýtli içgi); 
süýtli içgiler (süýt artyk bolmaklyk bilen); kesilen süýt; 
süýt 
önümleri; süýt margarin; azyk kazein; süýt bilen çaý (süýt 
esasynda), süýt bilen kakao (süýt esasynda), asidofil süýt; 
ýumurtga; doňdurylan gök önümler; pomidor pastalar; 
doňdurylan miweler; mürepbe, jemler, konfitürler; et; 
kolbasa önümleri; balyk azyk önümleri; konserwirlenen 
miweler. 
30 - Çaý içgiler/çaý esasynda içgiler; kemputlar, süji zatlar; 
süýtli iriskalar (konditer önümleri); galetler, biskwitler, 
köke; kremler; miwelerden ýa-da gök önümlerden konditer 
önümleri; doňdurma; süýt bilen kakao; süýt bilen şokolad 
içgiler; şokolad içgiler; işlenilmedik buz; kakao- 
önümleri; kofe; süýt bilen kofe içgiler; kofe içgiler; kakao 
(içgiler), lakowo (gury süýtden, ýumurtga poroşokdan, azyk 
solod ekstraktdan, kakaodan we başgalardan içgi); şokolad; 
hemme azyk önümleri, şu topara degişli edilen, medisina 
maksady ucin ulanylyanlardan başgalar; pudingler; çörek-
bulka önümleri; konditer önümleri; tiz taýýarlanýan as; 
doňdurylan yogurt (doňdurylan suýjilikler); doňdurylan 
suýjiliklerden taýajykly nabatlar; paçkaly doňdurma; azyk 
buzy; goşundylar/jazlar; iýmit essensiýalar (efir 
essensiýalardan we efir ýaglardan özgeler). 
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29 - Белки пищевые; орехи обработанные; пектины 
пищевые; салаты фруктовые; овощные салаты; жиры 
пищевые; какао-масло; масло сливочное; сливки 
(молочные продукты), сыры; молоко; йогурт; кумыс 
(молочный напиток); кефир (кисло-молочный напиток); 
молочные напитки (с преобладанием молока); 
молочная сыворотка; молочные продукты; молочные 
изделия; маргарин; казеин пищевой; чай с молоком (на 
основе молока); какао с молоком (на основе молока); 
ацидофильное молоко; яйца; овощи замороженные; 
паста томатная; замороженные фрукты; варенье, 
джемы, конфитюры; мясо; колбасные изделия; 
пищевые продукты рыбные; фрукты 
консервированные. 
30 - Чайные напитки/напитки на основе чая; конфеты, 
сласти; молочные ириски (кондитерские изделия); 
галеты, бисквиты, печенье; кремы; кондитерские 
изделия из фруктов или овощей; мороженое; какао с 
молоком; шоколадные напитки с молоком; шоколадные 
напитки; лед необработанный; какао-продукты; кофе; 
кофейные напитки с молоком; кофейные напитки; 
какао (напитки); лаково (напиток из сухого молока, 
яичного порошка, пищевого солодового экстракта, 
какао и др.); шоколад; все пищевые продукты, 
включенные в данный класс, за исключением 
используемых для медицинских целей; пудинги; 
хлебобулочные изделия; кондитерские изделия; лапша 
быстрого приготовления; йогурт замороженный 
(замороженные сладости); леденцы на палочках из 
замороженных сладостей; мороженое в пачках; лед 
пищевой; приправы/специи; пищевые эссенции (за 
исключением эфирных эссенций и эфирных масел). 
29 - Albumen for food; prepared nuts; pectin for food; fruit 
salads; vegetable salads; edible fats; cocoa butter; butter; 
cream (diary products); cheese; milk; yoghurt; kumys (milk 
beverage); kephir (milk beverage); milk beverages (milk 
predominating); milk beverages (milk predominating); 
whey; milk products; milk products; margarine; casein for 
food; milk tea (milk based); cocoa milk (milk based); 
acidophilus milk; eggs; deep frozen vegetable; tomato 
puree; frozen fruits; jams; meat; sausages; food products 
made from fish; preserved fruit. 
30 - Tea-based beverages; sweetmeats (candy); milk tablet 
(confectionery); biscuits; custard; swelled fruits piece or 
vegetable piece; ice-cream; cocoa beverages with milk; 
chocolate beverages with milk; chocolate-based beverages; 
water-ice; cocoa products; coffee; coffee beverages with 
milk; coffee-based beverages; cocoa-based beverages; 
lacovo (a drink made of milk powder egg power, milk 
power, malt essence, cocoa, etc.); chocolate; not- 
for-medical-purpose nurture; puddings; bread; 
confectionery; convenient noodles; frozen- 
yoghurt (confectionery ices); frozen sucker; ice-cream 
brick; edible ices; seasonings; essences for foodstuffs 
(except etheric essences and essential oils). 
(531) 1.7; 26.4; 26.11; 27.5; 28.3  
 
(111) 9691 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2006.0421 (220) 28.09.2006 
(732)  Harris Moran Sid Kompany, Kaliforniýa ştatynyň 

korporasiýasy (US) 

Харрис Моран Сид Компани, Корпорация 
штата Калифорния (US) 
Harris Moran Seed Company, a California 
Corporation (US) 

(540)  
  

   
(511)  31 - Tohumlar. 
31 - Семена. 
31 - Seeds. 
(531) 2.9.14; 5.3; 26.1; 26.4; 27.5  
 
(111) 9692 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2006.0399 (220) 01.09.2006 
(732) Wlaktor Treýding Limited (CY) 

Влактор Трейдинг Лимитед (CY) 
Vlaktor Trading Limited (CY) 

(540) 

  
(511)  32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; içgileri 
taýýarlamak üçin toşaplar we özge düzümler; hem şol 
sanda: alkogolsyz aperitiwler; suwlar, tebigy mineral 
suwlar; alkogolsyz kokteýller; hakyky miwe-iýmiş, sitrus 
suwlardan we/ýa-da gök önüm suwlardan edilen kokteýller; 
hakyky suwlardan edilen kokteýller (şol sanda jazlar bilen); 
alkogolsyz içgiler üçin konsentratlar (şol sanda suwlardan, 
tebigy çig maldan, tebigy ýaly ýakymly ysly çig mal 
esasynda); limonadlar; suwy saklaýan (miwe-iýmiş, sitrus 
we gök önüm), jaz-ýakymly ysly ösümlik çig maldan, 
tebigy ýaly aromatizatorlardan, ajama içgiler we kwaslar, 
şol sanda gazly; alkogolsyz içgiler (gazly däl we gazly); 
izotonik içgiler; mineral suwlaryň esasynda içgiler; miwe 
içgiler; solod içgiler; kesilen süýt esasynda edilen içgiler; 
alkogolsyz baldan taýýarlanan içgiler; alkogolsyz önümler 
üçin şireler we ekstraktlar; ýumşak ýeri bilen miwe 
nektarlar; orşad; gazly içgileri taýýarlamak üçin poroşoklar, 
çeşme suwy; sassaparil (alkogolsyz içgi); limonadlar üçin 
şireler; içgiler üçin şireler; sodaly suw; pomidor 
şiresi; alma suwy/sidr (alkogolsyz); gök-önüm suwlary; 
miwe suwlary; gazly suwy taýýarlamak üçin düzümler; 
likýorlary taýýarlamak üçin düzümler; mineral suwlary 
taýýarlamak üçin düzümler; içgileri taýýarlamak üçin 
düzümler; lödiler; üzüm lödi; piwo lödi; solodly lödi; gazly 
içgileri taýýarlamak üçin tabletkalar; şerbetler (içgiler); 
alkogolsyz miwe ekstraktlar, piwo taýýarlamak üçin hmelli 
ekstraktlar; içgileri taýýarlamak üçin essensiýalar. 
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33 - Alkogolly içgiler (piwodan özgesi) hem şol sanda: 
akwawit; dürli organoleptik we reňk gammaly ösümlik çig 
maldan alkogolly içgiler; aperitiwler; araklar; balzamlar; 
bambuze; brendi; wiski; çakyrlar; piket (üzüm lötiden 
çakyr); üzüm çakyrlar (şol sanda özboluşly); çakyr içgiler; 
wodkalar; özboluşly wodkalar; gorilka; grappa; jin; 
dižestiwler; zenewer; kalwados; kahasa; kizlýarka; 
kokteýller; dürli wodkalary we/ýa-da özboluşly wodkalary, 
we/ýa-da ajy nastoýkalary saklaýan alkogol kokteýller; 
miwe-iýmiş, sitrus we gök önüm suwlary saklaýan alkogol 
kokteýller; düzüminde sähelçe alkogol bolan alkogol 
kokteýller; çakyr kokteýller; kremler; likýorlar (goýy, 
desert, emulsion); likýor-wodka önümler (şol sanda suwuk 
gradusly); maýotaý; mahita; meskal; naliwkalar, konýak; 
miweleri saklaýan alkogolly içgiler; miwe spirtden goýy 
içgiler; gazly suwy saklaýan gowşak gradusly içgiler; desert 
içgiler; solod spirtli içgiler; spirtli içgiler; işläp saplama 
bilen alynan içgiler; alkogol ary bal içgiler; şireler; spirtli 
şireler sitrus, miwelerden we iýmişlerden, gök otdan, jaz-
ýakymly ysly maddalardan, başga; nastoýkalar (süýji, 
ýarym süýji, ajy); greçiha nastoýka; solod greçiha nastoýka; 
narpyz nastoýkalar; hakyky çakyrlar (şol sanda wujlap 
duran we ýakymly ysly); pastis; likýor-wodka 
önümçiliginiň polufabrikatlary; pulke; punşlar; rom; sake; 
sidrler; sliwowisa; ýörite üzüm çakyrlar (şol sanda ýakymly 
ysly); ýakymly ysly spirtler; spirtli suwlar, şireler, morslar; 
azyk boýaglaryň spirtli suwuklyklary; tüwi spirt; 
rektifikatlanan etil we içilýän spirt; tekila; trawarisa; 
tutowka; uzo; 
hanşina; çaça; spirtli ekstraktlar; miwe spirtli ekstraktlar; 
spirtli essensiýalar. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; 
фруктовые напитки и фруктовые соки; сиропы и прочие 
составы для изготовления 
напитков; и в том числе: аперитивы безалкогольные; 
воды, воды минеральные природные; коктейли 
безалкогольные; коктейли из натуральных плодово-
ягодных, цитрусовых соков и/или овощных соков; 
коктейли из натуральных соков (в том числе со 
специями); концентраты для безалкогольных напитков 
(в том числе на соках, на натуральном сырье, на основе 
ароматического сырья, идентичного натуральному); 
лимонады; напитки сокосодержащие, (плодово-
ягодные, цитрусовые и овощные), на пряно- 
ароматическом растительном сырье, на ароматизаторах, 
идентичным натуральным, брожения и квасы, в том 
числе газированные; напитки безалкогольные 
(негазированные и газированные); напитки 
изотонические; напитки на основе минеральных вод; 
напитки фруктовые; напитки солодовые; напитки на 
основе молочной сыворотки; напитки медовые 
безалкогольные; настои и экстракты для 
безалкогольной продукции; нектары фруктовые с 
мякотью; оршад; порошки для изготовления 
газированных напитков; родниковая вода; сассапариль 
(безалкогольный напиток); сиропы для лимонадов; 
сиропы для напитков; содовая вода; сок томатный; сок 
яблочный/сидр (безалкогольный); соки овощные; соки 
фруктовые; составы для изготовления газированных 
вод; составы для изготовления ликеров; составы для 
изготовления минеральных вод; составы для 

изготовления напитков; сусла; сусло виноградное; 
сусло пивное; сусло солодовое; таблетки для 
изготовления газированных напитков; шербеты 
(напитки); экстракты фруктовые безалкогольные; 
экстракты хмелевые 
для изготовления пива; эссенции для изготовления 
напитков. 
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива) и в 
том числе: аквавит; алкогольные напитки на 
растительном сырье различной органолептической и 
цветовой гаммы; аперитивы; араки; арза; бальзамы; 
бамбузе; бренди; виски; вина; пикет (вино из 
виноградных выжимок); виноградные вина (в том числе 
оригинальные); винные напитки; водки; водки особые; 
горилка; граппа; джин; дижестивы; женевер; кальвадос; 
кахаса; кизлярка; коктейли; коктейли алкогольные, 
содержащие различные водки и/или водки особые, 
и/или настойки горькие; коктейли алкогольные, 
содержащие плодово-ягодные, цитрусовые и овощные 
соки; коктейли алкогольные с незначительным 
содержанием алкоголя; коктейли винные; кремы; 
ликеры (крепкие, десертные, эмульсионные); 
ликероводочные изделия (в том числе слабоградусные); 
майотай; махита; мецкаль; наливки, коньяк; напитки 
алкогольные, содержащие фрукты; напитки крепкие из 
плодового спирта; напитки слабоалкогольные 
газированные сокосодержащие; напитки десертные; 
напитки спиртовые солодовые; напитки спиртовые; 
напитки, полученные перегонкой; напитки медовые 
алкогольные; настои; настои спиртовые цитрусовые, из 
фруктов и ягод, из зелени, из пряно-ароматических 
веществ, прочие; настойки (сладкие, полусладкие, 
горькие); настойка гречишная; настойка гречишная 
солодовая; настойка мятная; натуральные вина (в том 
числе шипучие и ароматизированные); пастис; 
полуфабрикаты ликероводочного производства; пульке; 
пунши; ром; сакэ; сидры; сливовица; специальные 
виноградные вина (в том числе ароматизированные); 
спирты ароматные; спиртованные соки, настои, морсы; 
спиртовые растворы пищевых красителей; спирт 
рисовый; спирт этиловый ректификованный и 
питьевой; текила; траварица; тутовка; узо; ханшина; 
чача; экстракты спиртовые; экстракты фруктовые 
спиртовые; эссенции спиртовые. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages, including; 
aperitifs, non-alcoholic; waters (beverages); waters mineral 
natural; cocktails, non-alcoholic; cocktails based fruit, 
citrus and/or vegetable juices; fresh juice based cocktails 
(including with spices); concentrates for making non-
alcoholic beverages (including on juice base, on flavoured 
nature-identical raw base, natural raw material base); 
lemonades; beverages, non-alcoholic (aerated and non-
aerated); beverages (on fruit juice, citrus and vegetable 
base, spicy-aromatic plant raw material, aromatizers 
identical to naturals, fermented beverages included 
aerated); isotonic beverages; beverages on mineral water 
base; juice beverages; malt beverages; whey beverages; 
non-alcoholic honey beverages; tinctures and extracts for 
making non-alcoholic beverages; fruit nectars; orgeat; 
powders for making aerated beverages; spring water; 
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sarsaparilla (soft drink); syrups for lemonades; syrups for 
beverages; sparkling water; tomato juice (beverages); apple 
juice; fruit juices; vegetable juices; preparations for making 
aerated water; preparations for making liqueurs; 
preparations for making mineral water; preparations for 
making beverages; must; grape must (unfermented); beer 
wort; malt wort; pastilles for effervescing beverages; 
sorbets (beverages); non-alcoholic fruit extracts; extracts of 
hops for making beer; essences for making beverages. 
33 - Alcoholic beverages (except beers), including akvavit 
(caraway vodka); alcoholic beverages on plant raw material 
base of different organoleptic and color scale; aperitifs; 
arak; arza (koumiss vodka); balsams; bambooze (bamboo 
vodka); brandy; wines; piquette; grape wines (including 
original); wine beverages; whisky; vodka; vodka, special; 
gorilka (pepper vodka); grappa (grape vodka); gin; 
digesters; genever (Holland ginger bitter); calvados; 
cashasa; kizlyarka (grape vodka); cocktails; cocktails, low-
alcoholic; alcoholic cocktails containing different kinds of 
vodka and/or special vodka, and/or bitters; alcoholic 
cocktails containing juices fruit, citrus and vegetable; wine 
cocktails; cream; liqueurs (highly alcoholic, dessert, 
emulsive); liquor beverages (including low-alcoholic); 
mayotay (rice vodka); mohito; mezcal (agave vodka); fruit 
liqueurs; alcoholic beverages containing fruits; low-
alcoholic aerated beverages containing juices; high-
alcoholic beverages on horticultural alcohol base; dessert 
beverages; spirits malt beverages; spirits beverages; 
distilled beverages; hydromel (mead); citrus spirits 
infusions, containing fruits, berries, green, spicy and 
aromatic ingredients and others; extracts (dessert, medium-
sweet, bitter); buckwheat liqueurs; buckwheat malt 
liqueurs; peppermint liqueurs; natural wines (including 
aerated and aromatized); pastis (French liqueur); semi-
finished goods of liquor manufacture; pulque (Mexican 
agave-based alcoholic beverage); punch; rum; sake; cider; 
prune brandy (slivovitz); special grape wines (including 
aromatized); flavoured spirits; alcoholized fruit juice, 
infusions and fruit infusions; spirits beverages of food 
colorants; rice spirit; ethyl spirit rectified and drinkable; 
tequila; travaritsa (herbal vodka); tutovka (mulberry 
vodka); ouzo (anise liqueur); khanshina (Chinese millet 
vodka); chacha; alcoholic extracts; fruit alcoholic extracts; 
alcoholic essences. 
(531) 5.7.2; 27.5 
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(511)  32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; içgileri 
taýýarlamak üçin toşaplar we özge düzümler; hem şol 
sanda: alkogolsyz aperitiwler; suwlar, tebigy mineral 
suwlar; alkogolsyz kokteýller; hakyky miwe-iýmiş, sitrus 
suwlardan we/ýa-da gök önüm suwlardan edilen kokteýller; 
hakyky suwlardan edilen kokteýller (şol sanda jazlar bilen); 
alkogolsyz içgiler üçin konsentratlar (şol sanda suwlardan, 
tebigy çig maldan, tebigy ýaly ýakymly ysly çig mal 
esasynda); limonadlar; suwy saklaýan (miwe-iýmiş, sitrus 
we gök önüm), jaz-ýakymly ysly ösümlik çig maldan, 
tebigy ýaly aromatizatorlardan, ajama içgiler we kwaslar, 
şol sanda gazly; alkogolsyz içgiler (gazly däl we gazly); 
izotonik içgiler; mineral suwlaryň esasynda içgiler; miwe 
içgiler; solod içgiler; kesilen süýt esasynda edilen içgiler; 
alkogolsyz baldan taýýarlanan içgiler; alkogolsyz önümler 
üçin şireler we ekstraktlar; ýumşak ýeri bilen miwe 
nektarlar; orşad; gazly içgileri taýýarlamak üçin poroşoklar, 
çeşme suwy; sassaparil (alkogolsyz içgi); limonadlar üçin 
şireler; içgiler üçin şireler; sodaly suw; pomidor şiresi; alma 
suwy/sidr (alkogolsyz); gök-önüm suwlary; miwe suwlary; 
gazly suwy taýýarlamak üçin düzümler; likýorlary 
taýýarlamak üçin düzümler; mineral suwlary taýýarlamak 
üçin düzümler; içgileri taýýarlamak üçin düzümler; lödiler; 
üzüm lödi; piwo lödi; solodly lödi; gazly içgileri 
taýýarlamak üçin tabletkalar; şerbetler (içgiler); alkogolsyz 
miwe ekstraktlar, piwo taýýarlamak üçin hmelli ekstraktlar; 
içgileri taýýarlamak üçin essensiýalar. 
33 - Alkogolly içgiler (piwodan özgesi) hem şol sanda: 
akwawit; dürli organoleptik we reňk gammaly ösümlik çig 
maldan alkogolly içgiler; aperitiwler; araklar; balzamlar; 
bambuze; brendi; wiski; çakyrlar; piket (üzüm lötiden 
çakyr); üzüm çakyrlar (şol sanda özboluşly); çakyr içgiler; 
wodkalar; özboluşly wodkalar; gorilka; grappa; jin; 
dižestiwler; zenewer; kalwados; kahasa; kizlýarka; 
kokteýller; dürli wodkalary we/ýa-da özboluşly wodkalary, 
we/ýa-da ajy nastoýkalary saklaýan alkogol kokteýller; 
miwe-iýmiş, sitrus we gök önüm suwlary saklaýan alkogol 
kokteýller; düzüminde sähelçe alkogol bolan alkogol 
kokteýller; çakyr kokteýller; kremler; likýorlar (goýy, 
desert, emulsion); likýor-wodka önümler (şol sanda suwuk 
gradusly); maýotaý; mahita; meskal; naliwkalar, konýak; 
miweleri saklaýan alkogolly içgiler; miwe spirtden goýy 
içgiler; gazly suwy saklaýan gowşak gradusly içgiler; desert 
içgiler; solod spirtli içgiler; spirtli içgiler; işläp saplama 
bilen alynan içgiler; alkogol ary bal içgiler; şireler; spirtli 
şireler sitrus, miwelerden we iýmişlerden, gök otdan, jaz-
ýakymly ysly maddalardan, başga; nastoýkalar (süýji, 
ýarym süýji, ajy); greçiha nastoýka; solod greçiha nastoýka; 
narpyz nastoýkalar; hakyky çakyrlar (şol sanda wujlap 
duran we ýakymly ysly); pastis; likýor-wodka 
önümçiliginiň polufabrikatlary; pulke; punşlar; rom; sake; 
sidrler; sliwowisa; ýörite üzüm çakyrlar (şol sanda ýakymly 
ysly); ýakymly ysly spirtler; spirtli suwlar, şireler, morslar; 
azyk boýaglaryň spirtli suwuklyklary; tüwi spirt; 
rektifikatlanan etil we içilýän spirt; tekila; trawarisa; 
tutowka; uzo; hanşina; çaça; spirtli ekstraktlar; miwe spirtli 
ekstraktlar; spirtli essensiýalar. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков; и в том числе: аперитивы 
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безалкогольные; воды, воды минеральные природные; 
коктейли безалкогольные; коктейли из натуральных 
плодово-ягодных, цитрусовых соков и/или овощных 
соков; коктейли из натуральных соков (в том числе со 
специями); концентраты для безалкогольных напитков 
(в том числе на соках, на натуральном сырье, на 
основе ароматического сырья, идентичного 
натуральному); лимонады; напитки сокосодержащие, 
(плодово-ягодные, цитрусовые и овощные), на пряно-
ароматическом растительном сырье, на ароматизаторах, 
идентичным натуральным, брожения и квасы, в том 
числе газированные; напитки безалкогольные 
(негазированные и газированные); напитки 
изотонические; напитки на основе минеральных вод; 
напитки фруктовые; напитки солодовые; напитки на 
основе молочной сыворотки; напитки медовые 
безалкогольные; настои и экстракты для 
безалкогольной продукции; нектары фруктовые с 
мякотью; оршад; порошки для изготовления 
газированных напитков; родниковая вода; сассапариль 
(безалкогольный напиток); сиропы для лимонадов; 
сиропы для напитков; содовая вода; сок томатный; сок 
яблочный/сидр (безалкогольный); соки овощные; соки 
фруктовые; составы для изготовления газированных 
вод; составы для изготовления ликеров; составы для 
изготовления минеральных вод; составы для 
изготовления напитков; сусла; сусло виноградное; 
сусло пивное; сусло солодовое; таблетки для 
изготовления газированных напитков; шербеты 
(напитки); экстракты фруктовые безалкогольные; 
экстракты хмелевые для изготовления пива; эссенции 
для изготовления напитков. 
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива) и в 
том числе: аквавит; алкогольные напитки на 
растительном сырье различной органолептической и 
цветовой гаммы; аперитивы; араки; арза; бальзамы; 
бамбузе; бренди; виски; вина; пикет (вино из 
виноградных выжимок); виноградные вина (в том числе 
оригинальные); винные напитки; водки; водки особые; 
горилка; граппа; джин; дижестивы; женевер; кальвадос; 
кахаса; кизлярка; коктейли; коктейли алкогольные, 
содержащие различные водки и/или водки особые, 
и/или настойки горькие; коктейли алкогольные, 
содержащие плодово-ягодные, цитрусовые и овощные 
соки; коктейли алкогольные с незначительным 
содержанием алкоголя; коктейли винные; кремы; 
ликеры (крепкие, десертные, эмульсионные); 
ликероводочные изделия (в том числе слабоградусные); 
майотай; махита; мецкаль; наливки, коньяк; напитки 
алкогольные, содержащие фрукты; напитки крепкие из 
плодового спирта; напитки слабоалкогольные 
газированные сокосодержащие; напитки десертные; 
напитки спиртовые солодовые; напитки спиртовые; 
напитки, полученные перегонкой; напитки медовые 
алкогольные; настои; настои спиртовые цитрусовые, из 
фруктов и ягод, из зелени, из пряно-ароматических 
веществ, прочие; настойки (сладкие, полусладкие, 
горькие); настойка гречишная; настойка гречишная 
солодовая; настойка мятная; натуральные вина (в том 
числе шипучие и ароматизированные); пастис; 
полуфабрикаты ликероводочного производства; пульке; 
пунши; ром; сакэ; сидры; сливовица; специальные 

виноградные вина (в том числе ароматизированные); 
спирты ароматные; спиртованные соки, настои, морсы; 
спиртовые растворы пищевых красителей; спирт 
рисовый; спирт этиловый ректификованный и 
питьевой; текила; траварица; тутовка; узо; ханшина; 
чача; экстракты спиртовые; экстракты фруктовые 
спиртовые; эссенции спиртовые. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages, including; 
aperitifs, non-alcoholic; waters (beverages); waters mineral 
natural; cocktails, non-alcoholic; cocktails based fruit, 
citrus and/or vegetable juices; fresh juice based cocktails 
(including with spices); concentrates for making non-
alcoholic beverages (including on juice base, on flavoured 
nature-identical raw base, natural raw material base); 
lemonades; beverages, non-alcoholic (aerated and non-
aerated); beverages (on fruit juice, citrus and vegetable 
base, spicy-aromatic plant raw material, aromatizers 
identical to naturals, fermented beverages included 
aerated); isotonic beverages; beverages on mineral water 
base; juice beverages; malt beverages; whey beverages; 
non-alcoholic honey beverages; tinctures and extracts for 
making non-alcoholic beverages; fruit nectars; orgeat; 
powders for making aerated beverages; spring water; 
sarsaparilla (soft drink); syrups for lemonades; syrups for 
beverages; sparkling water; tomato juice (beverages); apple 
juice; fruit juices; vegetable juices; preparations for making 
aerated water; preparations for making liqueurs; 
preparations for making mineral water; preparations for 
making beverages; must; grape must (unfermented); beer 
wort; malt wort; pastilles for effervescing beverages; 
sorbets (beverages); non-alcoholic fruit extracts; extracts of 
hops for making beer; essences for making beverages. 
33 - Alcoholic beverages (except beers), including akvavit 
(caraway vodka); alcoholic beverages on plant raw material 
base of different organoleptic and color scale; aperitifs; 
arak; arza (koumiss vodka); balsams; bambooze (bamboo 
vodka); brandy; wines; piquette; grape wines (including 
original); wine beverages; whisky; vodka; vodka, special; 
gorilka (pepper vodka); grappa (grape vodka); gin; 
digesters; genever (Holland ginger bitter); calvados; 
cashasa; kizlyarka (grape vodka); cocktails; cocktails, low-
alcoholic; alcoholic cocktails containing different kinds of 
vodka and/or special vodka, and/or bitters; alcoholic 
cocktails containing juices fruit, citrus and vegetable; wine 
cocktails; cream; liqueurs (highly alcoholic, dessert, 
emulsive); liquor beverages (including low-alcoholic); 
mayotay (rice vodka); mohito; mezcal (agave vodka); fruit 
liqueurs; alcoholic beverages containing fruits; low-
alcoholic aerated beverages containing juices; high-
alcoholic beverages on horticultural alcohol base; dessert 
beverages; spirits malt beverages; spirits beverages; 
distilled beverages; hydromel (mead); citrus spirits 
infusions, containing fruits, berries, green, spicy and 
aromatic ingredients and others; extracts (dessert, medium-
sweet, bitter); buckwheat liqueurs; buckwheat malt 
liqueurs; peppermint liqueurs; natural wines (including 
aerated and aromatized); pastis (French liqueur); semi-
finished goods of liquor manufacture; pulque (Mexican 
agave-based alcoholic beverage); punch; rum; sake; cider; 
prune brandy (slivovitz); special grape wines (including 
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aromatized); flavoured spirits; alcoholized fruit juice, 
infusions and fruit infusions; spirits beverages of food 
colorants; rice spirit; ethyl spirit rectified and drinkable; 
tequila; travaritsa (herbal vodka); tutovka (mulberry 
vodka); ouzo (anise liqueur); khanshina (Chinese millet 
vodka); chacha; alcoholic extracts; fruit alcoholic extracts; 
alcoholic essences. 
(531) 5.3.14; 27.5 
(591) Gök we çal. 
 
(111) 9694 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2006.0440 (220) 17.10.2006 
(732) Gallaher Limited (GB) 

   Галлахер Лимитед (GB) 
 Gallaher Limited (GB) 

(540)   

 
 
(511)  34 - Temmäki çig mal ýa-da işlenen; çekilýän 
temmäki, şybyk üçin temmäki, elde edilýän temmäki, 
çeýnelýän temmäki, çilimler, papiroslar, sigaralar, 
sigarillalar; aýratyn ýa-da temmäki bilen satylýan çilim 
çekmäge üçin maddalar (kesel bejermeýän ýa-da sagaldyş 
maksady bilen peýdalanmaýan); ysgalýan temmäki; 34 
klasa degişli çilim esbaplary; çilim (papiros) kagyzy, çilim 
üçin gilzalar we otluçöpler. 
34 - Обработанный и необработанный табак; 
курительный табак, трубочный табак, табак для 
скручивания вручную, жевательный табак; сигареты, 
папиросы, сигары, сигариллы; вещества для курения, 
продаваемые отдельно или в смеси с табаком (не для 
лечебных или целебных целей); нюхательный табак; 
курительные принадлежности, включенные в 34 класс; 
сигаретная (папиросная) бумага, сигаретные гильзы и 
спички. 
34 - Tobacco, whether manufactured or unmanufactured; 
smoking tobacco, pipe tobacco, hand rolling tobacco, 
chewing tobacco; cigarettes, cigars, cigarillos; substances 
for smoking sold separately or blended with tobacco, none 
being for medicinal or curative purposes; snuff; smokers’ 
articles included in class 34; cigarette papers, cigarette 
tubes and matches. 
(526) "Slims" söz belgi hukuk taýdan goralmaýar 
(531) 2.3.2; 2.3.16 
 
(111) 9695 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2006.0480 (220) 01.12.2006 
(732) NOWARTIS AG (CH) 
 НОВАРТИС АГ (CH) 
 NOVARTIS AG (CH) 

(540)  
ПРОРИНЕЛ 

 
(511)  05 - Farmasewtik, weterinar we gigiýena 
preparatlary; medisina maksatly berhizlik maddalar, çaga 
iýmiti; plastyrlar, daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we 
diş guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly möjekleri ýok etmek üçin preparatlar; 
fungisidler we gerbisidler. 
05 - Фармацевтические, ветеринарные и гигиенические 
препараты; диетические вещества для медицинских 
целей, детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations; 
dietetic substances adapted for medical use, food for babies; 
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
 
(111) 9696 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2006.0482 (220) 01.12.2006 
(732) NOWARTIS AG (CH) 
 НОВАРТИС АГ (CH) 
 NOVARTIS AG (CH) 
(540) 

OSPAMOX 
 
(511)  05 - Farmasewtik, weterinar we gigiýena 
preparatlary; medisina maksatly berhizlik maddalar, çaga 
iýmiti; plastyrlar, daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we 
diş guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly möjekleri ýok etmek üçin preparatlar; 
fungisidler we gerbisidler. 
05 - Фармацевтические, ветеринарные и гигиенические 
препараты; диетические вещества для медицинских 
целей, детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations; 
dietetic substances adapted for medical use, food for babies; 
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
 
(111) 9697 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2006.0488 (220) 04.12.2006 
(732) NOWARTIS AG (CH) 
 НОВАРТИС АГ (CH) 
 NOVARTIS AG (CH) 
(540) 

САВЛОН 
 
(511)  05 - Farmasewtik, weterinar we gigiýena 
preparatlary; medisina maksatly berhizlik maddalar, çaga 
iýmiti; plastyrlar, daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we 



Türkmenistanyň resmi patent býulleteni 2_(23)_2009 
 

99 
 

diş guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly möjekleri ýok etmek üçin preparatlar; 
fungisidler we gerbisidler. 
05 - Фармацевтические, ветеринарные и гигиенические 
препараты; диетические вещества для медицинских 
целей, детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations; 
dietetic substances adapted for medical use, food for babies; 
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
 
(111) 9698 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2006.0489 (220) 04.12.2006 
(732) NOWARTIS AG (CH) 
 НОВАРТИС АГ (CH) 
 NOVARTIS AG (CH) 
(540) 

SAVLON 
 
(511)  05 - Farmasewtik, weterinar we gigiýena 
preparatlary; medisina maksatly berhizlik maddalar, çaga 
iýmiti; plastyrlar, daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we 
diş guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly möjekleri ýok etmek üçin preparatlar; 
fungisidler we gerbisidler. 
05 - Фармацевтические, ветеринарные и гигиенические 
препараты; диетические вещества для медицинских 
целей, детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations; 
dietetic substances adapted for medical use, food for babies; 
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
 
(111) 9699 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2006.0526 (220) 29.12.2006 
(732) NOWARTIS AG (CH) 
 НОВАРТИС АГ (CH) 
 NOVARTIS AG (CH) 
(540) 

OPERIL 
 
(511)  05 - Farmasewtik, weterinar we gigiýena 
preparatlary; medisina maksatly berhizlik maddalar, çaga 
iýmiti; plastyrlar, daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we 
diş guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly möjekleri ýok etmek üçin preparatlar; 
fungisidler we gerbisidler. 
05 - Фармацевтические, ветеринарные и гигиенические 
препараты; диетические вещества для медицинских 
целей, детское питание; пластыри, перевязочные 

материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations; 
dietetic substances adapted for medical use, food for babies; 
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
 
(111) 9700 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2007.0001 (220) 03.01.2007 
(732) NOWARTIS AG (CH) 
 НОВАРТИС АГ (CH) 
 NOVARTIS AG (CH) 
(540) 

OPERIL P 
 
(511)  05 - Farmasewtik, weterinar we gigiýena 
preparatlary; medisina maksatly berhizlik maddalar, çaga 
iýmiti; plastyrlar, daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we 
diş guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly möjekleri ýok etmek üçin preparatlar; 
fungisidler we gerbisidler. 
05 - Фармацевтические, ветеринарные и гигиенические 
препараты; диетические вещества для медицинских 
целей, детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations; 
dietetic substances adapted for medical use, food for babies; 
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
 
(111) 9701 
(151) 03.03.2008 (181) 03.03.2018 
(210) 2007.0140 (220) 11.05.2007 
(732) Astakow Jorakul Rahmanowiç, telekeçi (TM) 

Предприниматель Астаков Жоракул 
Рахманович (TM) 
Astakov Jorakul Rakhmanovich, a businessman 
(TM) 

(540) 
 
 

  
 
 
 
(511)  32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, 
gazlanan suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler, içgiler üçin 
suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin 
ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz butilirlenen 
suwlar, gazlanan suwlar, mineral suwlar, miweli şireler we 
şireleriň esasynda taýýarlanan içgiler hem sodaly içgiler, 
beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirme; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
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lomaý we bölek söwda; harytlary öňe sürme we ýerleme; 
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp 
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny 
çykarma; kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri gurama; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirme; iş operasiýalary barada 
maglumatlary berme; iş operasiýalaryň çäginde 
ekspertizany etme; harytlary görkezme; bazary öwrenme; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan hereketi 
hakynda maglumatlary berme; statistiki maglumatlar; 
senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly operasiýalarynyň 
dolandyryşyna kömek berme; işleri guramak we olary alyp 
barmak barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzme; nusgalary ýaýratma; reklama 
bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri taýýarlama; 
reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrma; 
hasaplary barlama; ýkdysadyýeti prognozirleme; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine berme; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany berme, reklamanyň 
tekstlerini çap etme; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirme maksady bilen söwda 
ýarmarkalary gurama.  
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные напитки, 
жидкие и порошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и не ароматизированные 
бутилированые воды, газированные воды, минеральные 
воды, фруктовые соки и напитки на основе соков и 
содовые воды, прочие составы для изготовления 
напитков.  
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; сбыт 
товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и рекламных 
целей; исследования в области деловых операций; 
справки о деловых операциях; экспертиза в области 
деловых операций; демонстрация товаров; изучение 
рынка; агентства по импорту-экспорту; агентства по 
коммерческой информации; информация о деловой 
активности; информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или коммерческими 
операциями; консультативные службы по организации 
и управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка рекламных 
материалов; проверка счетов; экономическое 
прогнозирование; реклама; прокат рекламных 
материалов; радио и телевизионная реклама; 
публикация рекламных текстов; секретарское 
обслуживание; организация торговых ярмарок для 
коммерческих или рекламных целей.  
32 - Beers; water, mineral water, sparkling water, and other 
non-alcoholic drinks, soft drinks and fruit juices, liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for making 
beverages; flavored and unflavored bottled waters, 
sparkling waters, mineral waters, fruit juices, sparkling fruit 

and juice based beverages and soda beverages, other 
preparations for making beverages. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion (for 
others); wholesale and retail trade; sales promotion and 
realization of goods; bill-posting; accounting; shop window 
dressing; updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; commercial or 
industrial management assistance; business management 
and organization consultancy; tax preparation; distribution 
of samples; dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; auditing; 
economic forecasting; publicity material rental radio and 
television advertising; publication of publicity texts; 
secretarial services; organization of trade fairs for 
commercial or advertising purposes. 
(531) 26. 1.2; 28.11; 29.1.8 
 
(111) 9702 
(151) 17.03.2008 (181) 17.03.2018 
(210) 2006.0501 (220) 13.12.2006 
(732)  Pýer Balmen S.A. (FR) 
  Пьер Бальмэн С.А. (FR)  
  Pierre Balmain S.A. (FR) 
(540) 

 
 
(511)  25 - Egin-eşik, aýakgap, kellä geýilýän lybaslar; 
öňlükler, täze doglan çaga üçin eşikler, suwa düşülende 
geýilýän eşikler, suwa düşülende geýilýän sütükli halatlar, 
guşaklar, şorty-bermudylar, bleýzerler, bluzalar, bluzonlar, 
maşk etme eşikleri, bodi, ädikler, kebelek şekilli 
boýunbaglary, oglanjyklar we gyzjagazlar üçin çaga egin-
eşikleri, türsükler, şortylar, erkek köýnekleri (edara işi 
görnüşinde), işewürlik lybaslary, giň türsükler, kepkalar, 
jempirler, kardiganlar, giň görnüşli bluzonlar, içki balaklar, 
nah-mata kalsonlary, giň görnüşli kurtkalar, kalsonlar, 
jalbarlar, gündelik geýilýän erkek adam köýnekleri; sport 
köýnekleri, giň görnüşli ýubkalar, giň görnüşli jalbarlar, giň 
görnüşli žiletler, giň görnüşli egin-eşikler; giň görnüşli 
şäher egin-eşigi, nusgawy köýnekler, manto, sütükler, 
fraklar, jalbarlar, erkek adam köýnekleri (ak, agşamlyk 
dabaralary üçin), baýramçylyk aýakgaby, baýramçylyk 
lybasy, aýal adam köýnekleri, agşamlyk köýnekler, 
agşamlyk lybaslar, smokingler, bal lybaslary, baýramçylyk 
agşamlyklaryna lybaslar, baýramçylyk iňlis lybaslary, 
buýurma boýunça baýramçylyk jalbarlary, baýramçylyk 
egin-eşikleri, sütükden egin-eşikler, ellikler, kepi, golf üçin 
egin-eşikler, uzyn köýnekler, gulakjynlar, öý kurtkalary, öý 
žiletleri, öý egin-eşikleri, kurtkalar, jinsiler, jins egin-eşigi, 
sport egin-eşigi, manişkiler, trikotaž önümler, örülen 
köýnekler, trikotaž egin-eşikleri, trikotaž egin-eşikleri, täze 
doglan çaga üçin eşikler, deri–gön kurtkalary, deri-gön 
balaklary, deri-gön jalbarlary, deri-gön eşikleri, dynç alyş 
balaklary, içki geýim, gimnastika üçin uzyn ýeňli lybaslar, 
uzyn ýeňli bodi lybaslary, şüweleň lybaslary, şypbyklar 
(yzy açyk aýakgaplar), sütükli şypbyklar (yzy açyk 
aýakgaplar), göwreliler üçin eşikler, boýun dolagy, boýun 
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bagy, gijeki köýnekler, gijeki eşikler, apaş köýnekleri, 
daşky geýimler, possun, jalbarlar, parkalar, jübijikler, polo 
köýnekleri, ýeňsiz žempirler, gije geýilýän eşikler, plaşlar, 
öl geçirmeýän possunlar, öl geçirmeýän eşikler, aýýallar we 
erkekler üçin tikilen eşikler, kaşne, erkek köýnekleri, 
aýakgaplar, ylgamak ýa-da futbol üçin aýakgaplar, deri-gön 
aýakgaby, gysga jalbarlar, şortylar, gysga ýeňliler, suwa 
düşülýän şypbyklar, ýubkalar, öý aýakgaby, joraplar, sport 
kurtkalary, sport aýakgaby, sport eşikleri, sport trikotaž 
eşikleri, çulkiler, penjekler, çekdirijiler, öňi ýapyk 
žempirler, futbolkalar, ýeňi uzyn sport žempirleri, suwa 
düşülende kellä geýilýän şapkalar, ýüzüş eşikleri, suwa 
düşülýän eşikler, suwa düşmek üçin eşikler, baýramçylyk 
lybaslary, egni ýüpli gysga topylar, ýeňi gysga maýkalar, 
kolgotkalar, žiletkalar, topylar, jalbarlar, maýkalar, firma 
eşikleri, pombarh trikotaž eşikleri, žiletler, ýüň boýun 
dolagy, ýüň ýaglyklar, ýüň şallar, dokma erkek köýnekleri, 
dokma penjekler.  
25 - Одежда, обувь, головные уборы; фартуки, одежда 
для новорожденных, костюмы купальные, купальные 
халаты махровые, пояса, шорты-бермуды, блейзеры, 
блузы, блузоны, гимнастические костюмы, боди, 
сапоги, галстуки-бабочки, детская одежда для 
мальчиков и девочек, трусы, шорты, рубашки (в 
деловом стиле), деловые костюмы, семейные трусы, 
кепки, кофты, кардиганы, блузоны в свободном стиле, 
подштанники, хлопчатобумажные кальсоны, куртки в 
свободном стиле, кальсоны, штаны, верхние мужские 
сорочки для повседневной носки; спортивные сорочки, 
юбки в свободном стиле, брюки в свободном стиле, 
жилеты в свободном стиле, одежда в свободном стиле, 
городская одежда в свободном стиле, классические 
рубашки, манто, пуховики, фраки, брюки, рубашки 
(белые, к вечернему костюму), парадная обувь, 
парадная форма, платья, вечерние платья, вечерние 
костюмы, смокинги, бальные туалеты, парадные 
вечерние костюмы, парадные английские костюмы, 
парадные брюки по заказу, парадная одежда, одежда из 
меха, перчатки, кепи, одежда для гольфа, длинные 
платья, шапки, куртки домашние, домашние жилеты, 
домашняя одежда, куртки, джинсы, джинсовая одежда, 
спортивная одежда, манишки, трикотажные изделия, 
перешитые трикотажные изделия, трикотажные 
рубашки, вязаные рубашки, трикотажная одежда, 
трикотажные предметы одежды, приданое для 
новорожденного, кожаные куртки, кожаные штаны, 
кожаные брюки, кожаная одежда, штаны для отдыха, 
нижнее белье, гимнастические костюмы с длинными 
рукавами, боди с длинными рукавами, маскарадные 
костюмы, шлепанцы (тапки без задников), махровые 
шлепанцы (тапки без задников), одежда для 
беременных, шарфы, галстуки, ночные рубашки, 
ночное белье, рубашки апаш, верхняя одежда, пальто, 
штаны, парки, карманчики, рубашки поло, пуловеры, 
пижамы, плащи, непромокаемые пальто, 
непромокаемая одежда, готовая одежда для мужчин и 
женщин, кашне, рубашки, туфли, обувь для бега или 
для футбола, кожаная обувь, короткие штаны, шорты, 
короткие рукава, чепчики для душа, юбки, туфли 
комнатные, носки, спортивные куртки, спортивная 
обувь, спортивная одежда, спортивная трикотажная 
одежда, чулки, костюмы, подтяжки, свитера, футболки, 

спортивные свитера с длинными рукавами, шапочки 
купальные, плавательные костюмы, купальные 
костюмы, одежда для купания, парадная одежда, топы 
на лямках, майки с короткими рукавами, колготки, 
жилетки, топы, брюки, майки, форменная одежда, 
бархатная трикотажная одежда, жилеты, шерстяные 
шарфы, шерстяные платки, шерстяные шали, 
текстильные рубашки, текстильные костюмы 
25 - Clothing, footwear, headgear; aprons (clothing), babies 
wear of textile, bathing suits, bathrobes (made of terry 
cloth), belts, bermudas, blazers, blouses, blousons, 
bodyshirts, boots, bow ties, boy's and girl's children wear of 
textile, underpants, briefs, briefs (dress), business shirts, 
business suits, calecons, caps, cardigans, casual blousons, 
casual bottoms, casual cotton pants, casual jackets, casual 
pants, casual shirts, casual skirts, casual trousers, casual 
vests, casual wear, city casual wear, classic shirts, coats, 
down jackets, dress coats, dress pants, dress shirts, dress 
shirts, dress shoes, dress uniforms, clothes, dresses, 
dressing gowns, evening dresses, evening suits, formal 
dress, tuxedos, formal evening wear, formal tailored suits, 
formal tailored trousers, formal wear, fur wear, gloves, golf 
caps, golfwear, gowns, hats, home jackets, home vests, 
home wear, jackets, jeans, jeans wear, joggings, jumpers, 
knits, knits (cut and sewn), knits shirts, knitted shirts, 
knitwear, knitwear garments, layettes (clothing), leather 
jackets, leather pants, leather trousers, leatherwear, leisure 
trousers, lingerie, underwear, long sleeves bodyshirts, 
masquerade costume, matching slippers, matching slippers 
made of terry cloth, maternity wear, mufflers, neckties, 
tights, neckwear, night-dresses, night-shirts, nightwear, 
open neck shirts, outdoor wear, outerwear, overcoats, pants, 
parkas, pocket squares, polo shirts, polos, pullovers, 
pyjamas, raincoats, rainwear, ready-to-wear for men and 
women, scarves, shirts, shoes, shoes for jogging or for 
football, shoes in leather, short pants, shorts, shorts sleeves, 
shower caps, skirts, slippers, socks, sport jackets, sport 
shirts, sport shoes, sportswear, sportswear knitwear, 
stockings, suits, suspenders (Galluses), sweaters, sweat-
shirts, swimming caps, swimming costume, swimming 
suits, swimwear, tailored clothing, tank tops, tee-shirts, ties, 
top vests, tops, trousers, undershirts, uniforms, velvet 
knitwear, vests, waistcoats, wool mufflers, wool shawls, 
woven shirts, woven suits. 
(531) 27.5 
 
(111) 9703 
(151) 19.03.2008 (181) 19.03.2018 
(210) 2006.0448 (220) 18.10.2006 
(732) ÇONGKUING ÇANGAN AWTOMOBIL KO., 

LTD. (CN) 
ЧОНГКУИНГ ЧАНГАН АВТОМОБИЛ КО., 
ЛТД. (CN) 
CHONGQING CHANGAN AUTOMOBILE CO., 
LTD, (CN) 

(540)       
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(511)  12 - Awtofurgonlar, furgonlar (ulag serişdeleri); 
awtomobiller; ýaşaýyş wagonlary (ýaşaýyş üçin tirkegler), 
ýaşaýyş üçin niýetlenen awtomobiller; kupe ýolagçy 
wagonlary (awtomobilleri); ýerüsti ulag serişdeleri üçin 
birleşdirijiler (ssepleniýeler); ýerüsti ulag serişdeleri üçin 
hereketlendirijiler, motorlar; awtomobiller; awtomobilleriň 
şassileri; awtomobiller üçin kuzowlar; ulag serişdeleri üçin 
rullar. 
12 - Автофургоны, фургоны (транспортные средства); 
автомобили; жилые вагоны (жилые прицепы), 
автомобили для жилья; купейные пассажирские вагоны 
(автомобили); сцепления для наземных транспортных 
средств; двигатели, моторы для наземных 
транспортных средств; автомобили; шасси 
автомобилей; кузова для автомобилей; рули для 
транспортных средств. 
12 - Vans (vehicles); automobiles; camping cars; sleeping 
cars; clutches for land vehicles; motors for land vehicles; 
cars; automobile chassis; automobile bodies; steering 
wheels for vehicles. 
(531) 24.1.3 
 
(111) 9704 
(151) 19.03.2008 (181) 19.03.2018 
(210) 2006.0503 (220) 16.12.2006 
(732) Karbosan Zimpara Tasi Sanaýi Anonim Şirketi 

(TR) 
Карбосан Зимпара Таси Санайи Аноним 
Ширкети (TR) 
Karbosan Zimpara Tasi Sanayi Anonim Şirketi 
(TR) 

(540)       
KARBOSAN 

 
(511)  03 - Najdak zatlar we önümler, şeýle hem abraziw 
polotno, najdak kagyz, ýylmaýjy poroşok, najdak poroşok, 
abraziw poroşok, najdak tozan, najdak karton. 
03 - Предметы и изделия наждачные, а также полотно 
абразивное, бумага наждачная, шлифовальный 
порошок, наждачный порошок, порошок абразивный, 
наждачная пыль, наждачный картон. 
03 - Emery preparations, namely emery clothes, emery 
papers, emery powders, emery boards. 
 
(111) 9705 
(151) 20.03.2008 (181) 20.03.2018 
(210) 2007.0061 (220) 14.03.2007 
(732) Zentiwa, a.s. (CZ) 

Зентива, а.с. (CZ) 
Zentiva, a.s. (CZ) 

(540)       
 
 
 
 

(511)  05 - Adam üçiň medisina we farmasewtiki 
harytlar. 
05 - Медицинские и фармацевтические товары для 
человека. 
05 - Medicines, pharmaceutical products for human use. 
(531) 28.11 
 
(111) 9706 
(151) 20.03.2008 (181) 20.03.2018 
(210) 2007.0075 (220) 30.03.2007 
(732) N.W. Nutrisiýa (NL) 

Н.В. Нутриция (NL) 
N.V. Nutricia (NL)  
 

(540)       

 
 
(511)  05 - Medisina maksatlarynda ulanylýan diýetiki 
maddalar; çagalaryň iýmiti; uglewodlaryň garyndysyny 
saklaýan diýetiki maddalar. 
05 - Вещества диетические для медицинских целей; 
детское питание; вещества диетические, содержащие 
смесь углеводов. 
05 - Dietetic substances adapted for medical use; food for 
babies; dietetic substances containing a mixture of 
carbohydrates. 
(531) 28.11 
 
(111) 9707 
(151) 20.03.2008 (181) 20.03.2018 
(210) 2007.0078 (220) 06.04.2007 
(732) Zentiwa, a.s. (CZ) 

Зентива, а.с. (CZ) 
Zentiva, a.s. (CZ) 

(540)       

 
 
(511)  05 - Adam üçiň medisina we farmasewtiki 
harytlar. 
05 - Медицинские и фармацевтические товары для 
человека. 
05 - Medicines, pharmaceutical products for human use. 
(531) 28.11 
 
(111) 9708 
(151) 20.03.2008 (181) 20.03.2018 
(210) 2007.0088 (220) 10.04.2007 
(732) KAÝABA INDASTRI KO., LTD (KAÝABA 

KOGIO KABUŞIKI KAÝŞA), eý Japaniz 
korporeýşn (JP) 
КАЯБА ИНДАСТРИ КО., ЛТД (КАЯБА 
КОГИО КАБУШИКИ КАЙША), эй Джапаниз 
корпорейшн (JP) 
KAYABA INDUSTRY CO., LTD (KAYABA 
KOGYO KABUSHIKI KAISHA), a Japanese 
corporation (JP) 

(540)       
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(511) 12 - Ýükler üçiň ýa-da ýükleri göçürmek üçiň asma 
polat tanap ýollar; ýük düşürýäň agdaryjylar (demir ýol ýük 
wagonlaryny agdarmak üçiň); magdan wagonetkalaryny 
itekleýjiler; magdan wagonetkalaryny itip çykaryýjylar; 
traktorlar; ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň gidrawliki 
herekete getirijiler: ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň 
gidrosilindler (elektrodwigatelleriň ýa-da dwigatelleriň 
böleklerinden başgalary); ýer üstindäki transport serişdeleri 
üçiň reduksion geçirijiler; ýer üstindäki transport 
serişdeleriniň tizligini ýütgetmek üçiň gidrawliki 
mehanizmler; güýçlendiriji bilen ruly herekete getirijiler; 
güýçlendiriji bilen ruly herekete getirijileriň nasoslary; ýer 
üstindäki transport serişdeleri üçiň energiýany geçirýän 
beýleki mehanizmler we dişli geçirijiler; ýer üstindäki 
transport serişdeleri üçiň amortizatorlar; ýer üstindäki 
transport serişdeleri üçiň pružinalar (ressorlar); ýer 
üstindäki transport serişdeleri üçiň asgyçlar; ýer üstindäki 
transport serişdeleriniň asgyçlary üçiň nasoslar; iki tigirli 
motorly transport serişdeleri we welosipedler üçiň öňki 
çarşaklar; iki tigirli motorly transport serişdeleriniň we 
welosipedleriň yzky böleginde ulanylýän pružinaly 
amortizatorlar; ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň disk 
görnüşli togtadyjylar ýa-da togtadyjy kolodkalar; esasy 
togtadyjy silindrler; ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň 
beýleki togtadyjylar; deňiz gämileri üçiň lýuklaryň 
gapaklary; deňiz gämileri üçiň şlýupbalkalar; uçarlar üçiň 
şassiler; uçarlar üçiň şassiniň tigirleri; ýeňil awtomobiller; 
ýük awtomobilleri; samoswallar; beton garyşdyryjyly 
awtomobiller; gar üstinde ýöreýjiler; awtomobiller üçiň 
ssepleniýälar; awtomobiller üçiň şinalar; awtomobiller üçiň 
içkiler (şinalar üçiň); iki tigirli motorly transport serişdeleri; 
welosipedler; iki tigirli motorly transport serişdeleri ýa-da 
welosipedler üçiň howa nasoslary; iki tigirli motorly 
transport serişdeleri ýa-da welosipedler üçiň keýeler; iki 
tigirli motorly transport serişdeleri ýa-da welosipedler üçiň 
eýerler; iki tigirli motorly transport serişdeleri ýa-da 
welosipedler üçiň herekete getiriji zynjyrlar; iki tigirli 
motorly transport serişdeleriniň ýa-da welosipedleriniň 
şinalaryny ýa-da içkilerini bejermek üçiň ýelmeşýän rezin 
görnüşli ýamaklar; uçarlar üçiň arabajyklar; deňiz 
gämileriniň münergesi üçiň dartyp geýdirilýän gurluşlar; 
deňiz gämileri üçiň dartyp geýdirilýän taran görnüşli 
gurluşlar; arabajyklar üçiň tigirjikler. 
12 - Канатные дороги для обработки грузов; 
разгрузочные кантователи (для опрокидывания 
железнодорожных грузовых вагонов); толкатели 
рудничных вагонеток; выталкиватели рудничных 
вагонеток; тракторы; гидравлические приводы для 
наземных транспортных средств; гидравлические 
цилиндры для наземных транспортных средств 
(исключая части моторов или двигателей); 
редукционные передачи для наземных транспортных 
средств; гидравлические механизмы для изменения 
скорости движения наземных транспортных средств; 
рулевые приводы с усилителем; насосы для рулевых 
приводов с усилителем; другие механизмы для 
передачи энергии и зубчатые передачи для наземных 
транспортных средств; амортизаторы для наземных 
транспортных средств; пружины (рессоры) для 
наземных транспортных средств; подвески для 

наземных транспортных средств; насосы для подвесок 
наземных транспортных средств; передние вилки для 
двухколесных моторизованных транспортных средств и 
велосипедов; пружинные амортизаторы, используемые 
в задней части двухколесных моторизованных 
транспортных средств и велосипедов; амортизаторы, 
используемые в задней части двухколесных 
моторизованных транспортных средств и велосипедов; 
дисковые тормоза или тормозные колодки для 
наземных транспортных средств; главные тормозные 
цилиндры; другие тормоза для наземных транспортных 
средств; крышки люков для морских судов; шлюпбалки 
для морских судов; шасси для самолетов; колеса шасси 
для самолетов; легковые автомобили; грузовые 
автомобили; самосвалы; автомобили-бетономешалки; 
снегоходы; сцепления для автомобилей; шины для 
автомобилей; камеры (шин) для автомобилей; 
двухколесные моторизованные транспортные средства; 
велосипеды; воздушные насосы для двухколесных 
моторизованных транспортных средств или 
велосипедов; спицы для двухколесных моторизованных 
транспортных средств или велосипедов; седла для 
двухколесных моторизованных транспортных средств 
или велосипедов; приводные цепи для двухколесных 
моторизованных транспортных средств или 
велосипедов; клейкие резиновые заплатки для ремонта 
шин или камер двухколесных моторизованных 
транспортных средств или велосипедов; тележки для 
самолетов; натяжные устройства для трапов морских 
судов; натяжные таранные устройства для морских 
судов; колесики для тележек. 
12 - Ropeways for cargo or freight handling; unloading 
tipplers (for tilting railway freight cars); mine-car pushers; 
mine-car pullers; tractors; hydraulic actuators for land 
vehicles; hydraulic cylinders for land vehicles (other than 
parts of motor or engines); reduction gears for land 
vehicles; hydraulic speed change gears for land vehicles; 
power steering apparatus; pumps for power steering 
apparatus; other power transmissions and gearings for land 
vehicles; shock absorbers for land vehicles; shock 
absorbing springs for land vehicles; suspensions for land 
vehicles; pumps for suspensions of land vehicles; front 
forks for two-wheeled motor vehicles and bicycles; spring 
shock absorbers used in the rear for two-wheeled motor 
vehicles and bicycles; shock absorbers used in the rear for 
two-wheeled motor vehicles and bicycles; disc brakes or 
brake pads for land vehicles; brake master cylinders; other 
brakes for land vehicles; hatch covers for ships; boat davits 
for ships; landing gears for aircraft; landing gear wheels of 
aircraft; passenger cars (automobiles); trucks; dump trucks; 
concrete mixing vehicles; snowmobiles; clutches of 
automobiles; tires for automobiles; inner tubes for 
automobiles; two-wheeled motor vehicles; bicycles; air 
pumps of two-wheeled motor vehicles or bicycles; spokes 
of two-wheeled motor vehicles or bicycles; saddles of two-
wheeled motor vehicles or bicycles; drive chains of two-
wheeled motor vehicles or bicycles; adhesive rubber 
patches for repairing tires or tubes of two-wheeled motor 
vehicles or bicycles; dollies for aircraft; ram tensioners for 
ships; casters for trolleys. 
(531) 27.1.25; 28.11; 29.1.8 
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(111) 9709 
(151) 20.03.2008 (181) 20.03.2018 
(210) 2007.0089 (220) 10.04.2007 
(732) KAÝABA INDASTRI KO., LTD (KAÝABA 

KOGIO KABUŞIKI KAÝŞA), eý Japaniz 
korporeýşn (JP) 
КАЯБА ИНДАСТРИ КО., ЛТД (КАЯБА 
КОГИО КАБУШИКИ КАЙША), эй Джапаниз 
корпорейшн (JP) 
KAYABA INDUSTRY CO., LTD (KAYABA 
KOGYO KABUSHIKI KAISHA), a Japanese 
corporation (JP) 

(540)      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(511) 12 - Ýükler üçiň ýa-da ýükleri göçürmek üçiň asma 
polat tanap ýollar; ýük düşürýäň agdaryjylar (demir ýol ýük 
wagonlaryny agdarmak üçiň); magdan wagonetkalaryny 
itekleýjiler; magdan wagonetkalaryny itip çykaryýjylar; 
traktorlar; ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň gidrawliki 
herekete getirijiler: ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň 
gidrosilindler (elektrodwigatelleriň ýa-da dwigatelleriň 
böleklerinden başgalary); ýer üstindäki transport serişdeleri 
üçiň reduksion geçirijiler; ýer üstindäki transport 
serişdeleriniň tizligini ýütgetmek üçiň gidrawliki 
mehanizmler; güýçlendiriji bilen ruly herekete getirijiler; 
güýçlendiriji bilen ruly herekete getirijileriň nasoslary; ýer 
üstindäki transport serişdeleri üçiň energiýany geçirýän 
beýleki mehanizmler we dişli geçirijiler; ýer üstindäki 
transport serişdeleri üçiň amortizatorlar; ýer üstindäki 
transport serişdeleri üçiň pružinalar (ressorlar); ýer 
üstindäki transport serişdeleri üçiň asgyçlar; ýer üstindäki 
transport serişdeleriniň asgyçlary üçiň nasoslar; iki tigirli 
motorly transport serişdeleri we welosipedler üçiň öňki 
çarşaklar; iki tigirli motorly transport serişdeleriniň we 
welosipedleriň yzky böleginde ulanylýän pružinaly 
amortizatorlar; ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň disk 
görnüşli togtadyjylar ýa-da togtadyjy kolodkalar; esasy 
togtadyjy silindrler; ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň 
beýleki togtadyjylar; deňiz gämileri üçiň lýuklaryň 
gapaklary; deňiz gämileri üçiň şlýupbalkalar; uçarlar üçiň 
şassiler; uçarlar üçiň şassiniň tigirleri; ýeňil awtomobiller; 
ýük awtomobilleri; samoswallar; beton garyşdyryjyly 
awtomobiller; gar üstinde ýöreýjiler; awtomobiller üçiň 
ssepleniýälar; awtomobiller üçiň şinalar; awtomobiller üçiň 
içkiler (şinalar üçiň); iki tigirli motorly transport serişdeleri; 
welosipedler; iki tigirli motorly transport serişdeleri ýa-da 
welosipedler üçiň howa nasoslary; iki tigirli motorly 
transport serişdeleri ýa-da welosipedler üçiň keýeler; iki 
tigirli motorly transport serişdeleri ýa-da welosipedler üçiň 
eýerler; iki tigirli motorly transport serişdeleri ýa-da 
welosipedler üçiň herekete getiriji zynjyrlar; iki tigirli 
motorly transport serişdeleriniň ýa-da welosipedleriniň 
şinalaryny ýa-da içkilerini bejermek üçiň ýelmeşýän rezin 

görnüşli ýamaklar; uçarlar üçiň arabajyklar; deňiz 
gämileriniň münergesi üçiň dartyp geýdirilýän gurluşlar; 
deňiz gämileri üçiň dartyp geýdirilýän taran görnüşli 
gurluşlar; arabajyklar üçiň tigirjikler. 
12 - Канатные дороги для обработки грузов; 
разгрузочные кантователи (для опрокидывания 
железнодорожных грузовых вагонов); толкатели 
рудничных вагонеток; выталкиватели рудничных 
вагонеток; тракторы; гидравлические приводы для 
наземных транспортных средств; гидравлические 
цилиндры для наземных транспортных средств 
(исключая части моторов или двигателей); 
редукционные передачи для наземных транспортных 
средств; гидравлические механизмы для изменения 
скорости движения наземных транспортных средств; 
рулевые приводы с усилителем; насосы для рулевых 
приводов с усилителем; другие механизмы для 
передачи энергии и зубчатые передачи для наземных 
транспортных средств; амортизаторы для наземных 
транспортных средств; пружины (рессоры) для 
наземных транспортных средств; подвески для 
наземных транспортных средств; насосы для подвесок 
наземных транспортных средств; передние вилки для 
двухколесных моторизованных транспортных средств и 
велосипедов; пружинные амортизаторы, используемые 
в задней части двухколесных моторизованных 
транспортных средств и велосипедов; амортизаторы, 
используемые в задней части двухколесных 
моторизованных транспортных средств и велосипедов; 
дисковые тормоза или тормозные колодки для 
наземных транспортных средств; главные тормозные 
цилиндры; другие тормоза для наземных транспортных 
средств; крышки люков для морских судов; шлюпбалки 
для морских судов; шасси для самолетов; колеса шасси 
для самолетов; легковые автомобили; грузовые 
автомобили; самосвалы; автомобили-бетономешалки; 
снегоходы; сцепления для автомобилей; шины для 
автомобилей; камеры (шин) для автомобилей; 
двухколесные моторизованные транспортные средства; 
велосипеды; воздушные насосы для двухколесных 
моторизованных транспортных средств или 
велосипедов; спицы для двухколесных моторизованных 
транспортных средств или велосипедов; седла для 
двухколесных моторизованных транспортных средств 
или велосипедов; приводные цепи для двухколесных 
моторизованных транспортных средств или 
велосипедов; клейкие резиновые заплатки для ремонта 
шин или камер двухколесных моторизованных 
транспортных средств или велосипедов; тележки для 
самолетов; натяжные устройства для трапов морских 
судов; натяжные таранные устройства для морских 
судов; колесики для тележек. 
12 - Ropeways for cargo or freight handling; unloading 
tipplers (for tilting railway freight cars); mine-car pushers; 
mine-car pullers; tractors; hydraulic actuators for land 
vehicles; hydraulic cylinders for land vehicles (other than 
parts of motor or engines); reduction gears for land 
vehicles; hydraulic speed change gears for land vehicles; 
power steering apparatus; pumps for power steering 
apparatus; other power transmissions and gearings for land 
vehicles; shock absorbers for land vehicles; shock 
absorbing springs for land vehicles; suspensions for land 
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vehicles; pumps for suspensions of land vehicles; front 
forks for two-wheeled motor vehicles and bicycles; spring 
shock absorbers used in the rear for two-wheeled motor 
vehicles and bicycles; shock absorbers used in the rear for 
two-wheeled motor vehicles and bicycles; disc brakes or 
brake pads for land vehicles; brake master cylinders; other 
brakes for land vehicles; hatch covers for ships; boat davits 
for ships; landing gears for aircraft; landing gear wheels of 
aircraft; passenger cars (automobiles); trucks; dump trucks; 
concrete mixing vehicles; snowmobiles; clutches of 
automobiles; tires for automobiles; inner tubes for 
automobiles; two-wheeled motor vehicles; bicycles; air 
pumps of two-wheeled motor vehicles or bicycles; spokes 
of two-wheeled motor vehicles or bicycles; saddles of two-
wheeled motor vehicles or bicycles; drive chains of two-
wheeled motor vehicles or bicycles; adhesive rubber 
patches for repairing tires or tubes of two-wheeled motor 
vehicles or bicycles; dollies for aircraft; ram tensioners for 
ships; casters for trolleys. 
(531) 26.1.3; 27.1.25; 28.11; 29.1.12 
 
(111) 9710 
(151) 20.03.2008 (181) 20.03.2018 
(210) 2007.0090 (220) 10.04.2007 
(732) KAÝABA INDASTRI KO., LTD (KAÝABA 

KOGIO KABUŞIKI KAÝŞA), eý Japaniz 
korporeýşn (JP) 
КАЯБА ИНДАСТРИ КО., ЛТД (КАЯБА 
КОГИО КАБУШИКИ КАЙША), эй Джапаниз 
корпорейшн (JP) 
KAYABA INDUSTRY CO., LTD (KAYABA 
KOGYO KABUSHIKI KAISHA), a Japanese 
corporation (JP) 

(540)       
 
 
 
 
 
 
(511) 12 - Ýükler üçiň ýa-da ýükleri göçürmek üçiň asma 
polat tanap ýollar; ýük düşürýäň agdaryjylar (demir ýol ýük 
wagonlaryny agdarmak üçiň); magdan wagonetkalaryny 
itekleýjiler; magdan wagonetkalaryny itip çykaryýjylar; 
traktorlar; ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň gidrawliki 
herekete getirijiler: ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň 
gidrosilindler (elektrodwigatelleriň ýa-da dwigatelleriň 
böleklerinden başgalary); ýer üstindäki transport serişdeleri 
üçiň reduksion geçirijiler; ýer üstindäki transport 
serişdeleriniň tizligini ýütgetmek üçiň gidrawliki 
mehanizmler; güýçlendiriji bilen ruly herekete getirijiler; 
güýçlendiriji bilen ruly herekete getirijileriň nasoslary; ýer 
üstindäki transport serişdeleri üçiň energiýany geçirýän 
beýleki mehanizmler we dişli geçirijiler; ýer üstindäki 
transport serişdeleri üçiň amortizatorlar; ýer üstindäki 
transport serişdeleri üçiň pružinalar (ressorlar); ýer 
üstindäki transport serişdeleri üçiň asgyçlar; ýer üstindäki 
transport serişdeleriniň asgyçlary üçiň nasoslar; iki tigirli 
motorly transport serişdeleri we welosipedler üçiň öňki 
çarşaklar; iki tigirli motorly transport serişdeleriniň we 
welosipedleriň yzky böleginde ulanylýän pružinaly 
amortizatorlar; ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň disk 

görnüşli togtadyjylar ýa-da togtadyjy kolodkalar; esasy 
togtadyjy silindrler; ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň 
beýleki togtadyjylar; deňiz gämileri üçiň lýuklaryň 
gapaklary; deňiz gämileri üçiň şlýupbalkalar; uçarlar üçiň 
şassiler; uçarlar üçiň şassiniň tigirleri; ýeňil awtomobiller; 
ýük awtomobilleri; samoswallar; beton garyşdyryjyly 
awtomobiller; gar üstinde ýöreýjiler; awtomobiller üçiň 
ssepleniýälar; awtomobiller üçiň şinalar; awtomobiller üçiň 
içkiler (şinalar üçiň); iki tigirli motorly transport serişdeleri; 
welosipedler; iki tigirli motorly transport serişdeleri ýa-da 
welosipedler üçiň howa nasoslary; iki tigirli motorly 
transport serişdeleri ýa-da welosipedler üçiň keýeler; iki 
tigirli motorly transport serişdeleri ýa-da welosipedler üçiň 
eýerler; iki tigirli motorly transport serişdeleri ýa-da 
welosipedler üçiň herekete getiriji zynjyrlar; iki tigirli 
motorly transport serişdeleriniň ýa-da welosipedleriniň 
şinalaryny ýa-da içkilerini bejermek üçiň ýelmeşýän rezin 
görnüşli ýamaklar; uçarlar üçiň arabajyklar; deňiz 
gämileriniň münergesi üçiň dartyp geýdirilýän gurluşlar; 
deňiz gämileri üçiň dartyp geýdirilýän taran görnüşli 
gurluşlar; arabajyklar üçiň tigirjikler. 
12 - Канатные дороги для обработки грузов; 
разгрузочные кантователи (для опрокидывания 
железнодорожных грузовых вагонов); толкатели 
рудничных вагонеток; выталкиватели рудничных 
вагонеток; тракторы; гидравлические приводы для 
наземных транспортных средств; гидравлические 
цилиндры для наземных транспортных средств 
(исключая части моторов или двигателей); 
редукционные передачи для наземных транспортных 
средств; гидравлические механизмы для изменения 
скорости движения наземных транспортных средств; 
рулевые приводы с усилителем; насосы для рулевых 
приводов с усилителем; другие механизмы для 
передачи энергии и зубчатые передачи для наземных 
транспортных средств; амортизаторы для наземных 
транспортных средств; пружины (рессоры) для 
наземных транспортных средств; подвески для 
наземных транспортных средств; насосы для подвесок 
наземных транспортных средств; передние вилки для 
двухколесных моторизованных транспортных средств и 
велосипедов; пружинные амортизаторы, используемые 
в задней части двухколесных моторизованных 
транспортных средств и велосипедов; амортизаторы, 
используемые в задней части двухколесных 
моторизованных транспортных средств и велосипедов; 
дисковые тормоза или тормозные колодки для 
наземных транспортных средств; главные тормозные 
цилиндры; другие тормоза для наземных транспортных 
средств; крышки люков для морских судов; шлюпбалки 
для морских судов; шасси для самолетов; колеса шасси 
для самолетов; легковые автомобили; грузовые 
автомобили; самосвалы; автомобили-бетономешалки; 
снегоходы; сцепления для автомобилей; шины для 
автомобилей; камеры (шин) для автомобилей; 
двухколесные моторизованные транспортные средства; 
велосипеды; воздушные насосы для двухколесных 
моторизованных транспортных средств или 
велосипедов; спицы для двухколесных моторизованных 
транспортных средств или велосипедов; седла для 
двухколесных моторизованных транспортных средств 
или велосипедов; приводные цепи для двухколесных 
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моторизованных транспортных средств или 
велосипедов; клейкие резиновые заплатки для ремонта 
шин или камер двухколесных моторизованных 
транспортных средств или велосипедов; тележки для 
самолетов; натяжные устройства для трапов морских 
судов; натяжные таранные устройства для морских 
судов; колесики для тележек. 
12 - Ropeways for cargo or freight handling; unloading 
tipplers (for tilting railway freight cars); mine-car pushers; 
mine-car pullers; tractors; hydraulic actuators for land 
vehicles; hydraulic cylinders for land vehicles (other than 
parts of motor or engines); reduction gears for land 
vehicles; hydraulic speed change gears for land vehicles; 
power steering apparatus; pumps for power steering 
apparatus; other power transmissions and gearings for land 
vehicles; shock absorbers for land vehicles; shock 
absorbing springs for land vehicles; suspensions for land 
vehicles; pumps for suspensions of land vehicles; front 
forks for two-wheeled motor vehicles and bicycles; spring 
shock absorbers used in the rear for two-wheeled motor 
vehicles and bicycles; shock absorbers used in the rear for 
two-wheeled motor vehicles and bicycles; disc brakes or 
brake pads for land vehicles; brake master cylinders; other 
brakes for land vehicles; hatch covers for ships; boat davits 
for ships; landing gears for aircraft; landing gear wheels of 
aircraft; passenger cars (automobiles); trucks; dump trucks; 
concrete mixing vehicles; snowmobiles; clutches of 
automobiles; tires for automobiles; inner tubes for 
automobiles; two-wheeled motor vehicles; bicycles; air 
pumps of two-wheeled motor vehicles or bicycles; spokes 
of two-wheeled motor vehicles or bicycles; saddles of two-
wheeled motor vehicles or bicycles; drive chains of two-
wheeled motor vehicles or bicycles; adhesive rubber 
patches for repairing tires or tubes of two-wheeled motor 
vehicles or bicycles; dollies for aircraft; ram tensioners for 
ships; casters for trolleys. 
(531) 28.11; 29.1.8 
 
(111) 9711 
(151) 20.03.2008 (181) 20.03.2018 
(210) 2007.0091 (220) 10.04.2007 
(732) KAÝABA INDASTRI KO., LTD (KAÝABA 

KOGIO KABUŞIKI KAÝŞA), eý Japaniz 
korporeýşn (JP) 
КАЯБА ИНДАСТРИ КО., ЛТД (КАЯБА 
КОГИО КАБУШИКИ КАЙША), эй Джапаниз 
корпорейшн (JP) 
KAYABA INDUSTRY CO., LTD (KAYABA 
KOGYO KABUSHIKI KAISHA), a Japanese 
corporation (JP) 

(540) 
 
 
 
 
 
(511) 12 - Ýükler üçiň ýa-da ýükleri göçürmek üçiň asma 
polat tanap ýollar; ýük düşürýäň agdaryjylar (demir ýol ýük 
wagonlaryny agdarmak üçiň); magdan wagonetkalaryny 
itekleýjiler; magdan wagonetkalaryny itip çykaryýjylar; 
traktorlar; ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň gidrawliki 
herekete getirijiler: ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň 

gidrosilindler (elektrodwigatelleriň ýa-da dwigatelleriň 
böleklerinden başgalary); ýer üstindäki transport serişdeleri 
üçiň reduksion geçirijiler; ýer üstindäki transport 
serişdeleriniň tizligini ýütgetmek üçiň gidrawliki 
mehanizmler; güýçlendiriji bilen ruly herekete getirijiler; 
güýçlendiriji bilen ruly herekete getirijileriň nasoslary; ýer 
üstindäki transport serişdeleri üçiň energiýany geçirýän 
beýleki mehanizmler we dişli geçirijiler; ýer üstindäki 
transport serişdeleri üçiň amortizatorlar; ýer üstindäki 
transport serişdeleri üçiň pružinalar (ressorlar); ýer 
üstindäki transport serişdeleri üçiň asgyçlar; ýer üstindäki 
transport serişdeleriniň asgyçlary üçiň nasoslar; iki tigirli 
motorly transport serişdeleri we welosipedler üçiň öňki 
çarşaklar; iki tigirli motorly transport serişdeleriniň we 
welosipedleriň yzky böleginde ulanylýän pružinaly 
amortizatorlar; ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň disk 
görnüşli togtadyjylar ýa-da togtadyjy kolodkalar; esasy 
togtadyjy silindrler; ýer üstindäki transport serişdeleri üçiň 
beýleki togtadyjylar; deňiz gämileri üçiň lýuklaryň 
gapaklary; deňiz gämileri üçiň şlýupbalkalar; uçarlar üçiň 
şassiler; uçarlar üçiň şassiniň tigirleri; ýeňil awtomobiller; 
ýük awtomobilleri; samoswallar; beton garyşdyryjyly 
awtomobiller; gar üstinde ýöreýjiler; awtomobiller üçiň 
ssepleniýälar; awtomobiller üçiň şinalar; awtomobiller üçiň 
içkiler (şinalar üçiň); iki tigirli motorly transport serişdeleri; 
welosipedler; iki tigirli motorly transport serişdeleri ýa-da 
welosipedler üçiň howa nasoslary; iki tigirli motorly 
transport serişdeleri ýa-da welosipedler üçiň keýeler; iki 
tigirli motorly transport serişdeleri ýa-da welosipedler üçiň 
eýerler; iki tigirli motorly transport serişdeleri ýa-da 
welosipedler üçiň herekete getiriji zynjyrlar; iki tigirli 
motorly transport serişdeleriniň ýa-da welosipedleriniň 
şinalaryny ýa-da içkilerini bejermek üçiň ýelmeşýän rezin 
görnüşli ýamaklar; uçarlar üçiň arabajyklar; deňiz 
gämileriniň münergesi üçiň dartyp geýdirilýän gurluşlar; 
deňiz gämileri üçiň dartyp geýdirilýän taran görnüşli 
gurluşlar; arabajyklar üçiň tigirjikler. 
12 - Канатные дороги для обработки грузов; 
разгрузочные кантователи (для опрокидывания 
железнодорожных грузовых вагонов); толкатели 
рудничных вагонеток; выталкиватели рудничных 
вагонеток; тракторы; гидравлические приводы для 
наземных транспортных средств; гидравлические 
цилиндры для наземных транспортных средств 
(исключая части моторов или двигателей); 
редукционные передачи для наземных транспортных 
средств; гидравлические механизмы для изменения 
скорости движения наземных транспортных средств; 
рулевые приводы с усилителем; насосы для рулевых 
приводов с усилителем; другие механизмы для 
передачи энергии и зубчатые передачи для наземных 
транспортных средств; амортизаторы для наземных 
транспортных средств; пружины (рессоры) для 
наземных транспортных средств; подвески для 
наземных транспортных средств; насосы для подвесок 
наземных транспортных средств; передние вилки для 
двухколесных моторизованных транспортных средств и 
велосипедов; пружинные амортизаторы, используемые 
в задней части двухколесных моторизованных 
транспортных средств и велосипедов; амортизаторы, 
используемые в задней части двухколесных 
моторизованных транспортных средств и велосипедов; 
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дисковые тормоза или тормозные колодки для 
наземных транспортных средств; главные тормозные 
цилиндры; другие тормоза для наземных транспортных 
средств; крышки люков для морских судов; шлюпбалки 
для морских судов; шасси для самолетов; колеса шасси 
для самолетов; легковые автомобили; грузовые 
автомобили; самосвалы; автомобили-бетономешалки; 
снегоходы; сцепления для автомобилей; шины для 
автомобилей; камеры (шин) для автомобилей; 
двухколесные моторизованные транспортные средства; 
велосипеды; воздушные насосы для двухколесных 
моторизованных транспортных средств или 
велосипедов; спицы для двухколесных моторизованных 
транспортных средств или велосипедов; седла для 
двухколесных моторизованных транспортных средств 
или велосипедов; приводные цепи для двухколесных 
моторизованных транспортных средств или 
велосипедов; клейкие резиновые заплатки для ремонта 
шин или камер двухколесных моторизованных 
транспортных средств или велосипедов; тележки для 
самолетов; натяжные устройства для трапов морских 
судов; натяжные таранные устройства для морских 
судов; колесики для тележек. 
12 - Ropeways for cargo or freight handling; unloading 
tipplers (for tilting railway freight cars); mine-car pushers; 
mine-car pullers; tractors; hydraulic actuators for land 
vehicles; hydraulic cylinders for land vehicles (other than 
parts of motor or engines); reduction gears for land 
vehicles; hydraulic speed change gears for land vehicles; 
power steering apparatus; pumps for power steering 
apparatus; other power transmissions and gearings for land 
vehicles; shock absorbers for land vehicles; shock 
absorbing springs for land vehicles; suspensions for land 
vehicles; pumps for suspensions of land vehicles; front 
forks for two-wheeled motor vehicles and bicycles; spring 
shock absorbers used in the rear for two-wheeled motor 
vehicles and bicycles; shock absorbers used in the rear for 
two-wheeled motor vehicles and bicycles; disc brakes or 
brake pads for land vehicles; brake master cylinders; other 
brakes for land vehicles; hatch covers for ships; boat davits 
for ships; landing gears for aircraft; landing gear wheels of 
aircraft; passenger cars (automobiles); trucks; dump trucks; 
concrete mixing vehicles; snowmobiles; clutches of 
automobiles; tires for automobiles; inner tubes for 
automobiles; two-wheeled motor vehicles; bicycles; air 
pumps of two-wheeled motor vehicles or bicycles; spokes 
of two-wheeled motor vehicles or bicycles; saddles of two-
wheeled motor vehicles or bicycles; drive chains of two-
wheeled motor vehicles or bicycles; adhesive rubber 
patches for repairing tires or tubes of two-wheeled motor 
vehicles or bicycles; dollies for aircraft; ram tensioners for 
ships; casters for trolleys. 
(531) 28.11; 29.1.8 
 
(111) 9712 
(151) 20.03.2008 (181) 20.03.2018 
(210) 2007.0095 (220) 13.04.2007 
(732) Menpauer Ink. Wiskonsin ştatynyň kanunlary bilen 

laýyklykda döredilen we bar bolan korporasiýasy 
(US) 

Мэнпауэр Инк. корпорация организованная и 
существующая по законам штата Висконсин 
(US) 
Manpower Inc., a corporation organized and 
existing under the laws of the State Wisconsin 
(US)  

(540)       

 
 
(511) 35 - Wagtlaýynjy personalyň hyzmatlary; 
wagtlaýynjy personaly işe ýerleşdirmeklik; hemişelik 
personaly işe ýerleşdirmeklik; işgärleriň ştatlaryny toplama 
we komplektleme; hakyna tutýan býuronyň hyzmatlary; 
personaly saýlap alanda onuň işe gabat gelýän professional 
laýyklygyny anyklamak maksatlar bilen psihologiki 
testleşdiriş; professional endiklerini we kwalifikasiýany 
anyklamak üçiň indiwidual testleşdiriş; wezipä belleme 
üçiň dalaşgärä baha berme we saýlap alma hyzmatlary; 
harytlary görkezme we olary öne sürme babatda hyzmatlar 
(üçünji şahsylar üçiň); täjirçilik kärhanalary administratiw 
dolandyrma; reklama; biznesy dolandyrma; işi 
administrirleme çäginde hyzmatlar; ofis işlerini/iş 
dolandyryjylaryny alyp barma; wagtlaýynjy personaly we 
kontrakt esasynda personaly ulanmaga berme soraglar 
boýunça işe degişli maglumatlar we maslahatlar; personaly 
we zähmet resurslary dolandyryş etme soraglar boýunça 
maslahatlar; biznes soraglary boýunça konsultasion 
hyzmatlar, ýagny mertebe çäginde ösüş boýunça hyzmatlar 
(gulluk boýunça ýokary çekme), mertebe ýerleşdirmeklik 
çäginde hyzmatlar, professional personaly saýlap alma 
boýunça hyzmatlar, işe ýerleşdirmeklik (işlilik) soraglar 
boýunça maslahatlary berme, işden çykaranlary işe 
ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar, adam resurslary çaginde 
maslahatlar, personaly dolandyrma çäginde maslahatlar, 
personaly saklama we personaly gulluk işinde ýokary 
çekme soraglar boýunça maslahatlar; rezüme (gysgajyk 
netije) işlep taýarlama we oňy bellige alma boýunça 
hyzmatlar; rezüme laýyklygyna getirme boýunça 
hyzmatlar; audit we salgyt deklarasiýalary işlep taýarlama; 
beýleki guramalara biznes-prosesleri taýýarlama işini 
tabşyrma; wagtlaýynjy personaly hünerler boýunça işe 
almak babatda hyzmatlar; wagtlaýynjy personaly hünerler 
boýunça işe ýerleşdirmek babatda hyzmatlary; personaly 
hünerler boýunça işe almak babatda hyzmatlar; professional 
personaly işe ýerleşdirmeklik boýunça agentlikleriň 
hyzmatlar; professional endiklerini we ussatlygyny 
anyklama maksatlar bilen indiwidual testleşdiriş; 
wagtlaýynjy kömekçi işçileriniň we işgärleriniň önümçilik 
endiklerini, başarjaňlygyny we hereketleriň sazlaşygyny 
anyklamak ugrynda testleşdiriş; personaly hemme 
testleşdirişiň görnüşleri. 
35 - Услуги временного персонала; трудоустройство 
временного персонала; трудоустройство постоянного 
персонала; набор и комплектование штата сотрудников; 
услуги бюро по найму; психологическое тестирование 
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при отборе персонала в целях определения его 
профессионального соответствия; индивидуальное 
тестирование на определение профессиональных 
навыков и квалификации; предоставление услуг по 
оценке и отбору кандидата на должность; услуги по 
демонстрации товаров и их продвижению (для третьих 
лиц); административное управление коммерческими 
предприятиями; реклама; управление бизнесом; услуги 
в области делового администрирования; офисная 
деятельность/делопроизводство; деловая информация и 
консультации по вопросам предоставления временного 
персонала и персонала на контрактной основе; 
консультации по вопросам управления персоналом и по 
трудовым ресурсам; консультационные услуги по 
вопросам бизнеса, а именно: услуги в области 
карьерного роста (продвижения по службе), услуги в 
области карьерного размещения, услуги по 
профессиональному набору персонала, 
консультирование по вопросам трудоустройства 
(занятости), услуги по трудоустройству уволенных, 
консультации в области человеческих ресурсов, 
консультации в области управления персоналом, 
консультации по вопросам сохранения персонала и 
продвижения персонала по службе; услуги по 
составлению и регистрации резюме; услуги по 
приведению резюме в соответствие; аудит и 
составление налоговых деклараций; передача 
выполнения бизнес-процессов сторонним 
организациям; услуги по найму временного персонала 
по профессиям; услуги по трудоустройству временного 
персонала по профессиям; услуги по найму персонала 
по профессиям; услуги агентств по трудоустройству 
профессионального персонала; индивидуальное 
тестирование в целях определения профессионального 
навыка и мастерства; тестирование направленное на 
определение производственных навыков, сноровки и 
координации движения работников и временных 
подсобных рабочих; все виды тестирования персонала. 
35 - Temporary personnel services; placement of temporary 
personnel; placement of permanent personnel; personnel 
recruitment; employment agency services; psychological 
testing for the selection of personnel to determine their 
suitability for employment; testing of individuals to 
determine employment skills; provision of job candidate 
evaluation and selection services; demonstration and sales 
promotion services; administrative management of a 
commercial enterprise; advertising; business management; 
business administration services; office functions; business 
information and consultancy services relating to the 
procurement of temporary and contract personnel; 
personnel management and resourcing consultancy 
services; business consultation services, namely career 
management services, career placement services, career 
recruiting services, employment counseling services, 
employment outplacement services, human resource 
consultation services, personnel management consultation 
services, personnel retention consultation services and 
career management consultation services; resume listing 
services; resume matching services; audit and tax 
preparation services; business process outsourcing services; 
temporary professional personnel services; placement of 
temporary professional personnel; recruitment of 

professional personnel; employment agencies for the 
placement of professional personnel; testing of individuals 
to determine employment skills; testing designed to 
determine the industrial skills, dexterity and hand-eye 
coordination of employee and temporary help personnel; 
personnel testing of all kinds. 
(531) 26.11.3; 28.11; 29.1.15 
(591) Gök, mawy, ýaşyl, gyzyl, narynç / Синий, 
голубой, зелёный, красный, оранжевый / Blue, azurine, 
green, red, orange. 
 
(111) 9713 
(151) 20.03.2008 (181) 20.03.2018 
(210) 2007.0104 (220) 20.04.2007 
(732) “Веда-Финанс”-atly jogapkärçiligi çäklendirilen 

jemgyýet (RU) 
Общество с ограниченной ответственностью 
«Веда-Финанс» (RU) 
“Веда-Финанс” Limited liability company (RU) 

(540)       
  

 
 
(511) 33 - Alkogolly içgiler (piwodan başgalary). 
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива). 
33 - Alcoholic beverages (except beers). 
(531) 28.5; 29.1.8  
 
(111) 9714 
(151) 20.03.2008 (181) 20.03.2018 
(210) 2007.0161 (220) 25.05.2007 
(732) KATERPILLAR INK. (US) 

КАТЕРПИЛЛАР ИНК. (US) 
CATERPILLAR INC. (US) 

(540)       
  

 
 
(511) 07 - Maşynlar we stanoklar; dwigateller (ýerüsti ulag 
serişdeler üçin niýetlenenlerden başgalary); birleşdirmeler 
we hereket geçirijileriň elementleri (ýerüsti ulag serişdeler 
üçin niýetlenenlerden başgalary); oba hojalyk gurallary, el 
bilen dolandyrylýanlardan özgeleri; ýer işleri, topragy 
gowulandyrmak, materiallary işläp taýýarlamak, gurluşuk, 
dag-magdan işleri, ýollary gurmak we düşemek, tokaý 
hojalyk üçin maşynlar we abzallar, we hemme ýokarda ady 
tutulan harytlar üçin şaýlar we gurluşlar; oba hojalyk 
maşynlary, we hemme ýokarda ady tutulan harytlar üçin 
şaýlar we gurluşlar; senagatda, gämi gatnawynda hem gämi 
gurluşygynda we beýleki pudaklarda ulanmaga niýetlenen 
dwigateller, we olar üçin şaýlar; generatorlar we generator 
desgalar üçin dwigateller, we olar üçin şaýlar; motorlar we 
dwigateller üçin ýag, ýangyç we howa filtrleri; elektrik 
energiýasy bilen üpjün etmek üçin generatorlar we 
generator desgalary. 
09 - Çekmek, ölçemek, signallamak, kontrol etmek 
(barlamak), halas etmek we öwretmek üçin ylmy, deňiz, 
geodeziki, optiki esbaplar we gurallar; elektrik 
energiýasyny geçirmek, paýlamak, başga görnüşe 
geçirmek, köpeltmek, regulirlemek ýa-da dolandyryş etmek 
üçin esbaplar we gurallar; sesi ýa-da şekilleri ýazmak, 
geçirmek we gaýtadan döretmek üçin apparatura; şu klasa 
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girizilen maglumatlary göterijiler, şol sanda magnitli 
göterijiler; sesi ýazmak üçin diskler; hasaplaýjy maşynlar, 
maglumatlary işläp taýýarlamak üçin abzallar we 
kompýuterler; elektriki we electron apparatura, esbaplar, 
gurallar we gurluşlar; ölçemek we testleşdirmek üçin 
esbaplar we gurallar; kontrollyk we gözegçilik etmek üçin 
apparatura we displeýler; diagnostika üçin esbaplar we 
gurallar; basyşy we gyzgynlygy görkezijiler, ölçegiçler we 
datçikler; kompýuterleriň apparat we programma 
üpjünçiligi; dolandyryş üçin gurallar; operatorlaryň 
interfeýsleri; howpsuzlygy döretmek üçin abzallar; global 
sistemalaryň nawigasiýasy üçin we duran ýerini anyklamak 
üçin abzallar, esbaplar we gurallar; oba hojalygy we tokaý 
hojalygy, ýol gurluşygy we ýollary düşemek, dag-magdan 
işleri, gurluşygy alyp barmak, materiallary işläp 
taýýarlamak, topragy gowulandyrmak, ýer işleri üçin 
niýetlenen abzallar we maşynlar, ýollar bilen baglanyşygy 
bolmadyk ýük maşynlary, energiýany işläp çykarýan 
gurluşlar, belli bir aralykdan dolandyryş, kontrollyk we 
gözegçilik etmek üçin abzallar; akkumulýatorlar we zarýad 
berýän enjamlar; kabeller, kabeleprowodlar, sesprowodlar, 
magistral liniýalar, izolýasion turbajyklar, pereklýuçateller; 
radio üçin gurallar; aragatnaşyk üçin abzallar, äýnekler; 
günden goraýan äýnekler; kompakt disklerde oýunlar; 
hemme ýokarda ady tutulan şu klasa girizilen harytlar üçin 
şaýlar we fitingler. 
12 - Transport serişdeleri; ýer üstünde, suwda we asmanda 
süýşýän apparatlar; ýer işleri, topragy gowulandyrmak, 
gurluşyk, materiallary işläp taýýarlamak, ýollary gurmak 
we ýollary düşemek, dag-magdan işleri, oba hojalyk we 
tokaý hojalyk çäginde niýetlenen transport serişdeleri; 
çarşakly ýukleýjiler; ýukleri daşamak üçin gurluşlar; 
lokomotiwler; oba hojalyk üçin niýetlenen traktorlar; ýer 
üsti transport serişdeleri üçin dwigateller; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin hereketi geçirijiler; hemme ýokarda ady 
tutulan harytlar üçin konstruksion, zapas we remont şaýlar. 
35 - Reklama; biznes çäginde menejment; biznes çaginde 
administratiw işleri alyp barma; ofis gullugy; biznes 
çaginde menejment we maslahatlary berme; işler boýunça 
maglumatlary berme; önümleri ýäýratmalaryň 
operasiýalaryny dolandyrma; logistika çäginde 
maslahatlary 
berme, hem şol sanda üpjünçiligi işläp taýýarlamagyny we 
üpünçiliginiň yzygiderligini 
dolandyrma; marketing hyzmatlary; kompýuterleriň 
maglumat bazalary boýunça maglumatlary ýygnama we 
sistemleşdirme; kompýuterleşdirilen maglumat bazalary 
kompilýasiýa we dolandyrma etmek; kireýine bermek we 
satuw punktlaryň hyzmatlary; on-laýn bölek söwdasy; 
bölek söwda; oba hojalyga we tokaý hojalyga, ýollaryň 
gurluşygyna we ýollaryň düşemegine, dag-magdan işlerine, 
gurluşygy alyp barmagyna, materiallary işläp 
taýýarlamagyna, topragy gowulandyrmagyna, ýer işleri 
üçin niýetlenen transport serişdelerine, gurluşlaryna, 
abzallaryna we maşynlaryna, energiýany işläp çykarýan 
gurluşlaryna, dwigatelleri remont we hyzmat etmegine, 
kireýine bermegine we söwda etmegine degişli 
kompýuterleşdirilen maglumat bazalary gözleg 
mümkinçiligi bilen berme we websaýtlaryň we on-laýn 
maglumatlarynyň hyzmatlaryny berme. 
36 - Ätiýaçlandyryş; maliýe işlerini alyp barma; kredit-pul 
operasiýalary; gozgalmaýan mülk bilen operasiýalar; 

finansirleme; pul maýalaryň menejmenti; gymmat bahaly 
kagyzlary çykarma, şol sanda bergidarlyk borçnamalary 
hökmünde gymmat bahaly kagyzlary çykarma, 
inwestirleme; ätiýaçlandyryş boýunça hyzmatlar; 
kreditleme, kreditleri hyzmatlaşdyrma; kepillendirilen 
hyzmatlary etme, kepilnamalary berme, üpjün edilen 
hyzmatlary etme. 
37 - Gurluşyk; remont; enjamlary gurma; oba hojalygy we 
tokaý hojalygy, ýollar gurluşygyny we ýollary düşemäni, 
dag-magdan işleri, gurluşygy, elektrik energiýany öndürýän 
abzallary, topragy gowulandyrýän we materiallary işläp 
taýýarlaýan we şonuň bilen birlikde ýer işlerine niýetlenen 
transport serişdeleri gurluşlary, abzallary, maşynlary hem 
dwigatelleri we şonuň bilen birlikde hemme ýokarda ady 
tutulan harytlar we dolandyryş bloklary remont, gözegçilik 
we hyzmat etmek; maşyn enjamlary gurmak, remont we 
tehniki taýdan hyzmat etmek; ýer işleri üçin, topragy 
gowulandyrýän we materiallary işläp taýýarlaýan üçin, 
gurluşyk we dag-magdan işleri üçin, ýollary gurmak we 
düşemek üçin, oba hojalyk we tokaý hojalygy üçin hem 
şonuň bilen birlikde elektrik energiýasyny işläp çykarýan 
gurluşlar üçin transport serişdeleri, gurluşlary, maşynlary 
we abzallary kireýine bermek; dwigatelleri, hereket 
geçirijileri, güýç berýän hereket geçirijileriniň bölekleri, 
energobloklary, ýer üsti transport serişdeleri, topragy 
gowulandyrýan we ýer işleri üçin maşynlary we abzallary, 
materiallary işläp taýýarlaýan abzallary, oba hojalyk 
maşynlary we abzallary, gurluşyk üçin abzallary, ýollary 
gurmak we düşemek üçin abzallary hem şonuň bilen 
birlikde hemme ýokarda ady tutulan harytlaryň we durmuş 
electron enjamlaryň elektrom komponentlerini söküp 
düzmek, dikeltmek we kämilleşdirmek; kepillendirilen 
gulluk etmek. 
42 - Ylmy we tehnologik hyzmatlar we olara degişli ylmy 
barlaglar we işläp taýýarlamalar; senagat derňewi we ylmy 
barlaglar boýunça hyzmatlar; kompýuterleriň tehniki we 
programma üpjünçiligini işläp taýýarlamak we 
kämilleşdirmek; kompýuter hyzmatlary; tehniki we 
inžiniring maslahatlary; kompýuterler üçiň programmalary 
düzme; on-laýn programma üpjünçiligini bermek 
(ýüklenilmedik); kompýuterleşdirilen maglumat sistemalary 
proýektirleme; dwigatelleri, maşynlary we abzallary 
testleşdirme we synagdan geçirme; transport serişdeleri, ýer 
işleri üçin niýetlenen, topragy gowulandyrýan materiallary 
işläp taýýarlaýan, gurluşyk we dag-magdan işleri üçin, 
ýollary gurmak we düşemek üçin, oba hojalyk we tokaý 
hojalygy üçin niýetlenen maşynlary we gurallary, 
dwigatelleri, elektrik energiýany öndürýän abzallary, is 
meýdançasyny, maşyn we abzallaryň parklary, ýük 
awtomobilleri, ýuk transport serişdeleriniň, maşynlarynyň 
we abzallarynyň parklaryny we şonuň bilen birlikde 
maşynlaryň we abzallaryň dolandyryşyny internet we 
kompýuter setleriň üstinden testleşdirme, kontrollyk etme, 
dolandyrma, kalibrleme we operatiw kontrollygy ýerine 
ýetirme (monitoring). 
07 - Машины и станки; двигатели (за исключением 
предназначенных для наземных транспортных средств); 
соединения и элементы передач (за исключением 
предназначенных для наземных транспортных средств); 
сельскохозяйственные орудия, иные чем орудия с 
ручным управлением; машины и оборудование для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
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материалов, строительства, горного дела, строительства 
и мощения дорог и лесного хозяйства, и части и 
приспособления для всех вышеперечисленных товаров; 
сельскохозяйственные машины, и части и 
приспособления для всех вышеперечисленных товаров; 
двигатели для применения в промышленности, 
судоходстве и судостроении, и других отраслях, и 
части для них; двигатели для генераторов и 
генераторных установок, и части для них; масляные, 
топливные и воздушные фильтры для моторов и 
двигателей; генераторы и генераторные установки для 
электроснабжения 
09 - Приборы и инструменты научные, морские, 
геодезические, оптические, для взвешивания, 
измерения, сигнализации, контроля (проверки), 
спасания и обучения; приборы и инструменты для 
передачи, распределения, трансформации, накопления, 
регулирования или управления электричеством; 
аппаратура для записи, передачи, воспроизведения 
звука или изображений; носители информации, 
включенные в данный класс, в том числе магнитные; 
диски звукозаписи; счетные машины, оборудование для 
обработки информации и компьютеры; аппаратура, 
приборы, устройства и инструменты электрические и 
электронные; приборы и инструменты для измерения и 
тестирования; аппаратура и дисплеи для наблюдения и 
контроля; приборы и инструменты для диагностики; 
указатели, измерители и датчики давления и 
температуры; компьютерное аппаратное и программное 
обеспечение; устройства управления; операторские 
интерфейсы; оборудование для обеспечения 
безопасности; оборудование, приборы и устройства для 
глобальных систем навигации и определения 
положения; оборудование для дистанционного 
управления, контроля и наблюдения за двигателями, 
оборудованием для выработки энергии, внедорожными 
грузовыми автомобилями, транспортными средствами, 
устройствами, машинами и оборудованием для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горных работ, 
строительства и мощения дорог, сельского хозяйства и 
лесного хозяйства; аккумуляторы и зарядные 
устройства; кабели, кабелепроводы, звукопроводы, 
линии магистральные, изоляционные трубки, 
переключатели; радиоприборы; оборудование связи; 
очки; очки солнцезащитные; игры на компакт-дисках; 
части и фитинги для всех вышеперечисленных товаров, 
включенные в данный класс. 
12 - Транспортные средства; аппараты, 
перемещающиеся по земле, воде и воздуху; 
транспортные средства для земляных работ, 
кондиционирования почвы, строительства, обработки 
материалов, горных работ, строительства и мощения 
дорог, сельского хозяйства и лесного хозяйства; 
вилочные погрузчики; устройства для транспортировки 
грузов; локомотивы; сельскохозяйственные тракторы; 
двигатели для наземных транспортных средств; 
передачи для наземных транспортных средств; 
конструкционные, ремонтные и запасные части для 
всех вышеперечисленных товаров. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 

офисная служба; менеджмент и консультирование в 
сфере бизнеса; предоставление деловой информации; 
управление операциями по распространению 
продукции; консультирование в области логистики, 
включая разработку и управление цепями поставок; 
маркетинговые услуги; сбор и систематизация 
информации по компьютерным базам данных; 
управление и компиляция компьютеризированных баз 
данных; услуги пунктов продажи и проката; розничная 
торговля он-лайн; розничная торговля; предоставление 
компьютерных баз данных с возможностью поиска, 
предоставление вебсайтов и информационных услуг 
он-лайн, относящихся к торговле, сдаче в аренду, 
финансированию, ремонту и обслуживанию 
двигателей, оборудования для выработки энергии, 
транспортных средств, устройств, машин и 
оборудования для земляных работ, кондиционирования 
почвы, обработки материалов, строительства, горных 
работ, строительства и мощения дорог, сельского 
хозяйства и лесного хозяйства. 
36 - Страхование; финансовая деятельность; кредитно-
денежные операции; операции с недвижимостью; 
финансирование; финансовый менеджмент; выпуск 
ценных бумаг, в том числе выпуск ценных бумаг в 
качестве долговых обязательств; инвестирование; 
услуги по страхованию; кредитование, обслуживание 
кредитов; гарантийное обслуживание, предоставление 
гарантий, гарантированное обслуживание.  
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования; 
обслуживание, уход и ремонт двигателей, 
оборудования для выработки электроэнергии, 
транспортных средств, устройств, машин и 
оборудования для земляных работ, кондиционирования 
почвы, обработки материалов, строительства, горных 
работ, строительства и мощения дорог, сельского 
хозяйства и лесного хозяйства и устройств и блоков 
управления для всех вышеперечисленных товаров; 
установка, ремонт и техническое обслуживание 
машинного оборудования; прокат транспортных 
средств, устройств, машин и оборудования для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горных работ, 
строительства и мощения дорог, сельского хозяйства и 
лесного хозяйства, прокат оборудования для выработки 
электроэнергии; переборка, восстановление, 
модернизация двигателей, передач, деталей силовой 
передачи, энергоблоков, наземных транспортных 
средств, машин и оборудования для земляных работ, 
кондиционирования почвы, машин и оборудования для 
обработки материалов, сельскохозяйственных машин и 
оборудования, оборудования для строительства, 
оборудования для строительства и мощения дорог, 
электронных компонентов для всех 
вышеперечисленных товаров и бытовой электроники; 
гарантийное обслуживание. 
42 - Научные и технологические услуги и относящиеся 
к ним научные исследования и разработки; услуги по 
промышленному анализу и научным исследованиям; 
разработка и усовершенствование технического и 
программного обеспечения компьютеров; 
компьютерные услуги; технические и инжиниринговые 
консультации; составление программ для компьютеров; 
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предоставление программного он-лайн обеспечения 
(незагружаемого); проектирование 
компьютеризированных информационных систем; 
тестирование и проверка двигателей, машин и 
оборудования; тестирование, контроль, управление, 
диагностика, калибровка и оперативный контроль 
(мониторинг) за транспортными средствами, 
устройствами, машинами и оборудованием для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горных работ, 
строительства и мощения дорог, сельского хозяйства и 
лесного хозяйства, за двигателями, оборудованием для 
выработки электроэнергии, рабочими площадками, 
парками машин и оборудования, грузовыми 
автомобилями, парками грузовых транспортных 
средств, машин и оборудования, и управлением 
машинами и оборудованием через компьютерные сети 
и интернет; управление машинами и оборудованием 
через компьютерные сети и интернет; дистанционный 
контроль и дистанционное управление двигателями, 
оборудованием для выработки электроэнергии, 
транспортными средствами, устройствами, машинами и 
оборудованием для земляных работ, 
кондиционирования почвы, обработки материалов, 
строительства, горных работ, строительства и мощения 
дорог, сельского хозяйства и лесного хозяйства через 
компьютерные сети и интернет; сбор и анализ данных 
через компьютерные сети и интернет; устранение 
неполадок компьютерного аппаратного и программного 
обеспечения; гарантийное обслуживание. 
07 - Machines and machine tools; motors and engines 
(except for land vehicles); machine coupling and 
transmission components (except for land vehicles); 
agricultural implements other than hand-operated; 
machinery for earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, and forestry, and 
parts and attachments therefor; agricultural machines, and 
parts and attachments therefor; engines for industrial, 
marine, and other applications, and parts therefor; engines 
for generators and generator sets, and parts therefor; oil, 
gas, and air filters for motors and engines; generators and 
generator sets for furnishing electric power. 
09 - Scientific, nautical, surveying, optical, weighing, 
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving, 
and teaching apparatus and instruments; apparatus and 
instruments for conducting, switching, transforming, 
accumulating, regulating, or controlling electricity; 
apparatus for recording, transmission, or reproduction of 
sound or images; magnetic data carriers, recording discs; 
calculating machines, data processing equipment, and 
computers; electrical and electronic apparatus and 
instruments; testing apparatus and instruments; monitoring 
apparatus and displays; diagnostic apparatus and 
instruments; pressure and temperature indicators, gauges, 
and meters; computer hardware and software; control units; 
operator interfaces; security equipment; GPS equipment; 
equipment for remote operation, control, and monitoring of 
earth moving, earth conditioning, material handling, 
construction, mining, paving, agricultural, and forestry 
vehicles, equipment, and machinery, engines, power 
generation equipment, and off-highway trucks; batteries 
and battery chargers; cables, conduits, switches; radios; 

telecommunications equipment; eyeglasses; sunglasses; 
CD-ROM games; parts and fittings for all of the aforesaid 
goods included in Class 9. 
12 - Vehicles; apparatus for locomotion by land, air, or 
water; vehicles for earth moving, earth conditioning, 
construction, material handling, mining, paving, 
agriculture, and forestry; fork lift trucks; pallet movers; 
locomotives; agricultural tractors; engines for land vehicles; 
transmissions for land vehicles; structural, repair, and 
replacement parts for all of the foregoing. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; business management and 
consultation; provision of business information; product 
distribution operations management services; logistics 
consulting services, including supply chain design and 
management; marketing services; compilation and 
systemization of information into computer databases; 
management and compilation of computerized databases; 
retail rental store services; on-line retail store services; 
retail store services; providing searchable computer 
databases, websites, and on-line information services 
relating to purchasing, renting, financing, repair, and 
maintenance of earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, agricultural, and 
forestry vehicles, equipment, and machinery, engines, and 
power generation equipment. 
36 - Insurance; financial affairs; monetary affairs; real 
estate affairs; financing services; financial management 
services; issuance of debt securities; investment services; 
insurance services; credit services; warranty services. 
37 - Building construction; repair; installation services; 
service, maintenance, and repair of earth moving, earth 
conditioning, material handling, construction, mining, 
paving, agricultural, and forestry vehicles, equipment, and 
machinery, engines, and power generation equipment, and 
control units for the aforementioned; machinery 
installation, maintenance, and repair; rental of earth 
moving, earth conditioning, material handling, construction, 
mining, paving, agricultural, and forestry vehicles, 
equipment, and machinery, and power generation 
equipment; remanufacturing of engines, transmissions, 
power train components, power generation units, land 
vehicles, earth moving and conditioning machinery, 
material handling machinery, agricultural machinery, 
paving and construction equipment, electronic components 
of the foregoing, and consumer electronics. 
42 - Scientific and technological services and research and 
design relating thereto; industrial analysis and research 
services; design and development of computer hardware 
and software; computer services; engineering and technical 
consultation; computer programming; providing online 
non-downloadable software; design of computerized 
information systems; testing and inspection of engines and 
machinery; testing, control, diagnosis, calibration, and 
monitoring of earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, agricultural, and 
forestry vehicles, equipment, and machinery, engines, and 
power generation equipment, jobsites, machinery fleets, 
trucks, trucking fleets, and the operation of machinery via 
computer networks and the internet; remote control and 
operation of earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, agricultural, and 
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forestry vehicles, equipment, and machinery, engines, and 
power generation equipment via computer networks and the 
internet; data acquisition and analysis via computer 
networks and the internet; troubleshooting of computer 
hardware and software. 
(531) 28.11; 29.1.8  

 
(111) 9715 
(151) 20.03.2008 (181) 20.03.2018 
(210) 2007.0162 (220) 25.05.2007 
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(540)       
 
 
 
(511) 07 - Maşynlar we stanoklar; dwigateller (ýerüsti ulag 
serişdeler üçin niýetlenenlerden başgalary); birleşdirmeler 
we hereket geçirijileriň elementleri (ýerüsti ulag serişdeler 
üçin niýetlenenlerden başgalary); oba hojalyk gurallary, el 
bilen dolandyrylýanlardan özgeleri; ýer işleri, topragy 
gowulandyrmak, materiallary işläp taýýarlamak, gurluşuk, 
dag-magdan işleri, ýollary gurmak we düşemek, tokaý 
hojalyk üçin maşynlar we abzallar, we hemme ýokarda ady 
tutulan harytlar üçin şaýlar we gurluşlar; oba hojalyk 
maşynlary, we hemme ýokarda ady tutulan harytlar üçin 
şaýlar we gurluşlar; senagatda, gämi gatnawynda hem gämi 
gurluşygynda we beýleki pudaklarda ulanmaga niýetlenen 
dwigateller, we olar üçin şaýlar; generatorlar we generator 
desgalar üçin dwigateller, we olar üçin şaýlar; motorlar we 
dwigateller üçin ýag, ýangyç we howa filtrleri; elektrik 
energiýasy bilen üpjün etmek üçin generatorlar we 
generator desgalary. 
09 - Çekmek, ölçemek, signallamak, kontrol etmek 
(barlamak), halas etmek we öwretmek üçin ylmy, deňiz, 
geodeziki, optiki esbaplar we gurallar; elektrik 
energiýasyny geçirmek, paýlamak, başga görnüşe 
geçirmek, köpeltmek, regulirlemek ýa-da dolandyryş etmek 
üçin esbaplar we gurallar; sesi ýa-da şekilleri ýazmak, 
geçirmek we gaýtadan döretmek üçin apparatura; şu klasa 
girizilen maglumatlary göterijiler, şol sanda magnitli 
göterijiler; sesi ýazmak üçin diskler; hasaplaýjy maşynlar, 
maglumatlary işläp taýýarlamak üçin abzallar we 
kompýuterler; elektriki we electron apparatura, esbaplar, 
gurallar we gurluşlar; ölçemek we testleşdirmek üçin 
esbaplar we gurallar; kontrollyk we gözegçilik etmek üçin 
apparatura we displeýler; diagnostika üçin esbaplar we 
gurallar; basyşy we gyzgynlygy görkezijiler, ölçegiçler we 
datçikler; kompýuterleriň apparat we programma 
üpjünçiligi; dolandyryş üçin gurallar; operatorlaryň 
interfeýsleri; howpsuzlygy döretmek üçin abzallar; global 
sistemalaryň nawigasiýasy üçin we duran ýerini anyklamak 
üçin abzallar, esbaplar we gurallar; oba hojalygy we tokaý 
hojalygy, ýol gurluşygy we ýollary düşemek, dag-magdan 
işleri, gurluşygy alyp barmak, materiallary işläp 
taýýarlamak, topragy gowulandyrmak, ýer işleri üçin 
niýetlenen abzallar we maşynlar, ýollar bilen baglanyşygy 
bolmadyk ýük maşynlary, energiýany işläp çykarýan 
gurluşlar, belli bir aralykdan dolandyryş, kontrollyk we 
gözegçilik etmek üçin abzallar; akkumulýatorlar we zarýad 
berýän enjamlar; kabeller, kabeleprowodlar, sesprowodlar, 

magistral liniýalar, izolýasion turbajyklar, pereklýuçateller; 
radio üçin gurallar; aragatnaşyk üçin abzallar, äýnekler; 
günden goraýan äýnekler; kompakt disklerde oýunlar; 
hemme ýokarda ady tutulan şu klasa girizilen harytlar üçin 
şaýlar we fitingler. 
12 - Transport serişdeleri; ýer üstünde, suwda we asmanda 
süýşýän apparatlar; ýer işleri, topragy gowulandyrmak, 
gurluşyk, materiallary işläp taýýarlamak, ýollary gurmak 
we ýollary düşemek, dag-magdan işleri, oba hojalyk we 
tokaý hojalyk çäginde niýetlenen transport serişdeleri; 
çarşakly ýukleýjiler; ýukleri daşamak üçin gurluşlar; 
lokomotiwler; oba hojalyk üçin niýetlenen traktorlar; ýer 
üsti transport serişdeleri üçin dwigateller; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin hereketi geçirijiler; hemme ýokarda ady 
tutulan harytlar üçin konstruksion, zapas we remont şaýlar. 
35 - Reklama; biznes çäginde menejment; biznes çaginde 
administratiw işleri alyp barma; ofis gullugy; biznes 
çaginde menejment we maslahatlary berme; işler boýunça 
maglumatlary berme; önümleri ýäýratmalaryň 
operasiýalaryny dolandyrma; logistika çäginde 
maslahatlary 
berme, hem şol sanda üpjünçiligi işläp taýýarlamagyny we 
üpünçiliginiň yzygiderligini dolandyrma; marketing 
hyzmatlary; kompýuterleriň maglumat bazalary boýunça 
maglumatlary ýygnama we sistemleşdirme; 
kompýuterleşdirilen maglumat bazalary kompilýasiýa we 
dolandyrma etmek; kireýine bermek we satuw punktlaryň 
hyzmatlary; on-laýn bölek söwdasy; 
bölek söwda; oba hojalyga we tokaý hojalyga, ýollaryň 
gurluşygyna we ýollaryň düşemegine, dag-magdan işlerine, 
gurluşygy alyp barmagyna, materiallary işläp 
taýýarlamagyna, topragy gowulandyrmagyna, ýer işleri 
üçin niýetlenen transport serişdelerine, gurluşlaryna, 
abzallaryna 
we maşynlaryna, energiýany işläp çykarýan gurluşlaryna, 
dwigatelleri remont we hyzmat etmegine, kireýine 
bermegine we söwda etmegine degişli kompýuterleşdirilen 
maglumat bazalary gözleg mümkinçiligi bilen berme we 
websaýtlaryň we on-laýn maglumatlarynyň hyzmatlaryny 
berme. 
36 - Ätiýaçlandyryş; maliýe işlerini alyp barma; kredit-pul 
operasiýalary; gozgalmaýan mülk bilen operasiýalar; 
finansirleme; pul maýalaryň menejmenti; gymmat bahaly 
kagyzlary çykarma, şol sanda bergidarlyk borçnamalary 
hökmünde gymmat bahaly kagyzlary çykarma, 
inwestirleme; ätiýaçlandyryş boýunça hyzmatlar; 
kreditleme, kreditleri hyzmatlaşdyrma; kepillendirilen 
hyzmatlary etme, kepilnamalary berme, üpjün edilen 
hyzmatlary etme. 
37 - Gurluşyk; remont; enjamlary gurma; oba hojalygy we 
tokaý hojalygy, ýollar gurluşygyny we ýollary düşemäni, 
dag-magdan işleri, gurluşygy, elektrik energiýany öndürýän 
abzallary, topragy gowulandyrýän we materiallary işläp 
taýýarlaýan we şonuň bilen birlikde ýer işlerine niýetlenen 
transport serişdeleri gurluşlary, abzallary, maşynlary hem 
dwigatelleri we şonuň bilen birlikde hemme ýokarda ady 
tutulan harytlar we dolandyryş bloklary remont, gözegçilik 
we hyzmat etmek; maşyn enjamlary gurmak, remont we 
tehniki taýdan hyzmat etmek; ýer işleri üçin, topragy 
gowulandyrýän we materiallary işläp taýýarlaýan üçin, 
gurluşyk we dag-magdan işleri üçin, ýollary gurmak we 
düşemek üçin, oba hojalyk we tokaý hojalygy üçin hem 
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şonuň bilen birlikde elektrik energiýasyny işläp çykarýan 
gurluşlar üçin transport serişdeleri, gurluşlary, maşynlary 
we abzallary kireýine bermek; dwigatelleri, hereket 
geçirijileri, güýç berýän hereket geçirijileriniň bölekleri, 
energobloklary, ýer üsti transport serişdeleri, topragy 
gowulandyrýan we ýer işleri üçin maşynlary we abzallary, 
materiallary işläp taýýarlaýan abzallary, oba hojalyk 
maşynlary we abzallary, gurluşyk üçin abzallary, ýollary 
gurmak we düşemek üçin abzallary hem şonuň bilen 
birlikde hemme ýokarda ady tutulan harytlaryň we durmuş 
electron enjamlaryň elektrom komponentlerini söküp 
düzmek, dikeltmek we kämilleşdirmek; kepillendirilen 
gulluk etmek. 
42 - Ylmy we tehnologik hyzmatlar we olara degişli ylmy 
barlaglar we işläp taýýarlamalar; senagat derňewi we ylmy 
barlaglar boýunça hyzmatlar; kompýuterleriň tehniki we 
programma üpjünçiligini işläp taýýarlamak we 
kämilleşdirmek; kompýuter hyzmatlary; tehniki we 
inžiniring maslahatlary; kompýuterler üçiň programmalary 
düzme; on-laýn programma üpjünçiligini bermek 
(ýüklenilmedik); kompýuterleşdirilen maglumat sistemalary 
proýektirleme; dwigatelleri, maşynlary we abzallary 
testleşdirme we synagdan geçirme; transport serişdeleri, ýer 
işleri üçin niýetlenen, topragy gowulandyrýan materiallary 
işläp taýýarlaýan, gurluşyk we dag-magdan işleri üçin, 
ýollary gurmak we düşemek üçin, oba hojalyk we tokaý 
hojalygy üçin niýetlenen maşynlary we gurallary, 
dwigatelleri, elektrik energiýany öndürýän abzallary, is 
meýdançasyny, maşyn we abzallaryň parklary, ýük 
awtomobilleri, ýuk transport serişdeleriniň, maşynlarynyň 
we abzallarynyň parklaryny we şonuň bilen birlikde 
maşynlaryň we abzallaryň dolandyryşyny internet we 
kompýuter setleriň üstinden testleşdirme, kontrollyk etme, 
dolandyrma, kalibrleme we operatiw kontrollygy ýerine 
ýetirme (monitoring). 
07 - Машины и станки; двигатели (за исключением 
предназначенных для наземных транспортных средств); 
соединения и элементы передач (за исключением 
предназначенных для наземных транспортных средств); 
сельскохозяйственные орудия, иные чем орудия с 
ручным управлением; машины и оборудование для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горного дела, строительства 
и мощения дорог и лесного хозяйства, и части и 
приспособления для всех вышеперечисленных товаров; 
сельскохозяйственные машины, и части и 
приспособления для всех вышеперечисленных товаров; 
двигатели для применения в промышленности, 
судоходстве и судостроении, и других отраслях, и 
части для них; двигатели для генераторов и 
генераторных установок, и части для них; масляные, 
топливные и воздушные фильтры для моторов и 
двигателей; генераторы и генераторные установки для 
электроснабжения 
09 - Приборы и инструменты научные, морские, 
геодезические, оптические, для взвешивания, 
измерения, сигнализации, контроля (проверки), 
спасания и обучения; приборы и инструменты для 
передачи, распределения, трансформации, накопления, 
регулирования или управления электричеством; 
аппаратура для записи, передачи, воспроизведения 
звука или изображений; носители информации, 

включенные в данный класс, в том числе магнитные; 
диски звукозаписи; счетные машины, оборудование для 
обработки информации и компьютеры; аппаратура, 
приборы, устройства и инструменты электрические и 
электронные; приборы и инструменты для измерения и 
тестирования; аппаратура и дисплеи для наблюдения и 
контроля; приборы и инструменты для диагностики; 
указатели, измерители и датчики давления и 
температуры; компьютерное аппаратное и программное 
обеспечение; устройства управления; операторские 
интерфейсы; оборудование для обеспечения 
безопасности; оборудование, приборы и устройства для 
глобальных систем навигации и определения 
положения; оборудование для дистанционного 
управления, контроля и наблюдения за двигателями, 
оборудованием для выработки энергии, внедорожными 
грузовыми автомобилями, транспортными средствами, 
устройствами, машинами и оборудованием для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горных работ, 
строительства и мощения дорог, сельского хозяйства и 
лесного хозяйства; аккумуляторы и зарядные 
устройства; кабели, кабелепроводы, звукопроводы, 
линии магистральные, изоляционные трубки, 
переключатели; радиоприборы; оборудование связи; 
очки; очки солнцезащитные; игры на компакт-дисках; 
части и фитинги для всех вышеперечисленных товаров, 
включенные в данный класс. 
12 - Транспортные средства; аппараты, 
перемещающиеся по земле, воде и воздуху; 
транспортные средства для земляных работ, 
кондиционирования почвы, строительства, обработки 
материалов, горных работ, строительства и мощения 
дорог, сельского хозяйства и лесного хозяйства; 
вилочные погрузчики; устройства для транспортировки 
грузов; локомотивы; сельскохозяйственные тракторы; 
двигатели для наземных транспортных средств; 
передачи для наземных транспортных средств; 
конструкционные, ремонтные и запасные части для 
всех вышеперечисленных товаров. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; менеджмент и консультирование в 
сфере бизнеса; предоставление деловой информации; 
управление операциями по распространению 
продукции; консультирование в области логистики, 
включая разработку и управление цепями поставок; 
маркетинговые услуги; сбор и систематизация 
информации по компьютерным базам данных; 
управление и компиляция компьютеризированных баз 
данных; услуги пунктов продажи и проката; розничная 
торговля он-лайн; розничная торговля; предоставление 
компьютерных баз данных с возможностью поиска, 
предоставление вебсайтов и информационных услуг 
он-лайн, относящихся к торговле, сдаче в аренду, 
финансированию, ремонту и обслуживанию 
двигателей, оборудования для выработки энергии, 
транспортных средств, устройств, машин и 
оборудования для земляных работ, кондиционирования 
почвы, обработки материалов, строительства, горных 
работ, строительства и мощения дорог, сельского 
хозяйства и лесного хозяйства. 
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36 - Страхование; финансовая деятельность; кредитно-
денежные операции; операции с недвижимостью; 
финансирование; финансовый менеджмент; выпуск 
ценных бумаг, в том числе выпуск ценных бумаг в 
качестве долговых обязательств; инвестирование; 
услуги по страхованию; кредитование, обслуживание 
кредитов; гарантийное обслуживание, предоставление 
гарантий, гарантированное обслуживание.  
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования; 
обслуживание, уход и ремонт двигателей, 
оборудования для выработки электроэнергии, 
транспортных средств, устройств, машин и 
оборудования для земляных работ, кондиционирования 
почвы, обработки материалов, строительства, горных 
работ, строительства и мощения дорог, сельского 
хозяйства и лесного хозяйства и устройств и блоков 
управления для всех вышеперечисленных товаров; 
установка, ремонт и техническое обслуживание 
машинного оборудования; прокат транспортных 
средств, устройств, машин и оборудования для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горных работ, 
строительства и мощения дорог, сельского хозяйства и 
лесного хозяйства, прокат оборудования для выработки 
электроэнергии; переборка, восстановление, 
модернизация двигателей, передач, деталей силовой 
передачи, энергоблоков, наземных транспортных 
средств, машин и оборудования для земляных работ, 
кондиционирования почвы, машин и оборудования для 
обработки материалов, сельскохозяйственных машин и 
оборудования, оборудования для строительства, 
оборудования для строительства и мощения дорог, 
электронных компонентов для всех 
вышеперечисленных товаров и бытовой электроники; 
гарантийное обслуживание. 
42 - Научные и технологические услуги и относящиеся 
к ним научные исследования и разработки; услуги по 
промышленному анализу и научным исследованиям; 
разработка и усовершенствование технического и 
программного обеспечения компьютеров; 
компьютерные услуги; технические и инжиниринговые 
консультации; составление программ для компьютеров; 
предоставление программного он-лайн обеспечения 
(незагружаемого); проектирование 
компьютеризированных информационных систем; 
тестирование и проверка двигателей, машин и 
оборудования; тестирование, контроль, управление, 
диагностика, калибровка и оперативный контроль 
(мониторинг) за транспортными средствами, 
устройствами, машинами и оборудованием для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горных работ, 
строительства и мощения дорог, сельского хозяйства и 
лесного хозяйства, за двигателями, оборудованием для 
выработки электроэнергии, рабочими площадками, 
парками машин и оборудования, грузовыми 
автомобилями, парками грузовых транспортных 
средств, машин и оборудования, и управлением 
машинами и оборудованием через компьютерные сети 
и интернет; управление машинами и оборудованием 
через компьютерные сети и интернет; дистанционный 
контроль и дистанционное управление двигателями, 

оборудованием для выработки электроэнергии, 
транспортными средствами, устройствами, машинами и 
оборудованием для земляных работ, 
кондиционирования почвы, обработки материалов, 
строительства, горных работ, строительства и мощения 
дорог, сельского хозяйства и лесного хозяйства через 
компьютерные сети и интернет; сбор и анализ данных 
через компьютерные сети и интернет; устранение 
неполадок компьютерного аппаратного и программного 
обеспечения; гарантийное обслуживание. 
07 - Machines and machine tools; motors and engines 
(except for land vehicles); machine coupling and 
transmission components (except for land vehicles); 
agricultural implements other than hand-operated; 
machinery for earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, and forestry, and 
parts and attachments therefor; agricultural machines, and 
parts and attachments therefor; engines for industrial, 
marine, and other applications, and parts therefor; engines 
for generators and generator sets, and parts therefor; oil, 
gas, and air filters for motors and engines; generators and 
generator sets for furnishing electric power. 
09 - Scientific, nautical, surveying, optical, weighing, 
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving, 
and teaching apparatus and instruments; apparatus and 
instruments for conducting, switching, transforming, 
accumulating, regulating, or controlling electricity; 
apparatus for recording, transmission, or reproduction of 
sound or images; magnetic data carriers, recording discs; 
calculating machines, data processing equipment, and 
computers; electrical and electronic apparatus and 
instruments; testing apparatus and instruments; monitoring 
apparatus and displays; diagnostic apparatus and 
instruments; pressure and temperature indicators, gauges, 
and meters; computer hardware and software; control units; 
operator interfaces; security equipment; GPS equipment; 
equipment for remote operation, control, and monitoring of 
earth moving, earth conditioning, material handling, 
construction, mining, paving, agricultural, and forestry 
vehicles, equipment, and machinery, engines, power 
generation equipment, and off-highway trucks; batteries 
and battery chargers; cables, conduits, switches; radios; 
telecommunications equipment; eyeglasses; sunglasses; 
CD-ROM games; parts and fittings for all of the aforesaid 
goods included in Class 9. 
12 - Vehicles; apparatus for locomotion by land, air, or 
water; vehicles for earth moving, earth conditioning, 
construction, material handling, mining, paving, 
agriculture, and forestry; fork lift trucks; pallet movers; 
locomotives; agricultural tractors; engines for land vehicles; 
transmissions for land vehicles; structural, repair, and 
replacement parts for all of the foregoing. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; business management and 
consultation; provision of business information; product 
distribution operations management services; logistics 
consulting services, including supply chain design and 
management; marketing services; compilation and 
systemization of information into computer databases; 
management and compilation of computerized databases; 
retail rental store services; on-line retail store services; 
retail store services; providing searchable computer 
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databases, websites, and on-line information services 
relating to purchasing, renting, financing, repair, and 
maintenance of earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, agricultural, and 
forestry vehicles, equipment, and machinery, engines, and 
power generation equipment. 
36 - Insurance; financial affairs; monetary affairs; real 
estate affairs; financing services; financial management 
services; issuance of debt securities; investment services; 
insurance services; credit services; warranty services. 
37 - Building construction; repair; installation services; 
service, maintenance, and repair of earth moving, earth 
conditioning, material handling, construction, mining, 
paving, agricultural, and forestry vehicles, equipment, and 
machinery, engines, and power generation equipment, and 
control units for the aforementioned; machinery 
installation, maintenance, and repair; rental of earth 
moving, earth conditioning, material handling, construction, 
mining, paving, agricultural, and forestry vehicles, 
equipment, and machinery, and power generation 
equipment; remanufacturing of engines, transmissions, 
power train components, power generation units, land 
vehicles, earth moving and conditioning machinery, 
material handling machinery, agricultural machinery, 
paving and construction equipment, electronic components 
of the foregoing, and consumer electronics. 
42 - Scientific and technological services and research and 
design relating thereto; industrial analysis and research 
services; design and development of computer hardware 
and software; computer services; engineering and technical 
consultation; computer programming; providing online 
non-downloadable software; design of computerized 
information systems; testing and inspection of engines and 
machinery; testing, control, diagnosis, calibration, and 
monitoring of earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, agricultural, and 
forestry vehicles, equipment, and machinery, engines, and 
power generation equipment, jobsites, machinery fleets, 
trucks, trucking fleets, and the operation of machinery via 
computer networks and the internet; remote control and 
operation of earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, agricultural, and 
forestry vehicles, equipment, and machinery, engines, and 
power generation equipment via computer networks and the 
internet; data acquisition and analysis via computer 
networks and the internet; troubleshooting of computer 
hardware and software. 
(531) 28.11; 29.1.8  
 
(111) 9716 
(151) 20.03.2008 (181) 20.03.2018 
(210) 2007.0163 (220) 25.05.2007 
(732) KATERPILLAR INK. (US) 

КАТЕРПИЛЛАР ИНК. (US) 
CATERPILLAR INC. (US) 

(540)       
  

 
 

 
(511) 04 - Tehniki ýaglar we çalmalar; çalma materiallary, 
tozany siňdirmek, öllemek we daňmak üçin düsümler; 

ýangyç (şol sanda motor üçin benzinler) we ýagtylandyryjy 
materiallar; yşyk üçin pelteler we şemler; ýerüsti ulag 
serişdeler üçin çalmalar we çalma materiallary; dwigateller 
üçin çalmalar, çalma materiallar we ýaglar; tehniki 
çalmalar, ýag materiallary we ýaglar; gidrawliki 
mehanizmler uçin suwuklyklar; senagatda ulanylýan 
maşynlar, stanoklar we abzallar üçin çalmalar, çalma 
materiallar we ýaglar; dwigatelleri işläp taýýarlamak üçin 
himiýa önümlere degişli däl serişdeler, maşyn ýagyň, 
benziniň, dizel ýangyjynyň, transmission suwuklyklaryň we 
hladagentleriň ýanyna goşulýan goşmalar we prisadkalar. 
07 - Maşynlar we stanoklar; dwigateller (ýerüsti ulag 
serişdeler üçin niýetlenenlerden başgalary); birleşdirmeler 
we hereket geçirijileriň elementleri (ýerüsti ulag serişdeler 
üçin niýetlenenlerden başgalary); oba hojalyk gurallary, el 
bilen dolandyrylýanlardan özgeleri; ýer işleri, topragy 
gowulandyrmak, materiallary işläp taýýarlamak, gurluşuk, 
dag-magdan işleri, ýollary gurmak we düşemek, tokaý 
hojalyk üçin maşynlar we abzallar, we hemme ýokarda ady 
tutulan harytlar üçin şaýlar we gurluşlar; oba hojalyk 
maşynlary, we hemme ýokarda ady tutulan harytlar üçin 
şaýlar we gurluşlar; senagatda, gämi gatnawynda hem gämi 
gurluşygynda we beýleki pudaklarda ulanmaga niýetlenen 
dwigateller, we olar üçin şaýlar; generatorlar we generator 
desgalar üçin dwigateller, we olar üçin şaýlar; motorlar we 
dwigateller üçin ýag, ýangyç we howa filtrleri; elektrik 
energiýasy bilen üpjün etmek üçin generatorlar we 
generator desgalary. 
09 - Çekmek, ölçemek, signallamak, kontrol etmek 
(barlamak), halas etmek we öwretmek üçin ylmy, deňiz, 
geodeziki, optiki esbaplar we gurallar; elektrik 
energiýasyny geçirmek, paýlamak, başga görnüşe 
geçirmek, köpeltmek, regulirlemek ýa-da dolandyryş etmek 
üçin esbaplar we gurallar; sesi ýa-da şekilleri ýazmak, 
geçirmek we gaýtadan döretmek üçin apparatura; şu klasa 
girizilen maglumatlary göterijiler, şol sanda magnitli 
göterijiler; sesi ýazmak üçin diskler; hasaplaýjy maşynlar, 
maglumatlary işläp taýýarlamak üçin abzallar we 
kompýuterler; elektriki we electron apparatura, esbaplar, 
gurallar we gurluşlar; ölçemek we testleşdirmek üçin 
esbaplar we gurallar; kontrollyk we gözegçilik etmek üçin 
apparatura we displeýler; diagnostika üçin esbaplar we 
gurallar; basyşy we gyzgynlygy görkezijiler, ölçegiçler we 
datçikler; kompýuterleriň apparat we programma 
üpjünçiligi; dolandyryş üçin gurallar; operatorlaryň 
interfeýsleri; howpsuzlygy döretmek üçin abzallar; global 
sistemalaryň nawigasiýasy üçin we duran ýerini anyklamak 
üçin abzallar, esbaplar we gurallar; oba hojalygy we tokaý 
hojalygy, ýol gurluşygy we ýollary düşemek, dag-magdan 
işleri, gurluşygy alyp barmak, materiallary işläp 
taýýarlamak, topragy gowulandyrmak, ýer işleri üçin 
niýetlenen abzallar we maşynlar, ýollar bilen baglanyşygy 
bolmadyk ýük maşynlary, energiýany işläp çykarýan 
gurluşlar, belli bir aralykdan dolandyryş, kontrollyk we 
gözegçilik etmek üçin abzallar; akkumulýatorlar we zarýad 
berýän enjamlar; kabeller, kabeleprowodlar, sesprowodlar, 
magistral liniýalar, izolýasion turbajyklar, pereklýuçateller; 
radio üçin gurallar; aragatnaşyk üçin abzallar, äýnekler; 
günden goraýan äýnekler; kompakt disklerde oýunlar; 
hemme ýokarda ady tutulan şu klasa girizilen harytlar üçin 
şaýlar we fitingler. 
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12 - Transport serişdeleri; ýer üstünde, suwda we asmanda 
süýşýän apparatlar; ýer işleri, topragy gowulandyrmak, 
gurluşyk, materiallary işläp taýýarlamak, ýollary gurmak 
we ýollary düşemek, dag-magdan işleri, oba hojalyk we 
tokaý hojalyk çäginde niýetlenen transport serişdeleri; 
çarşakly ýukleýjiler; ýukleri daşamak üçin gurluşlar; 
lokomotiwler; oba hojalyk üçin niýetlenen traktorlar; ýer 
üsti transport serişdeleri üçin dwigateller; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin hereketi geçirijiler; hemme ýokarda ady 
tutulan harytlar üçin konstruksion, zapas we remont şaýlar. 
35 - Reklama; biznes çäginde menejment; biznes çaginde 
administratiw işleri alyp barma; ofis gullugy; biznes 
çaginde menejment we maslahatlary berme; işler boýunça 
maglumatlary berme; önümleri ýäýratmalaryň 
operasiýalaryny dolandyrma; logistika çäginde 
maslahatlary 
berme, hem şol sanda üpjünçiligi işläp taýýarlamagyny we 
üpünçiliginiň yzygiderligini dolandyrma; marketing 
hyzmatlary; kompýuterleriň maglumat bazalary boýunça 
maglumatlary ýygnama we sistemleşdirme; 
kompýuterleşdirilen maglumat bazalary kompilýasiýa we 
dolandyrma etmek; kireýine bermek we satuw punktlaryň 
hyzmatlary; on-laýn bölek söwdasy; bölek söwda; oba 
hojalyga we tokaý hojalyga, ýollaryň gurluşygyna we 
ýollaryň düşemegine, dag-magdan işlerine, gurluşygy alyp 
barmagyna, materiallary işläp taýýarlamagyna, topragy 
gowulandyrmagyna, ýer işleri üçin niýetlenen transport 
serişdelerine, gurluşlaryna, abzallaryna we maşynlaryna, 
energiýany işläp çykarýan gurluşlaryna, dwigatelleri 
remont we hyzmat etmegine, kireýine bermegine we söwda 
etmegine degişli kompýuterleşdirilen maglumat bazalary 
gözleg mümkinçiligi bilen berme we websaýtlaryň we on-
laýn maglumatlarynyň hyzmatlaryny berme. 
36 - Ätiýaçlandyryş; maliýe işlerini alyp barma; kredit-pul 
operasiýalary; gozgalmaýan 
mülk bilen operasiýalar; finansirleme; pul maýalaryň 
menejmenti; gymmat bahaly kagyzlary çykarma, şol sanda 
bergidarlyk borçnamalary hökmünde gymmat bahaly 
kagyzlary çykarma, inwestirleme; ätiýaçlandyryş boýunça 
hyzmatlar; kreditleme, kreditleri hyzmatlaşdyrma; 
kepillendirilen hyzmatlary etme, kepilnamalary berme, 
üpjün edilen hyzmatlary etme. 
37 - Gurluşyk; remont; enjamlary gurma; oba hojalygy we 
tokaý hojalygy, ýollar gurluşygyny we ýollary düşemäni, 
dag-magdan işleri, gurluşygy, elektrik energiýany öndürýän 
abzallary, topragy gowulandyrýän we materiallary işläp 
taýýarlaýan we şonuň bilen birlikde ýer işlerine niýetlenen 
transport serişdeleri gurluşlary, abzallary, maşynlary hem 
dwigatelleri we şonuň bilen birlikde hemme ýokarda ady 
tutulan harytlar we dolandyryş bloklary remont, gözegçilik 
we hyzmat etmek; maşyn enjamlary gurmak, remont we 
tehniki taýdan hyzmat etmek; ýer işleri üçin, topragy 
gowulandyrýän we materiallary işläp taýýarlaýan üçin, 
gurluşyk we dag-magdan işleri üçin, ýollary gurmak we 
düşemek üçin, oba hojalyk we tokaý hojalygy üçin hem 
şonuň bilen birlikde elektrik energiýasyny işläp çykarýan 
gurluşlar üçin transport serişdeleri, gurluşlary, maşynlary 
we abzallary kireýine bermek; dwigatelleri, hereket 
geçirijileri, güýç berýän hereket geçirijileriniň bölekleri, 
energobloklary, ýer üsti transport serişdeleri, topragy 
gowulandyrýan we ýer işleri üçin maşynlary we abzallary, 
materiallary işläp taýýarlaýan abzallary, oba hojalyk 

maşynlary we abzallary, gurluşyk üçin abzallary, ýollary 
gurmak we düşemek üçin abzallary hem şonuň bilen 
birlikde hemme ýokarda ady tutulan harytlaryň we durmuş 
electron enjamlaryň elektrom komponentlerini söküp 
düzmek, dikeltmek we kämilleşdirmek; kepillendirilen 
gulluk etmek. 
42 - Ylmy we tehnologik hyzmatlar we olara degişli ylmy 
barlaglar we işläp taýýarlamalar; senagat derňewi we ylmy 
barlaglar boýunça hyzmatlar; kompýuterleriň tehniki we 
programma üpjünçiligini işläp taýýarlamak we 
kämilleşdirmek; kompýuter hyzmatlary; tehniki we 
inžiniring maslahatlary; kompýuterler üçiň programmalary 
düzme; on-laýn programma üpjünçiligini bermek 
(ýüklenilmedik); kompýuterleşdirilen maglumat sistemalary 
proýektirleme; dwigatelleri, maşynlary we abzallary 
testleşdirme we synagdan geçirme; transport serişdeleri, ýer 
işleri üçin niýetlenen, topragy gowulandyrýan materiallary 
işläp taýýarlaýan, gurluşyk we dag-magdan işleri üçin, 
ýollary gurmak we düşemek üçin, oba hojalyk we tokaý 
hojalygy üçin niýetlenen maşynlary we gurallary, 
dwigatelleri, elektrik energiýany öndürýän abzallary, is 
meýdançasyny, maşyn we abzallaryň parklary, ýük 
awtomobilleri, ýuk transport serişdeleriniň, maşynlarynyň 
we abzallarynyň parklaryny we şonuň bilen birlikde 
maşynlaryň we abzallaryň dolandyryşyny internet we 
kompýuter setleriň üstinden testleşdirme, kontrollyk etme, 
dolandyrma, kalibrleme we operatiw kontrollygy ýerine 
ýetirme (monitoring). 
04 - Технические масла и смазки; смазочные 
материалы; составы для поглощения, смачивания и 
связывания пыли; топлива (в том числе моторные 
бензины) и осветительные материалы; фитили и свечи 
для освещения; смазки, смазочные материалы и масла 
для наземных транспортных средств; смазки, 
смазочные материалы и масла для двигателей; 
технические жиры, смазки, смазочные материалы и 
масла; жидкости для гидравлических механизмов; 
смазки, смазочные материалы и масла для 
промышленных машин, станков и оборудования; 
нехимические средства для обработки двигателей, 
добавки и присадки для машинного масла, бензина, 
дизельного топлива, трансмиссионных жидкостей, и 
хладагентов. 
07 - Машины и станки; двигатели (за исключением 
предназначенных для наземных транспортных средств); 
соединения и элементы передач (за исключением 
предназначенных для наземных транспортных средств); 
сельскохозяйственные орудия, иные чем орудия с 
ручным управлением; машины и оборудование для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горного дела, строительства 
и мощения дорог и лесного хозяйства, и части и 
приспособления для всех вышеперечисленных товаров; 
сельскохозяйственные машины, и части и 
приспособления для всех вышеперечисленных товаров; 
двигатели для применения в промышленности, 
судоходстве и судостроении, и других отраслях, и 
части для них; двигатели для генераторов и 
генераторных установок, и части для них; масляные, 
топливные и воздушные фильтры для моторов и 
двигателей; генераторы и генераторные установки для 
электроснабжения 
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09 - Приборы и инструменты научные, морские, 
геодезические, оптические, для взвешивания, 
измерения, сигнализации, контроля (проверки), 
спасания и обучения; приборы и инструменты для 
передачи, распределения, трансформации, накопления, 
регулирования или управления электричеством; 
аппаратура для записи, передачи, воспроизведения 
звука или изображений; носители информации, 
включенные в данный класс, в том числе магнитные; 
диски звукозаписи; счетные машины, оборудование для 
обработки информации и компьютеры; аппаратура, 
приборы, устройства и инструменты электрические и 
электронные; приборы и инструменты для измерения и 
тестирования; аппаратура и дисплеи для наблюдения и 
контроля; приборы и инструменты для диагностики; 
указатели, измерители и датчики давления и 
температуры; компьютерное аппаратное и программное 
обеспечение; устройства управления; операторские 
интерфейсы; оборудование для обеспечения 
безопасности; оборудование, приборы и устройства для 
глобальных систем навигации и определения 
положения; оборудование для дистанционного 
управления, контроля и наблюдения за двигателями, 
оборудованием для выработки энергии, внедорожными 
грузовыми автомобилями, транспортными средствами, 
устройствами, машинами и оборудованием для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горных работ, 
строительства и мощения дорог, сельского хозяйства и 
лесного хозяйства; аккумуляторы и зарядные 
устройства; кабели, кабелепроводы, звукопроводы, 
линии магистральные, изоляционные трубки, 
переключатели; радиоприборы; оборудование связи; 
очки; очки солнцезащитные; игры на компакт-дисках; 
части и фитинги для всех вышеперечисленных товаров, 
включенные в данный класс. 
12 - Транспортные средства; аппараты, 
перемещающиеся по земле, воде и воздуху; 
транспортные средства для земляных работ, 
кондиционирования почвы, строительства, обработки 
материалов, горных работ, строительства и мощения 
дорог, сельского хозяйства и лесного хозяйства; 
вилочные погрузчики; устройства для транспортировки 
грузов; локомотивы; сельскохозяйственные тракторы; 
двигатели для наземных транспортных средств; 
передачи для наземных транспортных средств; 
конструкционные, ремонтные и запасные части для 
всех вышеперечисленных товаров. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; менеджмент и консультирование в 
сфере бизнеса; предоставление деловой информации; 
управление операциями по распространению 
продукции; консультирование в области логистики, 
включая разработку и управление цепями поставок; 
маркетинговые услуги; сбор и систематизация 
информации по компьютерным базам данных; 
управление и компиляция компьютеризированных баз 
данных; услуги пунктов продажи и проката; розничная 
торговля он-лайн; розничная торговля; предоставление 
компьютерных баз данных с возможностью поиска, 
предоставление вебсайтов и информационных услуг 

он-лайн, относящихся к торговле, сдаче в аренду, 
финансированию, ремонту и обслуживанию 
двигателей, оборудования для выработки энергии, 
транспортных средств, устройств, машин и 
оборудования для земляных работ, кондиционирования 
почвы, обработки материалов, строительства, горных 
работ, строительства и мощения дорог, сельского 
хозяйства и лесного хозяйства. 
36 - Страхование; финансовая деятельность; кредитно-
денежные операции; операции с недвижимостью; 
финансирование; финансовый менеджмент; выпуск 
ценных бумаг, в том числе выпуск ценных бумаг в 
качестве долговых обязательств; инвестирование; 
услуги по страхованию; кредитование, обслуживание 
кредитов; гарантийное обслуживание, предоставление 
гарантий, гарантированное обслуживание.  
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования; 
обслуживание, уход и ремонт двигателей, 
оборудования для выработки электроэнергии, 
транспортных средств, устройств, машин и 
оборудования для земляных работ, кондиционирования 
почвы, обработки материалов, строительства, горных 
работ, строительства и мощения дорог, сельского 
хозяйства и лесного хозяйства и устройств и блоков 
управления для всех вышеперечисленных товаров; 
установка, ремонт и техническое обслуживание 
машинного оборудования; прокат транспортных 
средств, устройств, машин и оборудования для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горных работ, 
строительства и мощения дорог, сельского хозяйства и 
лесного хозяйства, прокат оборудования для выработки 
электроэнергии; переборка, восстановление, 
модернизация двигателей, передач, деталей силовой 
передачи, энергоблоков, наземных транспортных 
средств, машин и оборудования для земляных работ, 
кондиционирования почвы, машин и оборудования для 
обработки материалов, сельскохозяйственных машин и 
оборудования, оборудования для строительства, 
оборудования для строительства и мощения дорог, 
электронных компонентов для всех 
вышеперечисленных товаров и бытовой электроники; 
гарантийное обслуживание. 
42 - Научные и технологические услуги и относящиеся 
к ним научные исследования и разработки; услуги по 
промышленному анализу и научным исследованиям; 
разработка и усовершенствование технического и 
программного обеспечения компьютеров; 
компьютерные услуги; технические и инжиниринговые 
консультации; составление программ для компьютеров; 
предоставление программного он-лайн обеспечения 
(незагружаемого); проектирование 
компьютеризированных информационных систем; 
тестирование и проверка двигателей, машин и 
оборудования; тестирование, контроль, управление, 
диагностика, калибровка и оперативный контроль 
(мониторинг) за транспортными средствами, 
устройствами, машинами и оборудованием для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горных работ, 
строительства и мощения дорог, сельского хозяйства и 
лесного хозяйства, за двигателями, оборудованием для 
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выработки электроэнергии, рабочими площадками, 
парками машин и оборудования, грузовыми 
автомобилями, парками грузовых транспортных 
средств, машин и оборудования, и управлением 
машинами и оборудованием через компьютерные сети 
и интернет; управление машинами и оборудованием 
через компьютерные сети и интернет; дистанционный 
контроль и дистанционное управление двигателями, 
оборудованием для выработки электроэнергии, 
транспортными средствами, устройствами, машинами и 
оборудованием для земляных работ, 
кондиционирования почвы, обработки материалов, 
строительства, горных работ, строительства и мощения 
дорог, сельского хозяйства и лесного хозяйства через 
компьютерные сети и интернет; сбор и анализ данных 
через компьютерные сети и интернет; устранение 
неполадок компьютерного аппаратного и программного 
обеспечения; гарантийное обслуживание. 
04 - Industrial oils and greases; lubricants; dust absorbing, 
wetting, and binding compositions; fuels (including motor 
spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting; 
greases, lubricants, and oils for land vehicles; greases, 
lubricants, and oils for engines; industrial greases, 
lubricants, and oils; hydraulic oils; greases, lubricants, and 
oils for industrial machinery; non-chemical engine 
treatments and additives for engine oils, gasoline and diesel 
fuels, transmission fluids, and coolants. 
07 - Machines and machine tools; motors and engines 
(except for land vehicles); machine coupling and 
transmission components (except for land vehicles); 
agricultural implements other than hand-operated; 
machinery for earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, and forestry, and 
parts and attachments therefor; agricultural machines, and 
parts and attachments therefor; engines for industrial, 
marine, and other applications, and parts therefor; engines 
for generators and generator sets, and parts therefor; oil, 
gas, and air filters for motors and engines; generators and 
generator sets for furnishing electric power. 
09 - Scientific, nautical, surveying, optical, weighing, 
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving, 
and teaching apparatus and instruments; apparatus and 
instruments for conducting, switching, transforming, 
accumulating, regulating, or controlling electricity; 
apparatus for recording, transmission, or reproduction of 
sound or images; magnetic data carriers, recording discs; 
calculating machines, data processing equipment, and 
computers; electrical and electronic apparatus and 
instruments; testing apparatus and instruments; monitoring 
apparatus and displays; diagnostic apparatus and 
instruments; pressure and temperature indicators, gauges, 
and meters; computer hardware and software; control units; 
operator interfaces; security equipment; GPS equipment; 
equipment for remote operation, control, and monitoring of 
earth moving, earth conditioning, material handling, 
construction, mining, paving, agricultural, and forestry 
vehicles, equipment, and machinery, engines, power 
generation equipment, and off-highway trucks; batteries 
and battery chargers; cables, conduits, switches; radios; 
telecommunications equipment; eyeglasses; sunglasses; 
CD-ROM games; parts and fittings for all of the aforesaid 
goods included in Class 9. 

12 - Vehicles; apparatus for locomotion by land, air, or 
water; vehicles for earth moving, earth conditioning, 
construction, material handling, mining, paving, 
agriculture, and forestry; fork lift trucks; pallet movers; 
locomotives; agricultural tractors; engines for land vehicles; 
transmissions for land vehicles; structural, repair, and 
replacement parts for all of the foregoing. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; business management and 
consultation; provision of business information; product 
distribution operations management services; logistics 
consulting services, including supply chain design and 
management; marketing services; compilation and 
systemization of information into computer databases; 
management and compilation of computerized databases; 
retail rental store services; on-line retail store services; 
retail store services; providing searchable computer 
databases, websites, and on-line information services 
relating to purchasing, renting, financing, repair, and 
maintenance of earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, agricultural, and 
forestry vehicles, equipment, and machinery, engines, and 
power generation equipment. 
36 - Insurance; financial affairs; monetary affairs; real 
estate affairs; financing services; financial management 
services; issuance of debt securities; investment services; 
insurance services; credit services; warranty services. 
37 - Building construction; repair; installation services; 
service, maintenance, and repair of earth moving, earth 
conditioning, material handling, construction, mining, 
paving, agricultural, and forestry vehicles, equipment, and 
machinery, engines, and power generation equipment, and 
control units for the aforementioned; machinery 
installation, maintenance, and repair; rental of earth 
moving, earth conditioning, material handling, construction, 
mining, paving, agricultural, and forestry vehicles, 
equipment, and machinery, and power generation 
equipment; remanufacturing of engines, transmissions, 
power train components, power generation units, land 
vehicles, earth moving and conditioning machinery, 
material handling machinery, agricultural machinery, 
paving and construction equipment, electronic components 
of the foregoing, and consumer electronics. 
42 - Scientific and technological services and research and 
design relating thereto; industrial analysis and research 
services; design and development of computer hardware 
and software; computer services; engineering and technical 
consultation; computer programming; providing online 
non-downloadable software; design of computerized 
information systems; testing and inspection of engines and 
machinery; testing, control, diagnosis, calibration, and 
monitoring of earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, agricultural, and 
forestry vehicles, equipment, and machinery, engines, and 
power generation equipment, jobsites, machinery fleets, 
trucks, trucking fleets, and the operation of machinery via 
computer networks and the internet; remote control and 
operation of earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, agricultural, and 
forestry vehicles, equipment, and machinery, engines, and 
power generation equipment via computer networks and the 
internet; data acquisition and analysis via computer 
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networks and the internet; troubleshooting of computer 
hardware and software. 
(531) 6.1.4; 26.3.1; 28.11; 29.1.8 
 
(111) 9717 
(151) 20.03.2008 (181) 20.03.2018 
(210) 2007.0164 (220) 25.05.2007 
(732) KATERPILLAR INK. (US) 

КАТЕРПИЛЛАР ИНК. (US) 
CATERPILLAR INC. (US) 

 (540)       
 
 
 
 
 
(511) 04 - Tehniki ýaglar we çalmalar; çalma materiallary, 
tozany siňdirmek, öllemek we daňmak üçin düsümler; 
ýangyç (şol sanda motor üçin benzinler) we ýagtylandyryjy 
materiallar; yşyk üçin pelteler we şemler; ýerüsti ulag 
serişdeler üçin çalmalar we çalma materiallary; dwigateller 
üçin çalmalar, çalma materiallar we ýaglar; tehniki 
çalmalar, ýag materiallary we ýaglar; gidrawliki 
mehanizmler uçin suwuklyklar; senagatda ulanylýan 
maşynlar, stanoklar we abzallar üçin çalmalar, çalma 
materiallar we ýaglar; dwigatelleri işläp taýýarlamak üçin 
himiýa önümlere degişli däl serişdeler, maşyn ýagyň, 
benziniň, dizel ýangyjynyň, transmission suwuklyklaryň we 
hladagentleriň ýanyna goşulýan goşmalar we prisadkalar. 
07 - Maşynlar we stanoklar; dwigateller (ýerüsti ulag 
serişdeler üçin niýetlenenlerden başgalary); birleşdirmeler 
we hereket geçirijileriň elementleri (ýerüsti ulag serişdeler 
üçin niýetlenenlerden başgalary); oba hojalyk gurallary, el 
bilen dolandyrylýanlardan özgeleri; ýer işleri, topragy 
gowulandyrmak, materiallary işläp taýýarlamak, gurluşuk, 
dag-magdan işleri, ýollary gurmak we düşemek, tokaý 
hojalyk üçin maşynlar we abzallar, we hemme ýokarda ady 
tutulan harytlar üçin şaýlar we gurluşlar; oba hojalyk 
maşynlary, we hemme ýokarda ady tutulan harytlar üçin 
şaýlar we gurluşlar; senagatda, gämi gatnawynda hem gämi 
gurluşygynda we beýleki pudaklarda ulanmaga niýetlenen 
dwigateller, we olar üçin şaýlar; generatorlar we generator 
desgalar üçin dwigateller, we olar üçin şaýlar; motorlar we 
dwigateller üçin ýag, ýangyç we howa filtrleri; elektrik 
energiýasy bilen üpjün etmek üçin generatorlar we 
generator desgalary. 
09 - Çekmek, ölçemek, signallamak, kontrol etmek 
(barlamak), halas etmek we öwretmek üçin ylmy, deňiz, 
geodeziki, optiki esbaplar we gurallar; elektrik 
energiýasyny geçirmek, paýlamak, başga görnüşe 
geçirmek, köpeltmek, regulirlemek ýa-da dolandyryş etmek 
üçin esbaplar we gurallar; sesi ýa-da şekilleri ýazmak, 
geçirmek we gaýtadan döretmek üçin apparatura; şu klasa 
girizilen maglumatlary göterijiler, şol sanda magnitli 
göterijiler; sesi ýazmak üçin diskler; hasaplaýjy maşynlar, 
maglumatlary işläp taýýarlamak üçin abzallar we 
kompýuterler; elektriki we electron apparatura, esbaplar, 
gurallar we gurluşlar; ölçemek we testleşdirmek üçin 
esbaplar we gurallar; kontrollyk we gözegçilik etmek üçin 
apparatura we displeýler; diagnostika üçin esbaplar we 
gurallar; basyşy we gyzgynlygy görkezijiler, ölçegiçler we 
datçikler; kompýuterleriň apparat we programma 

üpjünçiligi; dolandyryş üçin gurallar; operatorlaryň 
interfeýsleri; howpsuzlygy döretmek üçin abzallar; global 
sistemalaryň nawigasiýasy üçin we duran ýerini anyklamak 
üçin abzallar, esbaplar we gurallar; oba hojalygy we tokaý 
hojalygy, ýol gurluşygy we ýollary düşemek, dag-magdan 
işleri, gurluşygy alyp barmak, materiallary işläp 
taýýarlamak, topragy gowulandyrmak, ýer işleri üçin 
niýetlenen abzallar we maşynlar, ýollar bilen baglanyşygy 
bolmadyk ýük maşynlary, energiýany işläp çykarýan 
gurluşlar, belli bir aralykdan dolandyryş, kontrollyk we 
gözegçilik etmek üçin abzallar; akkumulýatorlar we zarýad 
berýän enjamlar; kabeller, kabeleprowodlar, sesprowodlar, 
magistral liniýalar, izolýasion turbajyklar, pereklýuçateller; 
radio üçin gurallar; aragatnaşyk üçin abzallar, äýnekler; 
günden goraýan äýnekler; kompakt disklerde oýunlar; 
hemme ýokarda ady tutulan şu klasa girizilen harytlar üçin 
şaýlar we fitingler. 
12 - Transport serişdeleri; ýer üstünde, suwda we asmanda 
süýşýän apparatlar; ýer işleri, topragy gowulandyrmak, 
gurluşyk, materiallary işläp taýýarlamak, ýollary gurmak 
we ýollary düşemek, dag-magdan işleri, oba hojalyk we 
tokaý hojalyk çäginde niýetlenen transport serişdeleri; 
çarşakly ýukleýjiler; ýukleri daşamak üçin gurluşlar; 
lokomotiwler; oba hojalyk üçin niýetlenen traktorlar; ýer 
üsti transport serişdeleri üçin dwigateller; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin hereketi geçirijiler; hemme ýokarda ady 
tutulan harytlar üçin konstruksion, zapas we remont şaýlar. 
35 - Reklama; biznes çäginde menejment; biznes çaginde 
administratiw işleri alyp barma; ofis gullugy; biznes 
çaginde menejment we maslahatlary berme; işler boýunça 
maglumatlary berme; önümleri ýäýratmalaryň 
operasiýalaryny dolandyrma; logistika çäginde 
maslahatlary 
berme, hem şol sanda üpjünçiligi işläp taýýarlamagyny we 
üpünçiliginiň yzygiderligini dolandyrma; marketing 
hyzmatlary; kompýuterleriň maglumat bazalary boýunça 
maglumatlary ýygnama we sistemleşdirme; 
kompýuterleşdirilen maglumat bazalary kompilýasiýa we 
dolandyrma etmek; kireýine bermek we satuw punktlaryň 
hyzmatlary; on-laýn bölek söwdasy; bölek söwda; oba 
hojalyga we tokaý hojalyga, ýollaryň gurluşygyna we 
ýollaryň düşemegine, dag-magdan işlerine, gurluşygy alyp 
barmagyna, materiallary işläp taýýarlamagyna, topragy 
gowulandyrmagyna, ýer işleri üçin niýetlenen transport 
serişdelerine, gurluşlaryna, abzallaryna we maşynlaryna, 
energiýany işläp çykarýan gurluşlaryna, dwigatelleri 
remont we hyzmat etmegine, kireýine bermegine we söwda 
etmegine degişli kompýuterleşdirilen maglumat bazalary 
gözleg mümkinçiligi bilen berme we websaýtlaryň we on-
laýn maglumatlarynyň hyzmatlaryny berme. 
36 - Ätiýaçlandyryş; maliýe işlerini alyp barma; kredit-pul 
operasiýalary; gozgalmaýan mülk bilen operasiýalar; 
finansirleme; pul maýalaryň menejmenti; gymmat bahaly 
kagyzlary çykarma, şol sanda bergidarlyk borçnamalary 
hökmünde gymmat bahaly kagyzlary çykarma, 
inwestirleme; ätiýaçlandyryş boýunça hyzmatlar; 
kreditleme, kreditleri hyzmatlaşdyrma; 
kepillendirilen hyzmatlary etme, kepilnamalary berme, 
üpjün edilen hyzmatlary etme. 
37 - Gurluşyk; remont; enjamlary gurma; oba hojalygy we 
tokaý hojalygy, ýollar gurluşygyny we ýollary düşemäni, 
dag-magdan işleri, gurluşygy, elektrik energiýany öndürýän 
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abzallary, topragy gowulandyrýän we materiallary işläp 
taýýarlaýan we şonuň bilen birlikde ýer işlerine niýetlenen 
transport serişdeleri gurluşlary, abzallary, maşynlary hem 
dwigatelleri we şonuň bilen birlikde hemme ýokarda ady 
tutulan harytlar we dolandyryş bloklary remont, gözegçilik 
we hyzmat etmek; maşyn enjamlary gurmak, remont we 
tehniki taýdan hyzmat etmek; ýer işleri üçin, topragy 
gowulandyrýän we materiallary işläp taýýarlaýan üçin, 
gurluşyk we dag-magdan işleri üçin, ýollary gurmak we 
düşemek üçin, oba hojalyk we tokaý hojalygy üçin hem 
şonuň bilen birlikde elektrik energiýasyny işläp çykarýan 
gurluşlar üçin transport serişdeleri, gurluşlary, maşynlary 
we abzallary kireýine bermek; dwigatelleri, hereket 
geçirijileri, güýç berýän hereket geçirijileriniň bölekleri, 
energobloklary, ýer üsti transport serişdeleri, topragy 
gowulandyrýan we ýer işleri üçin maşynlary we abzallary, 
materiallary işläp taýýarlaýan abzallary, oba hojalyk 
maşynlary we abzallary, gurluşyk üçin abzallary, ýollary 
gurmak we düşemek üçin abzallary hem şonuň bilen 
birlikde hemme ýokarda ady tutulan harytlaryň we durmuş 
electron enjamlaryň elektrom komponentlerini söküp 
düzmek, dikeltmek we kämilleşdirmek; kepillendirilen 
gulluk etmek. 
42 - Ylmy we tehnologik hyzmatlar we olara degişli ylmy 
barlaglar we işläp taýýarlamalar; senagat derňewi we ylmy 
barlaglar boýunça hyzmatlar; kompýuterleriň tehniki we 
programma üpjünçiligini işläp taýýarlamak we 
kämilleşdirmek; kompýuter hyzmatlary; tehniki we 
inžiniring maslahatlary; kompýuterler üçiň programmalary 
düzme; on-laýn programma üpjünçiligini bermek 
(ýüklenilmedik); kompýuterleşdirilen maglumat sistemalary 
proýektirleme; dwigatelleri, maşynlary we abzallary 
testleşdirme we synagdan geçirme; transport serişdeleri, ýer 
işleri üçin niýetlenen, topragy gowulandyrýan materiallary 
işläp taýýarlaýan, gurluşyk we dag-magdan işleri üçin, 
ýollary gurmak we düşemek üçin, oba hojalyk we tokaý 
hojalygy üçin niýetlenen maşynlary we gurallary, 
dwigatelleri, elektrik energiýany öndürýän abzallary, is 
meýdançasyny, maşyn we abzallaryň parklary, ýük 
awtomobilleri, ýuk transport serişdeleriniň, maşynlarynyň 
we abzallarynyň parklaryny we şonuň bilen birlikde 
maşynlaryň we abzallaryň dolandyryşyny internet we 
kompýuter setleriň üstinden testleşdirme, kontrollyk etme, 
dolandyrma, kalibrleme we operatiw kontrollygy ýerine 
ýetirme (monitoring). 
04 - Технические масла и смазки; смазочные 
материалы; составы для поглощения, смачивания и 
связывания пыли; топлива (в том числе моторные 
бензины) и осветительные материалы; фитили и свечи 
для освещения; смазки, смазочные материалы и масла 
для наземных транспортных средств; смазки, 
смазочные материалы и масла для двигателей; 
технические жиры, смазки, смазочные материалы и 
масла; жидкости для гидравлических механизмов; 
смазки, смазочные материалы и масла для 
промышленных машин, станков и оборудования; 
нехимические средства для обработки двигателей, 
добавки и присадки для машинного масла, бензина, 
дизельного топлива, трансмиссионных жидкостей, и 
хладагентов. 
07 - Машины и станки; двигатели (за исключением 
предназначенных для наземных транспортных средств); 

соединения и элементы передач (за исключением 
предназначенных для наземных транспортных средств); 
сельскохозяйственные орудия, иные чем орудия с 
ручным управлением; машины и оборудование для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горного дела, строительства 
и мощения дорог и лесного хозяйства, и части и 
приспособления для всех вышеперечисленных товаров; 
сельскохозяйственные машины, и части и 
приспособления для всех вышеперечисленных товаров; 
двигатели для применения в промышленности, 
судоходстве и судостроении, и других отраслях, и 
части для них; двигатели для генераторов и 
генераторных установок, и части для них; масляные, 
топливные и воздушные фильтры для моторов и 
двигателей; генераторы и генераторные установки для 
электроснабжения 
09 - Приборы и инструменты научные, морские, 
геодезические, оптические, для взвешивания, 
измерения, сигнализации, контроля (проверки), 
спасания и обучения; приборы и инструменты для 
передачи, распределения, трансформации, накопления, 
регулирования или управления электричеством; 
аппаратура для записи, передачи, воспроизведения 
звука или изображений; носители информации, 
включенные в данный класс, в том числе магнитные; 
диски звукозаписи; счетные машины, оборудование для 
обработки информации и компьютеры; аппаратура, 
приборы, устройства и инструменты электрические и 
электронные; приборы и инструменты для измерения и 
тестирования; аппаратура и дисплеи для наблюдения и 
контроля; приборы и инструменты для диагностики; 
указатели, измерители и датчики давления и 
температуры; компьютерное аппаратное и программное 
обеспечение; устройства управления; операторские 
интерфейсы; оборудование для обеспечения 
безопасности; оборудование, приборы и устройства для 
глобальных систем навигации и определения 
положения; оборудование для дистанционного 
управления, контроля и наблюдения за двигателями, 
оборудованием для выработки энергии, внедорожными 
грузовыми автомобилями, транспортными средствами, 
устройствами, машинами и оборудованием для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горных работ, 
строительства и мощения дорог, сельского хозяйства и 
лесного хозяйства; аккумуляторы и зарядные 
устройства; кабели, кабелепроводы, звукопроводы, 
линии магистральные, изоляционные трубки, 
переключатели; радиоприборы; оборудование связи; 
очки; очки солнцезащитные; игры на компакт-дисках; 
части и фитинги для всех вышеперечисленных товаров, 
включенные в данный класс. 
12 - Транспортные средства; аппараты, 
перемещающиеся по земле, воде и воздуху; 
транспортные средства для земляных работ, 
кондиционирования почвы, строительства, обработки 
материалов, горных работ, строительства и мощения 
дорог, сельского хозяйства и лесного хозяйства; 
вилочные погрузчики; устройства для транспортировки 
грузов; локомотивы; сельскохозяйственные тракторы; 
двигатели для наземных транспортных средств; 
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передачи для наземных транспортных средств; 
конструкционные, ремонтные и запасные части для 
всех вышеперечисленных товаров. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; менеджмент и консультирование в 
сфере бизнеса; предоставление деловой информации; 
управление операциями по распространению 
продукции; консультирование в области логистики, 
включая разработку и управление цепями поставок; 
маркетинговые услуги; сбор и систематизация 
информации по компьютерным базам данных; 
управление и компиляция компьютеризированных баз 
данных; услуги пунктов продажи и проката; розничная 
торговля он-лайн; розничная торговля; предоставление 
компьютерных баз данных с возможностью поиска, 
предоставление вебсайтов и информационных услуг 
он-лайн, относящихся к торговле, сдаче в аренду, 
финансированию, ремонту и обслуживанию 
двигателей, оборудования для выработки энергии, 
транспортных средств, устройств, машин и 
оборудования для земляных работ, кондиционирования 
почвы, обработки материалов, строительства, горных 
работ, строительства и мощения дорог, сельского 
хозяйства и лесного хозяйства. 
36 - Страхование; финансовая деятельность; кредитно-
денежные операции; операции с недвижимостью; 
финансирование; финансовый менеджмент; выпуск 
ценных бумаг, в том числе выпуск ценных бумаг в 
качестве долговых обязательств; инвестирование; 
услуги по страхованию; кредитование, обслуживание 
кредитов; гарантийное обслуживание, предоставление 
гарантий, гарантированное обслуживание.  
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования; 
обслуживание, уход и ремонт двигателей, 
оборудования для выработки электроэнергии, 
транспортных средств, устройств, машин и 
оборудования для земляных работ, кондиционирования 
почвы, обработки материалов, строительства, горных 
работ, строительства и мощения дорог, сельского 
хозяйства и лесного хозяйства и устройств и блоков 
управления для всех вышеперечисленных товаров; 
установка, ремонт и техническое обслуживание 
машинного оборудования; прокат транспортных 
средств, устройств, машин и оборудования для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горных работ, 
строительства и мощения дорог, сельского хозяйства и 
лесного хозяйства, прокат оборудования для выработки 
электроэнергии; переборка, восстановление, 
модернизация двигателей, передач, деталей силовой 
передачи, энергоблоков, наземных транспортных 
средств, машин и оборудования для земляных работ, 
кондиционирования почвы, машин и оборудования для 
обработки материалов, сельскохозяйственных машин и 
оборудования, оборудования для строительства, 
оборудования для строительства и мощения дорог, 
электронных компонентов для всех 
вышеперечисленных товаров и бытовой электроники; 
гарантийное обслуживание. 
42 - Научные и технологические услуги и относящиеся 
к ним научные исследования и разработки; услуги по 

промышленному анализу и научным исследованиям; 
разработка и усовершенствование технического и 
программного обеспечения компьютеров; 
компьютерные услуги; технические и инжиниринговые 
консультации; составление программ для компьютеров; 
предоставление программного он-лайн обеспечения 
(незагружаемого); проектирование 
компьютеризированных информационных систем; 
тестирование и проверка двигателей, машин и 
оборудования; тестирование, контроль, управление, 
диагностика, калибровка и оперативный контроль 
(мониторинг) за транспортными средствами, 
устройствами, машинами и оборудованием для 
земляных работ, кондиционирования почвы, обработки 
материалов, строительства, горных работ, 
строительства и мощения дорог, сельского хозяйства и 
лесного хозяйства, за двигателями, оборудованием для 
выработки электроэнергии, рабочими площадками, 
парками машин и оборудования, грузовыми 
автомобилями, парками грузовых транспортных 
средств, машин и оборудования, и управлением 
машинами и оборудованием через компьютерные сети 
и интернет; управление машинами и оборудованием 
через компьютерные сети и интернет; дистанционный 
контроль и дистанционное управление двигателями, 
оборудованием для выработки электроэнергии, 
транспортными средствами, устройствами, машинами и 
оборудованием для земляных работ, 
кондиционирования почвы, обработки материалов, 
строительства, горных работ, строительства и мощения 
дорог, сельского хозяйства и лесного хозяйства через 
компьютерные сети и интернет; сбор и анализ данных 
через компьютерные сети и интернет; устранение 
неполадок компьютерного аппаратного и программного 
обеспечения; гарантийное обслуживание. 
04 - Industrial oils and greases; lubricants; dust absorbing, 
wetting, and binding compositions; fuels (including motor 
spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting; 
greases, lubricants, and oils for land vehicles; greases, 
lubricants, and oils for engines; industrial greases, 
lubricants, and oils; hydraulic oils; greases, lubricants, and 
oils for industrial machinery; non-chemical engine 
treatments and additives for engine oils, gasoline and diesel 
fuels, transmission fluids, and coolants. 
07 - Machines and machine tools; motors and engines 
(except for land vehicles); machine coupling and 
transmission components (except for land vehicles); 
agricultural implements other than hand-operated; 
machinery for earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, and forestry, and 
parts and attachments therefor; agricultural machines, and 
parts and attachments therefor; engines for industrial, 
marine, and other applications, and parts therefor; engines 
for generators and generator sets, and parts therefor; oil, 
gas, and air filters for motors and engines; generators and 
generator sets for furnishing electric power. 
09 - Scientific, nautical, surveying, optical, weighing, 
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving, 
and teaching apparatus and instruments; apparatus and 
instruments for conducting, switching, transforming, 
accumulating, regulating, or controlling electricity; 
apparatus for recording, transmission, or reproduction of 
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sound or images; magnetic data carriers, recording discs; 
calculating machines, data processing equipment, and 
computers; electrical and electronic apparatus and 
instruments; testing apparatus and instruments; monitoring 
apparatus and displays; diagnostic apparatus and 
instruments; pressure and temperature indicators, gauges, 
and meters; computer hardware and software; control units; 
operator interfaces; security equipment; GPS equipment; 
equipment for remote operation, control, and monitoring of 
earth moving, earth conditioning, material handling, 
construction, mining, paving, agricultural, and forestry 
vehicles, equipment, and machinery, engines, power 
generation equipment, and off-highway trucks; batteries 
and battery chargers; cables, conduits, switches; radios; 
telecommunications equipment; eyeglasses; sunglasses; 
CD-ROM games; parts and fittings for all of the aforesaid 
goods included in Class 9. 
12 - Vehicles; apparatus for locomotion by land, air, or 
water; vehicles for earth moving, earth conditioning, 
construction, material handling, mining, paving, 
agriculture, and forestry; fork lift trucks; pallet movers; 
locomotives; agricultural tractors; engines for land vehicles; 
transmissions for land vehicles; structural, repair, and 
replacement parts for all of the foregoing. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; business management and 
consultation; provision of business information; product 
distribution operations management services; logistics 
consulting services, including supply chain design and 
management; marketing services; compilation and 
systemization of information into computer databases; 
management and compilation of computerized databases; 
retail rental store services; on-line retail store services; 
retail store services; providing searchable computer 
databases, websites, and on-line information services 
relating to purchasing, renting, financing, repair, and 
maintenance of earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, agricultural, and 
forestry vehicles, equipment, and machinery, engines, and 
power generation equipment. 
36 - Insurance; financial affairs; monetary affairs; real 
estate affairs; financing services; financial management 
services; issuance of debt securities; investment services; 
insurance services; credit services; warranty services. 
37 - Building construction; repair; installation services; 
service, maintenance, and repair of earth moving, earth 
conditioning, material handling, construction, mining, 
paving, agricultural, and forestry vehicles, equipment, and 
machinery, engines, and power generation equipment, and 
control units for the aforementioned; machinery 
installation, maintenance, and repair; rental of earth 
moving, earth conditioning, material handling, construction, 
mining, paving, agricultural, and forestry vehicles, 
equipment, and machinery, and power generation 
equipment; remanufacturing of engines, transmissions, 
power train components, power generation units, land 
vehicles, earth moving and conditioning machinery, 
material handling machinery, agricultural machinery, 
paving and construction equipment, electronic components 
of the foregoing, and consumer electronics. 
42 - Scientific and technological services and research and 
design relating thereto; industrial analysis and research 

services; design and development of computer hardware 
and software; computer services; engineering and technical 
consultation; computer programming; providing online 
non-downloadable software; design of computerized 
information systems; testing and inspection of engines and 
machinery; testing, control, diagnosis, calibration, and 
monitoring of earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, agricultural, and 
forestry vehicles, equipment, and machinery, engines, and 
power generation equipment, jobsites, machinery fleets, 
trucks, trucking fleets, and the operation of machinery via 
computer networks and the internet; remote control and 
operation of earth moving, earth conditioning, material 
handling, construction, mining, paving, agricultural, and 
forestry vehicles, equipment, and machinery, engines, and 
power generation equipment via computer networks and the 
internet; data acquisition and analysis via computer 
networks and the internet; troubleshooting of computer 
hardware and software. 
(531) 6.1.4; 26.3.1; 28.11; 29.1.8 
 
(111) 9718 
(151) 27.03.2008 (181) 27.03.2018 
(210) 2006.0508 (220) 20.12.2006 
(732) "ELMOS Werksoýge" jogapkärçiligi çäklendirilen 

jemgyýeti (RU) 
Общество с ограниченной ответственностью 
"ЭЛМОС Веркцойге" (RU) 
"ELMOS Werkzeuge" Limited Liability Company 
(RU) 

  
(540)       

ELMOS 
 

 (511) 07 - El gurallary (el geçirijililerden başga); el bilen 
işledilýän elektrik dreller, elektrik ýonguçlar, ýylmaýjy 
maşynlar we enjamlar (elektrik), elektrik çalgy maşynlary, 
elektrik kesiji maşynlar, şol sanda diskli; zynjyrly we diskli 
elektrik byçgylar, çalgy, ýylmaýjy halkalar (maşynlaryň 
parçalary). 
07 - Инструменты ручные (за исключением с ручным 
приводом); дрели ручные электрические, электрические 
рубанки, машины и устройства полировальные 
(электрические), машины для заточки электрические, 
машины резальные электрические, включая дисковые; 
пилы электрические цепные и дисковые, круги 
точильные, шлифовальные (детали машин). 
07 - Hand-held tools, other than hand-operated; electric 
hand drills; electric planes; machines and apparatus for 
polishing (electric); blade sharpening machines (electric); 
electric cutters, including disk cutters; electric chain saws 
and disk saws; grindstones (parts of machines); sharpening 
wheels (parts of machines). 
 
(111) 9719 
(151) 27.03.2008 (181) 27.03.2018 
(210) 2007.0079 (220) 06.04.2007 
(732) AERO KLUB, Indiýa kanunlary bilen laýyklykda 

bellige alynan şereket (IN)  
АЭРО КЛУБ, товарищество, 
зарегистрированное согласно законам Индии 
(IN) 
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AERO CLUB, a partnership firm, registered under 
the laws of India (IN)  

(540)       
  

 
 

 
 
 
 
 
 
(511) 25 - Taýýar geýim, taýýar köýnekler, jorap önümleri 
we aýakgap. 
25 - Готовая одежда, готовые платья, чулочные изделия 
и обувь. 
25 - Readymade garments, wearing apparels, hosiery and 
footwear. 
(531)  5.5.23; 28.11; 29.1.8 
 
(111) 9720 
(151) 08.04.2008 (181) 08.04.2018 
(210) 2006.0428 (220) 03.10.2006 
(310) 78/974,157 (320) 14.09.2006 
(330) US 
(732)  Merk end Ko., Ink., Nýu-Jersi ştatynyň 

korporasiýasy (US) 
 Meрк энд Ко., Инк., корпорация штата Нью-
Джерси (US) 
 Merck & Co., Inc., a New Jersey Corporation (US)  

(540)  
CORDAPTIVE 

 
(511) 05 - Ýaramaz endikleri, peşew saklamazlygy, diabeti, 
ýürek-damar kesellerini we bozulmalaryny, 
serebrowaskulýar kesellerini we bozulmalaryny, howply 
ýagdaýlary, gorkmalary, howsalalygy, depressiýalary, 
ukusyzlygy, akyl ýetirme ukybygynyň bozulmalaryny, 
merkezi nerw ulgamynyň kesellerini we bozulmalaryny, 
aşgazan-içege kesellerini we bozulmalaryny, howply täze 
döremeleri, semizligi, sowuklamalary we sowuklama 
kesellerini, respirator kesellerini we bozulmalaryny, myşsa-
skelet bozulmalaryny, osteoporozy, klimakterik 
alamatlaryny we bozulmalaryny bejermek üçin farmaseftiki 
serişdeler, ýokuşmalara garşy serişdeler, wiruslara garşy 
serişdeler, immunologiki serişdeler, analgezirleýji 
serişdeler, göz serişdeleri, gusma alamatlaryna garşy 
derman serişdeleri we waksinal serişdeler. 
05 - Фармацевтические препараты для лечения 
пагубных привычек, недержания мочи, диабета, 
сердечно-сосудистых болезней и нарушений, 
цереброваскулярных заболевания и расстройств, 
тревожных состояний, страхов, беспокойств, 
депрессии, бессоницы, расстройств познавательной 
способности, заболеваний и нарушений центральной 
нервной системы, желудочно-кишечных болезней и 
нарушений, рака, ожирения, воспалений и 
воспалительных заболеваний, респираторных 
заболевний и нарушений, мышечно-скелетных 
нарушений, остеопороза, климактерических симптомов 
и расстройств, противоинфекционные препараты, 
антивирусные препараты, иммунологические 

препараты, анальгезирующие средства, глазные 
препараты, противорвотные лекарственные средства и 
вакцинальные препараты.  
05 - Pharmaceutical preparations for the treatment of 
addiction, urinary incontinence, diabetes, cardiovascular 
diseases and disorders, cerebrovascular diseases and 
disorders, anxiety, depression, insomnia, cognitive 
disorders, diseases and disorders of the central nervous 
system, gastrointestinal diseases and disorders, cancer, 
obesity, inflammation and inflammatory diseases, 
respiratory diseases and disorders, musculoskeleton 
disorders, osteoporosis, menopausal symptoms and 
disorders, anti-infective preparations, anti-viral 
preparations, immunological preparations, analgesic 
preparations, ophthalmic preparations and antiemetic 
preparations.  
 
(111) 9721 
(151) 08.04.2008 (181) 08.04.2018 
(210) 2006.0429 (220) 03.10.2006 
(310) 78/891,560 (320) 24.05.2006 
(330) US 
(732)  Merk end Ko., Ink., Nýu-Jersi ştatynyň 

korporasiýasy (US) 
 Meрк энд Ко., Инк., корпорация штата Нью-
Джерси (US) 
 Merck & Co., Inc., a New Jersey Corporation (US)  

(540)  
CORVANTAGE 

 
(511) 05 - Ýaramaz endikleri, peşew saklamazlygy, diabeti, 
ýürek-damar kesellerini we bozulmalaryny, 
serebrowaskulýar kesellerini we bozulmalaryny, howply 
ýagdaýlary, gorkmalary, howsalalygy, depressiýalary, 
ukusyzlygy, akyl ýetirme ukybygynyň bozulmalaryny, 
merkezi nerw ulgamynyň kesellerini we bozulmalaryny, 
aşgazan-içege kesellerini we bozulmalaryny, howply täze 
döremeleri, semizligi, sowuklamalary we sowuklama 
kesellerini, respirator kesellerini we bozulmalaryny, myşsa-
skelet bozulmalaryny, osteoporozy, klimakterik 
alamatlaryny we bozulmalaryny bejermek üçin farmaseftiki 
serişdeler, ýokuşmalara garşy serişdeler, wiruslara garşy 
serişdeler, immunologiki serişdeler, analgezirleýji 
serişdeler, göz serişdeleri, gusma alamatlaryna garşy 
derman serişdeleri we waksinal serişdeler. 
05 - Фармацевтические препараты для лечения 
пагубных привычек, недержания мочи, 
диабета, сердечно-сосудистых болезней и нарушений, 
цереброваскулярных заболевания и расстройств, 
тревожных состояний, страхов, беспокойств, 
депрессии, бессоницы, расстройств познавательной 
способности, заболеваний и нарушений центральной 
нервной системы, желудочно-кишечных болезней и 
нарушений, рака, ожирения, воспалений и 
воспалительных заболеваний, респираторных 
заболевний и нарушений, мышечно-скелетных 
нарушений, остеопороза, климактерических симптомов 
и расстройств, противоинфекционные препараты, 
антивирусные препараты, иммунологические 
препараты, анальгезирующие средства, глазные 
препараты, противорвотные лекарственные средства и 
вакцинальные препараты.  
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05 - Pharmaceutical preparations for the treatment of 
addiction, urinary incontinence, diabetes, cardiovascular 
diseases and disorders, cerebrovascular diseases and 
disorders, anxiety, depression, 
insomnia, cognitive disorders, diseases and disorders of the 
central nervous system, gastrointestinal diseases and 
disorders, cancer, obesity, inflammation and inflammatory 
diseases, respiratory diseases and disorders, 
musculoskeleton disorders, osteoporosis, menopausal 
symptoms and disorders, anti-infective preparations, anti-
viral preparations, immunological preparations, analgesic 
preparations, ophthalmic preparations and antiemetic 
preparations.  
 
(111) 9722 
(151) 08.04.2008 (181) 08.04.2018 
(210) 2006.0430 (220) 03.10.2006 
(310) 78/891,556 (320) 24.05.2006  
(330) US 
(732)  Merk end Ko., Ink., Nýu-Jersi ştatynyň 

korporasiýasy (US) 
 Meрк энд Ко., Инк., корпорация штата Нью-
Джерси (US) 
 Merck & Co., Inc., a New Jersey Corporation (US)  

(540)  
IMPROLIP 

 
(511) 05 - Ýaramaz endikleri, peşew saklamazlygy, diabeti, 
ýürek-damar kesellerini we bozulmalaryny, 
serebrowaskulýar kesellerini we bozulmalaryny, howply 
ýagdaýlary, gorkmalary, howsalalygy, depressiýalary, 
ukusyzlygy, akyl ýetirme ukybygynyň bozulmalaryny, 
merkezi nerw ulgamynyň kesellerini we bozulmalaryny, 
aşgazan-içege kesellerini we bozulmalaryny, howply täze 
döremeleri, semizligi, sowuklamalary we sowuklama 
kesellerini, respirator kesellerini we bozulmalaryny, myşsa-
skelet bozulmalaryny, osteoporozy, klimakterik 
alamatlaryny we bozulmalaryny bejermek üçin farmaseftiki 
serişdeler, ýokuşmalara garşy serişdeler, wiruslara garşy 
serişdeler, immunologiki serişdeler, analgezirleýji 
serişdeler, göz serişdeleri, gusma alamatlaryna garşy 
derman serişdeleri we waksinal serişdeler. 
05 - Фармацевтические препараты для лечения 
пагубных привычек, недержания мочи, диабета, 
сердечно-сосудистых болезней и нарушений, 
цереброваскулярных заболевания и расстройств, 
тревожных состояний, страхов, беспокойств, 
депрессии, бессоницы, расстройств познавательной 
способности, заболеваний и нарушений центральной 
нервной системы, желудочно-кишечных болезней и 
нарушений, рака, ожирения, воспалений и 
воспалительных заболеваний, респираторных 
заболевний и нарушений, мышечно-скелетных 
нарушений, остеопороза, климактерических симптомов 
и расстройств, противоинфекционные препараты, 
антивирусные препараты, ммунологические препараты, 
анальгезирующие средства, глазные препараты, 
противорвотные лекарственные средства и 
вакцинальные препараты.  
05 - Pharmaceutical preparations for the treatment of 
addiction, urinary incontinence, diabetes, cardiovascular 
diseases and disorders, cerebrovascular diseases and 

disorders, anxiety, depression, insomnia, cognitive 
disorders, diseases and disorders of the central nervous 
system, gastrointestinal diseases and disorders, cancer, 
obesity, inflammation and inflammatory diseases, 
respiratory diseases and disorders, musculoskeleton 
disorders, osteoporosis, menopausal symptoms and 
disorders, anti-infective preparations, anti-viral 
preparations, immunological preparations, analgesic 
preparations, ophthalmic preparations and antiemetic 
preparations.  
 
(111) 9723 
(151) 08.04.2008 (181) 08.04.2018 
(210) 2006.0431 (220) 03.10.2006 
(310) 78/891,549 (320) 24.05.2006  
(330) US 
(732)  Merk end Ko., Ink., Nýu-Jersi ştatynyň 

korporasiýasy (US) 
 Meрк энд Ко., Инк., корпорация штата Нью-
Джерси (US) 
 Merck & Co., Inc., a New Jersey Corporation (US)  

(540)  
TREDAPTIVE 

 
(511) 05 - Ýaramaz endikleri, peşew saklamazlygy, diabeti, 
ýürek-damar kesellerini we bozulmalaryny, 
serebrowaskulýar kesellerini we bozulmalaryny, howply 
ýagdaýlary, gorkmalary, howsalalygy, depressiýalary, 
ukusyzlygy, akyl ýetirme ukybygynyň bozulmalaryny, 
merkezi nerw ulgamynyň kesellerini we bozulmalaryny, 
aşgazan-içege kesellerini we bozulmalaryny, howply täze 
döremeleri, semizligi, sowuklamalary we sowuklama 
kesellerini, respirator kesellerini we bozulmalaryny, myşsa-
skelet bozulmalaryny, osteoporozy, klimakterik 
alamatlaryny we bozulmalaryny bejermek üçin farmaseftiki 
serişdeler, ýokuşmalara garşy serişdeler, wiruslara garşy 
serişdeler, immunologiki serişdeler, analgezirleýji 
serişdeler, göz serişdeleri, gusma alamatlaryna garşy 
derman serişdeleri we waksinal serişdeler. 
05 - Фармацевтические препараты для лечения 
пагубных привычек, недержания мочи, диабета, 
сердечно-сосудистых болезней и нарушений, 
цереброваскулярных заболевания и расстройств, 
тревожных состояний, страхов, беспокойств, 
депрессии, бессоницы, расстройств познавательной 
способности, заболеваний и нарушений центральной 
нервной системы, желудочно-кишечных болезней и 
нарушений, рака, ожирения, воспалений и 
воспалительных заболеваний, респираторных 
заболевний и нарушений, мышечно-скелетных 
нарушений, остеопороза, климактерических симптомов 
и расстройств, противоинфекционные препараты, 
антивирусные препараты, ммунологические препараты, 
анальгезирующие средства, глазные препараты, 
противорвотные лекарственные средства и 
вакцинальные препараты.  
05 - Pharmaceutical preparations for the treatment of 
addiction, urinary incontinence, diabetes, cardiovascular 
diseases and disorders, cerebrovascular diseases and 
disorders, anxiety, depression, insomnia, cognitive 
disorders, diseases and disorders of the central nervous 
system, gastrointestinal diseases and disorders, cancer, 
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obesity, inflammation and inflammatory diseases, 
respiratory diseases and disorders, musculoskeleton 
disorders, osteoporosis, menopausal symptoms and 
disorders, anti-infective preparations, anti-viral 
preparations, immunological preparations, analgesic 
preparations, ophthalmic preparations and antiemetic 
preparations.  
 
(111) 9724 
(151) 08.04.2008 (181) 08.04.2018 
(210) 2006.0461 (220) 10.11.2006 
(732)  Interbrand Grup (GB)  

Интербрэнд Груп (GB) 
Interbrand Group (GB) 

(540)  
INTERBRAND 

 
(511) 09 - Hasaplaýjy maşynlar üçin programma 
üpjünçiligi, kompýuter programmalar, kompýuter 
maglumatlaryň bazalar, maglumatlaryň elektron, optiki we 
magnit göterijilerde ýazan maglumatlar; maglumatlaryň 
göterijiler; audio- we wideoýazuw; kompakt-diskli ýatda 
saklaýan gurluşlar; wideo disklerde hemişelik ýatda 
saklaýan gurluşlar; operatiw düzgünde ýa-da Internet üsti 
bilen (şol sanda web-saýtlarda) maglumatlaryň bazalardan 
cap edip çykarmalary berme. 
16 - Çaptan çykan önüm, kanselýar esbaplar, kitaplar, 
çapdan çykan neşirler; afişalar; okuw materiallary we 
görkezme esbaplar (apparaturadan başga). 
35 - Işleri guraýyş we dolandyryş boýunça konsultatiw 
gulluklary; marketing (islegi we in amatly 
önümleriň satyşy öwrenme boýunça çäreleriň toplumy), 
bazary öwrenme; reklama; haryt nyşanlar bilen önümleri 
markirleme boýunça/brending oblastynda konsultatiw 
gulluklary; ekspert kesgitlemeler/kesgitlemeleri berme; 
jemgyýetçilik gatnaşyklar oblastynda hyzmatlar; täze haryt 
nyşan üçin ilkinjiligi goýuşdyrma boýunça hyzmatlar; täze 
haryt nyşanyna bazaryň reaksiýany öwrenme; täze haryt 
nyşanyna degişli strategiýasyny işläp düzme boýunça 
hyzmatlar; ýokarda sanalan hyzmatlara degişli ekspert, 
informasion we konsultatiw gulluklar. 
36 - Salgyt ekspertiza we maliýe kesgitlemeler; pul 
maýalary soraglar boýunça konsultatiw gulluklar we 
konsultasiýalar; maliýe hasabatlary taýýarlama/düzme; pul 
maýalar oblastynda barlaglar we ekspert kesgitlemeler; 
ýokarda sanalan hyzmatlara degişli ekspert, informasion we 
konsultatiw gulluklar. 
 
41 - Elektron çap edip çykarmalar (işden ýeterlik etmeýän), 
şol sanda kompýuter maglumatlaryň 
bazalardan ýa-da Internet üsti bilen berilen; neşir edýän 
gulluklar; terbiýe/aň-bilim, okatma we 
seminarian/geçirme; onlaýn düzgünde formulary geçirme. 
42 - Proýektirleme/dizaýny edýän gulluklar; web-saýtlary 
işläp taýýarlama we proýektirleme; haryt nyşanlary düzme; 
haryt nyşanlary işläp taýýarlama; firma stilini işläp 
taýýarlama we dowam etdirme boýunça hyzmatlar; haryt 
nyşanlar bilen önümleri markirleme boýunça /brending 
oblastynda konsultatiw gulluklary; ýokarda sanalan 
hyzmatlara degişli ekspert, informasion we konsultatiw 
gulluklar; täze satyş markalary we haryt nyşanlary düzme, 
saýlap alma/braklama, synap görme we ekspert 

kesgitlemeler, şol sanda brending oblastynda barlaglary 
geçirme; täze haryt nyşan üçin ilkinjiligi goýuşdyrma 
boýunça hyzmatlar; täze haryt nyşanyna degişli 
strategiýasyny işläp düzme boýunça hyzmatlar; haryt 
nyşanynyň ulanmagy monitoring etme; haryt nyşanlaryň 
meňzeşligi/tapawutlandyrýan alamatlary işläp taýýarlama 
we dowam etdirme boýunça hyzmatlar; haryt nyşanlaryň 
özara täsiriň we özara baglanyşygyň derejesi öwrenme we 
barlama; hukuk gullugy; intellektual eýeçiligi goramaga, 
ulanmaga, almaga we lisenzirlemege degişli hyzmatlar; 
haryt nyşanlar boýunça patent wekilleriň hyzmatlar; haryt 
nyşanlar boýunça gözlegleri geçirme; ýokarda sanalan 
hyzmatlara degişli ekspert, informasion we konsultatiw 
gulluklar. 
09 - Программное обеспечение для вычислительных 
машин, компьютерное программы, компьютерные базы 
данных, данные, записанные на электронных, 
оптических и магнитных носителях информации; 
носители данных; аудио- и видеозаписи; компакт-
дисковые запоминающие устройства; постоянные 
запоминающие устройства на цифровых видеодисках; 
предоставление электронных публикаций из баз 
данных в оперативном режиме или через Интернет (в 
том числе на веб-сайтах). 
16 - Печатная продукция, канцелярские 
принадлежности, книги, издания печатные; афиши; 
учебные материалы и наглядные пособия (за 
исключением аппаратуры). 
35 - Консультативные службы по организации и 
управлению делами; маркетинг (комплекс мероприятий 
по изучению спроса и оптимальному сбыту 
продукции), изучение рынка;  
реклама; консультативные службы по маркированию 
изделий товарными знаками/в области брэндинга; 
экспертные оценки/предоставление оценок; услуги в 
области общественных отношений; услуги по 
расстановке приоритетов для нового товарного знака; 
изучение реакции рынка на новый товарный знак; 
услуги по выработке стратегии в отношении нового 
товарного знака; экспертные, информационные и 
консультативные службы, относящиеся к 
вышеперечисленным услугам. 
36 - Налоговая экспертиза и оценки финансовые; 
консультативные службы и консультации 
по вопросам финансов; подготовка/составление 
финансовых отчетов; исследования в области финансов 
и экспертные оценки; экспертные, информационные и 
консультативные 
службы, относящиеся к вышеперечисленным услугам. 
41 - Электронные публикации (незагружаемые), в 
том числе предоставляемые из компьютерных баз 
данных или через Интернет; издательские службы; 
воспитание/образование, обучение и проведение 
семинаров; проведение форумов в режиме онлайн. 
42 - Службы проектирования/дизайна; разработка и 
проектирование веб-сайтов; создание товарных знаков; 
разработка товарных знаков; услуги по разработке и 
поддержанию фирменного стиля; консультативные 
службы по маркированию изделий товарными 
знаками/в области брэндинга; экспертные, 
информационные и консультативные службы, 
относящиеся к вышеперечисленным услугам; создание, 
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отбор/отбраковка, опробование и экспертные оценки 
новых торговых марок и товарных знаков, в том числе 
проведение исследований в области брэндинга; услуги 
по расстановке приоритетов для нового товарного 
знака; услуги по выработке стратегии в отношении 
товарного знака; мониторинг использования товарного 
знака; услуги по разработке и поддержанию 
идентичности/отличительных признаков товарного 
знака; изучение и исследование степени взаимовлияния 
и взаимодействия товарных знаков; юридическая 
служба; услуги, относящиеся к охране, использованию, 
приобретению и лицензированию интеллектуальной 
собственности; услуги поверенных по товарным 
знакам; проведение поисков по товарным знакам; 
экспертные, информационные и консультативные 
службы, относящиеся к вышеперечисленным услугам. 
09 - Computer software, computer programs, computer 
databases, data recorded in electronic, optical or magnetic 
form; data carriers; audio and visual recordings; CD-
ROMS; DVDs; publications in electronic form supplied on-
line from databases or from facilities provided on the 
Internet (including web sites). 
16 - Printed matter, stationery, books, printed publications; 
posters; instructional and teaching materials (other than 
apparatus). 
35 - Business management assistance and consultancy 
services; marketing; market research; advertising; branding 
consultancy services; evaluation services; public relations 
services; brand positioning; brand testing; brand strategy; 
advisory, information and consultancy services relating to 
the aforesaid services. 
36 - Valuation and evaluation services; financial advisory 
and consultancy services; preparation of financial reports; 
financial research and appraisal services; advisory, 
information and consultancy services relating to the 
aforesaid services. 
41 - Electronic publications (non-downloadable) including 
via a computer database or the Internet; publishing services; 
education, training and seminar services; provision of on-
line forums. 
42 - Design services; creating and designing web sites for 
others; brand creation services; brand development 
services; corporate identity services; branding consultancy 
services; advisory, information and consultancy services 
relating to the aforesaid services; creation, screening, 
testing and evaluation of proposed brand names and trade 
marks including brand research; brand positioning; 
branding strategy; brand usage monitoring; brand identity; 
brand communications and research; legal services; 
services relating to protection, exploitation, acquisition and 
licensing of intellectual property; trade mark attorney 
services; trade mark searching services; advisory, 
consultancy and information services relating to the 
aforesaid services. 
 
(111) 9725 
(151) 08.04.2008 (181) 08.04.2018 
(210) 2006.0517 (220) 23.12.2006 
(732)  SANKO HOLDING ANONIM ŞIRKETI (TR) 

САНКО ХОЛДИНГ АНОНИМ ШИРКЕТИ 
(TR) 
SANKO HOLDING ANONIM ŞIRKETI (TR) 

(540)  
ZEUGMA 

 
(511) 25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýän başgaplar. 
27 - Halylar, boýralar, matlar, linoleumlar we düşek üçin 
özge örtgüler, diwar oboýlary we bir zadyň ýüzüne tutulýan 
dokmadan bolmadyk materiallar.  
29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, ýapylan, 
guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler we 
miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, süỳt we 
süỳt önumleri; ỳaglar we azyk ỳaglary.  
30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), sago, 
kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap 
şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, gorçisa; sirke, 
goşundylar; ýakymlylar, azyk buzy. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы. 
27 - Ковры, циновки, маты, линолеум и прочие 
покрытия для полов; стенные обои и обивочные 
материалы, не текстильные. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла и 
жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности, 
пищевой лед. 
25 - Clothing, footwear, headgear. 
27 - Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and other 
materials for covering existing floors; wall hangings (not- 
textile). 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, 
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, 
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and 
fats.  
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices, ice. 
 
(111) 9726 
(151) 21.04.2008 (181) 21.04.2018 
(210) 2006.0454 (220) 31.10.2006 
(732)  Waýet Holdings Korporeýşn (US) 

Вайет Холдингс Корпорейшн (US) 
 Wyeth Holdings Corporation (US) 
(540)  

 
(511) 05 - Farmasewtiki we weterinar preparatlary, 
medisina maksatly gigiýena preparatlary; medisina 
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maksatly berhizlik maddalar, çaga iýmiti; plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş guýmalaryny 
ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa serişdeleri; zyýanly 
möjekleri ýok etmek üçin preparatlar; fungisidler we 
gerbisidler. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, детское 
питание; пластыри, перевязочные материалы; 
материалы для пломбирования зубов и изготовления 
зубных слепков; дезинфицирующие средства; 
препараты для уничтожения вредных животных; 
фунгициды, гербициды. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials 
for dressings; material for stopping teeth, dental wax; 
disinfectants; preparations for destroying vermin; 
fungicides, herbicides. 
(531) A26.11.12; 29.1.15 
(591) Gyzyl, narynç, sary, solgun ýaşyl, ýaşyl, mawy, gök / 
Красный, оранжевый, жёлтый, салатный, зелёный, 
голубой, синий / Red, orange, yellow, light-green, green, 
blue, dark blue. 
 
(111) 9727 
(151) 25.04.2008 (181) 25.04.2018 
(210) 2006.0474 (220) 30.11.2006 
(732) Berlin-Hemi AG (DE) 
  Берлин-Хеми АГ (DE) 

Berlin-Chemie AG (DE) 
    
(540)   

PROFLOSIN 
 

(511) 05 - Farmasewtik preparatlary, medikamentler 
(dermanlar), medisina maksatly berhizlik maddalar. 
05 - Фармацевтические препараты, медикаменты, 
диетические вещества для медицинских целей. 
05 - Pharmaceuticals, dietetic substances adapted for 
medical use. 
 
(111) 9728 
(151) 25.04.2008 (181) 25.04.2018 
(210) 2006.0475 (220) 30.11.2006 
(732) Berlin-Hemi AG (DE) 

  Берлин-Хеми АГ (DE) 
  Berlin-Chemie AG (DE) 

(540)   
ПРОФЛОСИН 

 
(511) 05 - Farmasewtik preparatlary, medikamentler 
(dermanlar), medisina maksatly berhizlik maddalar. 
05 - Фармацевтические препараты, медикаменты, 
диетические вещества для медицинских целей. 
05 - Pharmaceuticals, dietetic substances adapted for 
medical use. 
 
(111) 9729 
(151) 25.04.2008 (181) 25.04.2018 
(210) 2006.0499 (220) 13.12.2006 
(732) Berling Limited (VG) 

Бэрлинг Лимитед (VG) 
Burling Limited (VG) 

(540)   
  
 

 
 
 
 
 
 
 
(511) 18 - Deri-gön we deri-göne çalymdaş edilen 
önümleri, beýleki toparlara degişli bolmadyk deri-gön 
önümlerinden taýýarlanylan zatlar, haýwanlaryň derisi; ýol 
sandyklary, çemodanlar, ýagyşdan we günden goraýan 
saýawanlar, hasalar, toýry, gamçy, atyň gaýyş-çeki 
esbaplary. 
25 - Egin-eşik, aýakgap, kellä geýilýän lybaslar. 
35 - Mahabat; işewürlik babatynda menejment; işewürlik 
babatynda dolandyryş işi; edara gullugy; äýnekler, günden 
goraýan äýnekler, gymmat bahaly metallar we olaryň 
erginleri, gymmat bahaly metallardan ýa-da olar bilen 
çaýylan önümler, zergärçilik önümleri, bižuteriýa, gymmat 
bahaly daşlar, sagatlar, hronometrik abzallar, hronometrler, 
deri-gön we deri-göne çalymdaş edilen önümler, beýleki 
toparlara degişli bolmadyk deri-gön önümlerinden 
taýýarlanylan zatlar, haýwanlaryň derisi; ýol sandyklary, 
çemodanlar, ýagyşdan we günden goraýan saýawnalar, 
hasalar, gamçy, egri, atyň gaýyş-çeki esbaplary, keýsler, 
torbalar, gapjyklar, resminama gapjyklary, kemerler, egin-
eşikler, aýakgaplar we kellä geýilýän lybaslar bilen bölek 
söwda edýän pudaga degişli hyzmatlar, şol sanda Internet 
arkaly. 
18 - Кожа и имитация кожи, изделия из них, не 
относящиеся к другим классам; шкуры животных; 
дорожные сундуки, чемоданы; зонты от дождя и 
солнца, трости; хлысты, кнуты, конская сбруя и 
шорные изделия. 
25 - Одежда обувь и головные уборы. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; услуги в области розничной продажи, 
в том числе через сеть Интернет очков, 
солнцезащитных очков, драгоценных металлов и их 
сплавов, изделий из драгоценных металлов или 
покрытых ими, ювелирных изделий, бижутерии, 
драгоценных камней, часов, хронометрических 
приборов, хронометров, кожи и имитации кожи, 
изделий из них, не относящие к другим классам, шкур 
животных; дорожных сундуков, чемоданов, зонтов от 
дождя и солнца, тростей, хлыстов, гнутое, конской 
сбруи и шорных изделий, кейсов, сумок, бумажников, 
кошельков, ремней, одежды, обуви и головных уборов. 
18 - Leather and imitations of leather, and goods made of 
these materials and not included in other classes; animal 
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols 
and walking sticks; whips, harness and saddlery.  
25 - Clothing, footwear, headgear. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; retailing services and 
retailing services via the Internet relating to eyewear, 
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sunglasses, precious metals and their alloys and goods in 
precious metals or coated therewith, jewellery, precious 
stones, horological and chronometric instruments, watches, 
timepieces, leather and imitations of leather, and goods 
made of these materials, animal skins, hides, trunks and 
travelling bags, umbrellas, parasols and walking sticks, 
whips, harness and saddlery, cases, bags, wallets, belts, 
clothing, footwear, headgear. 
(531) 26.7.5 
 
(111) 9730 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2006.0432 (220) 04.10.2006 
(732) P.T. PUTRA STABAT INDASTRI (ID) 

П.Т. ПУТРА СТАБАТ ИНДАСТРИ (ID) 
P.T. PUTRA STABAT INDUSTRI (ID) 

(540)        
VINATABA 

 
(511) 34 - Sigaretler, papiroslar, temmäki, çilim esbaplary, 
sigarlar, küdanlar, zažigalkalar, otluçöpler. 
34 - Сигареты, папиросы, табак, курительные 
принадлежности, сигары, пепельницы, зажигалки, 
спички. 
34 - Cigarettes, tobaccos, smokers’ articles, cigars, 
ashtrays, lighters, matches. 
 
(111) 9731 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2006.0439 (220) 13.10.2006 
(732) Britiş Amerikan Tobakko (Brands) Limited (GB) 

Бритиш Америкэн Тобэкко (Брэндз) Лимитед 
(GB) 
British American Tobacco (Brands) Limited (GB) 

(540)        
TASTE TRANSMISSION TECHNOLOGIES 
 
(511) 34 - Sigaretler, temmäki, temmäki önűmleri, çilim 
esbaplary, zažigalkalar, otluçöpler. 
34 - Сигареты, табак, табачные изделия, курительные 
принадлежности, зажигалки, спички. 
34 - Cigarettes, tobacco, tobacco products, smokers’ 
articles, lighters, matches. 
 
(111) 9732 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2006.0462 (220) 11.11.2006 
(732) Çekpoint Sistems, Ink., Pensilwaniýa ştatynyň 

korporasiýasy (US) 
Чекпоинт Системс, Инк., корпорация штата 
Пенсильвания (US) 
Checkpoint Systems, Inc., a Pennsylvania 
corporation (US) 

(540)        
CHECKPOINT 

 
(511) 09 - Bölek söwda we maglumat materiallaryň tehniki 
çykyşy üçin kompýuter programma üpjünçiligi, ýagny 
harytlarda bahalary görkezmek üçin kompýuter programma 
üpjünçiligi; howpsuzlyk we gözegçilik ediş elektron 
sistemalar, magnit datçikleri, sensorlary, magnit 
etiketkalary, magnit etiketkalaryň birkalary we 

dezaktiwatorlary, birkalary saklaýan; korporatiw emlägi, 
korporatiw serişdeleri, aktiwleri goramak üçin girişi 
barlaýyş elektron sistemalar, ýagny girişi barlaýyş 
kartoçklar, girişi barlaýyş kartoçklar üçin hasaplaýjy 
gurluşlar, girişi barlaýyş elektron sistemalary dolandyryş 
we barlaýyş üçin kompýuterler we girişi barlaýyş elektron 
sistemalaryň isler üçin kompýuter programmalar; emlägi, 
serişdeleri, aktiwleri gözegçilik etme üçin uçlary birleşýän 
telewizion sistemalar, uçlary birleşýän telewizion 
sistemalary dolandyryş we barlaýyş üçin telewizorlary, 
kontrollerleri, dolandyryş bloklary, foto-, wideo- 
kameralary we kompýuterleri saklaýan; emlägi, serişdeleri, 
aktiwleri ýerleşmegi we barlagy barlama we gözegçilik 
etme üçin radiotizlik meňzediş we serediş sistemalar, 
radiotizlik meňzediş we serediş sistemalary dolandyryş üçin 
radiotizlik hasaplaýjy gurluşlary, radiotizlik etiketkalary we 
birkalary we kompýuter programmalary saklaýan. 
16 - Harytlary barada maglumatlary bermek üçin bölek 
söwda sistemalary, ýagny harytlar boýunça elde 
taýýarlanan maglumatlar üçin niýetlenen maglumatlary 
ýazmak üçin bölek söwda höwes döredýän sistemalar, 
ýokarda görkezilen sistemalar, kagyz we karton esbaplary 
saklaýan, ýagny syýagalamlar, kanselýar we ýazuw harytlar 
we esbaplar, çap edilen ýa-da doldurylmadyk afişalar we 
plakatlar, çap edilen we doldurylmadyk atýazgylar, satyşa 
höwes döretmek üçin söwda jaýlarda asylmak üçin çap 
edilen listler we cap edilen nusgalar; kliýentleri hyzmat ediş 
tertibi kesgitlende ulanmak üçin kliýentleriň prioritetleri 
kesgitleýiş sistemalar, ýokarda görkezelen sistemalar, cap 
edilen nobat talonlar, çap edilen nobat talonlar üçin 
saklaýjylar we informasion tablo saklaýan; harytlara 
etiketkalary geçirmek üçin çap edilen etiketkalary geçirýän 
elde edilen sistemalar, çap edilen etiketkalary (matadan 
edilenden başgalary), etiketkalary markirlamak üçin 
bahalaryň markerlarda ulanylýan ýörite syýasy, etiketkalary 
geçirmek üçin maşynlar, gurluşlar, etiketkalar üçin paýlaýjy 
gurluşlar, çap klişeleri, reňkler, syýa bilen üstüni dolmak 
üçin gaplary we satyşy höwes döretmek, reklama etmek 
üçin reňkler, syýa üçin walikleri saklaýan, bölek söwda 
dükanlarda harytlary gözegçilik etme. 
09 - Компьютерное программное обеспечение для 
розничной торговли и технического производства 
информационных материалов, а именно компьютерное 
программное обеспечение для указания цен на товарах; 
электронные системы безопасности и наблюдения, 
включающие магнитные датчики, сенсоры, магнитные 
этикетки, бирки и дезактиваторы магнитных этикеток, 
бирок; электронные системы контроля доступа для 
охраны корпоративного имущества, корпоративных 
средств, активов, а именно карточки контроля доступа, 
устройства считывающие для карточек контроля 
доступа, компьютеры для управления и контроля за 
электронными системами контроля доступа и 
компьютерные программы для работы электронных 
систем контроля доступа; замкнутые телевизионные 
системы для слежения за имуществом, средствами, 
активами, включающие телевизоры, контроллеры, 
блоки управления, фото-, видео- камеры и компьютеры 
для управления и контроля за замкнутыми 
телевизионными системами; системы радиочастотной 
идентификации и наблюдения для контролирования и 
слежения за местонахождением и контролем за 
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имуществом, средствами, активами, включающие 
устройства радиочастотные считывающие, этикетки и 
бирки радиочастотные и компьютерные программы для 
управления системами радиочастотной идентификации 
и наблюдения. 
16 - Системы розничной торговли для предоставления 
информации в отношении товаров, а именно системы 
стимулирования розничной торговли для написания 
информации, предназначенные для ручного 
изготовления информации о товарах, вышеуказанные 
системы, включающие бумажные и картонные 
принадлежности, а именно ручки, канцелярские и 
писчебумажные товары и принадлежности, печатаные 
или незаполненные афиши и плакаты, печатаные и 
незаполненные вывески, печатаные листы и печатаные 
образцы для вывешивания в торговых помещениях для 
стимулирования сбыта; системы определения 
приоритетов клиентов для использования при 
определении порядка обслуживания клиентов, 
вышеуказанные системы, включающие печатные 
талоны очереди, держатели для печатных талонов 
очереди и информационные табло; ручные системы 
нанесения печатных этикеток на товары, включающие 
печатные этикетки (за исключением тканевых), 
специальные чернила, используемые в маркерах цен 
для маркировки этикеток, машины, устройства для 
нанесения этикеток, раздаточные устройства для 
этикеток, клише типографские, емкости для дозаправки 
красками, чернилами и валики для красок, чернил для 
стимулирования сбыта, рекламы, наблюдения за 
товарами в магазинах розничной торговли. 
09- Computer software for retail merchandising and the 
technical production of information material, namely, 
computer software for pricing products; electronic security 
and surveillance systems comprising magnetic sensors, 
magnetic tags and magnetic tag deactivators; electronic 
access control systems for securing corporate assets, 
namely, access control cards, access control card readers, 
computers for operating and controlling electronic access 
control systems and computer programs for running the 
electronic access control system; closed circuit television 
systems for tracking assets comprising televisions, 
controllers, cameras and computers for operating and 
controlling closed circuit television systems; radio 
frequency identification and surveillance systems for 
monitoring the location and control assets comprised of 
radio frequency readers, radio frequency tags and computer 
programs for operating the radio frequency identification 
and surveillance system 
16 - Retail merchandising systems for use in providing 
information about products, namely written retail 
promotion systems for use in the manual production of 
information on products, said systems comprised of paper 
articles and cardboard articles, namely, pens, stationery, 
printed or blank posters, printed or blank signs, printed 
sheets and printed patterns for hanging in sales premises for 
sales promotion purposes; customer priority systems for use 
in determining customer order, said systems comprised of 
printed queue slips, printed queue slip holders and display 
boards; hand-held printed label systems for labeling 
products comprised of printed labels not of textile, special 
inks used in the price markers to mark the labels, labeling 

machines, label dispensers, printing blocks, inking refills 
and inking rollers for sales promotion, advertising, and 
article surveillance in retail stores. 
 
(111) 9733 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2006.0463 (220) 11.11.2006 
(732) Çekpoint Sistems, Ink., Pensilwaniýa ştatynyň 

korporasiýasy (US) 
Чекпоинт Системс, Инк., корпорация штата 
Пенсильвания (US) 
Checkpoint Systems, Inc., a Pennsylvania 
corporation (US) 

(540) 

 
 (511) 09 - Bölek söwda we maglumat materiallaryň tehniki 
çykyşy üçin kompýuter programma üpjünçiligi, ýagny 
harytlarda bahalary görkezmek üçin kompýuter programma 
üpjünçiligi; howpsuzlyk we gözegçilik ediş elektron 
sistemalar, magnit datçikleri, sensorlary, magnit 
etiketkalary, magnit etiketkalaryň birkalary we 
dezaktiwatorlary, birkalary saklaýan; korporatiw emlägi, 
korporatiw serişdeleri, aktiwleri goramak üçin girişi 
barlaýyş elektron sistemalar, ýagny girişi barlaýyş 
kartoçklar, girişi barlaýyş kartoçklar üçin hasaplaýjy 
gurluşlar, girişi barlaýyş elektron sistemalary dolandyryş 
we barlaýyş üçin kompýuterler we girişi barlaýyş elektron 
sistemalaryň isler üçin kompýuter programmalar; emlägi, 
serişdeleri, aktiwleri gözegçilik etme üçin uçlary birleşýän 
telewizion sistemalar, uçlary birleşýän telewizion 
sistemalary dolandyryş we barlaýyş üçin telewizorlary, 
kontrollerleri, dolandyryş bloklary, foto-, wideo- 
kameralary we kompýuterleri saklaýan; emlägi, serişdeleri, 
aktiwleri ýerleşmegi we barlagy barlama we gözegçilik 
etme üçin radiotizlik meňzediş we serediş sistemalar, 
radiotizlik meňzediş we serediş sistemalary dolandyryş üçin 
radiotizlik hasaplaýjy gurluşlary, radiotizlik etiketkalary we 
birkalary we kompýuter programmalary saklaýan. 
16 - Harytlary barada maglumatlary bermek üçin bölek 
söwda sistemalary, ýagny harytlar boýunça elde 
taýýarlanan maglumatlar üçin niýetlenen maglumatlary 
ýazmak üçin bölek söwda höwes döredýän sistemalar, 
ýokarda görkezilen sistemalar, kagyz we karton esbaplary 
saklaýan, ýagny syýagalamlar, kanselýar we ýazuw harytlar 
we esbaplar, çap edilen ýa-da doldurylmadyk afişalar we 
plakatlar, çap edilen we doldurylmadyk atýazgylar, satyşa 
höwes döretmek üçin söwda jaýlarda asylmak üçin çap 
edilen listler we cap edilen nusgalar; kliýentleri hyzmat ediş 
tertibi kesgitlende ulanmak üçin kliýentleriň prioritetleri 
kesgitleýiş sistemalar, ýokarda görkezelen sistemalar, cap 
edilen nobat talonlar, çap edilen nobat talonlar üçin 
saklaýjylar we informasion tablo saklaýan; harytlara 
etiketkalary geçirmek üçin çap edilen etiketkalary geçirýän 
elde edilen sistemalar, çap edilen etiketkalary (matadan 
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edilenden başgalary), etiketkalary markirlamak üçin 
bahalaryň markerlarda ulanylýan ýörite syýasy, etiketkalary 
geçirmek üçin maşynlar, gurluşlar, etiketkalar üçin paýlaýjy 
gurluşlar, çap klişeleri, reňkler, syýa bilen üstüni dolmak 
üçin gaplary we satyşy höwes döretmek, reklama etmek 
üçin reňkler, syýa üçin walikleri saklaýan, bölek söwda 
dükanlarda harytlary gözegçilik etme. 
09 - Компьютерное программное обеспечение для 
розничной торговли и технического производства 
информационных материалов, а именно компьютерное 
программное обеспечение для указания цен на товарах; 
электронные системы безопасности и наблюдения, 
включающие магнитные датчики, сенсоры, магнитные 
этикетки, бирки и дезактиваторы магнитных этикеток, 
бирок; электронные системы контроля доступа для 
охраны корпоративного имущества, корпоративных 
средств, активов, а именно карточки контроля доступа, 
устройства считывающие для карточек контроля 
доступа, компьютеры для управления и контроля за 
электронными системами контроля доступа и 
компьютерные программы для работы электронных 
систем контроля доступа; замкнутые телевизионные 
системы для слежения за имуществом, средствами, 
активами, включающие телевизоры, контроллеры, 
блоки управления, фото-, видео- камеры и компьютеры 
для управления и контроля за замкнутыми 
телевизионными системами; системы радиочастотной 
идентификации и наблюдения для контролирования и 
слежения за местонахождением и контролем за 
имуществом, средствами, активами, включающие 
устройства радиочастотные считывающие, этикетки и 
бирки радиочастотные и компьютерные программы для 
управления системами радиочастотной идентификации 
и наблюдения. 
16 - Системы розничной торговли для предоставления 
информации в отношении товаров, а именно системы 
стимулирования розничной торговли для написания 
информации, предназначенные для ручного 
изготовления информации о товарах, вышеуказанные 
системы, включающие бумажные и картонные 
принадлежности, а именно ручки, канцелярские и 
писчебумажные товары и принадлежности, печатаные 
или незаполненные афиши и плакаты, печатаные и 
незаполненные вывески, печатаные листы и печатаные 
образцы для вывешивания в торговых помещениях для 
стимулирования сбыта; системы определения 
приоритетов клиентов для использования при 
определении порядка обслуживания клиентов, 
вышеуказанные системы, включающие печатные 
талоны очереди, держатели для печатных талонов 
очереди и информационные табло; ручные системы 
нанесения печатных этикеток на товары, включающие 
печатные этикетки (за исключением тканевых), 
специальные чернила, используемые в маркерах цен 
для маркировки этикеток, машины, устройства для 
нанесения этикеток, раздаточные устройства для 
этикеток, клише типографские, емкости для дозаправки 
красками, чернилами и валики для красок, чернил для 
стимулирования сбыта, рекламы, наблюдения за 
товарами в магазинах розничной торговли. 
09- Computer software for retail merchandising and the 
technical production of information material, namely, 

computer software for pricing products; electronic security 
and surveillance systems comprising magnetic sensors, 
magnetic tags and magnetic tag deactivators; electronic 
access control systems for securing corporate assets, 
namely, access control cards, access control card readers, 
computers for operating and controlling electronic access 
control systems and computer programs for running the 
electronic access control system; closed circuit television 
systems for tracking assets comprising televisions, 
controllers, cameras and computers for operating and 
controlling closed circuit television systems; radio 
frequency identification and surveillance systems for 
monitoring the location and control assets comprised of 
radio frequency readers, radio frequency tags and computer 
programs for operating the radio frequency identification 
and surveillance system 
16 - Retail merchandising systems for use in providing 
information about products, namely written retail 
promotion systems for use in the manual production of 
information on products, said systems comprised of paper 
articles and cardboard articles, namely, pens, stationery, 
printed or blank posters, printed or blank signs, printed 
sheets and printed patterns for hanging in sales premises for 
sales promotion purposes; customer priority systems for use 
in determining customer order, said systems comprised of 
printed queue slips, printed queue slip holders and display 
boards; hand-held printed label systems for labeling 
products comprised of printed labels not of textile, special 
inks used in the price markers to mark the labels, labeling 
machines, label dispensers, printing blocks, inking refills 
and inking rollers for sales promotion, advertising, and 
article surveillance in retail stores. 
(531)  26.4; 26.11; 29.1 
(591)  Gök, gyzyl we ak / Синий, красный и белый / 
Dark blue, red and white. 
 
(111) 9734 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2006.0478 (220) 01.12.2006 
(310) 005268024 (320)  21.08.2006  (330)  EM 
(732) SB Farmko Puerto Riko Ink. (PR) 

СБ Фармко Пуэрто-Рико Инк. (PR) 
SB Pharmco Puerto Rico Inc. (PR)  

(540) 
AVANDASTATIN 

 
(511) 05 - Farmasewtik preparatlar we maddalar. 
05 - Фармацевтические препараты и вещества. 
05 - Pharmaceutical preparations and substances. 
 
(111) 9735 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2006.0477 (220) 01.12.2006 
(310) 005267935 (320)  21.08.2006  (330)  EM 
(732) SB Farmko Puerto Riko Ink. (PR) 

СБ Фармко Пуэрто-Рико Инк. (PR) 
SB Pharmco Puerto Rico Inc. (PR)  

(540) 
AVANDASTAT 

 
(511) 05 - Farmasewtik preparatlar we maddalar. 
05 - Фармацевтические препараты и вещества. 



Türkmenistanyň resmi patent býulleteni 2_(23)_2009 
 

131 
 

05 - Pharmaceutical preparations and substances. 
 
(111) 9736 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2006.0476 (220) 01.12.2006 
(732) SB Farmko Puerto Riko Ink. (PR) 

СБ Фармко Пуэрто-Рико Инк. (PR) 
SB Pharmco Puerto Rico Inc. (PR)  

(540) 
AVANDACHOL 

 
(511) 05 - Farmasewtik preparatlar we maddalar. 
05 - Фармацевтические препараты и вещества. 
05 - Pharmaceutical preparations and substances. 
 
(111) 9737 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2006.0466 (220) 17.11.2006 
(732) Stiwen Medden, Ltd. (US)  

Стивен Мэдден, Лтд. (US)  
Steven Madden, Ltd. (US) 

(540) 
       

 
 

(511) 25 - Erkek we aýal geýim-gejim; ýagny köýnekler, 
kelte ýeňli maýkalar, jalwarlar, içgi jalwarlar, içki balaklar, 
trusylar, žaketler, kurtkalar, switerler, žiletler, futbolkalar, 
uzyn ýeňli sport switerler, bluzalar, ýubkalar, köýnekler, 
hem kellä geýilýän başgaplar we aýakgap; ýagny köwüşler, 
sandaly, sport aýakgap, botinka, ädik we öýde geýilýän 
köwüşler, tapkalar. 
25 - Мужская и женская одежда; а именно рубашки, 
майки с короткими рукавами, брюки, кальсоны, 
подштанники, трусы, жакеты, куртки, свитера, жилеты, 
футболки, спортивные свитера с длинными рукавами, 
блузы, юбки, платья, и головные уборы и обувь; а 
именно туфли, сандалии, спортивная обувь, ботинки, 
сапоги и туфли домашние, тапки. 
25 - Men's and women's clothing; namely, shirts, tee shirts, 
pants, jackets, sweaters, vests, sweat shirts, blouses, skirts, 
dresses, and headgear and footwear; namely, shoes, sandals, 
athletic shoes, boots and slippers. 
(531) 26.1; 26.4; 27.5 
 
(111) 9738 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2006.0491 (220) 06.12.2006 
(310) 40-2006-0052806 (320)  19.10.2006 
(330) KR 
(732) LG Korp. (KR)  

ЭлДжи Корп. (KR)  
LG Corp. (KR) 

(540) 

 
(511) 09 - Çaklaňja aragatnaşyk serişdeler; 
radiopriýomnikler; telefon trubkalar; göterilýän rasiýalar; 
hemra arkaly aragatnaşygyň telefonlary; aragatnaşygyň 
ýerüsti liniýalarynyň telefonlary; sifrli öýjükli 
aragatnaşygyn telefonlary. 
09 - Портативные средства связи; радиоприемники; 
телефонные трубки; переносные рации; телефоны 
спутниковой связи; телефоны наземных линий связи; 
телефоны цифровой сотовой связи. 
09 - Portable communications apparatus, radios; handsets; 
walki-talkies; satellite telephones; land line telephones; 
digital cellular phones. 
(531) 26.1; 27.5 
 
(111) 9739 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2006.0492 (220) 06.12.2006 
(310) 40-2006-0052805 (320)  19.10.2006 (330) 
 KR 
(732) LG Korp. (KR)  

ЭлДжи Корп. (KR)  
LG Corp. (KR) 

(540)      

  
(511) 09 - Çaklaňja aragatnaşyk serişdeler; 
radiopriýomnikler; telefon trubkalar; göterilýän rasiýalar; 
hemra arkaly aragatnaşygyň telefonlary; aragatnaşygyň 
ýerüsti liniýalarynyň telefonlary; sifrli öýjükli 
aragatnaşygyn telefonlary. 
09 - Портативные средства связи; радиоприемники; 
телефонные трубки; переносные рации; телефоны 
спутниковой связи; телефоны наземных линий связи; 
телефоны цифровой сотовой связи. 
09 - Portable communications apparatus, radios; handsets; 
walki-talkies; satellite telephones; land line telephones; 
digital cellular phones. 
 
(111) 9740 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2006.0493 (220) 07.12.2006 
(732) Interneşnl Peýpe Kompani, Nýu Ýork ştatynyň 

korporasiýasy (US)  
Интернешнл Пейпе Компани, корпорация 
штата Нью-Йорк (US)  
International Paper Company, a New York 
Corporation (US) 

(540) 

 
(511) 01 - Süýümli massa, ýagny sellýuloza massa, 
hüjjerdilen sellýuloza, agaç massa, agaç sellýuloza, kagyz 
çykarmak üçin kagyz massa, ýarym massa, işlenilmedik 
süýümli massa.  
16 - Neşirýat kagyz, çaptan çykan kagyz, reprodusirlemek 
üçin kagyz, kopiýasyny almak üçin kagyz, poçta we ýazuw 
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kagyz, çyzgy we surat çekmek üçin kagyz; kagyz we 
karton, örtgi we köp gatly karton, galyň kagyz, gofrirlenen 
karton, gaplyk karton we olardan edilen önümler, şol sanda 
gutylar, gapyrjaklar, konteýnerler, gaplar, karton gap, 
daşlyk, karton taslanan önümler we karton gutylaryň 
taslanan önümleri. 
01 - Волокнистая масса, а именно целлюлозная масса, 
распушенная целлюлоза, масса древесная, древесная 
целлюлоза, масса бумажная для производства бумаги, 
полумасса, необработанная волокнистая масса. 
16 - Типографская бумага, печатная бумага, бумага для 
репродуцирования, бумага для копирования, почтовая и 
писчая бумага, чертежная и рисовальная бумага, бумага 
и картон, облицовочный и многослойный картон, 
плотная бумага, гофрированный картон, тарный картон 
и изделия из них, в том числе коробки, ящики, 
контейнеры, емкости, картонная тара, упаковка, 
картонные заготовки и заготовки картонных коробок. 
01 - Pulp, namely, cellulose pulp, fluff pulp, wood pulp, 
paper pulp for paper-manufacturing purposes, and raw pulp. 
16 - Paper for printing, publication, reproduction, copying, 
writing and drawing; paper and paperboard, linerboard, 
cardboard, corrugated cardboard, containerboard and 
products made therefrom including boxes, containers, 
cartons and carton blanks. 
(531)  26.1.10; 27.5 
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 (540) 
Juan Valdez 

 
 (511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň ýerini tutujyiar; un we galla 
önümleri, çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, 
doňdurma; ary baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän toz; 
duz, gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymly yslylyklar; azyk 
buzy, kofe, kakao ýa-da şokolad esasynda edilen içgiler. 
43 - Üçünji taraplara edýän azyk önümler we içgiler bilen 
üpjün etmek boýunça hyzmatlar; restoranlaryň, kafe-
garbanalgahanalaryň, kafeteriýalaryň hyzmatlary, 
wagtlaýyn ýaşamagy üpjün etme. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед, напитки на основе кофе, какао или 
шоколада. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами и 
напитками, оказываемые третьим лицам; услуги 
ресторанов, кафе-закусочных, кафетериев, обеспечение 
временного проживания. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals, bread, 

pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices; ice, beverages based of coffee, cocoa 
and chocolate. 
43 - Services for providing food and drink for human 
consumption; restaurants, cafeterias, temporary 
accommodation. 
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(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujyiar; un we galla önümleri, çörek-
bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary baly, 
toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän toz; duz, gorçisa; sirke, 
goşundylar; ýakymly yslylyklar; azyk buzy, kofe, kakao ýa-
da şokolad esasynda edilen içgiler. 
43 - Üçünji taraplara edýän azyk önümler we içgiler bilen 
üpjün etmek boýunça hyzmatlar; restoranlaryň, kafe-
garbanalgahanalaryň, kafeteriýalaryň hyzmatlary, 
wagtlaýyn ýaşamagy üpjün etme. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед, напитки на основе кофе, какао или 
шоколада. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами и 
напитками, оказываемые третьим лицам; услуги 
ресторанов, кафе-закусочных, кафетериев, обеспечение 
временного проживания. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices; ice, beverages based of coffee, cocoa 
and chocolate. 
43 - Services for providing food and drink for human 
consumption; restaurants, cafeterias, temporary 
accommodation. 
(531) 2.1; 3.3; 6.1 
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(511) 16 - Kagyz, karton we olardan ýasalan beýleki 
toparlara degişli bolmadyk önümler; nesirýat önümleri; 
daslamak üçin materiallar; fotosuratlar; ýazgykagyz 
önümleri, kanselýar we durmuş maksatly ýelim maddalary; 
suratkeşler üçin gurallar; çotgalar; ýapyjy maşynlar we 
(mebelden başga) kontora enjamlary; okuw materiallary we 
görkezme esbaplary (apparaturadan başga); gaplamak üçin 
(beýleki toparlara degişli bolmadyk) plastmas materiallar; 
sriftler; nesirýat klişeşi. 
18 - Ham we hama meňzedilen önümler, başga toparlara 
degişli bolmadyk olardan edilen önümler; haýwanlaryň 
derileri; ýol sandyklary, çemodanlar; ýagyşdan we günden 
goranylýan saýawanlar, taýaklar; toýrylar, gamçylar, at 
enjamy we eýer-esbap önümleri. 
21 - Öý ýa-da aşhana esbaplary we gaplary (gymmatbaha 
metallardan ýasalan ýa-da olar ýüzüne çalnan önümlerden 
başga); daraklar we gubkalar; çotgalar (kistler girmeýär), 
çotga önümleri üçin materiallar; arassalamak hem 
tämizlemek üçin gurallar; metal kepçeler; islenmedik ýa-da 
az-kem işlenen (gurluşyk aýnasyndan başga) aýna; 
aýnadan, farfordan we faýansdan ýasalan, beýleki toparlara 
girmeýän önümler, elektrik däl kofe gaýnadylýan gaplar. 
25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýän başgaplar. 
30 - Kofe, çaý, какао, şeker, tüwi, tapioka (manioka), sago, 
kofeniň ýerini tutujyiar; un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap 
şiresi; drož, çörek bişirilýän toz; duz, gorçisa; sirke, 
goşundylar; ýakymly yslylyklar; azyk buzy, kofe, какао ýa-
da şokolad esasynda edilen içgiler. 
43 - Üçünji taraplara edýän azyk önümler we içgiler bilen 
üpjün etmek boýunça hyzmatlar; restoranlaryň, kafe-
garbanalgahanalaryň, kafeteriýalaryň hyzmatlary, 
wagtlaýyn ýaşamagy üpjün etme. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не относящиеся к 
другим классам; печатная продукция; материалы для 
переплетных работ; фотоснимки; писчебумажные 
товары; клейкие вещества для канцелярских и бытовых 
целей; принадлежности для художников; кисти; 
пишущие машины и конторские принадлежности (за 
исключением мебели); учебные материалы и наглядные 
пособия (за исключением аппаратуры); пластмассовые 
материалы для упаковки (не относящиеся к другим 
классам); шрифты; клише типографские. 
18 - Кожа и имитация кожи, изделия из них, не 
относящиеся к другим классам; шкуры животных; 
дорожные сундуки, чемоданы; зонты от дождя и 
солнца, трости; хлысты, кнуты, конская сбруя и 
шорные изделия. 
21 - Домашняя или кухонная утварь и посуда (за 
исключением изготовленной из благородных металлов 

или покрытой ими); расчески и губки; щетки (за 
исключением кистей); материалы для щеточных 
изделий; приспособления для чистки и уборки; мочалки 
металлические; необработанное или частично 
обработанное стекло (за исключением строительного 
стекла); изделия из стекла, фарфора и фаянса, не 
относящиеся к другим классам, кофеварки 
неэлектрические. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед, напитки на основе кофе, какао или 
шоколада. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами и 
напитками, оказываемые третьим лицам; услуги 
ресторанов, кафе-закусочных, кафетериев, обеспечение 
временного проживания. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these materials, 
not included in other classes; printed matter; bookbinding 
material; photographs; stationery; adhesives for stationery 
or household purposes; artists' materials; paint brushes; 
typewriters and office requisites (except furniture); 
instructional and teaching material (except apparatus); 
plastic materials for packaging (not included in other 
classes); printers' type; printing blocks. 
18 - Leather and imitations of leather, and goods made of 
these materials and not included in other classes; animal 
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols 
and walking sticks; whips, harness and saddlery. 
21 - Household or kitchen utensils and containers (not of 
precious metal or coated therewith); combs and sponges; 
brushes (except paint brushes); brush-making materials; 
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or 
semi-worked glass (except glass used in building); 
glassware, porcelain and earthenware not included in other 
classes, non electric coffee machines. 
25 -Clothing, footwear, headgear. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices; ice, beverages based of coffee, cocoa 
and chocolate. 
43 - Services for providing food and drink for human 
consumption; restaurants, cafeterias, temporary 
accommodation. 
(531) 27.5 
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(511) 16 - Kagyz, karton we olardan ýasalan beýleki 
toparlara degişli bolmadyk önümler; nesirýat önümleri; 
daslamak üçin materiallar; fotosuratlar; ýazgykagyz 
önümleri, kanselýar we durmuş maksatly ýelim maddalary; 
suratkeşler üçin gurallar; çotgalar; ýapyjy maşynlar we 
(mebelden başga) kontora enjamlary; okuw materiallary we 
görkezme esbaplary (apparaturadan başga); gaplamak üçin 
(beýleki toparlara degişli bolmadyk) plastmas materiallar; 
sriftler; nesirýat klişeşi. 
18 - Ham we hama meňzedilen önümler, başga toparlara 
degişli bolmadyk olardan edilen önümler; haýwanlaryň 
derileri; ýol sandyklary, çemodanlar; ýagyşdan we günden 
goranylýan saýawanlar, taýaklar; toýrylar, gamçylar, at 
enjamy we eýer-esbap önümleri. 
21 - Öý ýa-da aşhana esbaplary we gaplary (gymmatbaha 
metallardan ýasalan ýa-da olar ýüzüne çalnan önümlerden 
başga); daraklar we gubkalar; çotgalar (kistler girmeýär), 
çotga önümleri üçin materiallar; arassalamak hem 
tämizlemek üçin gurallar; metal kepçeler; islenmedik ýa-da 
az-kem işlenen (gurluşyk aýnasyndan başga) aýna; 
aýnadan, farfordan we faýansdan ýasalan, beýleki toparlara 
girmeýän önümler, elektrik däl kofe gaýnadylýan gaplar. 
25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýän başgaplar. 
30 - Kofe, çaý, какао, şeker, tüwi, tapioka (manioka), sago, 
kofeniň ýerini tutujyiar; un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap 
şiresi; drož, çörek bişirilýän toz; duz, gorçisa; sirke, 
goşundylar; ýakymly yslylyklar; azyk buzy, kofe, какао ýa-
da şokolad esasynda edilen içgiler. 
43 - Üçünji taraplara edýän azyk önümler we içgiler bilen 
üpjün etmek boýunça hyzmatlar; restoranlaryň, kafe-
garbanalgahanalaryň, kafeteriýalaryň hyzmatlary, 
wagtlaýyn ýaşamagy üpjün etme. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не относящиеся к 
другим классам; печатная продукция; материалы для 
переплетных работ; фотоснимки; писчебумажные 
товары; клейкие вещества для канцелярских и бытовых 
целей; принадлежности для художников; кисти; 
пишущие машины и конторские принадлежности (за 
исключением мебели); учебные материалы и наглядные 
пособия (за исключением аппаратуры); пластмассовые 
материалы для упаковки (не относящиеся к другим 
классам); шрифты; клише типографские. 
18 - Кожа и имитация кожи, изделия из них, не 
относящиеся к другим классам; шкуры животных; 
дорожные сундуки, чемоданы; зонты от дождя и 
солнца, трости; хлысты, кнуты, конская сбруя и 
шорные изделия. 
21 - Домашняя или кухонная утварь и посуда (за 
исключением изготовленной из благородных металлов 
или покрытой ими); расчески и губки; щетки (за 
исключением кистей); материалы для щеточных 
изделий; приспособления для чистки и уборки; мочалки 

металлические; необработанное или частично 
обработанное стекло (за исключением строительного 
стекла); изделия из стекла, фарфора и фаянса, не 
относящиеся к другим классам, кофеварки 
неэлектрические. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед, напитки на основе кофе, какао или 
шоколада. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами и 
напитками, оказываемые третьим лицам; услуги 
ресторанов, кафе-закусочных, кафетериев, обеспечение 
временного проживания. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these materials, 
not included in other classes; printed matter; bookbinding 
material; photographs; stationery; adhesives for stationery 
or household purposes; artists' materials; paint brushes; 
typewriters and office requisites (except furniture); 
instructional and teaching material (except apparatus); 
plastic materials for packaging (not included in other 
classes); printers' type; printing blocks. 
18 - Leather and imitations of leather, and goods made of 
these materials and not included in other classes; animal 
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols 
and walking sticks; whips, harness and saddlery. 
21 - Household or kitchen utensils and containers (not of 
precious metal or coated therewith); combs and sponges; 
brushes (except paint brushes); brush-making materials; 
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or 
semi-worked glass (except glass used in building); 
glassware, porcelain and earthenware not included in other 
classes, non electric coffee machines. 
25 -Clothing, footwear, headgear. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices; ice, beverages based of coffee, cocoa 
and chocolate. 
43 - Services for providing food and drink for human 
consumption; restaurants, cafeterias, temporary 
accommodation. 
(531) 2.1; 3.3; 26.4 
 
(111) 9745 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2006.0509  (220) 22.12.2006 
(732) Misubisi Kagaku Media Ko., LTD. (JP)  

Мицубиси Кагаку Медиа Ко., ЛТД. (JP)  
Mitsubishi Kagaku Media Co., LTD. (JP) 

(540) 
VERBATIM 

 
(511) 09 - Maglumatlaryň magnit göterijileri; 
maglumatlaryň optiki göterijileri; maglumatlary saklamak 
üçin maglumat göterijiler; magnit maýyşgak diskler; optiki 
diskler; maglumatlary saklamak üçin USB-gurluşlar 
(Uniwersal Yzygiderli Şinalar); kompakt diskler we 
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uniwersal sifrli diskler üçin gorag gutujyklar/gaplar; fleş-
ýadyň platalary/kartalar; fleş-ýadyň kartalaryndan 
maglumatlary hasaba alýan gurluşlar; fleş-ýadyň 
kartalarynyň perehodnikleri/adapterleri; kompýuterleriň 
diskowodlary; kompýuterler / elektron hasaplaýjy 
maşynlar; hasaplaýjy maşynlaryň programma üpjünçiligi; 
hasaplaýjy maşynlaryň periferiýa gurluşlary; 
kompýuterleriň klawiaturalary; "syçan" görnüşli 
manipulýatorlar; "syçan" görnüşli manipulýatorlar üçin 
halyjyklar; kompýuter monitorlar üçin ýagtydan goraýan 
ekranlar/filtrler; kompýuter diskowodlaryny arassalamak 
üçin arassalaýan disketler we ýuwup arassalaýan erginler; 
kompýuterler üçin gorag daşlyklar; çaklaňja kompýuterler 
üçin göterilýän sumkalar; hasaplaýjy maşynlar üçin 
interfeýs platalar; sazy ýazmak we aýtdyrmak üçin çaklaňja 
gurluşlar; nauşnikler/kellä geýilýän telefonlar; 
gromkogoworiteller (gaty gürlemek üçin enjamlar); 
mikrofonlar; elektrik batareýalar/akkumulýatorlar; ylmy, 
deňiz, geodezik, surat, kinematografiýa, optika, agram 
çekmek, ölçemek, duýduryş, barlag, halas etmek we 
okatmak üçin enjamlar we abzallar; elektrigi ýetirmek, 
ýerleşdirmek, transformirlemek, ýygnamak (toplamak), 
düzgüne salmak we dolandyrmak üçin enjamlar we 
abzallar; sesi ýa-da şekili ýazmak, ýetirmek, aýtdyrmak 
(görkezmek) üçin enjamlar; öňünden tölenilýän apparatlar 
üçin söwda awtomatlar we mehanizmler; kassa apparatlary, 
hasaplaýjy maşynlar, maglumatlary gaýtadan işlemek üçin 
gurallar; ýangyn söndürmek üçin gurallar. 
09 - Магнитные носители информации; оптические 
носители информации; носители информации для 
хранения данных; магнитные гибкие диски; оптические 
диски; USB-устройства для хранения данных 
(Универсальные Последовательные Шины); защитные 
коробочки/футляры для компакт дисков и 
универсальных цифровых дисков; платы/карты флэш-
памяти; устройства для считывания данных с карт 
флэш-памяти; переходники/адаптеры карт флэш-
памяти; дисководы компьютеров; 
компьютеры/электронные вычислительные машины; 
программное обеспечение вычислительных машин; 
периферийные устройства вычислительных машин; 
клавиатуры компьютеров; манипуляторы типа "мышь"; 
коврики для манипуляторов типа "мышь"; 
светозащитные экраны/фильтры для компьютерных 
мониторов; чистящие дискеты и промывочные 
растворы для чистки компьютерных дисководов; 
защитные чехлы для компьютеров; переносные сумки 
для портативных компьютеров; платы интерфейсов для 
вычислительных машин; портативные устройства для 
записи и воспроизведения музыки; наушники/головные 
телефоны; громкоговорители; микрофоны; 
батареи/аккумуляторы электрические; приборы и 
инструменты научные, морские, геодезические, 
фотографические, кинематографические, оптические, 
для взвешивания, измерения, сигнализации, контроля 
(проверки), спасания и обучения; приборы и 
инструменты для передачи, распределения, 
трансформации, накопления, регулирования или 
управления электричеством; аппаратура для записи, 
передачи, воспроизведения звука или изображений; 
торговые автоматы и механизмы для аппаратов с 
предварительной оплатой; кассовые аппараты, счетные 

машины, оборудование для обработки информации; 
оборудование для тушения огня. 
9 - Magnetic data media; optical data media; data storage 
media; floppy discs; optical discs; Universal Serial Bus 
(USB) storage devices; storage cases for compact discs and 
digital versatile discs; flash memory card; flash card 
readers; flash card adapters; hard disc drives; computers; 
computer software; computer peripherals; computer 
keyboards; computer mouse; computer mouse pads; 
computer anti-glare screen filters; computer head cleaning 
diskette and solution; dust covers for computers; carrying 
cases for notebook computers; computer interface cards; 
portable music players and recorders; headphones; audio 
speakers; microphones; batteries, electric; scientific, 
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, 
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), 
life-saving and teaching apparatus and instruments, 
apparatus and instruments for conducting, switching, 
transforming, accumulating, regulating or controlling 
electricity; apparatus for recording, transmission or 
reproduction of sound or images; automatic vending 
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; 
cash registers, calculating machines and data processing 
equipment; fire-extinguishing apparatus. 
 
(111) 9746 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2006.0516  (220) 23.12.2006 
(732) Alkermes, Ink., Pensilwaniýa ştatynyň 

korporasiýasy (US)  
Алкермес, Инк., корпорация штата 
Пенсильвания (US)  
Alkermes, Inc., a Pennsylvania corporation (US) 

(540) 
VIVITROL 

 
(511) 05 - Kliniki ulanmak üçin polimerler esasynda 
derman serişdeleri gowşurma üçin kompozisiýalar; 
farmasewtik önümler, ýagny farmasewtik maksatly 
kömekçi serişdeler (agentler) hökmünde ulanylyan, 
inyeksiyalar üsti bilen derman serişdeleri gowşurmak üçin 
kompozisiyalar. 
05 - Композиции для доставки лекарственных средств 
на основе полимеров для клинического использования; 
фармацевтические продукты, а именно композиции для 
доставки лекарственных средств посредством 
инъекций, используемые в качестве вспомогательных 
средств (агентов) для фармацевтических препаратов. 
05 - Polymer-based drug delivery formulations for clinical 
use; and pharmaceuticals products, namely, injectable drug 
delivery formulations used as facilitating agents for other 
pharmaceutical preparations. 
 
(111) 9747 
(151) 05.05.2008 (181) 05.05.2018 
(210) 2007.0006  (220) 10.01.2007 
(732) Şolle Korporeýşn (US) 
 Шолле Корпорейшн (US) 
 Scholle Corporation (US) 
(540) 

SCHOLLE 
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(511) 07 - Dolduryjy, çekip gaplaýjy, guýujy maşynlar. 
16 - Daşlyk üçin kagyz ýa-da plastmass haltalar, önümler. 
22 - Ulagly akitmek we sklada yerlesdirmek ucin, 
materiallary, harytlary saklamak ucin haltalar we paketler. 
07 - Машины наполнительные, расфасовочные, 
разливочные. 
16 - Мешки, изделия для упаковки бумажные или 
пластмассовые. 
22 - Мешки и пакеты для транспортировки и 
складирования, хранения материалов, товаров. 
07 - Filling machines. 
16 - Bags of plastic or paper, for packaging. 
22 - Bags and sacks for the transport and storage of 
materials. 
 
(111) 9748 
(151) 13.05.2008 (181) 13.05.2018 
(210) 2006.0455  (220) 31.10.2006 
(732)  Panduns Robert Lewonowiç telekeçi (ТМ) 

Предприниматель Пандунц Роберт Левонович 
(ТМ) 
Panduns Robert Levonovitch Employer (ТМ) 

(540)        

 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary; kolbasa 
we kolbasa önűmleri, şol sanda sosiskalar, sardelkalar. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
колбаса и колбасные изделия, в том числе сосиски, 
сардельки.  
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; sausage.  
(531) 3.4.13; 26.1.3 
 
(111) 9749 
(151) 09.06.2008 (181) 09.06.2018 
(210) 2007.0347  (220) 03.10.2007 
(732)  Wodafon Grup Plk (GB) 
  Водафон Груп Плк (GB) 
 Vodafone Group Plc (GB) 
(540)        

. 
 

(511) 09 - Telekommunikasion, telefon we kommunikasion 
apparatura we esbaplar, elektriki we elektronly; 
maglumatlary ugradýan apparatura we esbaplar; kodirlenen 
görnüşinde maglumatlary, tekstleri, audiomaglumatlary, 
grafiki gornüşinde şekilleri we wideomaglumatlary ýa-da 
şu formatlaryň kombinasiýalaryny/utgaşdyrmalaryny işläp 
taýýarlamak, ugratmak, saklamak, registrirlemek, ýazmak, 
kabul etmek we gözlemek üçin apparatura we esbaplar; 
şekilleri işläp taýýrlamak üçin apparatura, esbaplar we 
abzallar; fotografiki apparatura; modemler; magnit kodly 
kartalar, smart-kartoçkalar; gologrammalar; informasiýany, 
maglumatlary, şekilleri, we sesi saklamak üçin göterijiler; 
boş magnitli kartoçkalar we öňünden ýazylýan magnitli 
kartoçkalar; mikroprosessorly kartoçkalar; mikroshemaly 

kartoçkalar; barabar edýän elektron kartoçkalar; telefon 
kartoçkalary; telefon kredit kartoçkalary; kredit kartoçkalar; 
çykdajy (debetli) kartoçkalar; telefon üsti bilen ulanmaga 
niýetlenen electron oýunlar üçin kartoçkalar; magnitli, 
sifirli we optiki maglumatlary göterijiler; informasiýany 
ýazmak we saklamak üçin magnitli, sifirli we optiki 
maglumatlary göterijiler (boş we öňünden ýazylýan); 
kompýuterleriň programma üpjünçiligi, şol sanda 
kompýuterleriň programma üpjünçiligi; kompýuterleriň 
maglumat bazalaryndan, Internetden ýa-da beýleki elektron 
informasion setlerinden interaktiw düzgüninde alynyp 
berilýän elektron çap etmeler; maşynda okalýan 
maglumatlary göterijiler; sifr formatynda kompýuterleriň 
maglumat bazalaryndan (doldurylýan), ýa-da Internetden 
alynyp berilýän audio, wideoýazuwlar we maglumatlar. 
sifrli personal kömekçiler; kabul edýän we ugradýan 
sputnik apparatura, apparatlar we esbaplar; Internetden 
wideoýazuwlary, audioýazuwlary we maglumatlary almaga 
niýetlenen apparatura; telekommunikasion we 
kommunikasion apparatura bilen işlemäge niýetlenen 
zarýady berýän gurluşlar, agregatlar; akkumulýatorlar, 
batareýalar; adapterler, telekommunikasion apparatura bilen 
ulanmaga niýetlenen biri-birine bagly gurluşlar hem şonuň 
bilen birlikde aragatnaşyk üçin esbaplar we enjamlar; 
radiotelefonlar, ykjam we stasionar telefonlar; 
kompýuterleriň maglumat bazalaryndan, Internetden ýa-da 
beýleki elektron informasion setlerinden alynyp berilýän 
filmler, wideo, saz, audio, audiowizual ýazuwlar we grafiki 
şekiller; telewizion apparatura, esbaplar we enjamlar; radio 
we telewizion alyp eşitdiriş peredatçikler we priýomnikler; 
radio ýa-da telewizion gepleşikleriň programmalaryna ýa-
da goýberilen programmalara girmek üçin apparatura; 
aragatnaşyk üçin telekommunikasion apparaturalar, 
apparatlar we esbaplar bilen ulanmaga niýetlenen we 
ulanmaklyga taýýarlanan elektriki we elektron esbaplar, 
gurluşlar we periferia abzallary; kompýuterler, audiowizual 
apparatura we abzallar, hem şonuň bilen birlikde elektron 
oýunlary üçin apparatura; elektriki we 09 klasa degişli 
elektron oýunlaryň apparaturalary; kompýuterler, şol sanda 
leptoplar we noutbuklar, elektron shemalar, 
programmirlenýan maglumatlar bilen radioshemalar, 
elektron we sputnik nawigasion esbaplar we enjamlar, 
pozisirowaniýe üçin esbaplar we enjamlar, şol sanda global 
pozisirowaniýeniň sistemalary; bloklar, telefonlaryň telefon 
trubkasyny we ykjam telefonlary el kömeksiz ulanmaga 
mümkinçiligi berýän awtomobillerde oturdýan gurluşlar; 
aşagyna goýulýan enjamlar, tutguçlar, awtomobillerde 
ulanmaga niýetlenen telefon trubkalar üçin ryçaglar; 
hemme ýokarda ady tutulan 09 klasa girizilen harytlar üçin 
bölekler we degişli zatlar; ykjam telefonlar üçin gaplar. 
38 - Telekommunikasion hyzmatlary / aragatnaşygyň 
hyzmatlary, ykjam we stasionar aragatnaşyk, telefon 
aragatnaşyk, sputnik üsti bilen aragatnaşyk, öýjükli 
aragatnaşyk, radiotelefon we öýjükli telefon aragatnaşyk, 
radio aragatnaşyk; kireýne berme, lizing we 
telekommunikasion, telefon apparaturany, esbaplary, 
enjamlary we aragatnaşyk apparaturany kireýne berme; 
telefonlar, ykjam telefonlar üsti bilen habarlary alma we 
ugratma; radio aragatnaşygyň hyzmatlary, jaňlary täzeçe 
salgylama, jaňlara jogap berme we üçünji şahsylar üçin 
elektron poçtanyň hyzmatlary; ses, informasiýa, grafiki 
habarlary we maglumatlary ugratma, eltip berme we alma; 
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personal kodirleme boýunça hyzmatlar; karz alma, çalşyryp 
bolýan telekommunikasion apparaturany, apparatlary we 
aragatnaşyk esbaplary kemçiliklerde, ýitgilerde, ýa-da 
ogurlyk bolan ýagdaýlarda aragatnaşyk esbaplary 
wagtlaýyn ulanma; Internet hyzmatlary bilen 
peýdanlanmaga ýol berme; adamlaryň we obýektleriň 
bolýan ýerini agtaryp tapma we anyklama; sputnigiň 
signallary üsti bilen ykjam telefonlaryň bolýan ýerini 
anyklama; simsiz aragatnaşyk üçin goşmalaryň protokoly 
esasynda hyzmatlary berme, şol sanda gizlinleşdirilen 
kommunikasiýa kanallaryň aragatnaşygyň howpsuz 
kanallaryny ulanmak bilen; telekommunikasiýa 
apparaturalaryna, apparatlara we aragatnaşyk esbaplaryna 
ýa-da olary barabar edýän gurallara degişli informasiýany 
berme; gepleşikleri eşitdiriş ýa-da radioprogrammalaryň ýa-
da teleprogrammalaryň gepleşiklerini berme; habarlary 
ugratmak boýunca hyzmatlar, şol sanda almak we eltip 
bermek, tekst hökmünde habarlary, audio maglumatlary, 
grafiki görnüşindäki şekilleri ýa-da wideo maglumatlary, 
ýa-da şu formatlaryň kombinasiýasyny ýollama; 
unifisirlenen habarlaryň hyzmatlary; ses poçtanyn 
hyzmatlary; wideokonferensiýalar; telekonferensiýalar; 
kompýuterleşdirilen maglumat bazalaryna, Internete we 
beýleki elektron setlere telekommunikasion birikdirmäni 
üpjün etmek; telekommunikasion hyzmatlary we 
informasiýa boýunça kommunikasion hyzmatlary, şol sanda 
ulanyjylaryň şahsy maglumatlarynyň bazalaryny setden we 
serwerden sifr formatynda saklanýan informasiýa bilen 
doldurma; telekommunikasion bazalaryna beýleki 
operatorlara girmäge ygtyýar berme; informasion maglumat 
bazalaryna, informasion kompýuter bülletenlere, kompýuter 
informasion setlere we informasiýany saklaýan interaktiw 
kommunikasion setlere girýän wagtyny kireýne berme we 
üpjün etme; ýokarda ady tutulan hyzmatlar babatda 
maslahatlar, informasiýa we konsalting. 
09 - Телекоммуникационные, телефонные и 
коммуникационные аппаратура и приборы, 
электрические и электронные; аппаратура и приборы 
передачи данных; аппаратура и приборы для обработки, 
передачи, хранения, регистрации, записи, приема и 
поиска информации в виде закодированных данных, 
текста, аудиоданных, графических изображений и 
видеоданных или комбинаций/сочетаний этих 
форматов; аппаратура, приборы и оборудование для 
обработки изображений; фотографическая аппаратура; 
модемы; карты с магнитным кодом, смарт-карточки; 
голограммы; носители для хранения информации, 
данных, изображений и звука; пустые магнитные 
карточки и магнитные карточки с предварительной 
записью; карточки с микропроцессорами; карточки с 
микросхемой; идентификационные карточки, 
электронные; телефонные карточки; телефонные 
кредитные карточки; кредитные карточки; расходные 
(дебетовые) карточки; карточки для электронных игр, 
предназначенные для телефонного использования; 
магнитные, цифровые и оптические носители 
информации; магнитные, цифровые и оптические 
носители информации для записи и хранения 
информации (пустые и с предварительной записью); 
программное обеспечение, компьютерное, включая 
компьютерное программное обеспечение, 
предоставляемое из компьютерных баз данных, из 

Интернета или других электронных информационных 
сетей; загружаемые электронные публикации, 
предоставляемые из компьютерных баз данных в 
интерактивном режиме, из Интернета или других 
электронных информационных сетей; машиночитаемые 
носители информации; аудио, видео записи в цифровом 
формате и данные (загружаемые), предоставляемые из 
компьютерных баз данных или из Интернета, 
персональные цифровые помощники; спутниковые 
приемные и передающие аппаратура, аппараты и 
приборы; аппаратура для загрузки аудио, видео записей 
и данных из Интернета; зарядные устройства, агрегаты, 
предназначенные для использования с 
телекоммуникационной и коммуникационной 
аппаратурой; аккумуляторы, батареи; адаптеры, 
устройства сопряжения для использования с 
телекоммуникационной аппаратурой, и приборы и 
инструменты для связи; радиотелефоны, мобильные и 
стационарные телефоны; фильмы, видео, музыкальные, 
аудио, аудио-визуальные записи и графические 
изображения, загружаемые из компьютерных бах 
данных; из Интернета или других электронных сетей; 
телевизионные аппаратура, приборы и инструменты; 
радио и телевизионные трансляционные передатчики и 
приемники; аппаратура для доступа к программам 
радио- или телевизионного вещания или переданным 
программам; электрические и электронные приборы, 
устройства и периферийное оборудование, 
предназначенное и приспособленное для использования 
с телекоммуникационной аппаратурой и аппаратами и 
приборами для связи; компьютеры, аудио-визуальная 
аппаратура и оборудование и аппаратура для 
электронных игр; электрическая и электронная игровая 
аппаратура, относящаяся к 09 классу; компьютеры, в 
том числе лэптопы и ноутбуки, электронные схемы, 
радиосхемы с программируемыми данным, 
электронные и спутниковые навигационные приборы и 
инструменты, приборы и инструменты для 
позиционирования, в том числе системы глобального 
позиционирования; блоки, устройства, 
устанавливаемые в автомобилях, позволяющие 
использовать телефонную трубку телефонов и 
мобильных телефонов без помощи рук; подставки, 
держатели, рычаги для телефонных трубок для 
использования в автомобиле; части и принадлежности, 
включенные в 09 класс для всех вышеуказанных 
товаров; футляры для мобильных телефонов. 
38 - Телекоммуникационные услуги/услуги связи, связь 
мобильная и стационарная, телефонная связь, 
спутниковая связь, сотовая связь, радиотелефонная 
связь и сотовая телефонная связь, радиосвязь; прокат, 
лизинг и сдача в прокат телекоммуникационной, 
телефонной аппаратуры, приборов, приборов и 
аппаратуры связи, прием и передачи сообщений с 
использованием телефонов, мобильных телефонов, 
услуги радиосвязи, услуги по переадресации звонков, 
ответа на звонки и услуги электронной почты для 
третьих лиц; передача, доставка и прием звуковых, 
информационных и графических сообщений и данных; 
услуги по персональному кодированию; заем, 
временное использование заменяемой 
телекоммуникационной аппаратуры, аппаратов и 
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приборов связи в случае неполадки, утери или кражи; 
обеспечение доступа к Интернет услугам; услуги связи 
по обнаружению и определению местонахождения 
людей и объектов; определение местонахождения 
мобильных телефонов через спутниковые сигналы; 
предоставление услуг на основе протокола приложений 
для беспроводной связи, в том числе услуг с 
использованием каналов безопасной 
коммуникации/каналов засекреченной связи; 
предоставление информации, относящейся к 
телекоммуникационной аппаратуре, аппаратам и 
приборам связи или идентифицирующей их; вещание 
или передача радиопрограмм или телепрограмм; услуги 
по отправке сообщений, в том числе прием и доставка, 
пересылка сообщений в виде текста, аудиоданных, 
графических изображений или видеоданных или 
комбинаций этих форматов; сервис унифицированных 
сообщений; услуги голосовой почты; 
видеоконференции; телеконференции; обеспечение 
телекоммуникационного подключения к 
компьютерным базам данных, Интернету или другим 
электронным сетям; услуги телекоммуникационные и 
коммуникационные информационные услуги, в том 
числе по загрузке пользователями содержащейся в 
цифровом формате информации из сети и сервера в 
индивидуальные базы данных; предоставление другим 
операторам доступа к телекоммуникационным базам; 
предоставление и прокат времени доступа к 
информационным базам данных, информационным 
компьютерным бюллетеням, компьютерным 
информационным сетям и интерактивным 
коммуникационным информационным сетям; 
консультации, информация и консалтинг в отношении 
вышеуказанных услуг. 
09 - Electrical and electronic telecommunications, 
telephonic and communications apparatus and instruments; 
data communication apparatus and instruments; apparatus 
and instruments for the processing, transmission, storage, 
logging, reception and retrieval of data being in the form of 
encoded data, text, audio, graphic images or video or a 
combination of these formats; image processing apparatus, 
instruments and equipment; photographic apparatus; 
modems; encoded cards; smart cards; holograms; media for 
storing information, data, images and sound; blank and pre-
recorded magnetic cards; cards containing microprocessors; 
integrated circuit cards; electronic identification cards; 
telephone cards; telephone credit cards; credit cards; debit 
cards; cards for electronic games designed for use with 
telephones; magnetic, digital and optical data carriers; 
magnetic, digital and optical data recording and storage 
media (blank and pre-recorded); computer software, 
including computer software supplied from a computer 
database, the Internet or other electronic network; 
electronic publications (downloadable) provided on-line 
from computer databases, the Internet or other electronic 
network; machine readable media; digital audio, video, and 
data (downloadable) provided from a computer database or 
the Internet; personal digital assistants; satellite receiving 
and transmission apparatus and instruments; apparatus for 
downloading audio, video and data from the Internet; 
battery chargers for use with telecommunications and 
communications apparatus; batteries; adapters for use with 

telecommunications and communications apparatus and 
instruments; radio telephones, mobile and fixed telephones; 
films, video, music, audio, audio-visual and graphic images 
downloadable from a computer database, the Internet or 
other electronic network; television apparatus and 
instruments; radio and television broadcasting transmitters 
and receivers; apparatus for access to broadcast or 
transmitted programmes; electrical and electronic 
accessories and peripheral equipment designed and adapted 
for use with telecommunications and communications 
apparatus and instruments, computers, audio-visual 
apparatus and electronic games equipment and apparatus; 
electrical and electronic game apparatus included in class 
09; computers including laptop and notebook computers; 
programmed-data-carrying electronic circuits; electronic 
and satellite navigational and positional apparatus and 
instruments including global positioning systems; hands-
free devices for car telephones and mobile telephones; in-
car telephone handset cradles; parts and fittings included in 
class 09 for all the aforementioned goods; mobile phone 
cases. 
38 - Telecommunication, mobile and fixed 
telecommunication, and satellite, cellular, and radio 
communication services; hire, leasing and rental of 
telecommunications, telephonic and communications 
apparatus and instruments; telephone and mobile telephone 
message collection and transmission, radio-paging, call 
diversion, answerphone and electronic mail services for 
others; transmission, delivery and reception of sound, data 
and images; personal numbering services; loan of 
replacement telecommunications and communications 
apparatus and instruments in the case of breakdown, loss or 
theft; provision of Internet access services; 
telecommunications services for location and tracking of 
persons and objects; tracking of mobile telephone via 
satellite signals; location of mobile telephones via satellite 
signals; provision of wireless application protocol services 
including those utilising a secure communications channel; 
provision of information relating to or identifying 
telecommunications and communications apparatus and 
instruments; broadcast or transmission of radio or television 
programmes; messaging services, namely, sending, 
receiving and forwarding messages in the form of text, 
audio, graphic images or video or a combination of these 
formats; unified messaging services; voicemail services; 
video conferencing services; video telephone services; 
providing telecommunications connections to computer 
databases, the Internet or other electronic networks; 
providing access to digital audio, video and data websites 
from a database, the Internet, or other electronic network; 
telecommunication and communication database services, 
namely enabling the consumer to download digital content 
from a network and server to an individual database; 
providing access to telecommunications infrastructures for 
other operators; providing and leasing access time to 
computer databases, computer bulletin boards, computer 
networks and interactive computer communications 
networks; advisory, information and consultancy services 
relating to all the aforementioned. 
(531) 28.11; 29.1.8.  
 
(111) 9750 
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(151) 09.06.2008 (181) 09.06.2018 
(210) 2007.0348  (220) 03.10.2007 
(732)  Wodafon Grup Plk (GB) 

Водафон Груп Плк (GB) 
Vodafone Group Plc (GB) 

(540)      

 
 
(511) 09 - Telekommunikasion, telefon we kommunikasion 
apparatura we esbaplar, elektriki we elektronly; 
maglumatlary ugradýan apparatura we esbaplar; kodirlenen 
görnüşinde maglumatlary, tekstleri, audiomaglumatlary, 
grafiki gornüşinde şekilleri we wideomaglumatlary ýa-da 
şu formatlaryň kombinasiýalaryny/utgaşdyrmalaryny işläp 
taýýarlamak, ugratmak, saklamak, registrirlemek, ýazmak, 
kabul etmek we gözlemek üçin apparatura we esbaplar; 
şekilleri işläp taýýrlamak üçin apparatura, esbaplar we 
abzallar; fotografiki apparatura; modemler; magnit kodly 
kartalar, smart-kartoçkalar; gologrammalar; informasiýany, 
maglumatlary, şekilleri, we sesi saklamak üçin göterijiler; 
boş magnitli kartoçkalar we öňünden ýazylýan magnitli 
kartoçkalar; mikroprosessorly kartoçkalar; mikroshemaly 
kartoçkalar; barabar edýän elektron kartoçkalar; telefon 
kartoçkalary; telefon kredit kartoçkalary; kredit kartoçkalar; 
çykdajy (debetli) kartoçkalar; telefon üsti bilen ulanmaga 
niýetlenen electron oýunlar üçin kartoçkalar; magnitli, 
sifirli we optiki maglumatlary göterijiler; informasiýany 
ýazmak we saklamak üçin magnitli, sifirli we optiki 
maglumatlary göterijiler (boş we öňünden ýazylýan); 
kompýuterleriň programma üpjünçiligi, şol sanda 
kompýuterleriň programma üpjünçiligi; kompýuterleriň 
maglumat bazalaryndan, Internetden ýa-da beýleki elektron 
informasion setlerinden interaktiw düzgüninde alynyp 
berilýän elektron çap etmeler; maşynda okalýan 
maglumatlary göterijiler; sifr formatynda kompýuterleriň 
maglumat bazalaryndan (doldurylýan), ýa-da Internetden 
alynyp berilýän audio, wideoýazuwlar we maglumatlar. 
sifrli personal kömekçiler; kabul edýän we ugradýan 
sputnik apparatura, apparatlar we esbaplar; Internetden 
wideoýazuwlary, audioýazuwlary we maglumatlary almaga 
niýetlenen apparatura; telekommunikasion we 
kommunikasion apparatura bilen işlemäge niýetlenen 
zarýady berýän gurluşlar, agregatlar; akkumulýatorlar, 
batareýalar; adapterler, telekommunikasion apparatura bilen 
ulanmaga niýetlenen biri-birine bagly gurluşlar hem şonuň 
bilen birlikde aragatnaşyk üçin esbaplar we enjamlar; 
radiotelefonlar, ykjam we stasionar telefonlar; 
kompýuterleriň maglumat bazalaryndan, Internetden ýa-da 
beýleki elektron informasion setlerinden alynyp berilýän 
filmler, wideo, saz, audio, audiowizual ýazuwlar we grafiki 
şekiller; telewizion apparatura, esbaplar we enjamlar; radio 
we telewizion alyp eşitdiriş peredatçikler we priýomnikler; 
radio ýa-da telewizion gepleşikleriň programmalaryna ýa-
da goýberilen programmalara girmek üçin apparatura; 
aragatnaşyk üçin telekommunikasion apparaturalar, 
apparatlar we esbaplar bilen ulanmaga niýetlenen we 

ulanmaklyga taýýarlanan elektriki we elektron esbaplar, 
gurluşlar we periferia abzallary; kompýuterler, audiowizual 
apparatura we abzallar, hem şonuň bilen birlikde elektron 
oýunlary üçin apparatura; elektriki we 09 klasa degişli 
elektron oýunlaryň apparaturalary; kompýuterler, şol sanda 
leptoplar we noutbuklar, elektron shemalar, 
programmirlenýan maglumatlar bilen radioshemalar, 
elektron we sputnik nawigasion esbaplar we enjamlar, 
pozisirowaniýe üçin esbaplar we enjamlar, şol sanda global 
pozisirowaniýeniň sistemalary; bloklar, telefonlaryň telefon 
trubkasyny we ykjam telefonlary el kömeksiz ulanmaga 
mümkinçiligi berýän awtomobillerde oturdýan gurluşlar; 
aşagyna goýulýan enjamlar, tutguçlar, awtomobillerde 
ulanmaga niýetlenen telefon trubkalar üçin ryçaglar; 
hemme ýokarda ady tutulan 09 klasa girizilen harytlar üçin 
bölekler we degişli zatlar; ykjam telefonlar üçin gaplar. 
38 - Telekommunikasion hyzmatlary / aragatnaşygyň 
hyzmatlary, ykjam we stasionar aragatnaşyk, telefon 
aragatnaşyk, sputnik üsti bilen aragatnaşyk, öýjükli 
aragatnaşyk, radiotelefon we öýjükli telefon aragatnaşyk, 
radio aragatnaşyk; kireýne berme, lizing we 
telekommunikasion, telefon apparaturany, esbaplary, 
enjamlary we aragatnaşyk apparaturany kireýne berme; 
telefonlar, ykjam telefonlar üsti bilen habarlary alma we 
ugratma; radio aragatnaşygyň hyzmatlary, jaňlary täzeçe 
salgylama, jaňlara jogap berme we üçünji şahsylar üçin 
elektron poçtanyň hyzmatlary; ses, informasiýa, grafiki 
habarlary we maglumatlary ugratma, eltip berme we alma; 
personal kodirleme boýunça hyzmatlar; karz alma, çalşyryp 
bolýan telekommunikasion apparaturany, apparatlary we 
aragatnaşyk esbaplary kemçiliklerde, ýitgilerde, ýa-da 
ogurlyk bolan ýagdaýlarda aragatnaşyk esbaplary 
wagtlaýyn ulanma; Internet hyzmatlary bilen 
peýdanlanmaga ýol berme; adamlaryň we obýektleriň 
bolýan ýerini agtaryp tapma we anyklama; sputnigiň 
signallary üsti bilen ykjam telefonlaryň bolýan ýerini 
anyklama; simsiz aragatnaşyk üçin goşmalaryň protokoly 
esasynda hyzmatlary berme, şol sanda gizlinleşdirilen 
kommunikasiýa kanallaryň aragatnaşygyň howpsuz 
kanallaryny ulanmak bilen; telekommunikasiýa 
apparaturalaryna, apparatlara we aragatnaşyk esbaplaryna 
ýa-da olary barabar edýän gurallara degişli informasiýany 
berme; gepleşikleri eşitdiriş ýa-da radioprogrammalaryň ýa-
da teleprogrammalaryň gepleşiklerini berme; habarlary 
ugratmak boýunca hyzmatlar, şol sanda almak we eltip 
bermek, tekst hökmünde habarlary, audio maglumatlary, 
grafiki görnüşindäki şekilleri ýa-da wideo maglumatlary, 
ýa-da şu formatlaryň kombinasiýasyny ýollama; 
unifisirlenen habarlaryň hyzmatlary; ses poçtanyn 
hyzmatlary; wideokonferensiýalar; telekonferensiýalar; 
kompýuterleşdirilen maglumat bazalaryna, Internete we 
beýleki elektron setlere telekommunikasion birikdirmäni 
üpjün etmek; telekommunikasion hyzmatlary we 
informasiýa boýunça kommunikasion hyzmatlary, şol sanda 
ulanyjylaryň şahsy maglumatlarynyň bazalaryny setden we 
serwerden sifr formatynda saklanýan informasiýa bilen 
doldurma; telekommunikasion bazalaryna beýleki 
operatorlara girmäge ygtyýar berme; informasion maglumat 
bazalaryna, informasion kompýuter bülletenlere, kompýuter 
informasion setlere we informasiýany saklaýan interaktiw 
kommunikasion setlere girýän wagtyny kireýne berme we 
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üpjün etme; ýokarda ady tutulan hyzmatlar babatda 
maslahatlar, informasiýa we konsalting. 
09 - Телекоммуникационные, телефонные и 
коммуникационные аппаратура и приборы, 
электрические и электронные; аппаратура и приборы 
передачи данных; аппаратура и приборы для обработки, 
передачи, хранения, регистрации, записи, приема и 
поиска информации в виде закодированных данных, 
текста, аудиоданных, графических изображений и 
видеоданных или комбинаций/сочетаний этих 
форматов; аппаратура, приборы и оборудование для 
обработки изображений; фотографическая аппаратура; 
модемы; карты с магнитным кодом, смарт-карточки; 
голограммы; носители для хранения информации, 
данных, изображений и звука; пустые магнитные 
карточки и магнитные карточки с предварительной 
записью; карточки с микропроцессорами; карточки с 
микросхемой; идентификационные карточки, 
электронные; телефонные карточки; телефонные 
кредитные карточки; кредитные карточки; расходные 
(дебетовые) карточки; карточки для электронных игр, 
предназначенные для телефонного использования; 
магнитные, цифровые и оптические носители 
информации; магнитные, цифровые и оптические 
носители информации для записи и хранения 
информации (пустые и с предварительной записью); 
программное обеспечение, компьютерное, включая 
компьютерное программное обеспечение, 
предоставляемое из компьютерных баз данных, из 
Интернета или других электронных информационных 
сетей; загружаемые электронные публикации, 
предоставляемые из компьютерных баз данных в 
интерактивном режиме, из Интернета или других 
электронных информационных сетей; машиночитаемые 
носители информации; аудио, видео записи в цифровом 
формате и данные (загружаемые), предоставляемые из 
компьютерных баз данных или из Интернета, 
персональные цифровые помощники; спутниковые 
приемные и передающие аппаратура, аппараты и 
приборы; аппаратура для загрузки аудио, видео записей 
и данных из Интернета; зарядные устройства, агрегаты, 
предназначенные для использования с 
телекоммуникационной и коммуникационной 
аппаратурой; аккумуляторы, батареи; адаптеры, 
устройства сопряжения для использования с 
телекоммуникационной аппаратурой, и приборы и 
инструменты для связи; радиотелефоны, мобильные и 
стационарные телефоны; фильмы, видео, музыкальные, 
аудио, аудио-визуальные записи и графические 
изображения, загружаемые из компьютерных бах 
данных; из Интернета или других электронных сетей; 
телевизионные аппаратура, приборы и инструменты; 
радио и телевизионные трансляционные передатчики и 
приемники; аппаратура для доступа к программам 
радио- или телевизионного вещания или переданным 
программам; электрические и электронные приборы, 
устройства и периферийное оборудование, 
предназначенное и приспособленное для использования 
с телекоммуникационной аппаратурой и аппаратами и 
приборами для связи; компьютеры, аудио-визуальная 
аппаратура и оборудование и аппаратура для 
электронных игр; электрическая и электронная игровая 

аппаратура, относящаяся к 09 классу; компьютеры, в 
том числе лэптопы и ноутбуки, электронные схемы, 
радиосхемы с программируемыми данным, 
электронные и спутниковые навигационные приборы и 
инструменты, приборы и инструменты для 
позиционирования, в том числе системы глобального 
позиционирования; блоки, устройства, 
устанавливаемые в автомобилях, позволяющие 
использовать телефонную трубку телефонов и 
мобильных телефонов без помощи рук; подставки, 
держатели, рычаги для телефонных трубок для 
использования в автомобиле; части и принадлежности, 
включенные в 09 класс для всех вышеуказанных 
товаров; футляры для мобильных телефонов. 
38 - Телекоммуникационные услуги/услуги связи, связь 
мобильная и стационарная, телефонная связь, 
спутниковая связь, сотовая связь, радиотелефонная 
связь и сотовая телефонная связь, радиосвязь; прокат, 
лизинг и сдача в прокат телекоммуникационной, 
телефонной аппаратуры, приборов, приборов и 
аппаратуры связи, прием и передачи сообщений с 
использованием телефонов, мобильных телефонов, 
услуги радиосвязи, услуги по переадресации звонков, 
ответа на звонки и услуги электронной почты для 
третьих лиц; передача, доставка и прием звуковых, 
информационных и графических сообщений и данных; 
услуги по персональному кодированию; заем, 
временное использование заменяемой 
телекоммуникационной аппаратуры, аппаратов и 
приборов связи в случае неполадки, утери или кражи; 
обеспечение доступа к Интернет услугам; услуги связи 
по обнаружению и определению местонахождения 
людей и объектов; определение местонахождения 
мобильных телефонов через спутниковые сигналы; 
предоставление услуг на основе протокола приложений 
для беспроводной связи, в том числе услуг с 
использованием каналов безопасной 
коммуникации/каналов засекреченной связи; 
предоставление информации, относящейся к 
телекоммуникационной аппаратуре, аппаратам и 
приборам связи или идентифицирующей их; вещание 
или передача радиопрограмм или телепрограмм; услуги 
по отправке сообщений, в том числе прием и доставка, 
пересылка сообщений в виде текста, аудиоданных, 
графических изображений или видеоданных или 
комбинаций этих форматов; сервис унифицированных 
сообщений; услуги голосовой почты; 
видеоконференции; телеконференции; обеспечение 
телекоммуникационного подключения к 
компьютерным базам данных, Интернету или другим 
электронным сетям; услуги телекоммуникационные и 
коммуникационные информационные услуги, в том 
числе по загрузке пользователями содержащейся в 
цифровом формате информации из сети и сервера в 
индивидуальные базы данных; предоставление другим 
операторам доступа к телекоммуникационным базам; 
предоставление и прокат времени доступа к 
информационным базам данных, информационным 
компьютерным бюллетеням, компьютерным 
информационным сетям и интерактивным 
коммуникационным информационным сетям; 



Türkmenistanyň resmi patent býulleteni 2_(23)_2009 
 

141 
 

консультации, информация и консалтинг в отношении 
вышеуказанных услуг. 
09 - Electrical and electronic telecommunications, 
telephonic and communications apparatus and instruments; 
data communication apparatus and instruments; apparatus 
and instruments for the processing, transmission, storage, 
logging, reception and retrieval of data being in the form of 
encoded data, text, audio, graphic images or video or a 
combination of these formats; image processing apparatus, 
instruments and equipment; photographic apparatus; 
modems; encoded cards; smart cards; holograms; media for 
storing information, data, images and sound; blank and pre-
recorded magnetic cards; cards containing microprocessors; 
integrated circuit cards; electronic identification cards; 
telephone cards; telephone credit cards; credit cards; debit 
cards; cards for electronic games designed for use with 
telephones; magnetic, digital and optical data carriers; 
magnetic, digital and optical data recording and storage 
media (blank and pre-recorded); computer software, 
including computer software supplied from a computer 
database, the Internet or other electronic network; 
electronic publications (downloadable) provided on-line 
from computer databases, the Internet or other electronic 
network; machine readable media; digital audio, video, and 
data (downloadable) provided from a computer database or 
the Internet; personal digital assistants; satellite receiving 
and transmission apparatus and instruments; apparatus for 
downloading audio, video and data from the Internet; 
battery chargers for use with telecommunications and 
communications apparatus; batteries; adapters for use with 
telecommunications and communications apparatus and 
instruments; radio telephones, mobile and fixed telephones; 
films, video, music, audio, audio-visual and graphic images 
downloadable from a computer database, the Internet or 
other electronic network; television apparatus and 
instruments; radio and television broadcasting transmitters 
and receivers; apparatus for access to broadcast or 
transmitted programmes; electrical and electronic 
accessories and peripheral equipment designed and adapted 
for use with telecommunications and communications 
apparatus and instruments, computers, audio-visual 
apparatus and electronic games equipment and apparatus; 
electrical and electronic game apparatus included in class 
09; computers including laptop and notebook computers; 
programmed-data-carrying electronic circuits; electronic 
and satellite navigational and positional apparatus and 
instruments including global positioning systems; hands-
free devices for car telephones and mobile telephones; in-
car telephone handset cradles; parts and fittings included in 
class 09 for all the aforementioned goods; mobile phone 
cases. 
38 - Telecommunication, mobile and fixed 
telecommunication, and satellite, cellular, and radio 
communication services; hire, leasing and rental of 
telecommunications, telephonic and communications 
apparatus and instruments; telephone and mobile telephone 
message collection and transmission, radio-paging, call 
diversion, answerphone and electronic mail services for 
others; transmission, delivery and reception of sound, data 
and images; personal numbering services; loan of 
replacement telecommunications and communications 
apparatus and instruments in the case of breakdown, loss or 

theft; provision of Internet access services; 
telecommunications services for location and tracking of 
persons and objects; tracking of mobile telephone via 
satellite signals; location of mobile telephones via satellite 
signals; provision of wireless application protocol services 
including those utilising a secure communications channel; 
provision of information relating to or identifying 
telecommunications and communications apparatus and 
instruments; broadcast or transmission of radio or television 
programmes; messaging services, namely, sending, 
receiving and forwarding messages in the form of text, 
audio, graphic images or video or a combination of these 
formats; unified messaging services; voicemail services; 
video conferencing services; video telephone services; 
providing telecommunications connections to computer 
databases, the Internet or other electronic networks; 
providing access to digital audio, video and data websites 
from a database, the Internet, or other electronic network; 
telecommunication and communication database services, 
namely enabling the consumer to download digital content 
from a network and server to an individual database; 
providing access to telecommunications infrastructures for 
other operators; providing and leasing access time to 
computer databases, computer bulletin boards, computer 
networks and interactive computer communications 
networks; advisory, information and consultancy services 
relating to all the aforementioned. 
(531) 19.11.9; 26.1.1; 28.11; 29.1.12.  
 
(111) 9751 
(151) 09.06.2008 (181) 09.06.2018 
(210) 2007.0349  (220) 03.10.2007 
(732) Wodafon Grup Plk (GB) 

Водафон Груп Плк (GB) 
Vodafone Group Plc (GB) 

 
(540)        

 

 
 

(511) 09 - Telekommunikasion, telefon we kommunikasion 
apparatura we esbaplar, elektriki we elektronly; 
maglumatlary ugradýan apparatura we esbaplar; kodirlenen 
görnüşinde maglumatlary, tekstleri, audiomaglumatlary, 
grafiki gornüşinde şekilleri we wideomaglumatlary ýa-da 
şu formatlaryň kombinasiýalaryny/utgaşdyrmalaryny işläp 
taýýarlamak, ugratmak, saklamak, registrirlemek, ýazmak, 
kabul etmek we gözlemek üçin apparatura we esbaplar; 
şekilleri işläp taýýrlamak üçin apparatura, esbaplar we 
abzallar; fotografiki apparatura; modemler; magnit kodly 
kartalar, smart-kartoçkalar; gologrammalar; informasiýany, 
maglumatlary, şekilleri, we sesi saklamak üçin göterijiler; 
boş magnitli kartoçkalar we öňünden ýazylýan magnitli 
kartoçkalar; mikroprosessorly kartoçkalar; mikroshemaly 
kartoçkalar; barabar edýän elektron kartoçkalar; telefon 
kartoçkalary; telefon kredit kartoçkalary; kredit kartoçkalar; 
çykdajy (debetli) kartoçkalar; telefon üsti bilen ulanmaga 
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niýetlenen electron oýunlar üçin kartoçkalar; magnitli, 
sifirli we optiki maglumatlary göterijiler; informasiýany 
ýazmak we saklamak üçin magnitli, sifirli we optiki 
maglumatlary göterijiler (boş we öňünden ýazylýan); 
kompýuterleriň programma üpjünçiligi, şol sanda 
kompýuterleriň programma üpjünçiligi; kompýuterleriň 
maglumat bazalaryndan, Internetden ýa-da beýleki elektron 
informasion setlerinden interaktiw düzgüninde alynyp 
berilýän elektron çap etmeler; maşynda okalýan 
maglumatlary göterijiler; sifr formatynda kompýuterleriň 
maglumat bazalaryndan (doldurylýan), ýa-da Internetden 
alynyp berilýän audio, wideoýazuwlar we maglumatlar. 
sifrli personal kömekçiler; kabul edýän we ugradýan 
sputnik apparatura, apparatlar we esbaplar; Internetden 
wideoýazuwlary, audioýazuwlary we maglumatlary almaga 
niýetlenen apparatura; telekommunikasion we 
kommunikasion apparatura bilen işlemäge niýetlenen 
zarýady berýän gurluşlar, agregatlar; akkumulýatorlar, 
batareýalar; adapterler, telekommunikasion apparatura bilen 
ulanmaga niýetlenen biri-birine bagly gurluşlar hem şonuň 
bilen birlikde aragatnaşyk üçin esbaplar we enjamlar; 
radiotelefonlar, ykjam we stasionar telefonlar; 
kompýuterleriň maglumat bazalaryndan, Internetden ýa-da 
beýleki elektron informasion setlerinden alynyp berilýän 
filmler, wideo, saz, audio, audiowizual ýazuwlar we grafiki 
şekiller; telewizion apparatura, esbaplar we enjamlar; radio 
we telewizion alyp eşitdiriş peredatçikler we priýomnikler; 
radio ýa-da telewizion gepleşikleriň programmalaryna ýa-
da goýberilen programmalara girmek üçin apparatura; 
aragatnaşyk üçin telekommunikasion apparaturalar, 
apparatlar we esbaplar bilen ulanmaga niýetlenen we 
ulanmaklyga taýýarlanan elektriki we elektron esbaplar, 
gurluşlar we periferia abzallary; kompýuterler, audiowizual 
apparatura we abzallar, hem şonuň bilen birlikde elektron 
oýunlary üçin apparatura; elektriki we 09 klasa degişli 
elektron oýunlaryň apparaturalary; kompýuterler, şol sanda 
leptoplar we noutbuklar, elektron shemalar, 
programmirlenýan maglumatlar bilen radioshemalar, 
elektron we sputnik nawigasion esbaplar we enjamlar, 
pozisirowaniýe üçin esbaplar we enjamlar, şol sanda global 
pozisirowaniýeniň sistemalary; bloklar, telefonlaryň telefon 
trubkasyny we ykjam telefonlary el kömeksiz ulanmaga 
mümkinçiligi berýän awtomobillerde oturdýan gurluşlar; 
aşagyna goýulýan enjamlar, tutguçlar, awtomobillerde 
ulanmaga niýetlenen telefon trubkalar üçin ryçaglar; 
hemme ýokarda ady tutulan 09 klasa girizilen harytlar üçin 
bölekler we degişli zatlar; ykjam telefonlar üçin gaplar. 
38 - Telekommunikasion hyzmatlary/aragatnaşygyň 
hyzmatlary, ykjam we stasionar aragatnaşyk, telefon 
aragatnaşyk, sputnik üsti bilen aragatnaşyk, öýjükli 
aragatnaşyk, radiotelefon we öýjükli telefon aragatnaşyk, 
radio aragatnaşyk; kireýne berme, lizing we 
telekommunikasion, telefon apparaturany, esbaplary, 
enjamlary we aragatnaşyk apparaturany kireýne berme; 
telefonlar, ykjam telefonlar üsti bilen habarlary alma we 
ugratma; radio aragatnaşygyň hyzmatlary, jaňlary täzeçe 
salgylama, jaňlara jogap berme we üçünji şahsylar üçin 
elektron poçtanyň hyzmatlary; ses, informasiýa, grafiki 
habarlary we maglumatlary ugratma, eltip berme we alma; 
personal kodirleme boýunça hyzmatlar; karz alma, çalşyryp 
bolýan telekommunikasion apparaturany, apparatlary we 
aragatnaşyk esbaplary kemçiliklerde, ýitgilerde, ýa-da 

ogurlyk bolan ýagdaýlarda aragatnaşyk esbaplary 
wagtlaýyn ulanma; Internet hyzmatlary bilen 
peýdanlanmaga ýol berme; adamlaryň we obýektleriň 
bolýan ýerini agtaryp tapma we anyklama; sputnigiň 
signallary üsti bilen ykjam telefonlaryň bolýan ýerini 
anyklama; simsiz aragatnaşyk üçin goşmalaryň protokoly 
esasynda hyzmatlary berme, şol sanda gizlinleşdirilen 
kommunikasiýa kanallaryň aragatnaşygyň howpsuz 
kanallaryny ulanmak bilen; telekommunikasiýa 
apparaturalaryna, apparatlara we aragatnaşyk esbaplaryna 
ýa-da olary barabar edýän gurallara degişli informasiýany 
berme; gepleşikleri eşitdiriş ýa-da radioprogrammalaryň ýa-
da teleprogrammalaryň gepleşiklerini berme; habarlary 
ugratmak boýunca hyzmatlar, şol sanda almak we eltip 
bermek, tekst hökmünde habarlary, audio maglumatlary, 
grafiki görnüşindäki şekilleri ýa-da wideo maglumatlary, 
ýa-da şu formatlaryň kombinasiýasyny ýollama; 
unifisirlenen habarlaryň hyzmatlary; ses poçtanyn 
hyzmatlary; wideokonferensiýalar; telekonferensiýalar; 
kompýuterleşdirilen maglumat bazalaryna, Internete we 
beýleki elektron setlere telekommunikasion birikdirmäni 
üpjün etmek; telekommunikasion hyzmatlary we 
informasiýa boýunça kommunikasion hyzmatlary, şol sanda 
ulanyjylaryň şahsy maglumatlarynyň bazalaryny setden we 
serwerden sifr formatynda saklanýan informasiýa bilen 
doldurma; telekommunikasion bazalaryna beýleki 
operatorlara girmäge ygtyýar berme; informasion maglumat 
bazalaryna, informasion kompýuter bülletenlere, kompýuter 
informasion setlere we informasiýany saklaýan interaktiw 
kommunikasion setlere girýän wagtyny kireýne berme we 
üpjün etme; ýokarda ady tutulan hyzmatlar babatda 
maslahatlar, informasiýa we konsalting. 
09 - Телекоммуникационные, телефонные и 
коммуникационные аппаратура и приборы, 
электрические и электронные; аппаратура и приборы 
передачи данных; аппаратура и приборы для обработки, 
передачи, хранения, регистрации, записи, приема и 
поиска информации в виде закодированных данных, 
текста, аудиоданных, графических изображений и 
видеоданных или комбинаций/сочетаний этих 
форматов; аппаратура, приборы и оборудование для 
обработки изображений; фотографическая аппаратура; 
модемы; карты с магнитным кодом, смарт-карточки; 
голограммы; носители для хранения информации, 
данных, изображений и звука; пустые магнитные 
карточки и магнитные карточки с предварительной 
записью; карточки с микропроцессорами; карточки с 
микросхемой; идентификационные карточки, 
электронные; телефонные карточки; телефонные 
кредитные карточки; кредитные карточки; расходные 
(дебетовые) карточки; карточки для электронных игр, 
предназначенные для телефонного использования; 
магнитные, цифровые и оптические носители 
информации; магнитные, цифровые и оптические 
носители информации для записи и хранения 
информации (пустые и с предварительной записью); 
программное обеспечение, компьютерное, включая 
компьютерное программное обеспечение, 
предоставляемое из компьютерных баз данных, из 
Интернета или других электронных информационных 
сетей; загружаемые электронные публикации, 
предоставляемые из компьютерных баз данных в 
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интерактивном режиме, из Интернета или других 
электронных информационных сетей; машиночитаемые 
носители информации; аудио, видео записи в цифровом 
формате и данные (загружаемые), предоставляемые из 
компьютерных баз данных или из Интернета, 
персональные цифровые помощники; спутниковые 
приемные и передающие аппаратура, аппараты и 
приборы; аппаратура для загрузки аудио, видео записей 
и данных из Интернета; зарядные устройства, агрегаты, 
предназначенные для использования с 
телекоммуникационной и коммуникационной 
аппаратурой; аккумуляторы, батареи; адаптеры, 
устройства сопряжения для использования с 
телекоммуникационной аппаратурой, и приборы и 
инструменты для связи; радиотелефоны, мобильные и 
стационарные телефоны; фильмы, видео, музыкальные, 
аудио, аудио-визуальные записи и графические 
изображения, загружаемые из компьютерных бах 
данных; из Интернета или других электронных сетей; 
телевизионные аппаратура, приборы и инструменты; 
радио и телевизионные трансляционные передатчики и 
приемники; аппаратура для доступа к программам 
радио- или телевизионного вещания или переданным 
программам; электрические и электронные приборы, 
устройства и периферийное оборудование, 
предназначенное и приспособленное для использования 
с телекоммуникационной аппаратурой и аппаратами и 
приборами для связи; компьютеры, аудио-визуальная 
аппаратура и оборудование и аппаратура для 
электронных игр; электрическая и электронная игровая 
аппаратура, относящаяся к 09 классу; компьютеры, в 
том числе лэптопы и ноутбуки, электронные схемы, 
радиосхемы с программируемыми данным, 
электронные и спутниковые навигационные приборы и 
инструменты, приборы и инструменты для 
позиционирования, в том числе системы глобального 
позиционирования; блоки, устройства, 
устанавливаемые в автомобилях, позволяющие 
использовать телефонную трубку телефонов и 
мобильных телефонов без помощи рук; подставки, 
держатели, рычаги для телефонных трубок для 
использования в автомобиле; части и принадлежности, 
включенные в 09 класс для всех вышеуказанных 
товаров; футляры для мобильных телефонов. 
38 - Телекоммуникационные услуги/услуги связи, связь 
мобильная и стационарная, телефонная связь, 
спутниковая связь, сотовая связь, радиотелефонная 
связь и сотовая телефонная связь, радиосвязь; прокат, 
лизинг и сдача в прокат телекоммуникационной, 
телефонной аппаратуры, приборов, приборов и 
аппаратуры связи, прием и передачи сообщений с 
использованием телефонов, мобильных телефонов, 
услуги радиосвязи, услуги по переадресации звонков, 
ответа на звонки и услуги электронной почты для 
третьих лиц; передача, доставка и прием звуковых, 
информационных и графических сообщений и данных; 
услуги по персональному кодированию; заем, 
временное использование заменяемой 
телекоммуникационной аппаратуры, аппаратов и 
приборов связи в случае неполадки, утери или кражи; 
обеспечение доступа к Интернет услугам; услуги связи 
по обнаружению и определению местонахождения 

людей и объектов; определение местонахождения 
мобильных телефонов через спутниковые сигналы; 
предоставление услуг на основе протокола приложений 
для беспроводной связи, в том числе услуг с 
использованием каналов безопасной 
коммуникации/каналов засекреченной связи; 
предоставление информации, относящейся к 
телекоммуникационной аппаратуре, аппаратам и 
приборам связи или идентифицирующей их; вещание 
или передача радиопрограмм или телепрограмм; услуги 
по отправке сообщений, в том числе прием и доставка, 
пересылка сообщений в виде текста, аудиоданных, 
графических изображений или видеоданных или 
комбинаций этих форматов; сервис унифицированных 
сообщений; услуги голосовой почты; 
видеоконференции; телеконференции; обеспечение 
телекоммуникационного подключения к 
компьютерным базам данных, Интернету или другим 
электронным сетям; услуги телекоммуникационные и 
коммуникационные информационные услуги, в том 
числе по загрузке пользователями содержащейся в 
цифровом формате информации из сети и сервера в 
индивидуальные базы данных; предоставление другим 
операторам доступа к телекоммуникационным базам; 
предоставление и прокат времени доступа к 
информационным базам данных, информационным 
компьютерным бюллетеням, компьютерным 
информационным сетям и интерактивным 
коммуникационным информационным сетям; 
консультации, информация и консалтинг в отношении 
вышеуказанных услуг. 
09 - Electrical and electronic telecommunications, 
telephonic and communications apparatus and instruments; 
data communication apparatus and instruments; apparatus 
and instruments for the processing, transmission, storage, 
logging, reception and retrieval of data being in the form of 
encoded data, text, audio, graphic images or video or a 
combination of these formats; image processing apparatus, 
instruments and equipment; photographic apparatus; 
modems; encoded cards; smart cards; holograms; media for 
storing information, data, images and sound; blank and pre-
recorded magnetic cards; cards containing microprocessors; 
integrated circuit cards; electronic identification cards; 
telephone cards; telephone credit cards; credit cards; debit 
cards; cards for electronic games designed for use with 
telephones; magnetic, digital and optical data carriers; 
magnetic, digital and optical data recording and storage 
media (blank and pre-recorded); computer software, 
including computer software supplied from a computer 
database, the Internet or other electronic network; 
electronic publications (downloadable) provided on-line 
from computer databases, the Internet or other electronic 
network; machine readable media; digital audio, video, and 
data (downloadable) provided from a computer database or 
the Internet; personal digital assistants; satellite receiving 
and transmission apparatus and instruments; apparatus for 
downloading audio, video and data from the Internet; 
battery chargers for use with telecommunications and 
communications apparatus; batteries; adapters for use with 
telecommunications and communications apparatus and 
instruments; radio telephones, mobile and fixed telephones; 
films, video, music, audio, audio-visual and graphic images 
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downloadable from a computer database, the Internet or 
other electronic network; television apparatus and 
instruments; radio and television broadcasting transmitters 
and receivers; apparatus for access to broadcast or 
transmitted programmes; electrical and electronic 
accessories and peripheral equipment designed and adapted 
for use with telecommunications and communications 
apparatus and instruments, computers, audio-visual 
apparatus and electronic games equipment and apparatus; 
electrical and electronic game apparatus included in class 
09; computers including laptop and notebook computers; 
programmed-data-carrying electronic circuits; electronic 
and satellite navigational and positional apparatus and 
instruments including global positioning systems; hands-
free devices for car telephones and mobile telephones; in-
car telephone handset cradles; parts and fittings included in 
class 09 for all the aforementioned goods; mobile phone 
cases. 
38 - Telecommunication, mobile and fixed 
telecommunication, and satellite, cellular, and radio 
communication services; hire, leasing and rental of 
telecommunications, telephonic and communications 
apparatus and instruments; telephone and mobile telephone 
message collection and transmission, radio-paging, call 
diversion, answerphone and electronic mail services for 
others; transmission, delivery and reception of sound, data 
and images; personal numbering services; loan of 
replacement telecommunications and communications 
apparatus and instruments in the case of breakdown, loss or 
theft; provision of Internet access services; 
telecommunications services for location and tracking of 
persons and objects; tracking of mobile telephone via 
satellite signals; location of mobile telephones via satellite 
signals; provision of wireless application protocol services 
including those utilising a secure communications channel; 
provision of information relating to or identifying 
telecommunications and communications apparatus and 
instruments; broadcast or transmission of radio or television 
programmes; messaging services, namely, sending, 
receiving and forwarding messages in the form of text, 
audio, graphic images or video or a combination of these 
formats; unified messaging services; voicemail services; 
video conferencing services; video telephone services; 
providing telecommunications connections to computer 
databases, the Internet or other electronic networks; 
providing access to digital audio, video and data websites 
from a database, the Internet, or other electronic network; 
telecommunication and communication database services, 
namely enabling the consumer to download digital content 
from a network and server to an individual database; 
providing access to telecommunications infrastructures for 
other operators; providing and leasing access time to 
computer databases, computer bulletin boards, computer 
networks and interactive computer communications 
networks; advisory, information and consultancy services 
relating to all the aforementioned. 
(531) 19.11.9; 26.1.1; 29.1.12.  
 
(111) 9752 
(151) 16.06.2008 (181) 16.06.2018 
(210) 2007.0038  (220) 24.02.2007 
(732) INWISTA Teknolojis S.a.r.l (CH) 

 ИНВИСТА Текнолоджис С.а.р.л. (CH) 
INVISTA Technologies S.a.r.l. (CH)  

(540)        

 
 
(511) 22 - Sintetik dokma süýümi. 
23 - Sapaklar we ýüplük. 
24 - Dokma matalary. 
22 - Синтетическое волокно текстильное. 
23 - Нити и пряжа. 
24 - Текстильные ткани. 
22 - Synthetic textile fibers. 
23 - Yarns and threads. 
24 - Textile fabrics. 
(531) 28.11.  
 
(111) 9753 
(151) 16.06.2008 (181) 16.06.2018 
(210) 2007.0096  (220) 13.04.2007 
(732) Saparmyrat Türkmenbaşynyň Halkara Gaznasynyň 

hem-de onuň kärhanalarynyň we guramalarynyň 
merkezi maddy-enjamlaýyn üpjünçilik 
hojalygynyň Köneürgenç ýag zawody (TM)  
Куня-Ургенчский маслозавод Центральной 
базы материально-технического обеспечения 
Международного Фонда Сапармурата 
Туркменбаши и его предприятий и организаций 
(TM) 
Creamery of Kunya-Urgench of the Central base of 
the logistical support of the International fund of 
the Saparmyrat Turkmenbashy and its enterprises 
and ventures (TM) 

(540)        

 
(511) 29 - Et, şohlat, şol sanda gaýnadylan we kakydylan 
şohlat, balyk, guş, we aw guşy; etli ekstraktlar; 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan gök önümler we miweler; žele, mürepbeler, 
kompotlar; ýumurtga, süýt we süýt önümleri, ýaglar we 
azyk ýaglary; ösümlik ýaglary, şol sanda pagta, günebakar, 
arahis, künji, mekgejöwen, mesge, zeýtun, kokos we 
beýleki iýmit ýaglary; salatlar; konserwler.  
30 - Däneli kofe we üwelen kofe, kakao, çaý (ot görnüşinde 
we ot görnüşinde däl), kofe, çaý, kakao, we kofe “espresso” 
(içgiler), kofe we/ýa-da kofe “espresso” esasynda içgiler, 
poroşokly şokolad we wanil, içgiler üçin niýetlenen 
ýakymly ysly şerbetler, bişirmeler, şol sanda sdoba, 
bulkajyklar, biskwitler, kökeler, pirožnylar, çörek we 
çörek-bulka önümleri, we mundan beýläk olaryň ulanmaga 
taýyn garyndylary, miweleriň we tutuş dänäniň esasynda 
ýasalan ulanmaga taýyn gyzgyn we sowuk däne önümleri, 
ulanmaga taýyn kofe içgileri, doňdurma, süýtli kokteýler 
we doňdurylan konditer önümleri; şokolad, kemputlar we 
konditer önümleri; gant, tüwi, tapioka (manioka), sago; bal, 
toşapdan ýasalan şerbet; hamyrmaýa, bişiriji poroşoklar; 
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duz, gorçisa; sirke, souslar (jazlar); ýakymly yslylyklar, 
iýmitli buz. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirme; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; 
lomaý we bölek söwda; harytlary öne sürme we ýerleme; 
afişalary ýelmeme; buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp 
barma; witrinalary bezeme; reklamanyň materiallaryny 
çykarma; kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri gurama; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirme; iş operasiýalary barada 
maglumatlary berme; iş operasiýalaryň çäginde 
ekspertizany etme; harytlary görkezme; bazary öwrenme; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan hereketi 
hakynda maglumatlary berme; statistiki maglumatlar; 
senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly operasiýalarynyň 
dolandyryşyna kömek berme; işleri guramak we olary alyp 
barmak barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzme; nusgalary ýaýratma; reklama 
bildirişleri ýaýratma; töleg dokumentleri taýýarlama; 
reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrma; 
hasaplary barlama; ýkdysadyýeti prognozirleme; reklama; 
reklamanyň materiallaryny kireýine berme; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany berme, reklamanyň 
tekstlerini çap etme; kätipçilik hyzmatlary; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen söwda 
ýarmarkalary gurama.  
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы; птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла и 
жиры пищевые; растительные масла, в том числе 
хлопковое, подсолнечное, арахисовое, кунжутное, 
кукурузное, сливочное, оливковое, кокосовое и другие 
пищевые масла; салаты; консервы.  
30 - Молотый кофе и кофе в зернах, какао, чай 
(травяной и нетравяной), кофе, чай, какао и кофе 
«эспрессо» (напитки), напитки на основе кофе и/или 
кофе «эспрессо», шоколад и ваниль в порошке, 
ароматические сиропы для напитков, выпечка, включая 
сдобы, булочки, бисквиты, печенье, пирожные, хлеб и 
хлебобулочные изделия, а также их смеси готовые к 
приготовлению, горячие и холодные готовые к 
употреблению зерновые продукты на основе цельного 
зерна и фруктов, готовые к употреблению кофейные 
напитки, молочные коктейли и замороженные 
кондитерские изделия; шоколад, конфеты и 
кондитерские изделия; сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго; мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; соль, горчица; уксус, соусы 
(приправы); пряности; пищевой лед.  
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; сбыт 
товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и рекламных 
целей; исследования в области деловых операций; 
справки о деловых операциях; экспертиза в области 
деловых операций; демонстрация товаров; изучение 
рынка; агентства по импорту-экспорту; агентства по 

коммерческой информации; информация о деловой 
активности; информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или коммерческими 
операциями; консультативные службы по организации 
и управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка рекламных 
материалов; проверка счетов; экономическое 
прогнозирование; реклама; прокат рекламных 
материалов; радио и телевизионная реклама; 
публикация рекламных текстов; секретарское 
обслуживание; организация торговых ярмарок для 
коммерческих или рекламных целей. 
29 - Meat, fish, sausage, including boiled and smoked 
sausages; poultry and game; meat extracts; preserved 
vegetables and fruit, dried and exposed to thermal 
treatment; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk 
products; oils and edible fats; vegetable oils including 
cotton oil, sunflower oil, peanut oil, sesame oil, corn oil, 
butter, olive oil, coconut oil and others oils for food; salads; 
preserved food.  
30 - Ground and whole bean coffee, cocoa, tea (herbal and 
non-herbal), coffee, tea, cocoa and espresso beverages, and 
beverages made with a base of coffee and/or espresso, 
powdered chocolate and vanilla, flavoring syrups to add to 
beverages, baked goods including muffins, scones, biscuits, 
cookies, cakes, pastries and breads, and ready-to-make 
mixes of the same, hot and cold ready-to-eat, fruit and 
whole grain based cereal, ready-to-drink coffee, milkshakes 
and frozen confections; chocolate, candy and confections; 
sugar, rice, tapioca, sago; ice-cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces; spices; ice. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion (for 
others); wholesale and retail trade; sales promotion and 
realization of goods; bill-posting; accounting; shop window 
dressing; updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; commercial or 
industrial management assistance; business management 
and organization consultancy; tax preparation; distribution 
of samples; dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; auditing; 
economic forecasting; publicity material rental radio and 
television advertising; publication of publicity texts; 
secretarial services; organization of trade fairs for 
commercial or advertising purposes. 
(531) 6.19.5; 6.19.9; 28.19; 29.1.12. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Türkmenistanyň resmi patent býulleteni 2_(23)_2009 
 

146 
 

  
IV. GORKEZIJILER / УКАЗАТЕЛИ / INDEXES 

FG4A Oýlap tapyşlara degişli patentleriň, wagtlaýyn patentleriň we çäklendirilen patentleriň  
sistematik görkezijisi 

Систематический указатель патентов, временных патентов и ограниченных патентов на изобретения 
Systematic index of Inventions patents, provisional patents and limited patents 

 
Patentler / Патенты / Patents 

(51) (11) 
B03D 9/06 565 
C01B 3/34 566 
C22B 11/00 564 
C07H 1/00 563 
F02B 43/12 566 
F02B 47/02 566 

 
Wagtlaýyn patentler / Временные патенты / Provisional patents 

(51) (11) (51) (11) (51) (11) 
A61B 5/1455 428 C04B 111/20 429 E21B 8/42 427 
A61P 37/00 424 C09K 8/02 427 F03G 7/08 425 
A61P 41/00 424 E04B 1/35 426 G01N 33/48 424 
B62M 1/10 425 E04C 2/30 426 G01N 33/50 428 
B62M 9/00 425 E04C 2/52 426 G01N 33/53 428 
B62M 9/10 425 E04C 5/10 426 G01N 33/549 428 
C04B 28/20 429 E04G 21/00 426   
C04B 38/04 429 E04G 23/00 426   

 
Çäklendirilen patentler / Ограниченные патенты / Limited patents 

(51) (11) (51) (11) (51) (11) 
C09K 8/02 430 C04B 18/26 436 F24J 2/48 439 
A01G 9/24 432 B27J 7/00 

(2006.01) 
436 C02F 1/02 431 

C09K 8/42 433 E21B 43/16 437 C02F 1/14 431 
C09K 8/42 434 E21B 43/14 437 C02F 1/16 431 
E21B 43/27 434 E21B 33/14 437 F24J 2/04 431 
B01J 20/12 435 A61B 17/00 438 F24J 2/14 431 
C02F 1/28 435 C02F 1/14 439 F24J 2/44 431 

C01B 31/08 435 F24J 2/32 439   
B01D 39/04 435 F24J 2/44 439   

 
FG4A Oýlap tapyşlara degisli patentleriň, wagtlaýyn patentleriň we çäklendirilen patentleriň  

nomerli görkezijisi 
Нумерационный указатель патентов, временных патентов и ограниченных патентов на изобретения 

Number index of Inventions patents, provisional patents and limited patents 
 
 

Patentler / Патенты / Patents 

(11) (22) 
563 07/I00929 
564 08/I00970 
565 08/I00971 
566 08/I00986 
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Wagtlaýyn patentler / Временные патенты / Provisional patents 

(11) (21) (11) (21) 
424 07/I00933  427 07/I00937 
425 07/I00930 428 07/I00935 
426 07/I00941 429 07/I00942 

 
Çäklendirilen patentler / Ограниченные патенты / Limited patents 

(11) (21) (11) (21) 
430 07/I00949 435 07/I00946 
431 07/I00927 436 08/I00957 
432 07/I00936 437 07/I00965 
 433 07/I00939 438 08/I00968 
434 07/I00947 439 08/I00966 

 
FG4L Senagat nusgalaryna degişli patentleriň, wagtlaýyn patentleriň we çäklendirilen patentleriň  

sistematik görkezijisi 
Систематический указатель патентов, временных патентов и ограниченных патентов  

на промышленные образцы 
Systematic index of Industrial design patents, provisional patents and limited patents 

 
Patentler / Патенты / Patents 

(51) (11) (51) (11) 
09-01 082 23-04 094 
14-02 080 23-04 095 
23-04 081 23-04 096 
23-04 083   

 
Wagtlaýyn patentler / Временные патенты / Provisional patents 

№ (51) (11) 
1 06-10 077 
2 19-08 079 
3 24-04 078 

 
Çäklendirilen patentler / Ограниченные патенты / Limited patents 

(51) (11) (51) (11) (51) (11) 
01-01 091 09-03 090 19-08 088 
07-01 086 09-05 092 19-08 089 
09-01 085 09-05 093 19-08 090 
09-03 087 19-01 086 19-08 092 
09-03 088 19-08 084 19-08 093 
09-03 089 19-08 087   

 
FG4L Senagat nusgalaryna degişli patentleriň, wagtlaýyn patentleriň we çäklendirilen patentleriň nomerli 

görkezijisi 
Нумерационный указатель патентов, временных патентов и ограниченных патентов  

на промышленные образцы 
Number index of Industrial design patents, provisional patents and limited patents 

 

Patentler / Патенты / Patents 

(11) (21) (11) (21) 
080 0620 0013 094 0720 0021 
081 0720 0006 095 0720 0022 
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(11) (21) (11) (21) 
082 0720 0007 096 0820 0009 
083 0320 0009   

 
Wagtlaýyn patentler / Временные патенты / Provisional patents 

№ (11) (21) 
1 077 0820 0005 
2 078 0820 0003 
3 079 0820 0010 

 
Çäklendirilen patentler / Ограниченные патенты / Limited patents 

№ (11) (21) (11) (21) 
1 084 0820 0014 089 0420 0003 
2 085 0820 0015 090 0420 0004 
3 086 0820 0016 091 0620 0008 
4 087 0420 0001 092 0620 0009 
5 088 0420 0002 093 0620 0011 

 
FG4Y Haryt nyşanlaryna şahadatnamalaryň sistematik görkezijisi  
Систематический указатель свидетельств на товарные знаки 

Systematic index of Trademark certificates 

(511) (111) (511) (111) (511) (111) (511) (111) (511) (111) 
01 9643 05 9697 09 9686 16 9747 29 9682 
01 9740 05 9698 09 9687 18 9634 29 9683 
02 9643 05 9699 09 9714 18 9657 29 9688 
02 9671 05 9700 09 9715 18 9661 29 9690 
02 9672 05 9705 09 9716 18 9729 29 9725 
03 9634 05 9706 09 9717 18 9743 29 9748 
03 9635 05 9707 09 9724 18 9744 29 9753 
03 9636 05 9720 09 9732 20 9657 30 9634 
03 9640 05 9721 09 9733 21 9634 30 9642 
03 9657 05 9722 09 9738 21 9676 30 9647 
03 9658 05 9723 09 9739 21 9743 30 9648 
03 9660 05 9726 09 9745 21 9744 30 9649 
03 9662 05 9727 09 9749 22 9747 30 9657 
03 9671 05 9728 09 9750 22 9752 30 9661 
03 9672 05 9734 09 9751 23 9752 30 9677 
03 9704 05 9735 12 9668 24 9657 30 9678 
04 9632 05 9736 12 9703 24 9752 30 9682 
04 9673 05 9746 12 9708 25 9634 30 9683 
04 9716 07 9632 12 9709 25 9657 30 9684 
04 9717 07 9714 12 9710 25 9661 30 9689 
05 9634 07 9715 12 9711 25 9702 30 9690 
05 9637 07 9716 12 9714 25 9719 30 9725 
05 9638 07 9717 12 9715 25 9725 30 9741 
05 9640 07 9718 12 9716 25 9729 30 9742 
05 9641 07 9747 12 9717 25 9737 30 9743 
05 9650 09 9632 14 9634 25 9743 30 9744 
05 9651 09 9634 14 9657 25 9744 30 9753 
05 9652 09 9655 16 9634 27 9725 31 9691 
05 9653 09 9656 16 9661 28 9634 32 9633 
05 9654 09 9664 16 9724 28 9656 32 9642 
05 9662 09 9667 16 9732 29 9633 32 9646 
05 9663 09 9669 16 9733 29 9634 32 9657 
05 9670 09 9675 16 9740 29 9642 32 9661 
05 9695 09 9682 16 9743 29 9657 32 9685 
05 9696 09 9683 16 9744 29 9659 32 9692 
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(511) (111) (511) (111) (511) (111) (511) (111) (511) (111) 
32 9693 38 9687       
32 9701 38 9749       
33 9644 38 9750       
33 9645 38 9751       
33 9646 39 9661       
33 9661 39 9665       
33 9692 39 9666       
33 9693 43 9742       
33 9713 43 9743       
34 9694 43 9744       
34 9730         
34 9731         
35 9634         
35 9650         
35 9651         
35 9652         
35 9653         
35 9654         
35 9657         
35 9661         
35 9665         
35 9666         
35 9671         
35 9672         
35 9673         
35 9674         
35 9675         
35 9682         
35 9683         
35 9684         
35 9686         
35 9687         
35 9701         
35 9712         
35 9714         
35 9715         
35 9716         
35 9717         
35 9724         
35 9729         
35 9753         
36 9661         
36 9665         
36 9666         
36 9686         
36 9687         
36 9714         
36 9715         
36 9716         
36 9717         
36 9724         
37 9661         
37 9714         
37 9715         
37 9716         
37 9717         
38 9639         
38 9657         
38 9661         
38 9686         
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FG4Y Haryt nyşanlaryna şahadatnamalaryň nomerli görkezijisi 
Нумерационный указатель свидетельств на товарные знаки 

Number index of Trademark certificates 

(111) (210) (111) (210) (111) (210) 
9632 2006.0452 9689 2006.0288 9746 2006.0516 
9633 2006.0453 9690 2006.0414 9747 2007.0006 
9634 2006.0456 9691 2006.0421 9748 2006.0455 
9635 2006.0457 9692 2006.0399 9749 2007.0347 
9636 2006.0470 9693 2006.0409 9750 2007.0348 
9637 2006.0518 9694 2006.0440 9751 2007.0349 
9638 2006.0519 9695 2006.0480 9752 2007.0038 
9639 2006.0523 9696 2006.0482 9753 2007.0096 
9640 2007.0016 9697 2006.0488   
9641 2007.0018 9698 2006.0489   
9642 2007.0023 9699 2006.0526   
9643 2007.0028 9700 2007.0001   
9644 2006.0088 9701 2007.0140   
9645 2006.0089 9702 2006.0501   
9646 2005.0209 9703 2006.0448   
9647 2006.0485 9704 2006.0503   
9648 2006.0486 9705 2007.0061   
9649 2006.0487 9706 2007.0075   
9650 2006.0269 9707 2007.0078   
9651 2006.0270 9708 2007.0088   
9652 2006.0271 9709 2007.0089   
9653 2006.0273 9710 2007.0090   
9654 2006.0274 9711 2007.0091   
9655 2006.0427 9712 2007.0095   
9656 2006.0433 9713 2007.0104   
9657 2006.0449 9714 2007.0161   
9658 2006.0451 9715 2007.0162   
9659 2006.0375 9716 2007.0163   
9660 2006.0289 9717 2007.0164   
9661 2006.0289 9718 2006.0508   
9662 2006.0450 9719 2007.0079   
9663 2006.0460 9720 2006.0428   
9664 2006.0464 9721 2006.0429   
9665 2006.0471 9722 2006.0430   
9666 2006.0472 9723 2006.0431   
9667 2006.0484 9724 2006.0461   
9668 2006.0490 9725 2006.0517   
9669 2006.0500 9726 2006.0454   
9670 2006.0410 9727 2006.0474   
9671 2006.0144 9728 2006.0475   
9672 2006.0145 9729 2006.0499   
9673 2006.0250 9730 2006.0432   
9674 2006.0524 9731 2006.0439   
9675 2007.0008 9732 2006.0462   
9676 2007.0062 9733 2006.0463   
9677 2007.0074 9734 2006.0478   
9678 2007.0097 9735 2006.0477   
9679 2007.0118 9736 2006.0476   
9680 2007.0119 9737 2006.0466   
9681 2007.0120 9738 2006.0491   
9682 2007.0126 9739 2006.0492   
9683 2007.0127 9740 2006.0493   
9684 2006.0363 9741 2006.0494   
9685 2006.0420 9742 2006.0495   
9686 2006.0437 9743 2006.0496   
9687 2006.0438 9744 2006.0497   
9688 2006.0403 9745 2006.0509   
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V. HABARLAR / ИЗВЕЩЕНИЯ / NOTIFICATIONS 

MM4A Oýlap tapyşa berilen patentleriň güýjüniň ýöremeginiň раç tölenmänligi sebäpli möhletinden öň bes 
etmeklik  

Патенты на изобретения, досрочно прекратившие действие из-за  
неуплаты пошлины за поддержание патента в силе 

Patents which have ahead of schedule terminated because of non-payment the  
duty on maintenance of the patent in force 

№ (11) (21) 
Senesi 
Дата 
Date 

1 496 084 19.12.2007 
 
 

MM4A Oýlap tapyşa berilen Wagtlaýyn patentleriň güýjüniň ýöremeginiň раç  
tölenmänligi sebäpli möhletinden öň bes etmeklik  

Временные патенты на изобретения, досрочно прекратившие действие из-за  
неуплаты пошлины за поддержание временного патента в силе 

Provisional patents which have ahead of schedule terminated because of non-payment the  
duty on maintenance of the provisional patent in force 

№ (11) (21) 
Senesi 
Дата 
Date 

1 404 05/I00881 28.04.2008 
2 405 06/I00914 29.06.2008 

 
MM4L Senagat nusgasyna berilen patentleriň güýjüniň ýöremeginiň  

раç tölenmänligi sebäpli möhletinden öň bes etmeklik  
Патенты на промышленные образцы, досрочно прекратившие действие из-за  

неуплаты пошлины за поддержание патента в силе 
 Industrial design patents which have ahead of schedule terminated because of non-payment  

the duty on maintenance of the patent in force 

№ (11) (21) 
Senesi 
Дата 
Date 

1 048 0520 0003 11.03.2008 
 
 

ND4Y Haryt nyşany baradaky şahadatnamanyň ýöreýän güýjniň möhletini uzaltmaklyk 
Продление сроков действия свидетельств на товарные знаки 

Extension of the term of trademarks certificates 

№ (111) (732) (186) 
1 2 3 4 

1 2523 DELTA AIR LINES, INC., a Delaware corporation (US) 
1030 Delta Boulevard, Atlanta, Georgia, United States of America 28.08.2018 

2 2422 Invista Technologies S.a.r.l. (CH) 
Talstrasse 80, 8001 Zurich, Switzerland 24.08.2018 

3 2518 Manpower Inc. (US) 
5301 North Ironwood Road, Milwaukee, Wisconsin, USA 28.08.2018 

4 2522 DELTA AIR LINES, INC., a Delaware corporation (US) 
1030 Delta Boulevard, Atlanta, Georgia, United States of America 28.08.2018 

5 2582 Biofarma, Societe anonyme (FR) 
22, Rue Garnier Neuilly-sur-Seine, France 07.09.2018 

6 2583 Biofarma, Societe anonyme (FR) 
22, Rue Garnier Neuilly-sur-Seine, France 07.09.2018 

7 2584 Biofarma, Societe anonyme (FR) 
22, Rue Garnier Neuilly-sur-Seine, France 07.09.2018 

8 2585 Biofarma, Societe anonyme (FR) 
22, Rue Garnier Neuilly-sur-Seine, France 07.09.2018 

9 2586 Biofarma, Societe anonyme (FR) 
22, Rue Garnier Neuilly-sur-Seine, France 07.09.2018 
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10 2588 Biofarma, Societe anonyme (FR) 
22, Rue Garnier Neuilly-sur-Seine, France 07.09.2018 

11 2589 Biofarma, Societe anonyme (FR) 
22, Rue Garnier Neuilly-sur-Seine, France 07.09.2018 

12 2581 Biofarma, Societe anonyme (FR) 
22, Rue Garnier Neuilly-sur-Seine, France 07.09.2018 

13 2507 BRIDGESTONE LICENSING SERVICES, INC. (US) 
535 Marriot Drive, Nashville, Tennessee 37214, United States of America 28.08.2018 

14 2255 Cederroth International AB (SE) 
Sweden, Box 715, 19427 Upplands, Vasby 27.07.2018 

15 2256 Cederroth International AB (SE) 
Sweden, Box 715, 19427 Upplands, Vasby 27.07.2018 

16 2259 Cederroth International AB (SE) 
Sweden, Box 715, 19427 Upplands, Vasby 27.07.2018 

17 2260 Cederroth International AB (SE) 
Sweden, Box 715, 19427 Upplands, Vasby 27.07.2018 

18 2258 Cederroth International AB (SE) 
Sweden, Box 715, 19427 Upplands, Vasby 27.07.2018 

19 2257 Cederroth International AB (SE) 
Sweden, Box 715, 19427 Upplands, Vasby 27.07.2018 

20 2254 Cederroth International AB (SE) 
Sweden, Box 715, 19427 Upplands, Vasby 27.07.2018 

21 2600 Chanel SARL (CH) 
Burgstrasse 26, CH-8750 Glarus, Switzerland 14.09.2018 

22 2601 Chanel SARL (CH) 
Burgstrasse 26, CH-8750 Glarus, Switzerland 14.09.2018 

23 2602 Chanel SARL (CH) 
Burgstrasse 26, CH-8750 Glarus, Switzerland 14.09.2018 

24 2604 Chanel SARL (CH) 
Burgstrasse 26, CH-8750 Glarus, Switzerland 14.09.2018 

25 2828 Chanel SARL (CH) 
Burgstrasse 26, CH-8750 Glarus, Switzerland 20.10.2018 

26 3385 Beckman Coulter, Inc. (US) 
4300 N. Harbor Boulevard Fullerton, California 92834, USA 28.01.2019 

27 2531 Beckman Coulter, Inc. (US) 
4300 N. Harbor Boulevard Fullerton, California 92834, USA 28.08.2018 

28 2598 Chanel SARL (CH) 
Burgstrasse 26, CH-8750 Glarus, Switzerland 14.09.2018 

29 1794 JAPAN TOBACCO INC. (JP) 
2-2-1, Toranomon, Minato-Ku, Tokyo, Japan 25.05.2018 

30 1795 JAPAN TOBACCO INC. (JP) 
2-2-1, Toranomon, Minato-Ku, Tokyo, Japan 25.05.2018 

31 1796 Japan Tobacco Inc. (JP) 
2-2-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, Japan 25.05.2018 

32 1797 JAPAN TOBACCO INC. (JP) 
2-2-1, Toranomon, Minato-Ku, Tokyo, Japan 25.05.2018 

33 1798 JAPAN TOBACCO INC. (JP) 
2-2-1, Toranomon, Minato-Ku, Tokyo, Japan 25.05.2018 

34 1799 JAPAN TOBACCO INC. (JP) 
2-2-1, Toranomon, Minato-Ku, Tokyo, Japan 25.05.2018 

35 1802 JAPAN TOBACCO INC. (JP) 
2-2-1, Toranomon, Minato-Ku, Tokyo, Japan 25.05.2018 

36 1803 JAPAN TOBACCO INC. (JP) 
2-2-1, Toranomon, Minato-Ku, Tokyo, Japan 25.05.2018 

37 1793 JAPAN TOBACCO INC. (JP) 
2-2-1, Toranomon, Minato-Ku, Tokyo, Japan 25.05.2018 

38 2436 WM. Wrigley JR. Company (US) 
410 North Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, Delaware, USA 24.08.2018 

39 2435 WM. Wrigley JR. Company (US) 
410 North Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, Delaware, USA 24.08.2018 
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40 2564 WM. Wrigley JR. Company (US) 
410 North Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, Delaware, USA 24.08.2018 

41 2437 WM. Wrigley JR. Company (US) 
410 North Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, Delaware, USA 24.08.2018 

42 3084 Takeda Pharmaceutical Company Limited (JP) 
1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, Japan 07.12.2018 

43 3085 Takeda Pharmaceutical Company Limited (JP) 
1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, Japan 07.12.2018 

44 3182 Takeda Pharmaceutical Company Limited (JP) 
1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, Japan 30.12.2018 

45 3119 Takeda Pharmaceutical Company Limited (JP) 
1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, Japan 14.12.2018 

46 3088 Takeda Pharmaceutical Company Limited (JP) 
1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, Japan 07.12.2018 

47 3090 Takeda Pharmaceutical Company Limited (JP) 
1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, Japan 07.12.2018 

48 3087 Takeda Pharmaceutical Company Limited (JP) 
1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, Japan 07.12.2018 

49 3089 Takeda Pharmaceutical Company Limited (JP) 
1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, Japan 07.12.2018 

50 3094 Takeda Pharmaceutical Company Limited (JP) 
1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, Japan 07.12.2018 

51 3095 Takeda Pharmaceutical Company Limited (JP) 
1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, Japan 07.12.2018 

52 3083 Takeda Pharmaceutical Company Limited (JP) 
1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, Japan 07.12.2018 

53 2347 
AUJAN INDUSTRIES CO., a Joint Stock Company (SA) 

Dammam, Industrial Estate, Dammam - Khobar Highway, P.O. Box 990, 
Postal Code 31421, Saudi Arabia 

17.08.2018 

54 1895 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

55 1894 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

56 1893 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

57 1892 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

58 1891 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

59 1890 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

60 1889 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

61 1888 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

62 1887 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

63 1886 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

64 1885 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

65 1884 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

66 1883 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

67 1882 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

68 1881 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 
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69 1880 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

70 1879 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

71 1878 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

72 1896 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

73 1897 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 08.06.2018 

74 1833 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 01.06.2018 

75 1834 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 01.06.2018 

76 1836 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 01.06.2018 

77 1832 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 01.06.2018 

78 1750 Pioneer Hi-Bred International, Inc., Iowa (US) 
7100 N.W. 62nd Avenue, PO Box 1014, Johnston, Iowa 50131-1014 USA 04.05.2018 

79 1752 Pioneer Hi-Bred International, Inc., Iowa (US) 
7100 N.W. 62nd Avenue, PO Box 1014, Johnston, Iowa 50131-1014 USA 04.05.2018 

80 1753 Pioneer Hi-Bred International, Inc., Iowa (US) 
7100 N.W. 62nd Avenue, PO Box 1014, Johnston, Iowa 50131-1014 USA 04.05.2018 

81 1754 Pioneer Hi-Bred International, Inc., Iowa (US) 
7100 N.W. 62nd Avenue, PO Box 1014, Johnston, Iowa 50131-1014 USA 04.05.2018 

82 1751 Pioneer Hi-Bred International, Inc., Iowa (US) 
7100 N.W. 62nd Avenue, PO Box 1014, Johnston, Iowa 50131-1014 USA 04.05.2018 

83 1749 Pioneer Hi-Bred International, Inc., Iowa (US) 
7100 N.W. 62nd Avenue, PO Box 1014, Johnston, Iowa 50131-1014 USA 04.05.2018 

84 2103 Aloka Co., Ltd. (JP) 
6-22-1 Mure, Mitaka-shi, Tokyo, Japan 13.07.2018 

85 2099 Juvena (International) AG (CH) 
Industriestrasse 8, CH-8604 Volketswil, Switzerland 13.07.2018 

86 2114 SKC Limited (KR) 
633, Jungja-dong, Suwon, Kyongki-do, Korea 20.07.2018 

87 2275 Capri Sun AG (CH) 
Neugasse 22, CH-6300 Zug, Switzerland 03.08.2018 

88 1820 
The Concentrate Manufacturing Company of Ireland, also trading as Seven-Up 

International, an Irish corporation (BM) 
20 Reid Street, Williams House, Hamilton, HM-11 Bermuda 

01.06.2018 

89 1995 Compagnie Internationale des Marques S.A. (LU) 
25, Boulevard Prince Henri, 1724 Luxembourg, Luxembourg 22.06.2018 

90 2001 Compagnie Internationale des Marques S.A. (LU) 
25, Boulevard Prince Henri, 1724 Luxembourg, Luxembourg 22.06.2018 

91 2005 Compagnie Internationale des Marques S.A. (LU) 
25, Boulevard Prince Henri, 1724 Luxembourg, Luxembourg 22.06.2018 

92 2984 Berol Corporation, a Delaware corporation (US) 
29 E. Stephenson St., Freeport, IL 61032, U.S.A. 25.11.2018 

93 2063 Guccio Gucci S.p.A. (IT) 
Via Tornabuoni 73/R 50123 Firenze, Italy 29.06.2018 

94 2064 Guccio Gucci S.p.A. (IT) 
Via Tornabuoni 73/R 50123 Firenze, Italy 29.06.2018 

95 2517 Motorola, Inc. (US) 
1303 East Algonquin Road, Schaumburg, Illinois, USA 28.08.2018 

96 2520 Motorola, Inc. (US) 
1303 East Algonquin Road, Schaumburg, Illinois, USA 28.08.2018 

97 2577 Eastman Kodak Company (US) 
343 State Street, Rochester, NY 14650, USA 07.09.2018 
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98 2061 Guccio Gucci S.p.A. (IT) 
Via Tornabuoni 73/R 50123 Firenze, Italy 29.06.2018 

99 2117 
Fanuc Ltd. (JP) 

3580, Shibokusa Aza-Komanba, Oshino-mura, Minamitsuru-gun, Yamanashi, 
Japan 

20.07.2018 

100 2116 
Fanuc Ltd. (JP) 

3580, Shibokusa Aza-Komanba, Oshino-mura, Minamitsuru-gun, Yamanashi, 
Japan 

20.07.2018 

101 2163 Beiersdorf AG (DE) 
Unnastraße 48, D-20253 Hamburg, Germany 20.07.2018 

102 2164 Beiersdorf AG (DE) 
Unnastraße 48, D-20253 Hamburg, Germany 20.07.2018 

103 2162 Beiersdorf AG (DE) 
Unnastraße 48, D-20253 Hamburg, Germany 20.07.2018 

104 1792 JAPAN TOBACCO INC. (JP) 
2-2-1, Toranomon, Minato-Ku, Tokyo, Japan 25.05.2018 

105 2201 J. & P. Coats, Limited (GB) 
155 St. Vincent Street, Glasgow, Scotland 22.07.2018 

106 2204 J. & P. Coats, Limited (GB) 
155 St. Vincent Street, Glasgow, Scotland 22.07.2018 

107 2206 J. & P. Coats, Limited (GB) 
155 St. Vincent Street, Glasgow, Scotland 22.07.2018 

108 2207 J. & P. Coats, Limited (GB) 
155 St. Vincent Street, Glasgow, Scotland 22.07.2018 

109 2208 J. & P. Coats, Limited (GB) 
155 St. Vincent Street, Glasgow, Scotland 22.07.2018 

110 2210 J. & P. Coats, Limited (GB) 
155 St. Vincent Street, Glasgow, Scotland 22.07.2018 

111 2222 SAFT (FR) 
12, rue Sadi Carnot, 93170 Bagnolet, France 27.07.2018 

112 2226 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA 27.07.2018 

113 2350 TRADEMARKS S.R.L. (IT) 
Via Solferino No. 28, PARMA, Italy 17.08.2018 

114 2202 J. & P. Coats, Limited (GB) 
155 St. Vincent Street, Glasgow, Scotland 22.07.2018 

115 2203 J. & P. Coats, Limited (GB) 
155 St. Vincent Street, Glasgow, Scotland 22.07.2018 

116 2081 Golden Lady Company S.p.A. (IT) 
Viale Cavallotti, 11 - 60035 Jesi (AN), Italy 29.06.2018 

117 2241 
Fisons Limited (GB) 

Aventis House 50 Kings Hill Avenue, Kings Hill, West Malling, Kent,ME19 
4AH, Great Britain 

27.07.2018 

118 2069 Fratelli Branca-Distillerie S.r.l. (IT) 
Via Broletto, 35-20121 Milan, Italy 29.06.2018 

119 2234 Kickers International B.V. (NL) 
Claude Debussylaan 24, 1082 MD Amsterdam, The Netherlands 27.07.2018 

120 2171 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40, 65824 Schwalbach am Taunus, Germany 20.07.2018 

121 2172 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40, 65824 Schwalbach am Taunus, Germany 20.07.2018 

122 2173 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40, 65824 Schwalbach am Taunus, Germany 20.07.2018 

123 2174 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40, 65824 Schwalbach am Taunus, Germany 20.07.2018 

124 2175 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40, 65824 Schwalbach am Taunus, Germany 20.07.2018 

125 2177 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40, 65824 Schwalbach am Taunus, Germany 20.07.2018 
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126 2178 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40, 65824 Schwalbach am Taunus, Germany 20.07.2018 

127 2181 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40, 65824 Schwalbach am Taunus, Germany 20.07.2018 

128 2182 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40, 65824 Schwalbach am Taunus, Germany 20.07.2018 

129 2176 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40, 65824 Schwalbach am Taunus, Germany 20.07.2018 

130 2170 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40, 65824 Schwalbach am Taunus, Germany 20.07.2018 

131 2354 NUOVO PIGNONE HOLDING S.p.A. (IT) 
Via Felice Matteucci 2, 50127 Florence, Italy 17.08.2018 

132 2355 NUOVO PIGNONE HOLDING S.p.A. (IT) 
Via Felice Matteucci 2, 50127 Florence, Italy 17.08.2018 

133 2420 Key Pharmaceuticals, Inc. (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 24.08.2018 

134 2419 Key Pharmaceuticals, Inc. (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 24.08.2018 

135 2684 Roc International S.a.r.l. (LU) 
5 rue C.M. Spoo, LUXEMBOURG 21.09.2018 

136 2753 Kuwait Petroleum Corporation (KW) 
Safat, Kuwait 28.09.2018 

137 2097 Juvena (International) AG (CH) 
Industriestrasse 8, CH-8604 Volketswil, Switzerland 13.07.2018 

138 2284 AREVA T&D SA (FR) 
1 Place de la Coupole, Tour AREVA, 92084 Paris La Defense Cedex, France 03.08.2018 

139 2251 Kruger GmbH & Co KG (DE) 
Senefelderstrasse 44, D-51469 Bergisch Gladbach, Germany 27.07.2018 

140 2200 PH1LLIPS-VAN HEUSEN CORPORATION (US) 
200 Madison Avenue, New York, New York 10016, United States of America 22.07.2018 

141 2051 Fiat S.p.A. (IT) 
Via Nizza 250, 10126 Torino, Italy 29.06.2018 

142 2050 Fiat S.p.A. (IT) 
Via Nizza 250, 10126 Torino, Italy 29.06.2018 

143 2049 Fiat S.p.A. (IT) 
Via Nizza 250, 10126 Torino, Italy 29.06.2018 

144 2038 Fiat S.p.A. (IT) 
Via Nizza 250, 10126 Torino, Italy 29.06.2018 

145 2109 Ricoh Company, Ltd. (JP) 
3-6, 1-Chome, Naka-Magome, Ohta-ku, Tokyo, Japan 13.07.2018 

146 2483 Fritz Gegauf Aktiengezellschaft Bernina-Nahmaschinenfabrik (CH) 
8266 Steckborn, Switzerland 28.08.2018 

147 2142 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

148 2147 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

149 2150 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

150 2128 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

151 2129 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

152 2130 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

153 2131 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

154 2132 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

155 2134 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 
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156 2136 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

157 2137 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

158 2138 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

159 2157 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

160 2135 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

161 2133 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

162 2141 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

163 2143 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

164 2145 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

165 2146 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

166 2148 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

167 2149 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

168 2151 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

169 2152 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

170 2153 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

171 2154 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

172 2155 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

173 2156 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

174 2158 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

175 2140 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

176 2139 Schering Corporation (US) 
Galloping Hill Road, Kenilworth, State of New Jersey 07033, USA 20.07.2018 

177 2700 Montblanc-Simplo GmbH. (DE) 
Hellgnindureg 100 D-2000 Hamburg 54, Germany 21.09.2018 

178 2725 Exxon Mobil Corporation (US) 
5959 Las Colinas Boulevard, Irving, Texas, 75039-2298, USA 28.09.2018 

179 2730 Exxon Mobil Corporation (US) 
5959 Las Colinas Boulevard, Irving, Texas, 75039-2298, USA 28.09.2018 

180 2511 
IMC INC., a corporation organized and existing under the laws of the State 

of Delaware (US) 
100 West Putnam Avenue, Greenwich, State of Connecticut 06830, USA 

28.08.2018 

181 1809 ALFRED DUNHILL LIMITED (GB) 
15Hill street, London WIJ 5QT, England 25.05.2018 

182 2719 Warner Bros. Entertainment Inc. (US) 
4000 Warner Blvd., Burbank, California 91522 USA 28.09.2018 

183 2720 Warner Bros. Entertainment Inc. (US) 
4000 Warner Blvd., Burbank, California 91522 USA 28.09.2018 
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184 2766 

BLACK & DECKER INC., a corporation organized and existing under the laws 
of the State of Delaware (US) 

Drummond Plaza Office Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 
19711, USA 

02.10.2018 

185 2769 Hertz System, Inc. (US) 
225 Brae Boulevard, Park Ridge, State of New Jersey 07656, USA 02.10.2018 

186 2799 Hertz System, Inc. (US) 
225 Brae Boulevard, Park Ridge, State of New Jersey 07656, USA 05.10.2018 

187 2345 sanofi-aventis (FR) 
174 Avenue de France 75013 Paris, France 17.08.2018 

188 2698 Van Cleef & Arpels S.A. (CH) 
8 route de Chandolan, CH-1752 Villars-Sur-Glane, Switzerland 21.09.2018 

189 2344 sanofi-aventis (FR) 
174 Avenue de France 75013 Paris, France 17.08.2018 

190 2673 Premark FEG L.L.C. (US) 
300 Delaware Avenue, Wilmington, Delaware 19801, USA 21.09.2018 

191 1992 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40 65824 Schwalbach am Taunus Germany 22.06.2018 

192 1998 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40 65824 Schwalbach am Taunus Germany 22.06.2018 

193 2011 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40 65824 Schwalbach am Taunus Germany 22.06.2018 

194 2014 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40 65824 Schwalbach am Taunus Germany 22.06.2018 

195 2015 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40 65824 Schwalbach am Taunus Germany 22.06.2018 

196 2016 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40 65824 Schwalbach am Taunus Germany 22.06.2018 

197 2017 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40 65824 Schwalbach am Taunus Germany 22.06.2018 

198 2018 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40 65824 Schwalbach am Taunus Germany 22.06.2018 

199 2019 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40 65824 Schwalbach am Taunus Germany 22.06.2018 

200 1991 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40 65824 Schwalbach am Taunus Germany 22.06.2018 

201 1990 Procter & Gamble Holding GmbH (DE) 
Sulzbacher Strasse 40 65824 Schwalbach am Taunus Germany 22.06.2018 

202 1095 FMC Corporation (US) 
1735 Market Street, Philadelphia, Pennsylvania, 19103, USA 10.09.2017 

203 1107 FMC Corporation (US) 
1735 Market Street, Philadelphia, Pennsylvania, 19103, USA 10.09.2017 

204 2579 Les Laboratoires Servier (FR) 
22, rue Garnier, 92200 Neuilly-sur-Seine, France 07.09.2018 

205 2121 Aktiebolaget Electrolux (SE) 
Stockholm, Sweden 20.07.2018 

206 2122 Aktiebolaget Electrolux (SE) 
Stockholm, Sweden 20.07.2018 

207 2124 Aktiebolaget Electrolux (SE) 
Stockholm, Sweden 20.07.2018 

208 1745 Tatra A.S. (CZ) 
Kopřivnice, Czech Republic 04.05.2018 

208 2120 Aktiebolaget Electrolux (SE) 
Stockholm, Sweden 20.07.2018 

209 2119 Aktiebolaget Electrolux (SE) 
Stockholm, Sweden 20.07.2018 

210 2317 FIAT AUTO S.p.A. (IT) 
Corso Giovanni Agnelli 200, 10135 Torino, Italy 10.08.2018 

211 2318 FIAT AUTO S.p.A. (IT) 
Corso Giovanni Agnelli 200, 10135 Torino, Italy 10.08.2018 
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212 2319 FIAT AUTO S.p.A. (IT) 
Corso Giovanni Agnelli 200, 10135 Torino, Italy 10.08.2018 

213 2320 FIAT AUTO S.p.A. (IT) 
Corso Giovanni Agnelli 200, 10135 Torino, Italy 10.08.2018 

214 2321 FIAT AUTO S.p.A. (IT) 
Corso Giovanni Agnelli 200, 10135 Torino, Italy 10.08.2018 

215 2323 FIAT AUTO S.p.A. (IT) 
Corso Giovanni Agnelli 200, 10135 Torino, Italy 10.08.2018 

216 2324 FIAT AUTO S.p.A. (IT) 
Corso Giovanni Agnelli 200, 10135 Torino, Italy 10.08.2018 

217 2325 Fiat Auto  S.p.A. (IT) 
Corso Giovanni Agnelli 200, 10135 Torino, Italy 10.08.2018 

218 2315 FIAT AUTO S.p.A. (IT) 
Corso Giovanni Agnelli 200, 10135 Torino, Italy 10.08.2018 

219 2748 UNILEVER N.V. (NL) 
Weena 455, 3013 AL Rotterdam, The Netherlands 28.09.2018 

220 2447 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

221 2449 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

222 2450 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

223 2451 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

224 2452 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

225 2453 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

226 2454 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

227 2455 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

228 2456 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

229 2444 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

230 2115 Genelec OY (FI) 
Olvitie 5, 74100 Lisalmi, Finland 20.07.2018 

231 2191 L'OREAL (societe anonyme) (FR) 
14, rue Royale, 75008 Paris, France 22.07.2018 

232 2215 ALCATEL LUCENT (FR) 
54, rue La Boetie, 75008 Paris, France 27.07.2018 

233 2280 ALCATEL LUCENT (FR) 
54, rue La Boetie, 75008 Paris, France 03.08.2018 

234 2281 ALCATEL LUCENT (FR) 
54, rue La Boetie, 75008 Paris, France 03.08.2018 

235 2282 ALCATEL LUCENT (FR) 
54, rue La Boetie, 75008 Paris, France 03.08.2018 

236 2278 ALCATEL LUCENT (FR) 
54, rue La Boetie, 75008 Paris, France 03.08.2018 

237 2100 Vileda GmbH (DE) 
Leibnizstrasse 2, D-69469 Weinheim, Germany 13.07.2018 

238 2810 HLT INTERNATIONAL IP LLC (US) 
9336 Civic CENTER Drive, Beverly Hills, California 90210, USA 20.10.2018 

239 2809 HLT INTERNATIONAL IP LLC (US) 
9336 Civic CENTER Drive, Beverly Hills, California 90210, USA 20.10.2018 

240 2791 Sun-Maid Growers of California (US) 
13525 South Bethel Avenue Kingsburg, California, USA 02.10.2018 

241 2542 SA F.lli Galli, Camis & Stock (CH) 
Viale Ten. Col. Giuseppe Galli 29, 6830 Chiasso, Switzerland 31.08.2018 
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242 2541 SA F.lli Galli, Camis & Stock (CH) 
Viale Ten. Col. Giuseppe Galli 29, 6830 Chiasso, Switzerland 31.08.2018 

243 2216 ALCATEL LUCENT (FR) 
54, rue La Boetie, 75008 Paris, France 27.07.2018 

244 2633 Marie Brizard & Roger International S.A. (FR) 
130 à 142, rue Fondaudège, 33000 Bordeaux, France 14.09.2018 

245 2290 Essilor International (Compagnie Generale d'Optique) (FR) 
147, rue de Paris, 94220 Charenton Le Pont, France 03.08.2018 

246 2802 Nina Ricci, Societe a responsabilite limitee (FR) 
39, Avenue Montaigne, 75008 Paris, France 05.10.2018 

247 2747 UNILEVER N.V. (NL) 
Weena 455, 3013 AL Rotterdam, The Netherlands 28.09.2018 

248 2439 Ferrero Ardennes S.A. (BE) 
Rue Pietro Ferrero, 6700 Arlon, Belgium 24.08.2018 

249 2569 Tektronix, Inc. (US) 
14200 SW Karl Braun Drive, P.O.Box 500 Beaverton, Oregon 97077-0001, USA 07.09.2018 

250 2670 AWD.pharma GmbH & Со. KG (DE) 
Leipziger Strasse 7-13, 01097 Dresden, Germany 21.09.2018 

251 2712 Hunter Douglas Industries B.V. (NL) 
Piekstraat 2, 3071 EL Rotterdam, The Netherlands 28.09.2018 

252 2713 Hunter Douglas Industries B.V. (NL) 
Piekstraat 2, 3071 EL Rotterdam, The Netherlands 28.09.2018 

253 2714 Hunter Douglas Industries B.V. (NL) 
Piekstraat 2, 3071 EL Rotterdam, The Netherlands 28.09.2018 

254 2715 Hunter Douglas Industries B.V. (NL) 
Piekstraat 2, 3071 EL Rotterdam, The Netherlands 28.09.2018 

255 2752 Parfums Rochas S.A.S. (FR) 
17, rue de Miromesnil, 75008  Paris, France 28.09.2018 

256 2475 Ferrari S.p.A. (IT) 
Via Emilia Est 1163, 41100 Modena, Italy 24.08.2018 

257 2525 
Penta Hotel Holdings Limited. (VG) 

c/o Citco B.V.I. Limited Citico Building, Wickhams Cay, P.O. Box 662, Road 
Town, Tortola, British Virgin Islands 

28.08.2018 

258 2514 The Black & Decker Corporation (US) 
701 East Joppa Road, Towson, State of Maryland 21286, USA 28.08.2018 

259 2409 Gulf International Lubricants, Ltd. (BM) 
41 Cedar Avenue, Hamilton, Bermuda 24.08.2018 

260 2423 Sebago International Limited (US) 
9341 Courtland Drive NE, Rockford, Michigan 49351 USA 24.08.2018 

261 2424 Sebago International Limited (US) 
9341 Courtland Drive NE, Rockford, Michigan 49351 USA 24.08.2018 

262 2515 The Black & Decker Corporation (US) 
701 East Joppa Road, Towson, State of Maryland 21286, USA 28.08.2018 

263 2516 The Black & Decker Corporation (US) 
701 East Joppa Road, Towson, State of Maryland 21286, USA 28.08.2018 

264 2513 The Black & Decker Corporation (US) 
701 East Joppa Road, Towson, State of Maryland 21286, USA 28.08.2018 

265 2513 The Black & Decker Corporation (US) 
701 East Joppa Road, Towson, State of Maryland 21286, USA 28.08.2018 

266 2543 Gulf International Lubricants, Ltd. (BM) 
41 Cedar Avenue, Hamilton, Bermuda 31.08.2018 

267 2425 Sebago International Limited (US) 
9341 Courtland Drive NE, Rockford, Michigan 49351 USA 24.08.2018 

268 2482 Swedish Match North Europe AB. (SE) 
118 85 Stockholm, Sweden 24.08.2018 

269 2212 Henkel Kommanditgesellschaft auf Aktien (DE) 
Henkelstrasse 67, 40191 Düsseldorf, Germany 22.07.2018 

270 2245 Henkel Kommanditgesellschaft auf Aktien (DE) 
Henkelstrasse 67, 40191 Düsseldorf, Germany 22.07.2018 
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271 2247 Henkel Kommanditgesellschaft auf Aktien (DE) 
Henkelstrasse 67, 40191 Düsseldorf, Germany 22.07.2018 

272 2408 LRC Products Limited (GB) 
North Circular Road, Chingford, London E4 8QA, Great Britain 17.08.2018 

273 2572 CANDY ELETTRODOMESTICI S.r.l. (IT) 
Via Comolli, 16, 20047 BRUGHERIO (Milan), Italy 07.09.2018 

274 2573 CANDY ELETTRODOMESTICI S.r.l. (IT) 
Via Comolli, 16, 20047 BRUGHERIO (Milan), Italy 07.09.2018 

275 2658 Air Products and Chemicals, Inc. (US) 
7201 Hamilton Boulevard, Allentown, State of Pennsylvania 18195-1501, USA 21.09.2018 

276 2661 Oshkosh B'Gosh, Ink. (US) 
112 Otter Avenue, Oshkosh, Wisconsin, USA 21.09.2018 

277 2702 C.F.E.B. Sisley, Societe anonyme. (FR) 
16, avenue George V, F-75008 Paris, France 21.09.2018 

278 2711 Hunter Douglas Industries B.V. (NL) 
Piekstraat 2, 3071 EL Rotterdam, The Netherlands 28.09.2018 

279 2768 Afton Chemical Limited (GB) 
London Road, Bracknell, Berkshire, RG12 2UW, England 02.10.2018 

280 2829 Castrol Limited (GB) 
Burmah Castrol, House, Pipers Way, Swindon, Wiltshire, SN3 1RE, England 20.10.2018 

281 2830 Castrol Limited (GB) 
Burmah Castrol, House, Pipers Way, Swindon, Wiltshire, SN3 1RE, England 20.10.2018 

282 2127 Blaupunkt-Werke GmbH (DE) 
200 Robert-Bosch-Strasse, D-3200 Hildesheim, Germany 20.07.2018 

283 2190 Procter & Gamble International Operations SA (CH) 
Route de Saint-Georges 47 1213 Petit-Lancy 1 Geneva Switzerland 22.07.2018 

284 3111 Meatpoint B.V. (NL) 
Sluisweg 7, 7602 PR Almelo, Netherlands 14.12.2018 

285 2411 Mülhens GmbH & Co. KG (DE) 
Venloer Strasse 241-245, D-50823 Koeln, Germany 24.08.2018 

286 2536 Bombardier Recreational Produсts Inc. (CA) 
726 St-Joseph Street, Valcourt, Quebek, Canada, J0E 2 L0 31.08.2018 

287 2591 Bombardier Recreational Produсts Inc. (CA) 
726 St-Joseph Street, Valcourt, Quebek, Canada, J0E 2 L0 14.09.2018 

288 2624 
HONEYWELL INTERNATIONAL INC., a corporation organized and existing 

under the laws of the state of Delaware (US) 
101 Columbia road, Morristown, New Jersey 07962, USA 

14.09.2018 

289 2775 Yves Salomon Fourreur (FR) 
3 Cite Paradis, 75010 PARIS, FRANCE 02.10.2018 

290 2096 Logitech International S.A. (CH) 
CH-1143 Apples, Switzerland 13.07.2018 

291 2223 Cerexagri S.A. (FR) 
1, Rue des Freres Lumiere 78370 PLAISIR France 27.07.2018 

292 2224 Cerexagri B.V. (NL) 
3196 KE Vondelingenplaat, Rotterdam, Tankhoofd 10, The Netherlands 27.07.2018 

293 2225 Cerexagri S.A. (FR) 
1, Rue des Freres Lumiere 78370 PLAISIR France 27.07.2018 

294 2367 Eaton-Williams Group Limited (GB) 
Station Road, Edenbridge, Kent TN 8 6EG, Great Britain 17.08.2018 

295 2418 JTI Sweden AB (SE) 
Box 24155, 10451 Stockholm, Sweden 24.08.2018 

296 2458 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

297 2459 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

298 2460 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

299 2461 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 
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300 2462 Ferrero S.p.A. (IT) 
Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, Italy 24.08.2018 

 
 

MK4Y Haryt nyşany baradaky şahadatnamanyň ýöreýän güýjniň möhleti gutaran 
Cвидетельств на товарные знаки, по которым истек срок действия 

Not extension of the term of trademarks certificates 

№ (111) (732) Senesi/Дата/Date 
1 2 3 4 
1 413 Wolverine World Wide, Inc. (US) 03.03.2007 
2 414 Esselto Meto International Produktions GmbH (DE) 03.03.2007 
3 415 Hyatt International Corporation (US) 03.03.2007 
4 416 Hyatt International Corporation (US) 03.03.2007 
5 417 CITA TABACOS DE CANARIAS, S.A. (ES) 03.03.2007 
6 420 ICI Chemicals & Polymers Limited (GB) 05.03.2007 
7 421 Saffil Limited (GB) 05.03.2007 
8 424 INEOS Chlor Limited (GB) 05.03.2007 
9 425 ICI Chemicals & Polymers Limited (GB) 05.03.2007 
10 426 INEOS Chlor Limited (GB) 05.03.2007 
11 427 ICI Chemicals & Polymers Limited (GB) 05.03.2007 
12 430 Tioxide Specialtites Limited (GB) 05.03.2007 
13 434 EGIS GYOGYSZERGYAR RT. (HU) 06.03.2007 
14 436 Super Rifle S.p.A. (IT) 06.03.2007 
15 438 Miller Brewing Company a Wisconsin corporation (US) 07.03.2007 
16 444 Kores Holding Zug A.G. (CH) 07.03.2007 
17 445 Gerd Petrik (US) 07.03.2007 
18 449 LEGO Juris A/S (DK) 10.03.2007 
19 453 Colgate-Palmolive Company (US) 11.03.2007 
20 456 Kores Holding Zug A.G. (CH) 11.03.2007 
21 457 Japan Tobacco Inc. (JP) 11.03.2007 
22 459 Japan Tobacco Inc. (JP) 12.03.2007 
23 460 Japan Tobacco Inc. (JP) 12.03.2007 
24 462 Japan Tobacco Inc. (JP) 12.03.2007 
25 463 Japan Tobacco Inc. (JP) 12.03.2007 
26 464 Japan Tobacco Inc. (JP) 12.03.2007 
27 466 The East Asiatic Company Ltd. A/S (A/S Det Ostasiatiske Kompagni) (DK) 12.03.2007 
28 469 VKR HOLDING A/S (DK) 12.03.2007 
29 477 Dyrup & Co. A/S (DK) 13.03.2007 
30 478 LEGO Juris A/S (DK) 13.03.2007 
31 479 La Casera, Central de Servicios S/A (ES) 13.03.2007 
32 480 La Casera, Central de Servicios S/A (ES) 13.03.2007 
33 488 Kimberly-Clark Worldwide, Inc. (US) 14.03.2007 
34 489 Kimberly-Clark Worldwide, Inc. (US) 14.03.2007 
35 494 Kimberly-Clark Corporation (US) 17.03.2007 
36 500 MCI Communications Corporation (US) 26.03.2007 
37 501 MCI Communications Corporation (US) 26.03.2007 
38 502 The Chase Manhattan Corporation (US) 26.03.2007 
39 503 Pentland Group PLC (GB) 26.03.2007 
40 506 Douwe Egberts Van Nelle Participations B.V. (NL) 26.03.2007 
41 508 Pentland Group PLC (GB) 26.03.2007 
42 509 SARA LEE / DE N.V. (NL) 02.04.2007 
43 512 Bayer Aktiengesellschaft (DE) 02.04.2007 
44 513 Open Type Joint Stock Society "GAZ" (RU) 02.04.2007 
45 515 Open Type Joint Stock Society "GAZ" (RU) 02.04.2007 
46 517 Arla Foods amba (DK) 04.04.2007 
47 518 Arla Foods amba (DK) 04.04.2007 
48 519 Arla Foods amba (DK) 04.04.2007 
49 520 Metex Corporation, Seoul (KR) 04.04.2007 
50 521 Kolon International Corporation, Seoul (KR) 04.04.2007 
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51 522 Metex Corporation, Seoul (KR) 04.04.2007 
52 525 Kraft Foods Deutschland GmbH (DE) 16.04.2007 
53 526 Kolon International Corporation, Seoul (KR) 16.04.2007 
54 527 Universal Studios, Inc. (US) 16.04.2007 

55 531 The State Bank For Foreign Economic Affairs of Turkmenistan 
"Turkmforeigneconombank" (TM) 17.04.2007 

56 532 Triumph International Aktiengesellschaft (DE) 17.04.2007 
57 534 Triumph International Aktiengesellschaft (DE) 17.04.2007 
58 535 Universal Studios, Inc. (US) 17.04.2007 
59 537 Triumph International Aktiengesellschaft (DE) 28.04.2007 
60 538 Triumph International Aktiengesellschaft (DE) 28.04.2007 
61 539 Triumph International Aktiengesellschaft (DE) 28.04.2007 
62 541 Triumph Intertrade AG (CH) 28.04.2007 
63 544 Triumph International Aktiengesellschaft (DE) 29.04.2007 
64 545 Triumph International S.A. (FR) 29.04.2007 
65 548 Van Nelle Tabak Nederland B.V. (NL) 06.05.2007 
66 550 Buttress B.V. (NL) 06.05.2007 
67 556 Triumph Intertrade AG (CH) 07.05.2007 
68 570 Triumph International Aktiengesellschaft (DE) 14.05.2007 
69 572 Triumph International Aktiengesellschaft (DE) 14.05.2007 
70 575 Bayer Aktiengesellschaft (DE) 14.05.2007 

 
 

QB4Y Haryt nyşanlary boýunça  lisenzion şertnamalaryň bellige alynmagy 
Регистрация лицензионных договоров по товарным знакам 

Registration of the license agreements under the trademarks 

№ (111) (732) (791) (793) (580) 
1 2 3 4 5 6 

1 2991 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

2 2993 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

3 2994 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

4 2995 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

5 2996 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

6 2997 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

7 2998 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 
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8 2999 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

9 3000 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

10 3001 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

11 3002 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

12 3003 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

13 3004 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

14 3005 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

15 3006 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

16 3007 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

17 3008 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

18 3009 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

19 3010 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

20 3011 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

21 3410 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

22 3411 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 
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23 3412 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

24 3414 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

25 3415 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

26 4108 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

27 4109 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

28 4262 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

29 4263 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

30 4264 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

31 4265 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

32 4266 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

33 4267 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

34 4268 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

35 4269 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

36 4270 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

37 4271 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 
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38 4272 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

39 4273 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

40 4274 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

41 4275 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

42 4276 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

43 4277 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

44 4278 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

45 4279 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

46 4280 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

47 4281 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

48 4282 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

49 4283 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

50 4284 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

51 4285 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

52 4286 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 
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53 4287 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

54 4288 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

55 4289 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

56 4778 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

57 4781 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

58 4895 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

59 4896 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

60 4897 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

61 4898 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

62 4899 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

63 4900 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

64 4901 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

65 4902 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

66 4903 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

67 4904 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 
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68 4905 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

69 4906 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

70 4907 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

71 4908 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

72 4909 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

73 4910 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

74 4911 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

75 4912 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

76 4913 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

77 4914 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

78 4916 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

79 4917 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

80 4918 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

81 4919 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

82 4920 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 
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83 4921 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

84 4923 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

85 5039 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

86 5098 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

87 5191 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

88 5192 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

89 5213 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

90 5220 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

91 5312 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

92 6672 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

93 6673 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

94 6675 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

95 6681 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

96 6682 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

97 6684 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 
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98 6685 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

99 6688 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

100 6689 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

101 6690 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

102 6691 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

103 6692 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

104 6693 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

105 6694 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

106 6697 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

407 6698 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

108 6699 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

109 6700 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

110 6703 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

111 6704 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

112 6705 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 
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113 6706 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

114 6707 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

115 6708 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

116 6709 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

117 6710 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

118 6711 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

119 6713 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

120 6714 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

121 6715 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

122 6716 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

123 6717 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

124 6718 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

125 6719 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

126 6720 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

127 6721 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 
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128 6722 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
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Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 
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Stupino 1, Moscow Region, 
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Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 
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Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
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Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
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6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 
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Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 
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Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 
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Stupino 1, Moscow Region, 
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aýratyn 28.09.2007-№47 
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Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
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aýratyn 28.09.2007-№47 

141 7553 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

142 7554 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 



Türkmenistanyň resmi patent býulleteni 2_(23)_2009 
 

173 
 

№ (111) (732) (791) (793) (580) 
1 2 3 4 5 6 

143 7555 
Mars Incorporated (US) 
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Mars Incorporated (US) 
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Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 
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Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
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Stupino 1, Moscow Region, 
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148 7560 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 
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Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
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Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 
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Stupino 1, Moscow Region, 
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Mars Incorporated (US) 
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Virginia, 22101 - 3883, USA 
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Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

151 7563 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

152 7564 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

153 7565 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

154 7566 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

155 7567 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 
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Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 
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aýratyn 28.09.2007-№47 
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Mars Incorporated (US) 
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Russia 
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158 7895 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

159 7896 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

160 7904 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

161 7914 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

162 8080 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 
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Mars Incorporated (US) 
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Stupino 1, Moscow Region, 
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aýratyn 28.09.2007-№47 
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Mars Incorporated (US) 
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Mars Incorporated (US) 
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Mars Incorporated (US) 
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Stupino 1, Moscow Region, 
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6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

170 8554 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

171 8599 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 

172 8600 
Mars Incorporated (US) 

6885 Elm Street Mclean 
Virginia, 22101 - 3883, USA 

Mars L.L.C. (RU) 
Stupino 1, Moscow Region, 

Russia 
aýratyn 28.09.2007-№47 



Türkmenistanyň resmi patent býulleteni 2_(23)_2009 
 

175 
 

№ (111) (732) (791) (793) (580) 
1 2 3 4 5 6 
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LIST OF CODES, IN ALPHABETIC SEQUENCE, AND THE CORRESPONDING (SHORT) NAMES 
OF STATES, OTHER ENTITIES AND INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATIONS  

 
AD - Andorra 
AE - United Arab Emirates 
AF - Afghanistan 
AG - Antigua and Barbuda 
AI - Anguilla 
AL - Albania 
AM - Armenia 
AN - Netherlands Antilles 
AO - Angola 
AP - African Regional 
Intellectual Property 
Organization (ARIPO) 
AR - Argentina 
AT - Austria 
AU - Australia 
AW - Aruba 
AZ - Azerbaijan 
BA - Bosnia and 
Herzegovina 
BB - Barbados 
BD - Bangladesh 
BE - Belgium 
BF - Burkina Faso 
BG - Bulgaria 
BH - Bahrain 
BI - Burundi 
BJ - Benin 
BM - Bermuda 
BN - Brunei Darussalam 
BO - Bolivia 
BR - Brazil 
BS - Bahamas 
BT - Bhutan 
BV - Bouvet Island 
BW - Botswana 
BX - Benelux Trademark 
Office (BBM) and Benelux 
Designs Office (BBDM) 
BY - Belarus 
BZ - Belize 
CA - Canada 
CD - Democratic Republic 
of the Congo CF Central 
African Republic 
CG -  Congo 
CH - Switzerland 
CI - Côte d’Ivoire 
CK - Cook Islands 
CL - Chile 
CM - Cameroon 
CN - China 
CO - Colombia 
CR  -Costa Rica 
CU - Cuba 
CV - Cape Verde 
CY - Cyprus 
CZ -Czech Republic 
DE - Germany  
DJ - Djibouti 
DK - Denmark 
DM - Dominica 
DO - Dominican Republic 
DZ  Algeria   
EA - Eurasian Patent  
Organization (EAPO) 
EC – Ecuador 
EE - Estonia 
EG - Egypt 

EH - Western Sahara 
EM - Office for 
Harmonization in the 
Internal Market 
EP - European Patent 
Office (EPO) 
ER - Eritrea 
ES - Spain 
ET - Ethiopia 
FI - Finland 
FJ - Fiji 
FK - Falkland Islands  
(Malvinas) 
FO - Faroe Islands 
FR - France 
GA - Gabon 
GB - United Kingdom 
GC - Patent Office of the 
Cooperation Council for the  
Arab States of the Gulf 
(GCC) 
GD - Grenada 
GE - Georgia 
GG - Guernsey 
GH - Ghana 
GI - Gibraltar 
GL - Greenland 
GM - Gambia 
GN - Guinea 
GQ - Equatorial Guinea 
GR - Greece 
GS - South Georgia and the  
South Sandwich Islands 
GT - Guatemala 
GW - Guinea-Bissau 
GY - Guyana 
HK - The Hong Kong 
Special Administrative 
Region of the People’s 
Republic of China 
HN - Honduras 
HR - Croatia 
HT - Haiti 
HU - Hungary 
IB - International Bureau of 
the World Intellectual 
Property Organization 
(WIPO) 
ID - Indonesia 
IE - Ireland 
IL - Israel 
IM - Isle of Man 
IN - India 
IQ - Iraq 
IR - Iran (Islamic Republic 
of Iran) 
IS - Iceland 
IT - Italy 
JE - Jersey 
JM - Jamaica 
JO - Jordan 
JP - Japan 
KE - Kenya 
KG - Kyrgyzstan 
KH - Cambodia 
KI - Kiribati 
KM - Comoros 
KN - Saint Kitts and Nevis 

KP - Democratic People’s  
Republic of Korea 
KR - Republic of Korea 
KW - Kuwait 
KY - Cayman Islands 
KZ - Kazakhstan 
LA - Lao People’s 
Democratic Republic 
LB - Lebanon 
LC - Saint Lucia 
LI - Liechtenstein 
LK - Sri Lanka 
LR - Liberia 
LS - Lesotho 
LT - Lithuania 
LU - Luxembourg 
LV - Latvia 
LY - Libyan Arab 
Jamahiriya 
MA - Morocco 
MC - Monaco 
MD - Republic of Moldova 
MG - Madagascar 
MK - The former Yugoslav  
Republic of Macedonia 
ML - Mali 
MM - Myanmar 
MN - Mongolia 
MO - Macao 
MP - Northern Mariana 
Islands 
MR - Mauritania 
MS - Montserrat 
MT - Malta 
MU - Mauritius 
MV - Maldives 
MW -Malawi 
MX - Mexico 
MY - Malaysia 
MZ -Mozambique 
NA - Namibia 
NE - Niger 
NG - Nigeria 
NI - Nicaragua 
NL - Netherlands 
NO - Norway 
NP - Nepal 
NR - Nauru 
NZ - New Zealand 
OA - African Intellectual 
Property Organization 
(OAPI) 
OM - Oman 
PA - Panama 
PE - Peru 
PG - Papua New Guinea 
PH - Philippines 
PK - Pakistan 
PL - Poland 
PT - Portugal 
PW - Palau 
PY - Paraguay 
QA - Qatar 
QZ - Community Plant 
Variety Office (European 
Community) (CPVO) 
RO -Romania 
RU - Russian Federation 

RW - Rwanda 
SA - Saudi Arabia 
SB - Solomon Islands 
SC - Seychelles 
SD - Sudan 
SE - Sweden 
SG - Singapore 
SH - Saint Helena 
SI - Slovenia 
SK - Slovakia 
SL - Sierra Leone 
SM - San Marino 
SN - Senegal 
SO - Somalia 
SR - Suriname 
ST - Sao Tome and Principe 
SV - El Salvador 
SY - Syrian Arab Republic 
SZ - Swaziland 
TC - Turks and Caicos 
Islands 
TD - Chad 
TG - Togo 
TH - Thailand 
TJ - Tajikistan 
TL - Timor–Leste 
TM - Turkmenistan 
TN - Tunisia 
TO - Tonga 
TR - Turkey 
TT - Trinidad and Tobago 
TV - Tuvalu 
TW - Taiwan, Province of 
China 
TZ - United Republic of 
Tanzania 
UA - Ukraine 
UG - Uganda 
US - United States of 
America 
UY - Uruguay 
UZ - Uzbekistan 
VA - Holy See 
VC - Saint Vincent and the  
Grenadines 
VE - Venezuela 
VG - Virgin Islands 
(British) 
VN - Viet Nam 
VU - Vanuatu 
WO - World Intellectual 
Property Organization 
(WIPO)  
WS - Samoa 
YE - Yemen 
YU - Serbia and 
Montenegro 
ZA - South Africa 
ZM - Zambia 
ZW - Zimbabwe
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